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VOYAGES 

DANS LES ILES MARQUISES 



ET DANS CELLES DE LA SOCIÉTÉ. 



CHAPITRE PREMIER. 

ILES MARQUISES. 
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Départ pour la Polynésie. — ltut de l'etpeMiliun. — Arrivée aux Iles .Marquises. — 
Fatou-Hiva. — Molane. — UemoiUre d'un iwmre baleinier. — l'hvsionomic dos 
naturels. — Pirogues. — ïlaie de h Modre de Dios. — Ile Tahou-Ala. 

Après mon expédition sur la côte au nord do Lima et mon 
départ do Payta, j'ouvris les dépêches cachetées qui m'avaient 
été remises par le ministre de la guerre et de la marine au 
Pérou ; elles me prescrivaient de me diriger sur les iles Mar- 
quises et ensuite sur OTaïti. 

Depuis long-temps le général San-Martin nourrissait le projet 
de fonder, dans une des îles de ces deux archipels, un lieu de 
déportation, où il reléguerait tous les ennemis des nouvelles 
institutions; il ne su [lisait pas de vaincre les Espagnols, il fallait 
encore les mettre dans l'impossibilité de prolonger la guerre. 

Les besoins du moment et l'incertitude du succès avaient jus- 
Ut. 1 
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que-là fait ajourner l'exécution de ce projet; mais il devenait 
tous les jours de plus en plus nécessaire de mettre ûn aux exac- 
tions sanglantes de Monte- Agudo, et le Protecteur, dont lame 
noble et généreuse avait tou jours été ennemie des mesures oppres- 
sives, résolut d'exiler les principaux agitateurs dans une de ces 
îles, dont le climat doux et tempéré leur permettrait d'attendre 
patiemment que la république fût assez consolidée pour n'avoir 
rien à craindre de leur présence. Obéissant aux ordres que j'avais 
reçus, je laissai arriver vent arriére et me dirigeai sur les Mar- 
quises. 

Entre les tropiques, l'Océan offre un spectacle entièrement 
nouveau : tout s'anime; le soleil, en agitant son prisme sur les 
flots, y répand le mouvement et la vie; la mer se peuple d'une 
multitude d'habitant* de toutes les formes, de toutes les cou- 
leurs, qui semblent suivre le navire pour égayer la monotonie de 
la navigation; on dirait, pour nous servir de la belle image de 
Bernardin de Saint-Pierre, que des Néréides se sont chargées 
de conduire dans ces mers des flottes de poissons. 

Ce fut par une belle soirée que nous aporçûmes l'archipel 
des Marquises, ainsi appelées du nom de la femme d'un gou- 
verneur du Pérou, la marquise de Mendoya, par l'Espagnol 
Mendana, qui découvrit cinq de ces îles en 1505. Les autres 
îles formant le groupe complet furent reconnues plus tard et à 
différentes époques par Cook, Ingraham et Marchand. 

Fatou-Hiva, la plus méridionale du groupe sud-est de cet 
archipel, se montra la première devant nous. Notre curiosité 
s'éveilla aussitôt avec une ardeur nouvelle : tout le monde se pré- 
cipitait sur le pont; heureux celui dont une longue-vuo pouvait 
seconder l'impatience! Motane nous apparut ensuite à tribord; 
bientôt nous fûmes assez près des lies Dominique ou O'hivaoa et 
Talwu-AUi pour pouvoir facilement distinguer les anses et les 
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criques de ces côtes bizarrement découpées. Quelques petites mai- 
sonnettes blanches, surmontées de pavillons, étaient éparses sur 
la plage et attirèrent mon attention. Un des matelots anglais de 
la goélette, qui avait déjà visité ces parages, me dit que nous 
avions devant les yeux les abris temporaires des pécheurs balei- 
niers ou les habitations do criminels évadés de Port- Jackson, 
qui s'étaient octroyé de leur propre autorité un brevet de liberté. 

Pendant cette nuit, passée en prolongeant la côte pour arriver 
à la baie de la Madré de Dios, un navire nous apparut ; il navi- 
guait à contre-bord. Je pensai do suite à proliter de la circon- 
stance pour écrire à mes amis du Pérou, et ma lettre était 
prête lorsque ce bâtiment se trouva par notre travers ; c'était 
un baleinier. Je demandai au capitaino s'il voulait se charger de 
lettres pour l'Amérique ; la réponse ayant été affirmative, une 
embarcation fut lancée à la mer pour les lui porter. 

Cet instant eut quelque chose d imposant. La mer, d'un azur- 
foncé, était unie comme une glace ; uno brise légère murmurait 
par intervalles dans nos agrès, et la lune, répandant des Ilots de 
lumière argentée, brillait aux cieu\ d'un éclat inconnu dans nos 
climats. A droite, s'étendait la côte de Hiva-Oa, boisée et monta- 
gneuse; un doux zéphyr apportait du rivage les émanations les 
plus suaves, tandis qu'à gauche, une île du groupe de Tahou-Ata, 
faiblement éclairée par les rayons pales et tremblants de la lune, 
semblait reposer endormie sur les Ilots. L'équipage lui-môme 
éprouvait l'ascendant de ces harmonies ; attentif à mon comman- 
dement, le silence solennel qui régnait à bord n'était interrompu 
que par le bruissement du sillage du navire. Celui que nous 
attendions glissait sur la mer calme et unie, et s'avançait dans 

- # 

l'ombre comme un fantôme majestueux, ne laissant entendre 
d'autre bruit que le cri plaintif de quelques poulies mises en 
mouvement dans la manœuvre. 
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Ces scènes maritimes frappent toujours vivument l'imagina- 
tion, et les émotions qu'elles font éprouver s'efl'acent diflieile- 
ment de nos souvenirs. 

Nous passâmes la nuit au large, à l'est de lliva-Oa ; l'équipage 
ne quitta pas le pont, où il respirait plus à l'aise que dans les 
hamacs. Dès l'aurore, je commandai de laisser porter alin de 
doubler la pointe sud deTahou-Ala et de gagner la l>aie de Yaita- 
hou ou Madré de Dios. I n tableau merveilleux solfiait alors à 
nos regards: le ciel était d'une pureté admirable; une brise 
fraîche tempérait les ardeurs du climat des tropiques; les mon- 
tognesde Tahou-Ata s'élevaient devant nous couvertes d'une végé- 
tation vigoureuse, éclatantes de fraîcheur et de verdure; sur la 
grève, des bouquets de cocotiers balançaient leurs tiges sveltes 
au-dessus des cases des habitants, d'où s'échappaient des colonnes 
de fumée. Cette côte, remplie de sites ravissants, pouvait se 
comparer à un parc immense. D'innombrables pirogues cou- 
vertes de voiles de nattes parlaient de la plage, allant à la pèche 
ou se disposant à venir nous accoster; c'était un coup d œil 
enchanteur. 

Je demeurai long-temps plein de saisissement devant celte 
scène, dont ma description n'a pu donner qu'une idée bien 
imparfaite. 

Nous eûmes un moment de « aime avant d'arriver à la baie que 
nous cherchions. Ce fut une cruelle épreuve pour moi, qui 
aurais voulu abréger les heures. Je descendais à chaque minute 
dans ma chambre et remontais aussitôt pour voir si le vent ne 
soufflait pas; attiré du côté où l'on attendait la brise, chaque 
boulfée de vent faisait battre mon cojur, tant je brûlais «l'impa- 
tience de faire connaissance avec cette contrée. 

Entin la brise s'éleva, et peu à peu nous approchâmes de terre. 
A mesure que nous avancions, le nombre des pirogues augmen- 
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tait; bientôt il devint si grand que le navire en fut entouré. Déjà 
le brocantage commençait, lorsque j'ordonnai à chacun d'être à 
son poste, attentif au commandement. On pense bien que malgré 
cet ordre l'équipage eut plus d'une distraction. Le moment que 
j'attendais avec tant d'ardeur arriva cependant; nous laissâmes 
tomber l'ancre dans la baie de Maire de Dios, où le capitaine 
Cook mouilla en 1774, lorsqu'il visita les Marquises. Les voiles 
carguées et serrées, les hommes de quart désignés, je permis à 
tout le monde de faire des achats. Alors une véritable foire 
commença non-seulement sur le pont, mais encore dans la bat- 
terie et jusque sur le beaupré. 

Sur le gaillard d'arrière, j'achetai de la volaille, des tortues, 
des fruits, des cochons. Les cochons étaient tellement abondants 
à cette époque, qu'on en donnait un du poids de deux cents 
livres pour la valeur d'une piastre; dix poules, vingt-cinq pou- 
lets, ou un paquet de cinquante à soixante cocos ne coûtaient pas 
davantage. 

Sur le gaillard d'avant, c'était un autre genre de tralic. L'on 
échangeait des pots, de la faïence, des mouchoirs, des vestes, des 
pantalons, de la quincaillerie, de la fausse bijouterie, entin tout 
ce qui pouvait plaire aux naturels, peu difficiles alors, car nous 
étions un des premiers navires qui depuis long-temps eût visité 
ces parages. On nous donnait des cocos, des oranges', «les tamarins, 
des ignames, des tarus, et enfin des articles de simple curiosité, 
tels que des coquillages, et surtout ceux connus sous le nom de 
porcelaines, qui se trouvent à profusion sur ces cotes, ou des 
oiseaux du pays. Il faut avoir vu ces scènes de brocantage pour 
s'en faire une idée; il faut avoir entendu les bons mots, les quo- 
libets, les facéties grivoises des matelots pour comprendre toute 
l'originalité de leur esprit. L'un folâtrait avec uneiNouka-Hivienne 
jeune, alerte, et dont les grâces naturelles eussent excité la 
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jalousio d une Parisienne; un autre, affectant une gravité comi- 
que, essayait de se soustraire aux ardentes agaceries d'une ma- 
trone déjà sur Je retour ; puis venaient les gestes et les conversa- 
tions vraiment amusantes avec les Indiens, qui ne les compre- 
naient pas. 

Terre, animaux, truite, végétaux, n'étaient cependant pas 
tout-à-fait nouveaux pour nous dans ce pays; nous ouvrions 
malgré cela de grands yeux , et les examinions avec l'avidité et la 
curiosité du voyageur qui cherche à s'instruire. 

Les indigènes qui vinrent à hord fixèrent mon attention. Le 
Nouka-Hivienest grand, vigoureux, bien proportionné ; ses mou- 
vements sont rapides ; ses dente blanches et parfaitement rangées ; 
sa ligure ouverte et expressive; sa poitrine large; son front assez 
haut ; son nez bien fait, et ses jambes, qui unissent la force à la 
grâce, pourraient servir de modèle à nos statuaires. Les pieds 
el les mains surtout sont admirables de proportions. La tète du 
Nouka-Hivicn est complètement rasée, à l'exception de deux 
touffes de cheveux fort longs et roulés en chignons sur le sinci- 
put. Quant au costume, on peut dire qu'il n'existe pas, car il 
consiste simplement en un morceau d'étoflé grossière d'écorce 
de mûrier (morm papyrifera) qui entoure les hanches; mais il 
est en quelque sorte remplacé par une foule de tatouages bizarres 
dont les mille réseaux couvrent de la tête aux pieds la peau lui- 
sante et cuivrée du Nouka-Hivien. 

D'innombrables pirogues croisaient en tous sens entre le 
navire et la cote. Presque toutes ont des balanciers. Il y a aussi 
des bateaux d'une plus forte dimension, dont se servent les habi- 
tants pour les traversées d'une île à l'autre; la voilure de ces 
deux espèces d'embarcations est absolument la même , et je pense 
que sa singularité mérite une description. 

Les pirogues et les bateaux sont construite de planches cou- 
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sues à l'intérieur au moyen des rebords qu'on y laisse et dans 
lesquels on perce des trous pour y passer la ligature. Cette liga- 
ture consiste en une tresse faite généralement avec les fibres qui 
recouvrent la noix du coco ; les deux joints sont rapprochés avec 
tant d'art, que la couture n'a pas besoin do calfatage pour em- 
pêcher l'infiltration des eaux ; on les enduit cependant d'une 
composition de suif ou d'huile de coco et de chaux, faite do 
coquillages, destinée principalement à préserver le fond de 
l'embarcation des vers qui abondent dans ces mers, vers qui 
détruiraient promptement les meilleurs bois, si on ne les garan- 
tissait par un doublage. Leurs voiles sont plus longues d'un tiers 
que le bateau ; elles ont très-peu de largeur en proportion de 
leur élévation; leur forme, la façon de les orienter et l'aspect 
qu'elles offrent sont tels, que ces embarcations, vues de loin, 
ont une apparence qui dépasse de beaucoup la réalité, et que 
l'on est tenté de leur accorder une importance qu'elles sont loin 
d'avoir. En effet, à mesure qu'on en approche, l'illusion cesse; 
on est surpris do les trouver si petites ét de les voir porter une 
voilure si démesurée. Cette voile est composée de quatre bandes 
ou lés de nattes, cousues dans leur longueur et auxquelles on 
en a joint trois autres, qui ont toute leur largeur à l'un des 
bouts et se terminent en pointe à l'extrémité opposée, d'où ré- 
sulte un tout plus large du haut que du bas. Elle est supportée 
par deux vergues de bambou qui viennent se réunir a la pointe, 
et forment un triangle dont l'angle le plus aigu est en bas; en 
outre la voile a environ quarante pieds pour un bateau de trente. 
Le màt, qui est double, en forme de chèvre, est placé peu loin 
de la proue, et la voile est disposée de façon qu'il n'y a environ 
qu'un tiers de sa longueur en avant du màt. La partie la plus 
large, et par conséquent la plus considérable, porte sur le der- 
rière. L'eau est renfermée dans des cocos ou dans de grands 
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bambous dont on a enlevé les séparations intérieures que forment 
les nœuds. Le pont, qui s'appuie sur la carlingue ou le fond, est 
fait d'une claie de bambou. Ces embarcations n'ont point de 
gouvernail ; une pagaye assez forte en tient lieu. 

Ces bateaux portent très-bien la voile; et quoiqu'on ne les 
expose à la mer quo dans les beaux temps, cependant ceux de la 
plus grande dimension exécutent des voyages d une île à l'autre. 
Ils sont montés généralement de cinq à dix hommes. Lorsqu'il 
s'agit d'entreprendre de longs voyages, les naturels réunissent 
deux pirogues pour en faire une double. Ils ont des balanciers 
qui leur servent non-seulement à empêcher le bateau de donner 
une trop grande bande, ce qui le ferait chavirer, mais encore à 
soutenir leur mal au moyen de haubans attachés à l'extrémité 
des balanciers. Lorsqu'on veut tenir le vent, on incline la voile 
le plus qu'il est possible dans le prolongement du bateau : pour 
aller vent arrière, on lui donne son inclinaison la moins grande, 
et la voile est presque perpendiculaire. Les bouts de la voile, 
qui sont sur le derrière, ont leur écoute et leurs bras; on lient 
l'écoute au bord du bateau. Pour virer, ce qui se fait avec beau- 
coup de prestesse, on cargue la partie basse et en dehors de la 
voile, de manière à ce qu'elle se prolonge avec le mât. 

Je crains bien que ceux de mes lecteurs qui sont étrangers à 
la navigation ne trouvent cette description de bateaux et de piro- 
gues fort insipide; j'aurais désiré leur épargner l'ennui de tous 
ces détails du métier qui ne peuvent intéresser que les gens de 
mer; mais j'écris aussi pour ces derniers; je ne puis me dispenser 
de consigner ici des observations qui peuvent avoir quelque va- 
leur à leurs yeux. 

Tandis que les pirogues ne cessaient de nous accoster, une 
foule de Nouka-Hiviennes, paraissant se soucier fort peu des 
requins et de leurs terribles morsures, se dirigeaient vers nous a 



Digitized by Google 



DANS LES ILES MARQUISES. 9 

la nage. Presque toutes, tout en fendant l'onde, portaient au 
bout d'un bâton 1 étoffe dont elles comptaient de se vêtir une 
ibis sur notre bord. Effectivement, nous les vîmes bientôt) s'ac- 
crochant à tout ce qui pouvait leur prêter un appui, envahir 
notre pont avec la prestesse et l'agilité de véritables sapajous, et 
procéder sur-le-champ à leur toilette, qu'un rigide observateur 
des lois de la pudeur eût pu trouver, à bon droit, d'une simpli- 
cité fort insuffisante. Leurs regards, leurs gestes, leurs agaceries 
répétées, ne permettaient pas de douter du motif de leur visite; 
et les hommes d'ailleurs se chargeaient aussi de l'expliquer par 
une pantomime des plus significatives. Mes marins n'étaient 
rien moins que disposés à résister à de pareilles avances, et l'en- 
trepont ne tarda pas à devenir le théâtre de scènes sur lesquelles 
il est à propos de jeter un voile épais. Une fois les échanges ter- 
minés et le navire mis à l'abri de toute surprise, je descendis 
avec M. Martinès dans un canot monté par huit hommes. J'avais 
hâte d'examiner la baie plus en détail et de tenter une excursion 
dans l ile. I n indigène, qu'à son air de supériorité et aux dessins 
particuliers qui ornaient son corps nous reconnûmes aisément 
pour un chef, s'était offert de lui-même à nous servir de guide et 
nous accompagnait. De son côté, ayant reconnu en moi le com- 
mandant du navire, c'est-à-dire un ami digne de lui, il m'avait 
proposé de dev enir son tayo ; on pense bien que je n'eus garde 
de refuser cette proposition : nous échangeâmes nos noms, il 
devint Gabriel Lafond, moi Tayo-Fano (l'ami Fano), et frottant 
à plusieurs reprises nos nez l'un contre l'autre, nous nous trou- 
vâmes dès ce moment liés à la vie, a la mort. 

La baie de la Madré de Dios, aujourd'hui Vaïtahou, est située 
vers le milieu de la côte occidentale de l ile, au pied de la partie 
la plus élevée des terres. Elle glt dans le sud 15" est du monde 

«le la pointe ouest de l ile Niva-Oa, et n'a pas plus de deux milles 
m. 2 
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d'ouverture sur trois quarts do mille de profondeur. Les deux 
pointes qui la forment sont dans le gisement du nord 16° est, 
au sud 16° ouest du monde. Celle du sud finit brusquement par 
un rocher escarpé, au sommet duquel s'élève un pic adossé à de 
hautes terres, t ne colline d'une pente douce décroît insensible- 
ment vers la pointe septentrionale, qui est terminée par des 
rochers acores et caverneux, dont la partie supérieure, portée en 
saillie, forme une espèce de demi-voûte. Cette pointe du nord, 
noire et brûlée, est bien moins élevée que celle du sud ; nous la 
trouvâmes couverte de grands casuarina , arbres dont le bois 
dur et lourd est employé à la fabrication des massues et autres 
armes de guerre. A l'exception de deux petites anses qui, l'une 
et l'autre, reçoivent un ruisseau, et où l'on trouve une grève 
abordable, le surplus de la baie ne nous offrit que des rochers 
acores, tout près desquels la sonde indique un fond de corail 
sur une profondeur de vingt brasses et plus. Les terres du 
fond de la baie présentent une chaîne de hautes collines légère- 
ment déchiquetées à leurs sommets, et escarpées en plusieurs 
endroits. 

Les deux petites anses dont je viens de parler sont séparées 
par un cap qui se projette en mer sur un plateau de rocher à 
bords abruptes, et dont le sommet élait couvert d'une herbe qui 
nous parut s'élever à demi-hauteur d'homme. Deux vallées bien 
garnies d'arbres aboutissent à l'anse du nord, et un joli ruisseau, 
après avoir fertilisé les terres, vient offrir, à son embouchure, 
une bonne aiguadeaux navires. Cette anse est la plus importante 
sou9 le rapport de l'étendue et de la population ; et c'est vers elle 
que nous nous dirigeâmes pour prendre terre, guidés par mon 
nouvel allié, par mon taya, qui mettait une complaisance vrai- 
ment exemplaire à nous donner, à sa manière, tous les rensei- 
gnements dont nous pouvions avoir besoin. Celte complaisance 
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n'était pas tout-à-lait désintéressée; niais n'anticipons point 
sur notre récit.... 

L'île de Tahoii-Aita ou de Tahou-Ala, nommée Santa-Cliris- 
tina par l'Espagnol Mendana, se présente sous l'aspect le plus 
agréable ; elle est très-élevée, ainsi que toutes les autres lies du 
groupe. Sa plus grande longueur, du nord au sud, est de sept 
milles et demi; quatre milles et demi forment sa plus grande 
largeur de l'est à l'ouest. La circonférence entière est d'environ 
vingt milles. I ne chaîne étroite de hautes collines se prolonge 
sur toute sa longueur; et du rivage parlent d'autres chaînes 
d'une égale élévation, qui vont se joindre à la chaîne principale. 
Ces, collines sont séparées par des vallées resserrées et pro- 
fondes, dans lesquelles se précipitent des ruisseaux, ou plutôt de 
bruyantes cascades. Partout, dans ces vallées, régnent l'ombre et 
la fraîcheur; partout, le cocotier, l'arbre à pain, le bananier, 
le camar'ma, le mûrier à papier jnorus payyrifera), étalent au 
loin leurs rameaux, dont jamais l'hiver ne vient flétrir la luxu- 
riante verdure. 

Après avoir cheminé à travers des sites ravissants qu'égayaient 
de temps à autre la présence de sauvages curieux et enjoués, nous 
débouchâmes tout-à-coup dans une vaste clairière où, autour 
d'un amas de tisons, gisaient ça et là «les débris humains. 

Je n'essaierai point de peindre l'horreur qui s'empara de nous 
à cette vue; nous restâmes quelques instants sans trouver une 
parole, immobiles, ne pouvant détacher nos regards des restes 
affreux qui nous soulevaient le cœur. 

Quant à notre guide, brandissant son casse-lèto d'un air de 
menace, il se mit à exécuter une espèce de danse entremêlée de 
cris qui pouvait se traduire ainsi : «A la suite d'une bataille livrée 
par les habitants dè Tahou-Ata à leurs ennemis acharnés, les 
naturels de Hiva-Oa, la victoire s'était déclarée pour les premiers, 
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et, selon l'usage de certaines peuplades de l'Océanie, les vaincus 
avaient été mangés par les vainqueurs. » Le sauvage, notre ami, 
termina sa pantomime d'une fanon hideusement péremptoirc : 
il se baissa, et ramassant un tibia où pendaient encore quelques 
lambeaux de chair, il nous tit comprendre de reste qu'il n'avait 
pas été un des convives les moins actifs dans cet odieux festin. 

Et cet homme, qui trouvait tout naturel de dévorer son sem- 
blable, avait pour moi, qu'il connaissait à peine, des raffinements 
d'attention dont un Européen n'eut pas été capable; il prenait 
n tache de m'aplanir les moindres diflicultés de la route, me 
soutenant par le bras sitôt qu'un pas embarrassant se présentait; 
plusieurs fois même, désirant m'épargner toute espèce de fati- 
gue, il me chargea paternellement sur son dos pour traverser 
des ravins. Mais h chacun selon ses œuvres; l'heure des rérri- 
minations est arrivée. Ajoutons donc que, durant notre course, 
mon estimable tayo prit aussi la peino de débarrasser nies poches 
d'un mouchoir, d'une boite à cigares et d'un couteau qui s'y 
trouvaient; espièglerie, d'ailleurs, qu'il accomplit fort subtile- 
ment, et sans doute se liant à cet adage, qu'entre amis tout est 
commun. Du reste, ce fut avec un sentiment de plaisir très-vif 
que nous reraimes les pieds sur ma gentille goélette. M. Mar- 
tinès surtout paraissait ravi de se voir en lieu de sûreté; il ne 
rêvait que chair humaine , cannibales, et festins, où il eût été 
fort désagréable pour nous, je l'avouerai volontiers, d'être servis 
en guise de rôti. 
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CHAPITRE DEUXIÈME. 

Départ île Tahou-Aita. — Roua-l'oua. — Arrivée à Nouka-Iliva. — Baie Taïo-Itaé. 
- Dmriplion uc nie. - Mon maître d'équipage Fêler». - Le commandant Porter. 

Nous appareillâmes le surlendemain de notre arrivée à la baie 
de la Madré de Dios, et nous finies voile vers Nouka-Hiva, la 
principale des îles Marquises, et celle qui a donné son nom à cet 
archipel. Ln vent excellent favorisait noire course, et nous ne 
tardâmes pas à découvrir l'Ile Roua-Pouaou Houa-Poou, la* plus 
méridionale du groupe nord-ouest. Cette île, que l'équipage du 
Solide nomma île Marchand , du nom de son capitaine, noiis 
parut, lorsque nous n'en fûmes plus qu'à six ou huit milles de 
distance, une terre haute, trèsmontueuse, surmontée d'aiguilles 
basaltiques très-déliées et de l'aspect le plus, bizarre. 

En nous dirigeant au nord-ouest, pour voir de plus près 
la cote sud-ouest de Iloua-Poua, nous reconnûmes le rocher 
signalé par Marchand, qui lui donna le nom de l'Obélisque. La 
partie sud-ouest de l'Ile présente quelques jolies anses de sable, 
sur le contour desquelles, parmi les bananiers, les cocotiers, les 
arbres à pain, se dessinaient des huttes éparses que les naturels 
abandonnaient en toute hâte pour accourir sur le rivage et con- 
templer ma goélette, qui s'inclinait gracieusement sous lai brise. 
L'aspect de l'île, dans cette partie, est aussi agréable que varié. 
Des collines dont une verdure animée recouvre les pentes douces 
et les sommets; des vallées ombragées par de riches plantations; 
plusieurs ruisseaux que nous distinguions parfaitement, et qui 
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rendent à la terre desséchée par les feux d'un soleil tropical la 
fraîcheur et l'humidité nécessaires à la végétation ; enfin une 
belle cascade dont les eaux écu mantes se précipitent dans un 
vallon ; tous ces objets réunis sur un petit espace attiraient tour- 
à-tour et fixaient agréablement nos regards. De hautes monta- 
gnes dont les sommets sont arides et hachés, et qui doivent se 
refuser a toute espèce de culture, occupent le centre de l'île; 
mais ces montagnes cessent de paraître élevées quand on porte 
les yeux sur des pics de rochers nus et inaccessibles dont les 
flèches aiguës semblent appartenir à des clochers pointus et 
élancés de la renaissance. 

Sur ces entrefaites, une pirogue pagayée par quatre insulaires 
accosta le navire, et bientôt l'un d'entre eux sauta bravement 
sur le pont. Il examinait tout avec attention et témoignait sa 
surprise en riant aux éclats. Quand il eut terminé son inspection 
minutieuse, nous lui offrîmes quelques bagatelles qui parurent 
lui faire plaisir; et pour nous prouver à son tour sa générosité, 
il nous fit don de toute sa défroque : à savoir de quelques plumes 
de paille-en-queue, fort sales, qui ornaientson chef!... Le cadeau 
n'était pas ruineux, mais on ne saurait donner ce qu'on n'a pas, 
et pour l'homme habitué à vivre nu, la moindre des choses vaut 
lia habillement complet, surtout lorsque le tatouage couvre 
presque toutes les parties du corps. 

A l'exemple de ses devanciers, le capitaine Marchand crut 
devoir prendre possession, au nom de la France, de l'île Roua- 
Poua, dont il fit la découverte en juin 1791 ; possession qui 
entraînait de droit, dans l'opinion reçue, celle des autres îles 
qu'il pourrait découvrir dans les mêmes parages. Cette cérémonie, 
dit le rédacteur du voyage de Marchand, se fit en attachant avec 
quatre clous, contre le tronc d'un gros arbre, une inscription qui 
indiquait le nom du Solide et de son capitaine, et la prise de 
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possession de l'Ile par les Français. Les naturels, à qui rien 
n'échappait de ce que pouvaient faire des étrangers, objet de leur 
curiosité et de leur admiration, ne se doutèrent certes pas qu'on 
s'emparait solennellement de la terre où reposaient les ossements 
de leurs pères, et qu'on leur donnait ainsi un maître dans un 
autre hémisphère, à plus de trois mille lieues de distance. 

Pour plus de sûreté, on transcrivit ensuite cette inscription 
sur trois feuilles de papier, qui furent roulées séparément et 
renfermées dans trois bouteilles, qu'on boucha et cacheta soi- 
gneusement : l'une fut déposée entre les mains d'un vénérable 
chef; une autre fut remise à un homme d'un âge mûr; et la 
troisième fut confiée à la garde d'une jeune fille. Trois généra- 
tions semblèrent à peine suffisantes pour répondre d'un dépôt si 
précieux. Quoi qu'il en soit, l'Ile Roua-Poua ou Marchand sera 
comptée dans le trop petit nombre des îles du grand Océan, dont 
l'effusion du sang n'a pas souillé la découverte. Le navigateur ne 
se doutait pas que cinquante-quatre ans plus tard la prise de 
possession serait accomplie par le gouvernement de son pays. 

Les rochers de la baie de Possession où Marchand aborda, et 
ceux qui se prolongent dans la mer pour en former les pointes, 
diffèrent essentiellement des rochers de la baie de la Madré de 
Dio* de file Tahou-Aita, lesquels contiennent des productions 
volcaniques ou différentes espèces de laves, dont quelques-unes 
sont rempliesdecoquillesblanchesetverdàtrcs. La pierre dontsont 
formés les rochers de la baie de Possession, est grise, de la même 
qualité que celle de la plupart des carrières de France, et ne paraît 
avoir subi aucune altération. On dislingue, dans plusieurs en- 
droits, des couches parallèles inclinées à l'horizon, dans d'autres, 
las couches sont horizontales. Les pics qui dominent les hautes 
montagnes de 111e paraissent être de la même formation et ont la 
même couleur que les rochers dont les côtes sont formées. On ne 
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découvre aucune trace de feu, aucun indice de l'effet d'un vol- 
can; ces masses de rochers, accumulés et inclinés sous différents 
angles, sembleraient plutôt indiquer que celte ile appartenait à 
une plus grande terre dont les parties basses ont été abîmées 
sous les eaux, ou que des secousses violentes qu'elle aura 
éprouvées dans un tremblement de terre auront affaissé le ter- 
rain, et occasionné 1 eboulement et l'écroulement des rochers 
qui forment ses bords. Il est pourtant probable qu'en pénétrant 
dans l'intérieur de l'île, on découvrira quelques traces d'anciens 
volcans. 

M. Dupetit-Thouars a estimé dernièrement la population de 
cette lie à deux ou trois mille habitants. Sa longueur totale, du 
sud au nord, est de huit milles marins; sa plus grande largeur, 
de cinq milles; son contour embrasse une étendue de vingt-deux 
milles. Elle est distante de Hiva-Oa de cinquante-cinq milles. 

L'officier que j'avais envoyé à terre me déclara qu'il n'avait eu 
qu'à se louer de la conduite des habitants; mais n'ayant rien à 
faire sur cette ile, nous fîmes force do voiles pour nous élever 
dans le nord. Le vent continuait à nous favoriser, et lorsque la 
nuit nous surprit, les montagnes de Roua-Poua étaient déjà bien 
loin derrière nous. 

Au point du jour, des fous, des goélettes, des frégates, des 
paille-en-queue et une multitude d'oiseaux de différents plu- 
mages vinrent voltiger autour de l Eslrella. Nous vîmes aussi 
beaucoup d'énormes poissons-volants. Quelques matelots s'étant 
mis à pêcher, ils prirent plusieurs grosses bonites et de superbes 
dorades qui furent un délicieux régal pour l'équipage. A neuf 
heures et demie du matin, nous pûmes distinguer clairement les 
côtes de Nouka-lliva; Marchand ne l'a pas visitée, mais il l'a 
nommée île Baux, lui donnant ainsi par reconnaissance le nom 
de ses armateurs de Marseille. 
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Nous n'étions pas encore parvenus dans la haie Tuïo-Haé, 
qu'une flottille de pirogues, charges de naturels des deux sexes 
et semblables à celles de la baie de la Madré de Dios, se porta 
en toute hâte à notre rencontre de différents points de l'île. 
La goélette était si basse et si petite, qu'elle fut en un clin d'œil 
couverte, encombrée de sauvages qui, dans l'impossibilité où 
nous étions de les surveiller, s'appropriaient tout ce qui leur 
tombait sous la main. Voyant que leur insolence croissait avec 
leur nombre, je lis armer de suite cinq soldats de marine que 
j'avais à bord, et refoulai sur le gaillard d'avant tous les naturels, 
tenus en respect par nos baïonnettes ; en même temps, j'ordonnai 
de lofer à lest, et nous nous éloignâmes de l'Ile toutes voiles 
dehors. La brise était fraîche, et la goélette lilait de huit à neuf 
nœuds; aussi, en peu de temps, et malgré les etïorts de ceux des 
insulaires qui tentèrent de nous suivre en pagayant, nous dis- 
tançâmes de beaucoup les pirogues. Plusieurs sauvages se jetè- 
rent à la mer pour regagner leurs embarcations ou le rivage; 
c'était un sauve-qui-peut presque général. Sans craindre les 
«lents meurtrières des requins et des bécunes, qu'elles savent 
éviter, des femmes, de jeunes filles s'élançaient par-dessus nos 
baslinguagcs et tombaient dans les tîols, qu'elles fendaient 
joyeusement en développant à nos yeux des grâces inimagina- 
bles. Ce spectacle me rappela tout mon savoir mythologique, et 
je les comparai à des naïades ou à des sirènes se jouant au sein 
des ondes avec des faunes ou des tritons. 

Quand le pont fut débarrassé, je laissai arriver sur la terre. 

Deux insulaires, qui paraissaient exercer quelque autorité sur 

leurs compagnons, dont ils n'avaient point partagé la panique, 

étaient restés près de moi. Je dirigeai leur attention sur une 

troupe d'oiseaux de mer qui tapissaient une roche, et nous en 

étant approchés, nous les saluâmes de cinq ou six coups de fusils 
m. 'J 
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chargés avec du gros plomb. I no trentaine d'oiseaux tombèrent ; 
les uns étaient tues; les autres, blessés seulement, se soutenaient 
sur les eaux ou cherchaient à se dérober à nos coups par des plon- 
geons réitérés. Je lis un signe; les naturels me comprirent, et, 
s'élaneant dans la mer avec l'ardeur et la sagacité du meilleur 
chien de chasse, ils m'eurent bientôt rapporté jusqu'à la dernière 
des innocentes victimes de ma cruauté. 

Alors je leur montrai les blessures des oiseaux et le sang qui 
en découlait, leur faisant ainsi envisager la puissance de nos armes 
à feu. Jusqu'à cette époque, les >ouka-1Iiviens n'avaient pas sou- 
vent expérimenté les effets meurtriers de la poudre; les fusils et 
les canons ne leur étaient sans doute pas étrangers; mais leur lie 
n'avait guère été visitée que par de forts navires, par des frégates, 
des corvettes de guerre ou de grands baleiniers dont la masse leur 
avait imposé. Inspirer à mon tour de la crainte, tel était le but 
que je devais me proposer, et ce n'était pas chose facile avec une 
goélette si petite et un équipage composé de trente-cinq hommes 
environ, y compris les cinq soldats de marine. 

Deux grandes pirogues restaient abandonnées des Nouka-IIi viens 
qui avaient fui à la nage. Je les montrai aux insulaires, et gou- 
vernant sur l'une, je passai dessus et la brisai. Je fis braquer sur 
l'autre quatre espingolos des bastinguages, chargées à mitraille, 
et la mis pareillement en pièces. 

— Mata! mata! s'écriaient les naturels saisis de frayeur. Pou ! 
pou! disaient-ils en tremblant. 

Le maître d'équipage de mon bord, qui avait vécu quelques 
années parmi ces sauvages, leur dit que je paierais aux proprié- 
taires des pirogues le prix qu'ils en demanderaient. Les deux 
chefs paraissaient à la fois satisfaits et remplis de terreur tou- 
chant nos moyens de destruction. Je compris à leurs gestes qu'ils 
comparaient ma goélette au vaillant espadon, qui ne craint pas 
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d'attaquer la baleine colossale, dont il sait éviter les atteintes 
par la prestesse et la rapidité de ses mouvements. 

Le but que je m'étais proposé était atteint ; j'avais prouvé que 
mon navire, aussi bien qu'un plus grand, était en état de so 
défendre et de réprimer toute espèce d'attaque. Je tenais encore 
à démontrer que le vent même ne pouvait entraver notre mar- 
che; aussi, dès que nous eûmes doublé la [jointe Est de la baie 
Tato-Uac, je* lis serrer les voiles et armer douze avirons de 
galères; deux hommes furent mis à chaque aviron, et mes sau- 
vages purent voir la goélette liler ainsi quatre à cinq nœuds et 
avancer rapidement vers le fond de la baie, où je fus la mouiller. 
Lne fois ancré, je donnai l'ordre de hisser les filets d'abordage, 
et je ne permis qu'à un très- petit nombre de naturels de monter 
à bord à la fois pour faire les échanges. 

Nous nous procurâmes une quantité considérable de cocos, de 
bananes, de tarou, de fruits à pain et de poissons, ainsi que 
divers petits meubles et ustensiles, des armes, des étoffes et des 
ornements à l'usage des naturels. Nous eûmes aussi à nous 
garantir de quelques petits larcins; mais lorsque l'objet dérobé 
était réclamé, le voleur le restituait sans résistance, souvent 
même en riant, comme si le vol ne lui eût semblé qu'une 
espièglerie. J'eus plus tard l'occasion do me convaincre que si 
le vol est pour ces peuplades l'effet d une passion irrésistible, 
une espèce de besoin de la nature, que ne manque jamais 
d'exciter la vue d'objets nouveaux, il n'a rien de dégradant et 
qui mérite le blâme à leurs ymx; car je vis souvent des naturels 
des Marquises porter pendus à leur cou, en notre présence, des 
objets qu'ils nous avaient dérol»és la veille ou le matin même. Je 
les crois beaucoup plus avisés aujourd'hui. 

Mais pendant que le commerce de subsistances nous occupait, 
mes officiers et moi, un commerce d'une autre espèce s'intro- 
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(luisait à bord. On va comprendre sans peine ce que je ne veux 
que faire entrevoir • parmi les naturels amenés par les pirogues, se 
trouvaient un grand nombre de femmes et dé jeunes tilles avides 
de plaisir, qui ne demandaient qu'à échanger contre la moindre 
bagatelle, ou peut-être môme à donner généreusement pour 
rien la seule chose tralîquable qu'elles eussent à leur disposition. 
Mes matelots n'étaient rien moins que des Joseph; ils allèrent 
au-devant des vœux de ces Putiphar de I'Oeéanie. 

Quelques puritains crieront au scandale, ils diront : Les mis- 
sionnaires méthodistes, dont ona tant dit de mal, n'ont fait qu'em- 
pêcher ce dévergondage éhonté. — J'avoue qu'il est rarement 
toléré sur les navires français; mais pourquoi donc est-il permis 
dans les ports même de la Grande-Bretagne, et partout et dans 
toutes les mers, à bord de tous les navires de sa gracieuse majesté 
la reine Victoria ? — Le besoin, la nécessité de retenir les équi- 
pages à bord, vous répondront tous les marins du Koyaume-lni. 
— Eh! mon Dieu! tranquillisez- vous, très- pieux protestant 
Lutterolh; grâces à vos sages instructions, tout se fait mainte- 
nant d'une façon plus régulière; si les femmes de I'Oeéanie n'ont 
pas cessé de venir à bord des navires offrir ce qu'elles croient 
devoir faire plaisir à leurs nouveaux hôtes, dans toutes les parties 
du inonde les chrétiennes de toutes les sectes ont appris à vendre 
leur souillure et leur prostitution !!! 

Mais détournons nos regards de ces scènes de désordre; un 
tableau plus riant, et d'une teinte toute sentimentale, nous est 
offert d'un autre côté. 

J'ai dit plus haut que Péters, mon maître d'équipage, avait 
déjà résidé aux Marquises; c'était lui qui me servait d'interprète, 
et, placé sur le bastinguage, il se chargeait de faire comprendre 
aux naturels qui avaient terminé leurs échanges ou satisfait leur 
curiosité, qu'ils ne pouvaient demeurer plus long-temps et 
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devaient céder la place à d'autres. Inutile de dire que, parmi les 
visiteurs, il reconnaissait à chaque instant d'anciens amis qui 
témoignaient une grande joie de le revoir et s'empressaient d'aller 
offrir à son nez l'accolade d'usage. 

Jugez de la surprise et de l'émoi de Péters !... Tout-à-coup, 
au milieu de quelques naturels qui s'avancent en pirogue, il croit 
reconnaître sa maîtresse, sa femme, une Nouka-Hivienne qu'il 
avait laissée enceinte et mère déjà, lorsqu'un navire baleinier 
l'emporta loin de ces contrées. 

Péters craint de se tromper; immobile à sa place, il cherche à 
rassembler ses souvenirs... Mais le doute n'est plus possible; 
c'est elle! c'est bien elle! Accompagnée d une jolie petite fille 
de huit à neuf ans et portant dans ses bras un enfant plus jeune 
de quelques années, une femme vient de se précipiter sur le 
pont et tombe dans les bras de son amant, où elle s'évanouit de 
bonheur. Quant au maître d'équipage, c'est avec peine qu'il 
résiste à tant d'émotions ; ses yeux sont voilés de larmes, et il 
semble se partager entre les soins à donner à sa fidèle compagne 
et les caresses qu'il prodigue à ses enfants. Et nous, témoins de 
cette scène attendrissante, nous pouvions nous écrier avec notre 
poëte favori : 

Des doux objets de sa "tendresse , 
Qu'à son riant foyer, toujours environné, 
Sa femme cl ses enfants couronnent sa vieille!.*', 
Comme de ses fruits murs un arbre est couronné. 

Je raconterai plus loin l'histoire de Péters et de Pafa-llé, tille 
d'un des chefs de cette île. 

L'Ile Nouka-Hiva offre la même structure géologique que le 
reste de l'archipel. Une chaîne de hautes montagnes, en général 
dénuées d'arbres au sommet, la prolonge dans sa plus grande 
longueur et descend à la mer par d'autres chaînes escarpées, 
entre lesquelles se développent les fertiles vallées qui recèlent 
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les cases des habitants. Du reste, l'extérieur de cette terre n'a 
rien de bien riant; toutes les beautés naturelles se trouvent con- 
tinécs dans l'intérieur des baies, dans les sillons formés par les 
ramifications de la chaîne des monts qui s'élèvent au centre de 
l'Ile. Au dehors, la scène est majestueuse et pittoresque; au 
dedans, gracieuse et attrayante ; l'œil, effrayé «l'abord par l'ap- 
parence stérile des rochers, se réjouit ensuite en contemplant les 
richesses végétales fie l'intérieur des mouillages. Trois baies sont 
les seules connues sur l'île Nouka-lliva; ce sont, en allant de l'Est 
à l'Ouest, la baie de Comptraller ou des Tatpis, la baie Anna- 
Maria ou Taïo-Haé, et la baie Tchilrhatjof] ou Akani. 

Lorsqu'on vient du large, l'entrée de la baie Tmo-Hac est 
entièrement cachée, jusqu'à ce qu'on ait apereu à l'Est un rocher 
noirâtre, haut, irrégulier, et séparé de la grande terre par un 
canal très-étroit; les indigènes appellent cet Ilot, coiîvcrf de 
quelques arbres rabougris, Mataou,.ce qui veut dire hameçon. 
A l'Ouest, s'élève un Ilot conique d'un aspect grisâtre. A la pointe 
Est de l'entrée s'étend un long fjlon blanc qu'on prendrait pour 
une chute d'eau; ce n'est qu'en approchant qu'on reconnaît 
qu'une teinte particulière du rocher lui donne cette apparence. 
L'entrée de la baie est parfaitement sûre; elle forme un canal 
dont la largeur est d'environ un mille, et la longueur un mille 
et demi ; des mornes escarpés et souvent taillés à pic le bordent 
des deux côtés : ils vont rejoindre une chaîne de hautes monta- 
gnes qui se dressent majestueusement dans le fond, tandis que, 
sur des plans plus rapprochés, la baie et la vallée qui l'encadre 
complètent cet imposant tableau. 

Deux plages sablonneuses divisent la baie, de forme circu- 
laire; elles sont séparées par un morne assez escarpé, sur lequel 
fat placée la batterie de Porter. Deux mots sur cet intrépide 
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En 1812 et 1813, dans la dernière guerre des États-Unis 
d'Amérique contre l'Angleterre, Porter commandait une cor- 
vette de la marine militaire de l'Union, et croisait dans l'océan 
Pacifique pour chercher et combattre les ennemis de sa patrie. 
Sorti d'un des ports du Pérou pour se préparer n ces luttas d'ex- 
termination, il était venu à Nouka-IIiva, et il avait conslruit un 
fort dans la baie Taïo-Haé, afin do s'assurer un refuge où il pût 
conduire ses prises, se réparor et se ravitailler en cas de besoin. 
Effectivement, aucun endroit mieux fait que cette baie pour cou- 
vrir la retraite d'un corsaire : entrée étroite et encaissée, facile 
à défendre; large plage, baie spacieuse, eau, vivres et bois faciles 
à se procurer; climat enchanteur, et propre à réparer les fatigues 
d'équipages épuisés par les combats et les longues navigations; 
tout s'y trouvait réuni. 

Porter aborda à Nouka-Hiva le 25 octobre 1813, et décida que 
la plage de l'Est de la baie Taïo-Haé lui servirait à établir un 
camp; mais il lui fallut d'abord vaincre la résistance des natu- 
rels, qui s'opposèrent vigoureusement à sa descente. Dans cette 
circonstance, notro aventurier eut recours» un moyen fort connu, 
mais qui manque rarement son effet. La guerre venait de s'allu- 
mer entre les habitants de Taïo-Haé et la tribu des Happas : il se 
mit à la tète de ceux-là et marcha avec eux vers la baie de Comp- 
traller. Les Happas furent vaincus, et le rusé corsaire se paya 
lui-mèmo de son officieux concours, en se déclarant immédiate- 
ment souverain de l'Ile entière. 

Mais ce que Porter n'espérait pas, sans doute, rencontrer à 
Nouka-Hiva, et ce qu'il eut le bonheur dV trouver, ce fut une 
maltresse- aimante et dévouée, dans la personne de la jeune et 
belle Patini, fille du roi Kéata-Noui\ Toutes les preuves d'amour 
qu'il reçut de cette femme auraient du le dérider à l'attacher à 
son sort; mais d'autres soins appelaient ailleurs l'aventurier, ot 
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il abandonna ce noble cœur comme il quitta cet archipel , qui 
sait? peut-être sans une pensée de regret. Le chagrin de Patini 

• • • 

en se séparant de son amant ne fut point adouci par le titre qui 
lui fut alors conféré de gouvernante et reine des îles Marquises, 
et de toutes les tribus réunies sous la loi du commandant Porter. 
Patini s'éleva au niveau de sa nouvelle dignité, et d'une jeune 
lille timide et faible, elle devint une femme pleine d'audace et 
de courage, et digne souâ tous les rapports de commander les 
marins auxquels Porter avail remis la garde de sa conquête. 

A peine Porter eut-il abandonné Patini sous la garde d'une 
faible garnison, aux ordres du lieutenant Gamble, que le fort 
fut attaqué par plusieurs milliers de naturels révoltés. L'esprit 
de révolte travailla aussi la petite troupe, et Gamble et une partie 
des siens se sauvèrent , avec une des prises de Porter, aux îles 
Sandwich, où ils furent faits prisonniers par les Anglais. 

Quelques Américains restés fidèles à leur drapeau, ne pouvant 
plus résister au nombre toujours croissant de leurs ennemis, 
furent massacrés et sans doute dévorés par ces cannibales. Telle 
fut la fin tragique de l'expédition du valeureux Porter. 

Toute sa vie, Patini conserva l'espoir de revoir son amant; 
toute sa vie, elle lui demeura fidèle; vivant seule, à l'écart, et 
usant ses yeux à guetter le vaisseau qui devait lui ramener l'objet 
de sa tendresse. 

Hélas! en tous lieux, même en Europe, bien rares sont les 
Patini!!! 
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CHAPITRE TROISIÈME. 

Descente à Icrn-. — Habitations. — Climat. — Inondations. — Mornït. — Tabou. 
— Kikinn. — Maison d'un chef. — Nature et productions du sol. — Animaux. -•- 
Aliments. — Population. — (lucrres. — (Joincrtiement. — Distinctions soriales. — 
U roi Kéa-Toi est reçu à bord de l'EslreHa. 

Ln nuit vint nous surprendre nu milieu do nos échanges, et 
ce ne fut pas sans peine qu'on réussit a renvoyer chez eux nos 
tenaces et curieux visiteurs; quelques-uns et surtout quelques- 
unes restèrent sur le gaillard d'avant. Il était environ minuit, et 
tout l'équipage, les hommes de garde exceptés, se livrait aux 
douceurs du sommeil, lorsque je tus foul-à-coup réveillé par mon 
lieutenant. « 1 n grand nombre de feux, me dit-il, étaient allu- 
més sur la côte, et nous devions nous attendre à une attaque. » 
Je montai de suite sur le pont, et ayant reconnu la vérité de son 
rapport, j'ordonnai le hranle-bas général de combat. En une 
minute, tout le monde fut sur pied, et nous nous disposions h 
une vigoureuse défense, lorsqu'un examen plus approfondi me lit 
découvrir l'inutilitéde nos préparatifsde guerre. Bien loin d'avoir 
à notre égard des intentions hostiles, les insulaires ne songeaient 
qu'à se livrer au plaisir innocent d'une pèche aux flambeaux, et 
les feux, objets de nos soupçons, provenaient de torches résineuses 
placées sur l'avant des pirogues et destinées à attirer le poisson, 
qui est ensuite percé à l'aide d'une espèce de trident emmanché 
dans un long bambou. Les femmes sont aussi d'excellents otages à 
bord, et rarement, ou, pour mieux dire, jamais un navire n'a été 

attaqué ayant un certain nombre de femme* insulaires. Le péril 
n i . V 
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s'était évanoui; je fus mu recoucher, et le reste de la nuit se 
passa fort tranquillement. 

Dès que le jour parut, je descendis à terre avec lu capitaine 
Martinès, Pût ers, mon maître d'équipage, et quelques hommes 
bien armés, alin d'explorer l'intérieur de l'île. Nous portions 
avec nous une petite cargaison de miroirs, de couteaux, de clous, 
de verroteries, et autres menus objets destinés à nous rendre 
propices les naturels dont nous pourrions avoir besoin. Les 
petits cadeaux entretiennent l'amitié, dit-on; dans les îles du 
l'Océanie, ils la font naître; et pour un eustache de six liards, 
un Nouka-IIivien va devenir votre inséparable, votre Pylade; il 
vous offrira sa femme, sa lille, et, ce qui est cent fois plus pré- 
cieux, il vous donnera à croquer, soit un des insectes dodus qu'il 
n'est jamais embarrassé de trouver dans sa chevelure, soit le 
morceau que ses dents auront trituré à votre intention. Les mai- 
sons, à Nouka-Uiva, longues et étroites pour la plupart, sont 
bâties sur une plate-forme de pierres sèches, élevées au-dessus 
du sol de deux à trois pieds. Les murailles consistent tout sim- 
plement en cannes de bambous entrelacées de feuilles de coco- 
tier et de fougères. Le toit est à une seule pente et se compose 
de feuilles sèches. Ces cases ont, en général, neuf à dix pieds de 
long sur cinq ou six de largeur; elles se divisent en deux parties 
bien distinctes : l'une destinée au coucher, l'outre aux repas 
et aux réunions de famille. Le sol est pavé de grosses pierres, 
assemblées assez proprement et recouvertes de nattes. Les cale- 
basses, les haches, les instruments de pèche, les armes de guerre, 
les tambours, etc., sont suspendus aux parois et au toit. Nous 
remarquâmes aussi, en dehors des habitations, des plates-formes 
dallées avec soin. Péters nous dit que c'était \h que les naturels 
venaient s'asseoir et se livrera leurs joux. Brave Péters ! chaque 
pas que nous faisions lui apportait un souvenir : ici, il avait 
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aperçu pour la première fois sa chère Pafa-Hé ; là, il s'était 
désaltéré avec elle aux eaux limpides d'un ruisseau; plus loin, 
il lui avait proposé de devenir sa compagne, etc. Aussi avions- 
nous de la peine à le suivre, car il déployait en marchant une 
ardeur que ne pouvaient tempérer ni ses cinquante-cinq ans, ni 
la chaleur qui était accablante. 

L'air sain et robuste des naturels de Nouka-Hiva ne laisse 
aucun doute sur la salubrité du climat. Durant le séjour que je 
lis dans celte lie, le thermomètre de Réaumur ne s'éleva guère 
au-dessus de 29° et ne descendit jamais au-dessous de 2 V\ Aux 
Marquises, comme dans toutes les régions tropicales, l'hiver est 
la saison des pluies; mais elles ne sont ni fréquentes ni conti- 
nues; quelquefois même il s'écoule plusieurs mois sans qu'il 
tombe une goutte d'eau. 

Du reste, les estrades sur lesquelles les maisons sont bâties, et 
l'habitude qu'ont les naturels de se servir dédiasses , prou- 
vent assez que l'intérieur des vallées de ces iles est sujet à des 
inondations. Les Nouka-liiviens marchent, courent, sautent sur 
leurs échasses comme ne pourraient le faire les plus agiles ha- 
bitants du département des Landes; dès l'enfance ils s'y exercent 
et mettent beaucoup de soin dans la confection de ces instru- 
ments, dont le marchepied est toujours sculpté avec art. J'ou- 
bliais de dire qu'auprès de tous les villages so trouvent de petits 
morau ou cimetières, dont on n'approche qu'avec le plus pro- 
fond respect. Péters, notre cicérone obligé, nous fit aussi remar- 
quer un grand nombre de cocotiers au tronc desquels était 
attachée une bande blanche, de 1 'étoffe appelée tapiuhns le pays. 
Ces arbres, nous dit-il, avaient re<u la consécration du tabou, 
c'est-à-dire qu'il n'était plus permis à personne d'y porter la 
main; les chefs même, qui sont tabou de naissance ainsi que 
toute leur famille, n'osent enfreindre cette défense. Il n'appar- 
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lien» qu'aux prêtres de prononcer un tabou général; mais le 
premier venu a le droit d'en attacher un à sa propriété; il lui 
suffit pour cela de déclarer que l'esprit de n'importe qui y 
repose, et voilà sa maison bien gardée. Un drapeau blanc indique 
les lieux taboues eldoul l'accès est interdit à la multitude; il en 
est à peu près ainsi dans toute la Polynésie. Toutes espèces 
de choses d'ailleurs, des maisons, des moraïs ou cimetières, des 
pirogues, des arhres, etc., etc., peuvent devenir tabou; et mal- 
heur au kikinuf c'est-à-dire à l'individu assez imprudent pour 
violer cette consécration! Plus de salut pour lui! à lui les coups, 
à lui la mort dans la bataille! tel est le sort qui l'attend, et les 
prêtres savent s'arranger pour qu'il ne manque jamais de s'ac- 
complir dans toute sa rigueur. 

Pélers marchait, marchait toujours... Il avait hâte, disait-il, 
de nous présenter aux parents de sa Comme. Je m'expliquai sans 
peine un pareil empressement : quand on a pour beau-père un 
homme considérable, un des plus puissants chefs d'une île, on 
aime à le produire; c'est ce qui arrivait ici, et mon maître d'équi- 
page tenait fort à nous convaincre que, s'il était descendu jusqu'à 
une Nouka-llivienne, du moins n'était-il pas entré dans une 
famille de basse extraction. Vanité des vanités, tout est vanité! ! 

Enfin nous arrivâmes au palais de sa majesté non chrétienne. 
Ce palais consistait tout bonnement en une "grande case d'en- 
viron vingt mètres de long sur quatre ou cinq de large; il était 
situé au bord d'un frais ruisseau et sous l'abri protecteur d'une 
foret de grands arbres. Cette case, comme toutes les autres dans 
cet archipel, était construite sur une plate-forme de pierres un 
peu élevée au-dessus du sol ; sa direction principale s'étendait du 
Nord au Sud. 

Du côté de l'Est, s'élevait perpendiculairement jusqu'au faite 
du toit un mur fait en bambous qui se touchent et interceptent 
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l'air. Ce mur pouvait avoir de six à sept mètres de haut. Le coté 
de l'Ouest était fermé par le toit à une seule pente qui tombait 
sous un angle très-aigu, presque à un mètre de la plate-forme. 
Les deux extrémités de la case et la partie de l'Ouest qui joignait 
le toit à la plate-forme étaient closes par dos murs construits en 
bambous rapprochés, mais qui no se touchaient pas et per- 
mettaient à l'air de circuler. Quant aux portes, elles se trouvaient 
du coté do l'Ouest; s'il est permis, toutefois, d'appeler portes 
d'étroites ouvertures par lesquelles on ne peut passer qu'on se 
baissant beaucoup; celte disposition des maisons est due aux 
venls d'Est, qui soufflent plus généralement dans ces parages. 

Pafa-Hé, la femme de Péters, nous avait devancés, et co fut 
elle qui se chargea de nous introduire dans la résidence peu royale 
do l'auteur do ses jours. 

A l'intérieur, un seul appartement, dont les deux extrémités, 
plus élevées que le reste de la case, me parurent exclusivement 
réservées au chef. La partie intermédiaire de la chambre était 
divisée, dans le sens de la longueur, en deux parties à peu près 
égales; celle du fond était jonchée d'herbes sèches, sur lesquelles 
on étendait des nattes pour se coucher; c'était un dortoir com- 
mun à tout le monde. La partie antérieuro servait d'ofûcino, et 
rien n'y recouvrait les pierres du sol; c'est là que sont relé- 
gués les vases et ustensiles nécessaires à la préparation des 
aliments. 

Sitôt que nous eûmes pénétré dans ce singulier palais, le chef 
vint au-devant de nous et me présenta gravement à sa femme et 
à ses nombreux enfants, parmi lesquels je distinguai plusieurs 
jeunes tilles vraiment charmantes. 

Le monarque nouka-hivien , dont la prestance, malgré son 
âge, était encore remarquable, me parut avoir fait quelques frais 
de toilette à notre intention : il était revêtu d'un grand manteau 
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d'éeorce île tapa (inorea papirens), une espèce de diadème de 
tresses de coco, garnies de nœuds de perles, ceignait sa tète, et 
d énormes pondants ovales, en dent de haleine, ornaient ses 
oreilles; ses hanehes étaient entourées d'un chapelet de cheve- 
lure*, trophées glorieux arrachés aux crânes de ses ennemis; un 
collier de coquilles du plus heau poli pendait à son cou, et com- 
plétait un costume qui ne laissait pas d'être porté avec une cer- 
taine élégance. La ligure, les mains, les pieds et tout ce qu'on 
pouvait apercevoir de la peau de Kéa-Toï, disparaissaient sous . 
une triple couche de tatouages dont l'explication eut fort embar- 
rassé un amateur d'hiéroglyphes. 

La femme et les tilles du mi étaient enveloppées dans de 
grandes pièces de lapa, et en face d'elles, h<m nomhre de curieux 
accroupis sur les pierres, ne perdaient pas un seul de nos mou- 
vements. La reine avait les mains, les jambes et les pieds nus et 
élégamment tatoués. 

Kéa-Toï me fit, par l'entremise de Péters, beaucoup de ques- 
tions sur mon pays, sur son souverain, sur sa population, sur 
ses usages. Puis il me fallut devenir son iayo et changer 'de nom 
avec lui ; dès ce moment, Kéa-Toï n'eut plus rien à me refuser, 
j'étais le maître de ses biens, de sa maison, de son royaume en 
général, et de son épouse en particulier. Lecteur, plaignez-moi : 
madame Kéa-Toï était âgée de cinquante printemps pour le 
moins, et je la voyais disposée à exiger de son mari par intérim 
le rigoureux accomplissement des devoirs de sa charge, charge 
est le mot; mais j'eus le bonheur d'esquiver cette bonne fortune. 

Je tis au roi quelques présents, et l'ayant engagé à venir me 
rendre visite sur mon bord, nous nous quittâmes très-satisfaits 
l'un de l'autre. J'avais l'intention de traiter avec lui l'objet im- 
portant de mon voyage, la cession d'une contrée, d une baie ou 
d'une partie de l'Ile où l'on put fonder un premier établisse- 
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ment ; mais après m'en être entendu avec M. Martinès, nous ne 
voulûmes rien arrêter sans avoir visité OTaïti. 

Nous trouvâmes Ions les cantons que nous parcourûmes dans 
notre course couverts d'un riche terreau oh terre végétale, et 
la roche que cette terre recouvre nous offrit partout des traces 
do révolutions volcaniques. Du reste, les Marquises ne renfer- 
ment aucun volcan en activité et ne paraissent pas sujettes à des 
tremblements de terre. Les habitants les plus anciens n'ont con- 
naissance d'aucune perturbation de ce genre, ce qui tendrait à 
faire croire que ces îles sont d'une origine déjà très-reculée. Les 
forêts épaisses qui ombragent les vallées, les arbres répandus sur 
les collines et la verdure qu'on voit régner jusque sur les flancs 
escarpés de quelques-unes, tout annonce la fécondité. 

Le eocotior, le roi des palmiers, si utile à tous les habitants 
des tropiques; l'arbre à pain, au tronc svelle, à l'écorce lisse et 
blanche, aux énormes fruits dorés, dont la pulpe est si savoureuse, 
la Providence enfin des peuples polynésiens; le bananier aux 
fruits sucrés; l'ananas si parfumé; la douce pomme de Cylhère, 
le citronnier odorant, croissent sans culture. 

A coté des arbres à fruits on remarque : l'arbre des Ranians, 
qui abrite l'indigène de son large feuillage; le triste easuarina, 
qui incline ses rameaux vers la terre et qui fournit à l'insulaire 
ses lourds casse-têtes; l'hibiscus, la famille des artocarpus, qui 
fournissent aux naturels des bois pour construire leurs maisons; 
le papayer aux doux fruits, symbole des pays tropicaux ; le mû- 
rier à papier, qui lui donne ses vêtements; le dracana aux fleurs 
ét in celantes, etc. 

Parmi les végétaux : l'utile canne à sucre, originaire de ces 
îles et aussi belle que colle d'OTaïti, cultivée aujourd'hui aux 
quatre coins du monde; des fougères gigantesques; la racine oie 
l'aro, dont la fécule nourrit sans fatigue les estomacs les plus 
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faibles; les jolies ronces et convoi vul us, dont les graines rouges 
et grises et les calices violets se marient avec tant de grAce dans 
les chevelures noires des jeunes Nouka-IIiviennes. 

Le cotonnier auv globules blancs et le café à pulpe rouge 
viendront bientôt mêler leurs rameaux à nos arbres fruitiers 
et à nos plantes potagères, dont je trouvai aussi quelques plan l s 
épars; des pommes de terre, des choux, des laitues, des oignons, 
des melons, des citrouilles, mais en très-petite quantité, prove- 
nant de graines apportées par les baleiniers. 

Dans toutes les îles do l'archipel on rencontre beaucoup de 
cochons; ils sont libres et courent dans les montagnes, où ils se 
multiplient à l'infini ; leur chair est très-savoureuse. Les habi- 
tants en élèvent aussi près do leurs habitations, ainsi que des 
poules; mais ils prennent peu do soin de ces dernières et n en 
font de cas que comme moyen d'échange, et pour les plumes 
dont ils composent leurs parures. Le cochon, le chien et le rat 
étaient les seuls quadrupèdes connus dans toute la Polynésie 
avant l'arrivée des Européens. Les Nouka-lliviens ont dù à la 
bienveillance de quelques navigateurs la naturalisation de plu- 
sieurs animaux utiles ; mais il n'y a guère quo le chat qui 
se soit propagé chez eux. 11 est certain que les animaux d'Eu- 
rope s'acclimatent très-bien entre les tropiques; mais que les 
nalurols les ont exterminés pour en avoir la peau et les os. 
Ont-ils eu tort? jo n'en sais trop rien. I n sol fertile leur 
olï're spontanément une nourriture plus saine, plus appropriée 
au climat et à leur genre de vie, que celle qu'ils eussent pu tirer 
du règne animal. Et, à examiner la question sous le point de 
vue philosophique, il ne saurait ètro bien malheureux pour 
ces peuples que les Européens ne soient pas invités par trop de 
facilités à leur faire des visites fréquentes. La prise do pos- 
session les rendra-t-elle plus heureux ? Non, sans doule, car la 
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civilisation écrase l'homme de la nature, comme le blé étouffe 
l'herbe qui croît à son pied. 

La nourriture principale des habitants des Marquises consiste 
dans la popoï, qui est une préparation fermentée de l'arbre à pain ; 
dans le taru, les iguanes, les patates, les cocos, les bananes et le 
poisson. Les indigènes ont un excellent moyen pour manger le 
poisson toujours frais : ils le dévorent cru et tout vivant, au sortir 
do l'eau ; ils commencent par la tète, et bientôt tout y a passé, 
les petites arêtes comprises. 

La popoï se prépare en enterrant ensemble une certaine quan- 
tité de fruits de l'arbre à pain; lorsqu'ils commencent à pourrir, 
on les retire et on en fait une pâte avec laquelle on forme des 
pains qui sont ensuite cuits au four. La pâte ainsi préparée, et 
mêlée avec du fruit nouveau de l'arbre a pain et de l'eau, se 
nomme la popoï. C'est une bouillie épaisse et do couleur jau- 
nâtre, qui jouit de la réputation d'être très-saine et très-agréable 
au goût; cependant je dois à la vérité de déclarer que, malgré la 
meilleure volonté du monde, il ne m'a pas été possible d'en 
manger la moindre parcelle. 

Pour cuire leurs aliments, les Nouka-Hiviens creusent un trou 
dans lequel ils allument du feu pour chauffer des pierres ; dès 
qu'elles ont atteint le degré de chaleur convenable, on nettoie lo 
trou, que l'on garnit au fond de ces mêmes pierres échauffées; on 
place dessus des feuilles de l'arbre à pain ou de bananier, puis 
le mets que l'on veut cuire, puis des feuilles, puis des pierres, 
et enûn de la terre; après un certain temps, on retire tout cela, 
et le mets se trouve cuit à point. Les viandes surtout acquièrent 
par ce mode de cuisson une saveur parfaite; de petits cochons 
cuits entiers et dont le ventre a été rempli de plantes aromatiques 
font des mets qui ne seraient point indignes d'une table euro- 
péenne. Auprès de chaque habitation, on voit toujours un ou 
m. 5 
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plusieurs trous revêtus de pierres et recouverts de branches et 
de feuilles d'arbres; c'est là que les Nouka-Hiviens placent leurs 
provisions pour les conserver; c'est leur garde-manger. 

L'île Nouka-Hiva, quoique la plus considérable de 1 archipel, 
n'est pas aussi peuplée que Iliva-Oa ; sa population, à l'époque 
où je la visitai, pouvait être de cinq à six mille habitants. On 
estime aujourd'hui la population totale des Marquises à vingt- 
cinq mille âmes environ. 

Les Nouka-Hiviens ne connaissent aucune forme de gouver- 
nement; ils» suivent la loi naturelle, c'est-à-dire que chez eux, 
comme dans beaucoup d'autres pays, très-civilisés d'ailleurs, la 
raison du plus fort est toujours la meilleure. Les tribus vivent 
indépendantes les unes des autres et se disputent entre elles les 
vallées les plus fertiles, les bois les plus riches et les ruisseaux 
les plus abondants. De là des guerres continuelles et acharnées 
qui ont toujours été un obstacle à l'accroissement do la popula- 
tion. Ces guerres, d'ailleurs, sont conduites sans aucun ordre, 
sans aucune tactique; chacun agit à sa guise; lorsqu'une demi- 
douzaine d'individus sont tués dans un combat, on considère ce 
nombre comme très-grand, et il l'est en effet, si l'on a égard au 
nombre des combattants et à la fréquence de leurs batailles. 

D'ordinaire, les tribus belligérantes se placent sur le penchant 
de deux collines opposées, laissant entre elles un espace assez 
étendu. Quelques guerriers en grande tenue s'avancent en dan- 
sant, et au milieu d'une grêle de pierres et de lances, vers leurs 
adversaires, qu'ils provoquent au combat. Aussitôt, un parti de 
guerriers rivaux se lancent à leurs trousses, et si quelqu'un, 
dans la retraite, tombe atteint d'un projectile, on l'achève à coups 
de lance ou de casse-tête, pour le porter ensuite en triomphe. 
Si les habitants des Marquises se battent souvent, en revanche ils 
sont fort poltrons ; j'eus l'occasion de m'en convaincre. La seule 
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circonstance où ils montrent du courage, c'est lorsqu'un des leurs 

* ■ 

tombe au pouvoir de l'ennemi ; alors, mort ou vif, il fout le 
reprendre, l'honneur le commande, et honte sur le lâche qui 
fuirait. 

Quant aux prisonniers, on les assomme généralement avant 
de les faire rôtir pour les manger; mais quelquefois aussi on les 
■place tout vivants sur un brasier ardent. Les vainqueurs font 
cercle et attendent, en chantant et en dansant autour de la victime 
de leur infâme cruauté, l'instant où ils pourront la dévorer. Une 
fois les vaincus cuits à point, ils se jettent dessus comme des bètes 
féroces, les coupent, les taillent et les dépècent. Au chef d'abord 
le morceau le plus friand, la tète; puis celui-ci s'empare d'une 
cuisse, celui-là saute sur une jambe, un autro sur une autre 
partie du corps; enfin c'est une boucherie infernale dont le sou- 
venir seul fait frissonner d'horreur et de dégoût. 

Les femmes se contentent de regarder; elles ne demanderaient 
pas mieux peut-être que de participer au festin, mais on le leur 
défend expressément. Ceci est une superstition qui doit sans 
doute son origine aux appétits gloutons de ces cannibales, qui 
craignent de voir diminuer leur part de curée. Les Nouka- 
Hiviens s'imaginent que si leurs femmes mangeaient de la chair 
humaine, ils perdraient infailliblement la première bataille qu'ils 
livreraient ensuite. 

Chaque tribu possède un ou plusieurs villages fortifiés, espèces 
de citadelles bâties sur les montagnes les plus inaccessibles ou à 
l'entrée des défilés, ressemblant aux pahs de la Nouvelle-Zélande. 
Ces fortifications sont faites de gros troncs d'arbres assujétis 
entre eux. Derrière ces murailles s'élève une espèce de plate- 
forme protégée par un parapet, d'où les assiégés lancent leurs 
projectiles. Il faut vraiment de l'artillerie pour forcer ces cita- 
delles, 
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Depuis un grand nombre d'années, l'île Hiva-Oa a été plus 
troublée qu'aucune aulre de l'archipel des Marquises. Tantôt la 
guerre y existe d'une vallée à une autre; tantôt les habitants 
d'une même vallée se divisent en partis hostiles et se disputent 
vivement les terres où ils ont vécu de longues années dans la plus 
parfaite harmonie. Aujourd'hui, presque toutes les populations 
des Marquises sont pourvues d'armes à feu, qui sont devenues; 
ainsi que la poudre, les articles les plus recherchés dans leurs 
échanges. L'argent commence à exciter leur convoitise; mais ils 
n'en connaissent pas encore la valeur réelle. Hélas! la civilisa- 
tion leur aura bientôt fait perdre cette précieuse ignorance 

Nous avons dit que les Nouka-Hivions ne connaissent aucune 
forme de gouvernement; le seul titre do distinction civile est 
celui d'anA'i, qui correspond au titre de chef ou de roi. Ceux des 
ariki qui, par leurs qualités personnelles, par leurs succès dans 
la guerre, ou par la réunion d'un plus grand nombre de parti- 
sans, obtiennent une supériorité réelle sur leurs compatriotes, 
ceux-là, dis-je, reçoivent la dénomination d'an/ii-noin, c'est-à- 
dire grand chef; il en existe quelquefois plusieurs dans une même 
vallée. Ces chefs no reçoivent ni services ni tributs; mais leur 
opinion a un grand poids dans les circonstances importantes, et 
aucun tabou général ne peut être prononcé sans leur partici- 
pation. 

J'avais engagé papa beau-père, comme l'appelait plaisamment 
Péters, c'est-à-dire Kéa-Toï, qui était un des ariki les plus 
influents de l'Ile, à venir me rendre visite à bord de l'Exlrclla. Le 
lendemain, je le vis effectivement arriver. Sa femme, en toilette 
d'une certaine recherche, l'accompagnait. Une espèce de turban 
de loilc blanche très-fine couvrait ses cheveux, où l'âge avait déjà 
semé quelques frimas, quoique les cheveux blancs ou gris soient 
fort rares, et un grand manteau de frétait joté négligein- 
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ment sur ses épaules et ne voilait qu'à demi ses charmes quin- 
quagénaires. De plus, on devinait, à la blancheur de sa peau, 
qu'elle avait été récemment soumise à un épais badigeon nage de 
suc de papa. 

Tout cela ne laissait pas de me donner de sérieuses inquié- 
tudes. Est-il besoin de dire pourquoi? les devoirs et les obligations 
du tayo me revenaient à l'esprit, et je me voyais dans la triste 
alternative ou de faire à sa majesté féminine un affront que les 
femmes ne pardonnent guère, ou de mériter son estime par un 
acte dont les plus hardis marins, après une navigation de plusieurs 
mois, ne se seraient pas assurément sentis capables. Et pourtant, 
on le sait, les marins ne sont pas difficiles, et toujours pour eux 

La première Philis du hameau d'alentour 
Est la sultane favorite 
Et le miracle de l'amour. 

Le roi, dans sa visite, se montra très-convenable; il n'était ni 
gauche ni ridicule, examinait tout avec calme et attention, et 
paraissait surtout craindre de rien faire qui pût nous déplaire. 

Entre les insulaires curieux, pillards, importuns, qui nous 
avaient déjà visités, et Kéa-Toï, la différence était immense; on 
reconnaissait sans peine, dans celui-ci, le chef révéré, Yariki élevé 
par son intelligence au-dessus de ses semblables, étrangers, la 
plupart, à la réflexion, que remplacent chez eux las instincts 
brutaux. 

Le roi me témoigna le désir de voir manœuvrer mon artillerie, 
et je lui procurai cette satisfaction. Je fis aussi mettre en ligne 
tout mon équipage et mes cinq soldats de marine, et je commandai 
l'exercice du fusil, auquel sa majesté voulut bien accorder son 
entière approbation. 

Comme une goélette appareille avec facilité, je fis lever l'ancre, 
et j'évoluai dans la baie, virant de bord et tirant des coups des- 
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pingole à tribord et bâbord ; mais lorsqu'on déchargea ma pièce 
de vingt-quatre sur pivot, ses majestés et leurs suites tremblèrent 
de lous leurs membres. 

L'heure du dîner était arrivée ; j'engageai mes hôtes à partager 
mon repas : ils acceptèrent, et se conduisirent pendant toute sa 
durée avec beaucoup do décence. L'usage que je faisais de ma 
fourchette parut seul les surprendre infiniment, car ils se conten- 
taient de leurs doigts pour porter les aliments à leur bouche. 
Un couvert en étain était placé ù côté de Kéa-Toï; je lui en fis 
cadeau, espérant que la possession de ces instruments l'habitue- 
rait lot ou tard à s'en servir; mais, trompant mes prévisions, il 
se passa immédiatement la fourchette dans une oreille et la 
cuiller dans l'autre en guise de pendants. 

A Nouka-lliva, l'oreille est un réceptacle où se fourrent toute 
espèce de choses, trouvées, données ou volées, peu importe; on 
a vu des individus se pavaner en portant des baguettes de fusil 
suspendues à leurs oreilles, et on sait ce que pèse* une baguette 
de fusil de munition. 

La nuit, par son approche, vint donner à mes sauvages le signal 
de la retraite, et je fis saluer leur départ d'une décharge de toute 
mon artillerie, attention qui parut chatouiller très-agréablement 
l 'amour-propre du roi tatoué. Une vieille paire d'épaulettes dont 
je l'avais gratifié entrait aussi pour beaucoup dans son conten- 
tement. Madame Kéa-Toï non plus ne partait pas les mains vides ; 
une robe de chambre à ramages lui donna un air de souveraine, 
et le couple royal descendit à terre fort satisfait du tayo. 



Digitized by Google 



DANS LES ILES MARQllSLS. 39 



CHAPITRE QUATRIÈME. 

Religion. — Prêtres. — Origine. — Missionnaires. — L'allumeur des feux du roi. 

— Traditions religieuses. — Mœurs. — Costumes. — Industrie. — Agriculture. — 
Pêche. — Tatouage. — Sociétés infâmes. — Musique. — Chant. —Danse. — Langage. 

— Funérailles d'un chef. — Histoire de Pélcrs et de Pafa-Ilé. — Le capitaine Brual, 
gouverneur-général des Iles Marquises. 

Comme la plupart des peuplades répandues sur les îles du 
vaste océan Pacifique, les aimables habitants des Marquises ado- 
rent une foule de divinités dont la forme et les attributions sont 
des plus variées. Celles-ci président au foyer domestique : ce 
sont les dieux lares des anciens; celles-là ont la triste spécialité 
des marais ou cimetières; d'autres consistent tout simplement 
en petites figurines faites d'os humains et qu'on se suspend au 
cou en guise d'amulettes. Il est encore des dieux plus vulgaires, 
qui veulent bien se contenter de la place qui leur est accordée 
sur les écrans, sur les échasses et sur les armes, où ils sont 
sculptés grossièrement. Quant aux crânes et aux ossements des 
ennemis tués dans un combat, ils ont une valeur très-précieuse 
et constituent ce qu'il y a de mieux porté en fait de reliques. 11 
n'est pas rare de voir ces insulaires accroupis des heures entières, 
en chantant et en battant des mains, devant de petites idoles 
logées dans des maisonnettes à peu près semblables aux chapelles 
en miniature que les enfants construisent chez nous dans le 
mois de mai. 

Les maisons destinées au culte ne diffèrent pas des autres; 
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l'ameublement en est le même; seulement, la porte s'ouvre large 
et haute pour les fidèles. 

Souvent, au milieu d'un bosquet do cocotiers, do casuarinas 
et d'autres grands arbres, sur une plate-forme pavée, s'élève une 
divinité en bois de la hauteur d'un homme et de l'aspect le plus 
difforme. Ses yeux et ses oreilles sont grands, sa bouche large, 
ses bras et ses jambes fort courts. A côté, se trouvent plusieurs 
autres idoles plus petites. Des faisceaux de roseaux se dressent 
près de là ; de longues banderolles blanches voltigent dans l'air, 
accrochées à leur extrémité supérieure, tandis qu'à leurs pieds 
sont déposées des tètes décochons et une foule d'autres offrandes, 
prés desquelles pourrissent toujours quelques cadavres do mal- 
heureux immolés a la divinité de ce temple en plein air. 

Voici pour le culte; passons à ses desservants. 

Dans toutes les cérémonies des Nouka-Hiviens, on remarque 
des individus au costume étrange, à l'air inspiré, qui paraissent 
communiquer avec le ciel, en exécutant des danses, accompagnées 
de grimaces et de contorsions à désespérer le mime le plus exercé. 
Grande est l'influence de ces prêtres, de ces devins, do ces sor- 
ciers, comme vous voudrez les appeler, sur la population, qu'ils 
savent très- bien exploiter à leur profit. Divisés en plusieurs 
classes plus ou moins importantes, plus ou moins révérées, ils 
s'arrogent la distribution générale des tabous; pour prononcer 
un tabou particulier, ils n'ont qu'à vouloir; mais s'il s'agit 
d'un /a6au général, il faut l'assentiment des chefs, qui sont, 
d'ailleurs, trop intéressés à les ménager pour le leur refuser 
jamais. Le tabou est, en quelque sorte, la seule loi d'institution 
divine qui soit connue et obéie, et malheur à qui la viole! 
Inutile de dire que ces prêtres, dignes émules des oracles 
do l'antiquité, connaissent à fond toutes les inventions ingé- 
nieuses, toutes les jongleries, loua les tours de passe-passe 
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par lesquels on peut en imposer aux esprits ignorants et cré- 
dules. 

Quoi qu'il en soit, chez tous les peuples de la Polynésie on 
retrouve ce dogme si ancien d'un dieu unique, universel, qui 
donne la vie et l'intelligence à tout ce qui existe; d'un dieu en 
même temps créateur et créature, source infinie de toute vie, de 
tout mouvement et de toute action. Parmi les idées qu'ils ont 
sur la création des êtres animés, on remarquera qu'ils croient 
l'homme né de la terre. 

Mais il parait certain que les promesses de la religion ne vont 
pas, pour eux, au-delà de la vie présente. N'ayant qu'une idée 
très-vague d'une existence à venir, et n'admettant généralement 
ni peines ni récompenses à recevoir après la mort, presque tous 
meurent sans crainte comme sans espoir. 

L'origine de ces insulaires est inconnue; quelques tradi- 
tions, infidèlement transmises d'âge en Age, sont tout ce que 
j'ai pu recueillir à cet égard. Oataia, leur père commun, et 
Oranava, sa femme, sont venus, disent-ils, d'une lie nommée 
Vavao, et située quelque part à l'ouest de Nouka-Hiva. Ils appor- 
tèrent avec eux difiérentes espèces de plantes, dont leurs quarante 
enfants, excepté un, reçurent les noms. En réfléchissant à la 
position de la plus grande des lies Touya, qui porte le nom de 
Vavao, et dont les productions di fièrent peu de celles des îles 
Nouka-Hiva, on ne saurait refuser quelque vraisemblance à ce 
récit; cependant, il faut faire attention que les vents de sud- 
est qui régnent dans ces parages ne permettent pas de penser 
que des pirogues eussent été jetées de l'ouest à l'est. 

A différentes époques, des missionnaires espagnols, améri- 
cains et anglais, ont cherché à s'établir aux îles Marquises. C'est 
vers la tin du dix-huitième siècle que l'on essaya pour la pre- 
mière fois d'y faire pénétrer les lumières du christianisme, 
m. G 



Digitized by Google 



42 VOYAGES 

Toutes ces tentatives sont demeurées, jusqu'à présent, sans 
résultat, et pas une conversion sincère n'a été obtenue. Espérons 
que les missionnaires déposés dernièrement par M. Dupelit- 
Thouars seront plus heureux que leurs devanciers et verront 
enOn les Nouka-lliviens se ranger sous l'oriflamme de la foi 
chrétienne, comme ils ont déjà adopté les couleurs de notre 
drapeau. 

Vous raconterai-je l'histoire tragi-comique de ce pauvre diable 
de missionnaire qui descendit, en 1797, à la baie de la Madré de 
Dios et eut l'insigne honneur d'être promu à la dignité d'allu- 
meur des feux du roi? c'est-à-dire que, pendant l'absence du mo- 
narque, il devait le remplacer en tout et partout, même auprès 
de son épouse. 

Or, si Harris avait fait vœu de chasteté, la reine ne se piquait 
point de pratiquer cette vertu, et, fatiguée de ne pas voir Y allu- 
meur entrer en fonctions, elle en vint à concevoir des doutes sur 
la nature de son sexe, dont elle voulut s'assurer par elle-même. 
Surpris, durant son sommeil, par cette princesse et par ses 
femmes, l'infortuné missionnaire fut soumis à une perquisition 
des plus outrageantes pour sa pudeur, et dont les conséquences 
l'effrayèrent tellement qu'il s'enfuit dans les bois, où il faillit 
périr de misère et de faim. 

Les Nouka-liiviens attribuent à un dieu la naturalisation chez 
eux des cochons et des oiseaux. Ils ont une tradition à peu près 
semblable sur l'origine du cocotier, qui leur fut, disent-ils, 
apporté d'une île appartenant à un archipel situé à l'ouest du 
leur. Cette croyance est tellement enracinée dans leur esprit, 
que souvent des naturels des deux sexes se sont lancés, dans 
leurs pirogues, à la recherche de ce nouvel Eden. Mais on n'a 
jamais rien su du sort de ces «migrants, et probablement, hom- 
mes et canots, la mer a tout englouti! Est-il rien de plus triste 
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et de plus touchant à la fois que la conduite de ces sauvages qui 
quittent leur riante et douce patrie pour s'aventurer follement à 
la recherche de terres imaginaires? Besoin de l'inconnu, qu'on 
vienne après cela nier ta puissance ! 

Les Nouka-lliviens, dit Porter, ont été stigmatisés du nom do 
sauvages; jamais expression n'a été plus faussement appliquée, 
car ils occupent une place élevée dans l'échelle de l'espèce 
humaine, soit qu'on les considère sous le rapport physique ou 
moral. Nous les avons trouvés braves, généreux, honnêtes, bien- 
veillants, tins, spirituels, intelligents; la beauté de leur corps 
répond à la perfection de leur àme. Ils sont généralement au- 
dessus de la taille moyenne; leur visage et leurs yeux sont d'une 
beauté remarquable ; leurs dents, blanches et plus belles que 
l'ivoire; leur tigure, ouverte et expressive, reflète toutes les 
émotions de leur àme; et leurs jambes, qui unissent la vigueur 
à la grâce, pourraient servir de modèles à la sculpture. La peau 
des hommes est d une couleur cuivre foncé; celles des jeunes 
gens et des femmes n'est que légèrement brune. Les femmes 
sont inférieures aux hommes en beauté; leurs bras et leurs mains 
sont admirables; mais d'un autre coté leur taille est peu gra- 
cieuse et leurs pieds sont déformés par l'habitude qu'elles ont 
de marcher sans chaussure. Du reste, elles se montrent rusées, 
coquettes, et se piquent peu de fidélité. Le premier de ces défauts 
prouve un esprit délié et susceptible de culture; le second n'ap- 
partient pas seulement aux Nouka-Ili viennes ; quantàla fidélité, 
elle ne leur semble pas nécessaire, et leurs maris les en dispen- 
sent. Cependant, pénétrez dans leurs demeures, et vous serez 
témoin de l'affection sincère qui unit entre eux femmes, maris 
et enfants. Au-delà, on se regarde comme parfaitement libre; 
tous les liens paraissent brisés, et chaque femme dispose aussi 
librement de sa personne que les enfants de leurs actions. 
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Ce portrait, tracé pnr Porter, est assez vrai; maison peut 
dire qu'il tond, chaque jour, à perdro de son exactitude. 
Comme la plupart dos indigènes de la Polynésie, les Nouka- 
Iliviens sont loin d'avoir gagné dans leurs rapports avec les 
Européens, et aujourd'hui la violence et l'abus de la force ne 
sont pas plus inconnus chez eux qu'ailleurs. Pourtant, ce 
serait se tromper que d'arguer de l'habitude d'anthropophagie 
des habitants des Marquises pour prouver leur férocité, et je vois 
plutôt là un vice d'éducation qu'une marque de férocité. Il en 
est de mémo du vol, que les habitants des Marquises considèrent 
sinon comme une vertu, du moins comme une action qui n'im- 
plique, pour celui qui la commet, aucune idée coupable ou 
honteuse. 

Chez les Nouka-lliviens, pas île convention plus simple, que 
le mariage, d'ordinaire environné, chez les autres nations, de 
tant de réserves et de précautions. Une jeune fille vous con- 
vient-elle, vous vous rendez, muni de quelques présents, chez 
ses parents ; vous faites votre demande, et si vous avez le bon- 
heur d'être accepté, vous emmenez immédiatement l'objet de 
votre flamme; à moins que vous ne préfériez profiter de l'hospi- 
talité qui ne manquera pas de vous être offerte, et passer la pre- 
mière nuit de vos noces chez votre beau-père. Puis, si vous tenez 
à bien faire les choses, vous conviez quelques parents et amis à 
un repas, dont un cochon cuit à point et dûment arrosé de kava, 
infusion de la racine mâchée du kava piper metisticum) , fera les 
principaux frais, et tout est dit. La religion n'a rien à voir là; 
sa sanction est jugée tout-à-fait inutile. 

Du reste ce mariage, si facilement conclu, peut se rompre avec 
la même facilité et dès que l'envie en prend à l'un des deux époux. 
On se quitte à l'amiable, et chacun s'en va de son côté, parfaite- 
ment libro do contracter une nouvelle union. Jamais de bruit, 
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de contestations; les enfants même ne font pas obstacle à la sépa- 
ration , car, par une convention générale , dès sa naissance un 
enfant appartient au père ou à la mère, et il suit par conséquent 
l'un ou l'autre quand ils viennent à briser des chaînes qu'ils 
renoueront peu t-êlro plus tard. Mais ne vous bâtez pas decon- 
clurequ'aux Marquises 

à 

L'hymen osl un lirri rlinrmnni... 

et sachez que les époux y trouvent rarement chez leurs femmes 
certaine particularité physique dont l'absence chez la sienne ferait 
le désespoir et la honte d'un mari parisien. Dans toute l'Océan ie, 
les jeunes filles vivent fort librement et jugent inutile de se 
sevrer des plaisirs autorisés par le mariage. Une fois sous puis- 
sance d'époux, il est rare qu'elles se conduisent mieux; mais 
peut-être est-ce la faute des hommes, qui se montrent fort peu 
exigeants à cet endroit et se font même un devoir de les prosti- 
tuer au premier venu. 

On a vu que le costume des Nouka-Hiviens est, à très-peu de 
chose près, celui de la nature, et que portait sans rougir notre 
père Adam avant qu'il eut cueilli la pomme fatale. Quant à leurs 
coiffures et à leurs ornements, iksontdes plus variés; un volume 
ne suffirait pas pour les décrire tous. Les uns ont le sommet de 
la tète rasé; d'autres, les tempes seulement ; ceux-ci portent les 
cheveux lisses ; ceux-là se les font crêper; les dandys, les beaux 
^ les rassemblent sur les pariétaux et en forment deux espèces de 
cornes qui constituent le suprême bon genre. 

La barbe se porte aussi de différentes manières assez sembla- 
bles à celles en usage chez nos lions à tous crins du boulevard de 
Gand, à cela près toutefois que ceux-ci n'ont pas encore, comme 
les Mendoçains, l'habitude d'y suspendre des coquillages, des 
grains de verre coloré, des morceaux d'os, des dents de requin, 
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voire des dents d'homme, et autres bagatelles plus ou moins 
agréables à l'oeil de la fashion nouka-hi vienne. Lors de mon 
voyage aux Marquises, le rasoir et ses bienfaits y étaient ignorés, 
mais on le remplaçait sans trop de désavantage par' une dent de 
requin, une coquille ou un morceau de fer suffisamment affilé. 

Au premier abord, les femmes paraissent porter plus d'habil- 
lements que les hommes; mais si elles sont mieux parées, elles 
ne sont pas mieux vêtues. Une espèce de jupon d'écorce de 
mûrier entoure leurs reins et descend à peine à la moitié des 
cuisses, quoique sa destination soit d'atteindre jusqu'au genou ; 
un autre morceau d'étoffe, jeté négligemment sur les épaules" 
et assez long pour tomber jusqu'aux talons, enveloppe tout le 
corps, de telle sorte que l'imagination la moins vive et la moins 
vagabonde n'a pas de peine à se rendre un compte exact des' 
contours voilés par la draperie. 

A quoi bon, d'ailleurs, ces semblants de vêtements! comme 
de véritables amphibies, elles passent dans l'eau la plus grande 
partio de leurs journées et y paraissent aussi à l'aise que les 
requins, au milieu desquels elles se jouent sans ressentir la 
moindre crainte. Mieux initiées que les hommes aux règles* du 
beau, elles ne se rasent point la lèto, et laissent flotter au gré des 
vents leur noire et 'belle chevelure. Quand elles sont exposées à 
l'air, une large feuille de palmier leur tient lieu de parasol. et 
garantit leur teint de la trop grande ardeur du soleil. Quelque- 
fois, et surtout lorsqu'elles sortent de l'eau, elles s'enveloppent 
la tète dans un coin de l'étoffe qui est censée les couvrir. Quoi- 
que leurs oreilles soient percées comme celles des hommes, on 
en voit très-peu qui portent des pendants; mais elles se plaisent 
à y suspendre toutes les bagatelles qu'on leur donne. Une cou- 
tume générale parmi elles est de se frotter tout le corps d'huile # 
de coco; elles communiquent, par ce moyen, à leur peau un 



• Digitized by Google 



. DANS LES ILES MARQUISES. VI 

lustre qui passe pour une grande beauté. Les plus fringantes, 
ainsi que la fleur des dandys, s'oignent le corps de suc de papa, 
qui est analogue, pour les résultats, au blanc de perle, compo- 
sition à laquelle les trois quarts de nos héroïnes de coulisses 
doivent la blancheur de leur teint. 

Voulez-vous combler un Nouka-Hivien de joie? voulez-vous le 
voir sauter, danser, trépigner à vos yeux comme uu mendiant 
que vous rendriez tout-a-coup possesseur d'un trésor inestimable? 
donnez-lui... une dent de cachalot. Aucun bijou, fùt-il d'ivoire, 
d'or, de diamant, ne vaut pour lui cet objet, apanage exclusif, aux 
Marquises et aux iles Felgées, des gens comme il faut. Comment 

* 

cette coutume est-elle la même dans ces deux groupes? 

* L'éventail, ou plutôt l'écran, joue aussi un grand rôle dans la 
parure de ces sauvages. Il est fait d'ordinaire de feuilles de palmier, 
et pourrait lutter pour la délicatesse avec les produits du célèbre 
Duvelleroy. Quatre figures de dieux, adossées deux à deux, com- 
posent les quatre faces du manche, qui est en bois de sandal, 
en ivoire, ou fait d'os humains, et toujours sculpté avec beau- 
coup d'art. • . 

Les armes de guerre , les casse-tète, les lances, les frondes , 
les berceaux pour les enfants -et les cercueils creusés dans un 
tronc d'arbre, les coupes, les jattes, etc., sont de môme travaillés 

fort habilement. 

« 

Les étoffes de tapa en papyrus'se fabriquent toutes au moyen 
du foulage,» et ce sont les femmes qui se chargent de ce soin, 
sans employer d'autres outils qu'un bloc de bois rond et un 
battoir. 

* 

En fait d'agriculture, les Nouka-Hiviens sont fort arriérés. Le 
seul instrument aratoire dont ils se servent est un pieu aigu avec 
lequel ils remuent la terre, mère prodigue qui ne demande 
presque rien en échange des biens dont elle comble ses enfants. 
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La pèche se pratique de différentes manières, soit au harpon, 
soil au iilet, ou à l'aide d'hameçons ingénieusement fabriqués 
en nacre de perle et imitant les poissons volants. Les indigènes 
ont encore une autre manière de prendre le poisson ; elle con- 
siste à répandre au fond de la mer, coupée par morceaux, la 
racine d'une certaine plante dont l'effet sur les poissons est tel, 
que bientôt ils remontent à la surface presque morts, et se 
laissent facilement saisir. 

Un bon métier, aux Marquises, et qui ne chôme jamais*, c'est 

■ 

celui de tatoueur. Dès qu'un individu a atteint l*àge de dix-huit 
à vingt ans, il se met entre les mains de cet artiste en piqûres, 
qui commence à lui zébrer le corps de mille dessins appropriés 
à sa tribu et à l'inlluence qu'il exerce sur elle. L'opération se 
fait au moyen d une espèce de peigne d'écaillé ou d'os, dont on 
trempe les dents dans une teinture noire et qu'on fait pénétrer 
dans la peau en frappant légèrement dessus «vec une baguette de 
bois dur. Pour les femmes, le tatouage ne va pas au-delà des 
mains, des bras, des pieds, des lèvres et des oreilles. Les prêtres, 
les guerriers, les chefs, sont tatoués île la tète aux pieds; impos- 
sible de trouver sur leur peàu le plus pe4& coin où le peigne du 
tatoueur n'ait pas incrusté ses indélébiles hiéroglyphes. Tout 
cela ne se fait pas sans douleur pour le patient, dont 1 çpiderme 
reste souvent enflammé plusieurs jours; mais on ne peut se 
soustraire à l'usage, et puis il faut bien souffrir pour êtro beau. 
Plusieurs voyageurs l'ont dit avec assez de justesse, le tatouage 
est un costume, et un homme tatoué n'est jamais toutrà-fait nu. 

• Les Nouka-Hiviens sont-ils propres?— : Voilà une question que 
les récils des différents navigateurs qui ont visité ces peuples jie 
tendent nullement à éclaircir. Jugeant tous sur des exemples 
isolés et sans appel, les uns penchent pour la propreté; d'autres, 
au contraire, ne craignent point de délivrer un brevet de saleté 
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à l'archipel pris en niasse. Quanta nous, nous ne trancherons 
pas la difficulté; seulement, nous dirons qu'aux Marquises nous 
avons trouvé des gens f ort p ropres el d'au 1res fort sales; là, 
comme partout, les goûts sont partais. 

Paresseux avec délices, les \ouka-liiviens ne montrent d'ar- 
deur que pour le plaisir. Ils ont de nombreuses tètes dont il 
serait assez difficile de connaître l'origine, et qui sont pour eux 
l'occasion de véritables saturnales. Us se réunissent alors par 
bandes de quarante à cinquante et se confinent dans des maisons 
tabouées, où les membres de leur société seuls sont admis. D'au- 
tres fois, ils s'embarquent et vont passer le temps de leurs orgies 
dans quelque île voisine. 

Chaque compagnie emmène avec elle une femme qui devient 
celle de tou* et ne regarde pas comme un nlince honneurdavoir 
été choisie pour reine de ces desordres sans nom. 
Les divertissements ordinaires consistent en chants et en 
s, si l'on peut appeler ainsi des cris fort peu mélodieux et 
des sauts perpétuels accompagnés de mouvements de bras en 
haut et en bas, dont notre chorégraphie ne saurait donner aucune 
idée. En fait d'instruments de musique, les \ouka-Iliviens n'ont 
guère que le tambour; il y en a d'énormes et dont le son serait 
capable de faire fuir un sourd. 

La langue a la plus grande îriïinite avec celle des îles de la 
Société, ou plutôt c'est la même langue, ce qui prouve que 
les peuples des deux archipels doivent avoir une commune 
origine, quoiqu'ils ne puissent pas, avec leurs pirogues, entre- 
tenir entre eux des rapports et franchir les deux cent soixante 
lieues de mer qui les séparent. Ce dialecte emploie cinq voyelles 
et seulement huit consonnes, parmi lesquelles notre r ne figure 
pas, et quoiqu'il soit rempli d'aspirations, il ne manque pasd'unc 

certaine douceur. Le système de numération e<t décimal, et ]e< 
m. 7 



Digitized by Google 



50 VOYAGES 

mots qui expriment les dix premiers chiffres cardinaux ne dif- 
fèrent point de ceux des autres archipels de la Polynésie. 

Le jour et la nuit règlent la manière de compter le temps; le 
jour se divise en matin, en milieu du jour et en soir. Le retour 
des pleines lunes compose des périodes de temps qui ont des 
noms particuliers. Les treize mois lunaires forment à peu prà* 
1 "époque qui sépare le commencement des pluies de la saison de 
chaque année ; c'est sans doute à ce phénomène périodique ou à 
la floraison de quelques plantes que ces sauvages ont fixé le com- 
mencement de chaque année. 

Aux Marquises, comme dans toute la Polynésie, les maladies les 
plus communes sont lesafleclions cutanées, lesabcès, lesophthal- 
mies, auxquelles il faut joindre les inflammations des organes 
respiratoires, 1 hydropisie, une espèce d'éléphantiasis nommée 
hobi, etc. Les scrofules abondent aussi. Jo vis maintes fois à 
ISouka-Iliva des malheureux couverts d'ulcères dégoûtants; les 
enfants surtout sont très-sujets aux pustules et aux éruptions. 
Les maladies causées par le libertinage viennent encore compli- 
quer et aggraver celles-là; cependant je dois dire qu'après un 
libre contact avec la population de Nouka-Hiva durant le séjour 
que j'y fis, aucun cas ne se manifesta à mon bord. Kt Dieu sait 
si mes matelots avaient mérité qu'il en fût autrement ! 

Dans un pays où les maladies sont regardées comme le résultat 
de inalétices, l'exercice de la médecine doit être nécessairement 
du ressort des prêtres, et c'est aux tahouas ou prêtres de la 
deuxième classe qu'il appartient. A eux de chasser l'esprit mal- 
faisant par leurs injonctions mystiques; à eux aussi la réduction 
des membres fracturés et toutes les opérations chirurgicales. On 
dit mémo, mais je ne garantis pas ce fait, qu'avec une dent de 
requin ils vont jusqu'à exécuter l'opération du trépan. Toujours 
est-il que la haine de ces Kscuïapes sans diplôme se satisfait sans 
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crainte, et le malheureux qui l'a encourue peut compter qu'à la 
première occasion ils s'arrangeront pour l'envoyer sans retard 
dans l'autre monde. 

Ce n'était pas là le cas de mon vénérable tayo, du vieux Kéa- 
Toï, qui s'éteignit doucement sous le |w:>ids des années quelques 
jours avant mon départ de Nouka-Hiva. Belle avait été la carrière 
de ce chef, qui comptait par douzaines, suspendues dans sa do- 
meure, les chevelures arrachées aux crânes de ses ennemis 
vaincus; aussi sa mort fut-elle suivie d'un deuil général et au- 
dessus de toute description. Pendant deux jours ce ne fut que 
cris, hurlements, plaies, blessures et sang ruisselant à flot sur le 
corps du défunt ; on semblait, en se mutilant, se disputer à qui 
donnerait les marques de la plus vive douleur. Personne ne pou- 
vait faire du feu ou manger avant la nuit, et dès qu'elle était ve- 
nue les femmes se réunissaient pour chanter des hymnes de mort. 

Pendant ce temps, on s'occupait à dresser dans le murai de la 
famille un autel où le jnort devait être placé immédiatement 
après l'accomplissement des cérémonies intérieures. C'était une 
sorte de petit écliafaud monté sur quatre piliers et supportant 
un toit destiné à mettre le corps à l'abri des injures de l'air. 

Quand le mort, dûment embaumé, fut placé dessus, ses parents 
et tous les membres de sa tribu v inrent recommencer leurs la- 
mentations, augmentées cette fois des démonstrations plus écla- 
tantes de douleur d'un pleureur sacré, qui devait v isiter pendant 
plusieurs semaines le corps de l'illustre Kéa-Toï, près duquel 
on lui servirait ses repas. 

Mais, à propos de Kéa-Toï, j'allais oublier de vous dire l'his- 
toire que je vous ai promise de sa tille Pafa-Hé et de mon maître 
d'équipage Péters. Heureusement il n'est pas trop tard pour 
réparer ma faute, et je ne veux pas terminer ce chapitre avant 
d'avoir prouvé que je sais tenir ma parole. 
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Péters, Anglais d'origine et né do parents assez pauvres, 
était une de ces organisations aventureuses et hardies dont 
un homme de génie, Daniel de Foe, a immortalisé le type dans 
son Kobinson Crusoé. Comme eelui-ei , de bonne heure il fut 
tourmente du de<ir d aller sur mer, désir que tendait encore à 
augmenter la conduite de son père, qui se montrait fort sévère à 
son égard, et semblait n'avoir d'alïèclion que pour son (ils ainé. 

Aussitôt après la mort de sa mère, qu'il aimait tendrement et 
dont la présence seule avait retarde son départ, Pelers disparut, 
sans mot dire, de la maison paternelle, et s'achemina vers le port 
le plus voisin. In navire s<. préparait à mettre à la voile; c'était 
un bâtiment anglais qui coiivruit du prétexte spécieux de la pèche 
la contrebande qu'il allait tenter sur les côtes du Chili et du 
Pérou. Notre adolescent n'eut pas de peine à s'y l'aire admettre, 
et il commença sa première campagne en qualité de mousse. 

Loin que son ardeur aventureuse se ralentit, Péters prit cha- 
que jour plus de goût au métier, et il lit plusieurs voyages qui 
augmentèrent sensiblement son petit pécule; mais une circon- 
stance imprévue l'obligea tout-à-coup de renoncer à la contre- 
bande, dont il promettait de devenir l'un des plus actifs et des 
plus courageux soutiens. 

Entre autres talents , Pelers, qui était d'ailleurs le meilleur 
homme du monde, possédait celui de buveur, querelleur et 
boxeur très-adroit. Il était second à bord d'un navire qui faisait 
la contrebande sur les côtes du Chili et du Pérou. Les lauriers 
ou plutôt les pampres de l'officier Unirent par troubler le som- 
meil du capitaine, brute fielTee s'il en fut et toujours ivre du 
matin au soir, quoiqu'il eut la sotte prétention de se croire le 
plus intrépide buveur des trois royaumes. 

In jour, pendant une relâche sur la côte du Chili, Pélers est 
mandé dan* la chambre du capitaine. 



Digitized by Google 



DANS LES ILES MARQUISES. 33 
• • • 

. — Il parait, Péters, lui dit celui-ci, que tu veux nie faire 
concurrence. — Comment cela, capitaine? — Oui, tu passes 
pour le 'meilleur buveur du "bord et pour le plus fort boxeur. 

— C'est vrai, capitaine, répond modestement l'interpellé. — Six 
• mois de la paye contre cette pile de quadruples que je t'enterre ! 

— Je le veux bien, capitaine.' — Tiens, voici deux verres et 
deux pintes d'eau-de-vie, nous allons boire du grog à ta santé! 

Un verre est avalé, puis un second, puis un troisième. Péters 
demeure ferme- sur les étriers, mais le capitaine commence à 
chanceler. Un quatrième presque sans eau, puis une douzaine y 
passent, et le capitaine plisse sous la table. 

— Goddani! grommela-t-il en tombant, ce drôle m'a gagne. 

L'amour-propre blessé ne pardonne guère..; Quelque temps 
après la scène que nous venons de rapporter, le capitaine s'auto- 
risait d'une faute insignifiante pour s'emporter' contre Péters et 
le frapper au visage. Notre homme, qui ne pratiquait point le 
pardon des injures, sauta tout d'abord sur son supérieur, et joua 
si bien des poings qu'en moins de rien il le mit dans la triste 
•nécessité* de garder le lit pendant quinze jours. 

Après cet exploit, Péters fut saisi, garrotté et mis aux fers, avec 
l'assurance qu'il n'en sortirait que pour payer de sa vie son infrac- 
tion aux règles immuables'de la discipline. Le capitaine voulait 
attendre qu'il put jouir du spectacle de Péters, de son vain- 
queur en l'art de battre et de boire, attaché par les deux pieds 
à une barre de fer clouée sur le pont du navire. Mais il n'eut 
pas cette satisfaction ; car pendant la nuit le prisonnier, aidé de 
matelots, qui l'aimaient parce qu'il était brave, juste et sévère, 
fut assez heureux pour briser ses fers , et gagner la côte sans 
encombre; il s'enfonça dans les terres , et ne s'arrêta que dans 
l'Araucanie, appelée par les Espagnols e&tado indomito, pays in- 
dompté. 
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Les Araucaniens, essentiellement nomades et guerriers, n'ont 
ni huttes, ni villages, ni Tilles. Comme lc« Pata«ons, ils vivent 
dons un mouvement perpétuel; toujours montes sur de rapides 
coursiers dont la multiplication fuit a peu près leur seule indus- 
trie, ils dévorent l'espace, s'arrêtent quand la repos leur est né- 
cessaire, et plantent leurs tentes on ils se trouvent. 

Péters était jeune et paraissait malheureux ; il fut accueilli avec 
intérêt par ces hommes de fer dont les habitudes n'étaient pas 
sans charmes pour une organisation comme la sienne, et il prit 
part avec eux à plusieurs, expéditions contre les possessions espa- 
gnoles du Sud. Son courage et sa présence d'esprit dans le danger 
ne tardèrent pas à le faire remarquer d'un puissant chef ou 
loqui , qui conçut une vive amitié pour lui et l'attacha à sa per- 
sonne avec un titre équivalent à celui d aide-de-camp. 

La patrie est partout où l'on est bien, di't le proverbe. Péters 
regrettait peu son premier métier; il était devenu Araucanien de 
la tète aux pieds, et probablement il n'aurait jamais songé à 
quitter un peuple chez lequel il avait trouvé la plus cordiale 
hospitalité, si le sort, qui semblait s'acharner après lui, ne l'eût* 
un jour fait tomber au pouvoir des troupes royales. 

Voilà donc notre aventurier de nouveau menacé de la moFt, 
sur laquelle il put méditer à loisir dans les prisons de la Concep- 

- 

tion, où on l'enferma en .attendant l'heure de son jugement. Le 
commandant Porter, dont nous avons déjà eu l'occasion de 
parler, venait alors de relâcher dans le port de Tascaouana. 
Péters, en désespoir de cause, eut l'idée de se réclamer de lui. 
L'audacieux corsaire comprit tout le parti qu'il pourrait tirer 
d'un pareil homme dans ses croisières contre les Anglais, et il 
travailla sans retard à son élargissement, qu'il n'obtint qu'avec 
des.peines infinies et en payant une assez forte somme en guise 
de rançon. 
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Un peu plus tanl, nous retrouvons Péters parcourant" en tous 
sens l'océan Pacifique sous les ordres de son nouveau inaitre; 
puis enlin nous le voyons aborder avec lui à Nouka 1 1 i va et figu- 
rer au nombre des hommes qui, sous le commandement du 
lieutenant Gamble, turent chargés de veiller au maintien dans 
l'île de 1» souveraineté américaine. Mais après le départ de 
Porter,.les indigènes, à l'instigation d un Anglais nommé- YVilson, 
qui était naturalise parmi eux, se révoltèrent et refusèrent de 
payer le tribut convenu. D'un autre côté, l'insubordination éclata 
parmi les compagnons de Gamble, et plus d une fois son auto- 
rite fut méconnue. 

Après* jm mois de continuelles alarmes, la révolte dressa 
tout-à-fait la tète, et jetant leurs officiers à fond de cale, les mate- 
lots bissèrent le pavillon anglais et appareillèrent. Deux navires 
et dix soldats lidèles routaient encore à Gamble, qui délit d'abord 
les naturels; mais bientôt, craignant d'être accablé sous le nom- 
bre, il brûla qn de ses vaisseaux, s'embarqua sur l'autre avec sa 
petite troupe, et réussit à gagner les lies Ilaouaï, où il fut pris 
par six bâtiments anglais. Quant aux Américains abandonnés 
dans le fort construit par Porter dans la baie Taïo-Haé, ils avaient 
été tous massacrés par les sauvages, à l'exception «l'un seul 
homme qui parvint à s échapper dans les montagnes : cet homme, 
c'était notre héros, c'était Péters. 

Peu de jours après, une cérémonie importante se préparait 
dans une des plus riantes vallées de l ilo Nouka-IIiva. Les popu- 
lations accourent; 1 air retentit des sons vibrants du tam-tam, 
et cinq ou six naturels dans la force de l'âge se relayent pour 
faire résonner plusieurs tambourins de diverses grandeurs. Dans 
(h; larges fosses, sous la pierre et la cendre cuisent des porcs 
tout entiers, partie fort importante «le la fête, et près d'idoles 
-en bois, .grossièrement sculptées, deux troncs de cocotiers iichés 
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en terre supportent un cadavre. Pâle , défait, presque nu , un 
homme jeune encore est attaché à un poteau. Sa ligure expres- 
sive a ie type européen; aucune ligne de tatouage ne zèbre son 
rorps, et la foule tixe sur lui des yeux avides et curieux. Ce 
prisonnier, c'est Pelers, dont la retraite a été découverte, et qui 
va être immolé aux mânes d'un chef tué dans un combat. 

* 

Déjà s'avance majestueusement le grand-prètre, vèUi d ut) 
manteau blanc de tapa et coiflé d'un diadème de plumes eol< 
liées; il est armé d'un casse-lète richement sculpté cl va porter 
le coup fatal. Pas un mot, pas un cri ne part de l'assemblée; on 
n'entend d'autre bruit que celui des tambours qui résonnent 
sous les coups précipités des musiciens et semblent sonner Je 
hallali funèbre. 

Tout-à-coup, une femme, jeune, belle, à. demi nue, s'élance; 
elle enlace le prisonnier dans ses deux bras, écarte avec respect 
le ministre de la mort, et fait signe qu'elle prend le prisonnier 
sous sa protection et saura bien le garantir de toutes les attaques. 

Celait Pafa-IIé, durit lecteur n'avait [mis été insensible à la 
bonne mine de Péters. On pouvait difficilement refuser quelque 
chose à la lille d'un aussi puissant chef que Kéa-Toï, et elle finit 
par obtenir-la. grâce du prisonnier, qui acquitta, peu de temps 
après, la dette de la reconnaissance en devenant son époux. On 
naturalisa Peters en le tatouant à double et triple couche, et il 
passa ainsi plusieurs années le plus heureusement du monde, 
vivant avec sa femme dans l'union la plus parfaite et otFrant aux 
indigènes l'exemple, si rare parmi eux, d'un ménage' où la fidé- 
lité était réciproque. 

Comment Péters put-il se séparer d une famille adorée pour 
aller de nouveau affronter les hasards de la navigation? voijà de 
ces problèmes que nous laissons à analyser à de plus habiles que 
nous. Toujours est-il qu'il -disparut un beau malin de Nonka-Iliva, 
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comme autrefois île In maison paternelle, sans rien dire à per- 
sonne. Le ciel devait un avertissement à Péters : il le lui donna. 
Le bâtiment qu'il montait lit naufrage ; obligé do gagner la terre 
la plus voisine dans les embarcations, presque tout l'équipage 
périt, et lui-même faillit perdre la vie. 

In baleinier qui faisait voile, pour l'Amérique le recueillit, et 
il arriva sans encombre à Lima. Mais plusieurs années se passè- 
rent avant qu'il trouvât l'occasion de regagner Nouka-Hiva, 
qu'il brûlait de revoir et où je le laissai. Il n'a plus été tenté 
depuis d'abandonner cette ile, et probablement une forte et 
nombreuse lignée est là maintenant pour perpétuer le souvenir 
et la race de Pétors, l'Anglais-Nouka-Hivien. 

Nous ne quitterons pas cet arcbipel sans consacrer quelques 
lignes au capitaine Bruat, qui vient d'être nommé gouverneur 
général des Iles Marquises. 

Armand Bruat, né en Alsace, entra au service en 1 8 1 1 , à bord 
du vaisseau-école de Brest, où il ne tarda pas à se faire remar- 
quer par sa hardiesse et son aptitude au travail. Il s'embarqua 
sous les ordres du commandant Bouvet ; puis il Ht une campagne 
à Copenhague, etaux Antilles, à boni du brick le Hussard. 

En 1817, quelques mois après son retour en France, il partit 
sur la corvette l'Espérance, qui tint trois ans la station du Le- 
vant. Bruat trouve partout à se signaler; il est mis à l'ordre du 
jour pour sa courageuse conduite dans un incendie. Dans un fu- 
rieux coup de vent, un homme tombe à la mer; Bruat n hésite 
pas, et se précipitant dans les flots, il leur a bientôt ravi leur 
proie. A la fin de celte campagne, il est nommé enseigne. 

De 1810 à 182V, il monte successivement le Conquérant, le 

Foudroyant, et en dernier lieu la frégate la Diane, où il reste trois 

ans en qualité d'officier de mano'uvre. Il va ensuite dos stations 

de Terre-Neuve à celle du Sénégal. Là il faillit périr victime do 
m. 8 
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son dévouement : un homme était encore tombé à la mer, et 
Bruat s'était précipité à son secours sans avoir égard à la tour- 
mente qui mugissait. Plus de deux heures il lutta contre les 
flots, et ce fat h un miracle que l'équipage dut de n'avoir pas à 
pleurer la mort de cet intrépide officier. 

En 1824, il passe sur la corvette In Diligente. J'ai dit, à la 
fin du premier volume de cet ouvrage, que ses conseils amenè- 
rent la prise de In Qnininnillu. Au retour, il fut nommé lieu- 
tenant de vaisseau. 

Nous retrouvons Bruat figurant noblement à Navarin, en 
1827; il reçut la décoration pour sa belle conduite dans ce 
combat. L'année suivante, il est mis à Tordre du jour pour être 
allé sonder sous les canons du château de Morée, et il obtient le 
commandement du brick le Silhc. 

Il va ensuite croiser jusque sous les forts d'Alger, et fait de 
nombreuses prises sous le feu des Arabes. Ce fut alors qu'en 
suivant le commandant d' Assigny, qui montait le brick l'Aventure, 
il fit naufrage sur les cotes d' Afrique. Sur les deux cents hommes 
qui composaient l'équipage des deux bricks, cent dix furent 
massacrés. Parvenus à Alger après des dangers et des souffrances 
de toutes sortes, les deux commandants refusèrent le logement 
que le dey leur avait fait offrir chez les consuls d'Angleterre et 
deSardaigne, et ne voulurent point se séparer de leurs équi- 
pages, dont leur énergie lit le salut. Pendant sa captivité, Bruat, 
au mépris de sa vie, eut l'adresse de foire passer à M. de Bour- 
mont une note détaillée sur l'état et les ressources de la place. 
Depuis cette époque, il trouva tou jours à se signaler, et les hautes 
fonctions dont il a été investi sont une juste récompense des 
services qu'il a rendus dans les divers commandements dont il 
l'ut charge. 
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CHAPITRE CIISQUIÈME. 

Départ de Nuuka-Iliva. — Poissons volants. — Dorades. — Marsouins. — Galère». 
— Requins. — Le raniuru et le pilote. — Frégates. — Phénomènes de la mer. — 
Bonites. — Baleines. 

■ 

A notre départ des Marquises, départ qui ne s'etl'ectua pas 
sans que plus d'une \ouka-Uivienne répandit bien des pleurs, 
nous fumes assaillis par des troupes de poissons volants, signe 
caractéristique des mers tropicales. On ne se lasse pas d'ad- 
mirer ces animaux élégants dans leur forme, gracieux dans 
leurs évolutions, qui surgissent du sein des Ilots, rasent leur 
surface, s'y maintiennent aussi longtemps que leurs ailes restent 
humides, et viennent quelquefois s'abattre sur le pont. 

Le poisson volant, nommé exued par les naturalistes, est un 
poisson aux couleurs scintillantes et de la grandeur des petits 
mulets de nos côtes. 11 a quatre ailes, qui dans l'eau lui servent 
de nageoires; les deux plus rapprochées delà léteonlà peu près 
la longueur du corps, les autres sont beaucoup plus petites; 
elles sont formées de membranes transparentes, qui n'ont d'élas- 
ticité que lorsqu'elles sont mouillées; de sorte qu'il est obligé 
de plonger fréquemment, et lorsqu'il est vivement poursuivi, il 
semble ricocher sur les tlols. Le volume considérable de leurs 
pectorales contribue aussi à donner à ces poissons la facilité de 
voler. Malgré cette double faculté dont la nature les a pourvus, 
il n'y a peut-être pas dans toute la création des êtres dont l'exis- 
tence soii entourée de plus de dangrrs et qui doivent mettre en 
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jt-u [)lu> ilo rusc> pour luur' conservation. Leur chair, très-déli- 
cate, offre un pu i^sa rt I appât à une l'oule de poissons voraees, 
tels que bonites, liions, marsouins, souflleurs, ta/ars, qui, dans 
l'eau, les poursuivent avec, acharnement; et lorsqu'ils par- 
viennent à leur échapper au moyen de leurs ailes humides, la 
frégate à l'œil perçant, le paille-eu-queue au bec long et al'tilé, 
l'albatros, le fou, le pétrel, le cordonnier et les autres oiseaux 
des tropiques, leur font de leur côté une guerre à outrance, fon- 
dent sur eux pendant qu'ils se soutiennent en l'air, et les sai- 
sissent avant qu'ils aient pu les éviter. La nuit, leurs bandes 
pourchassées venaient souvent se heurter contre les lianes du 
navire ou s'engager dans les cordages. Ces malheureux poissons 
sont tellement relancés de toutes parts, que le nombre de ceux 
qui parviennent à atteindre toute leur croissance n'est rien en 
comparaison des myriades que l'on voit à chaque instant surgir 
de l'eau et retomber dans toutes les directions; on dirait par 
une jolie matinée de printemps des bandes de chardonnerets qui 
s'élancent d'un buisson pour aller s'abattre dans les champs 
voisins. 

De tous les ennemis du poisson volant, la dorade est le plus 
redoutable. Elle le poursuit sans cesse avec acharnement; on la 
voit s'élancer par bonds de plus de trente pieds et saisir sa proie, 
laissant après elle à la superficie des eaux, des cercles qui, lorsque 
la mer est calme, s'élargissent avec une admirable régularité. La 
dorade, nommée aussi dauphin par les marins français, est le 
plus beau poisson de l'océan; c'est lui qui a le plus d'élasticité 
dans ses mouvements: il est diflicile de se faire une idée de 
l'éclat et de la magnificence de ses couleurs nuancées de vert , 
d'argent, de jaune, de bleu et de violet, dont les teintes varient 
alternativement selon les diverses évolutions qu'il exécute. On 
ue le rencontre presque jamais en grandes troupes comme les 
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autres espèces qui pullulent de toutes parts : ce poisson marche 
ordinairement par couple?, et quelquefois, mais tort rarement, 
en plus grand nombre. La tète de la dorade est courte, son corps 
est élancé et élégant. Comme aliment, c'est le meilleur pois- 
son des tropiques. Lorsque la dorade est prise, elle meurt sur- 
le-champ, ainsi que la plupart des puissons de mer. Les nuances 
dont sa peau se diapré pendant sa courte agonie sont admi- 
rables. 

La bonite au dos bleuâtre, à raies longitudinales, au ventre 
argenté, est très-commune et se prend avec facilite, à cause de 
sa gloutounerie. Ce poisson marche toujours par bandes nom- 
breuses, et il suffit de jeter un appât pour qu'il y morde de suite. 
Le thon et le tazar sont de la même famille que les bonites ; mais 
le premier atteint de bien plus fortes proportions; il y en a qui 
pèsent jusqu'à cent livres. Le second, remarquable par le vif 
reilet de sa peau verte et jaune lorsqu'il apparaît à la surface de 
l'eau, est plus svelte, a le corps plus allongé que la bonite; sa 
couleur, au lieu d'être bleuâtre sur le dos, lire un peu sur le 
vert, et le blanc argenté ou le gris de son ventre prend une teinte 
beaucoup plus claire et tire sur le jaune-vert. 

Dans les mers tropicales, les marsouins sont les poissons que 
l'on rencontre le plus fréquemment, et toujours par troupes con- 
sidérables. La nature semble leur avoir inspiré le besoin de vivre 
en société. Dans les calmes, ils venaient s'ébattre autour du navire 
sans paraître suivre aucune direction; mais dès qu'on les voyait 
prendre spontanément la même route, on pouvait être sur que 
le vent allait souffler de ce coté. Je me plaisais à les regarder 
aller et venir dans tous les sens et sans trêve le long du bord, se 
jouant dans le remou ou dans le sillage du navire, qu'ils escor- 
taient comme une troupe d'éclaireurs. Le navigateur qui les a 
comparés à une meute ardente, infatigable, entourant une voi- 



Digitized by Google 



62 VOYAGES 

line de chasse, u donué une idée assez juste du singulier spec- 
tacle qu'offrent leurs mouveraenls. Le marsouin es! , en effet, 
taillé pour la « ourse; sa vélocité est étonnante, et sa force muscu- 
laire ne l'est pas moins; dans ces joyeux ébats, je le > oyais sou- 
vent faire des bonds de vingt-cinq a trente pieds. Les matelots 
désignent ce poisson sous le nom ignoble et fort peu caractéris- 
tique de cochon tic mer: les naturalistes l'ont, je crois, classé 
parmi les cétacés, l'espèce à laquelle il appartient est tout-à-fait 
distincte de celle des bonites et des thons. Sa peau, noire sur le 
dos et blanche sous le ventre, est épaisse d'environ six lignes; 
mais sur la tète et le cou elle a deux pouces. Comme celle de la 
baleine, elle recouvre une couche assez épaisse d'une graisse très- 
blanche, (jûe l'on convertit en huile. Sa chair est noire et hui- 
leuse; cependant elle est mangeable après avoir été macérée 
pendant trois ou quatre jours; sa cervelle, bien dépouillée des 
filaments qui l'entourent, n'est pas mauvaise; je n'assurerai pas 
que Brillât-Savarin eût été de cet avis. 

Parmi les merveilles qui venaient chaque jour étonner mes 
regards, il en est une qui frappa vivement mon imagination" ; 
c'étaient ces galères (mollusques de l'espèce des phymiles, rëlèllrs 
porpites et bérov; Dumonl d'irville, Astrolabe ) élégantes, aux 
formes capricieuses et légères, voguant paisiblement leurs voiles 
déployées, et dont les vives couleurs étincelaient aux rayons du 
soleil. Souvent elles se présentaient par myriades, et couvraient 
d'immenses espaces. C'était alors un beau spectacle de voir ces 
voiles scintillantes , vertes , pourpres, roses , jaunes , violettes , 
flotter en lignes légères, s'incliner mollement sous l'impulsion 
de la vague agitée par une douce brise. Klles offraient l'aspect 
gracieux d'une flotte en miniature, il n'y manquait que des 
Myrmidons ou des Lilliputiens pour la manœuvrer. La galère est 
un être faible, à membranes transparentes et coloriées; de longs 
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filaments descendent sous son corps jusqu'à huit ou dix pouces, 
• pour la maintenir constamment en équilibre sur les flots; sa 
partie supérieure a la forme d'une voile latine, ce qui lui a fait 
donner le nom de galhe par les marins. Elle ressemble à ces 
petites barques à voile que dans leurs jeux les enfants lancent 
sur des bassins. La nature les a pourvues d'un singulier moyen 
de défense : lorsque nos jeunes marins inexpérimentés voulaient 
les saisi* pour examiner de plus près leur organisation, ils étaient, 
aussitôt punis de leur curiosité par une démangeaison dont la 
cuisson était plus vive que celle causée pur l'ortie. 

Dans les moments de calme, nous étions visités par des 
requins; nous en primes plusieurs, un entre autres d'une gros- 
seur surprenante. Ce poisson, comme chacun sait, est excessi- 
vement glouton. J'accrochai à un émérillon hameçon à chaîne) 
un gros morceau de lard : à la vue de cet appât, le vorace 
animal fit un demi-tour sur le dos et avala appât et hameçon. 
Aussitôt j'appelai les hommes sur le gaillard d'arrière pour le 
hisser; mais, craignant que la ligne qui retenait le croc ne fut 
pas assez forte pour résister aux secousses de sa terrible queue, 
je laissai liler et suivis les mouvements du requin qui , tantôt 
forçant sa marche, tantôt s'abimant sous la quille, tantôt aussi 
plongeant à pic ou décrivant un arc de cercle avec sa corde 
roidie, se fatigua et s'épuisa en évolutions stratégiques; ses 
mouvements devinrent peu à peu moins violents, il finit enfin 
par rester immobile. I n matelot fit alors avec une forte corde 
un nœud coulant qu'il glissa sous la mâchoire de l'animal ; 
on souqua fortement, le monstre fit un bond, mais il n'y avait 
jplus rien à craindre; la corde tint bon. On mit une poulie de 
retour sur le bout du gui, et le requin se trouva bientôt sus- 
pendu en l'air. Ce fut pour lui un autre genre de gymnastique, 
chaque coup de queue qu'il donnait ébranlait le couronnement 
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du navire. Craignant que des secousses aussi multipliées ne 
tissent rompre le gui, je me déterminai à le faire traîner sur le 
pont. C'était une imprudence, car à peine le requin eut-il trouvé 
un point d'appui , qu'avec sa queue il renversa tout ce qu'il 
trouva à sa portée; le gaillard d'arrière était fort peu large et né 
présentait pas un champ assez libre aux manœuvres du monstre; 
cependant, pour prévenir tout accident, un matelot s'approcha 
avec précaution et lui asséna deux grands coups d'anspee.t sur la 
tête ; un autre, d'un coup de hache, lui coupa la queue; l'animal 
lit encore un bond, mais ce fut le dernier; il commença à vomir 
un sang noir, et tout son corps, saisi d'un tremblement nerveux, 
se roidit. I n homme allait lui ouvrir la mâchoire et examiner 
ses cinq râteliers, lorsque heureusement je l'arrêtai en l'aver- 
tissant que l'animal, malgré son immobilité apparente, pouvait, 
par un mouvement convulsif, couper le bras de celui qui serait 
assez imprudent pour l'aventurer dans sa gueule; et pour le lui 
prouver, je pris un anspect que je lui enfonçai entre les mâchoires 
jusqu'à l'estomac. L'horrible squale serra la gueule, et lit avec 
ses dents de profondes entailles dans ce morceau de bois. 

La voracité du requin est connue de tout le monde. Cha-' 
que matelot a quelque histoire bien noire à raconter aux nou- 
veaux embarqués. Il en est qui prétendent que des hommes 
ont été souvent atteints hors de l'eau parce monstre; mais c'est 
une chose que son organisation rend extrêmement difficile. Pen- 
dant mes nombreux voyages et malgré l'innombrable quantité 
de requins que j'ai rencontrés à la mer, je n'en ai jamais vu un 
seul élever plus que sa tète hors de l'eau. La position de sa 
gueule, au milieu et au-dessous d'un long museau adhérent 
l'épine dorsale et sans articulation près du cou, ne lui permet 
de saisir sa proie qu en se renversant sur le coté, atin que la 
mâchoire inférieure puisse atteindre l'objet qu'il veut saisir; 
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comment lui serait-il possible de s'élancer hors de l'eau et d'aller 
attaquer sa proie de côté? Pour bondir il faudrait qu'il soulevât 
toute la masse qui pèse sur son large dos et sur ses immenses 
nageoires pectorales, toujours posées horizontalement. On vojt 
rarement le museau du requin hors de l'eau; il montre seule- 
ment l'extrémité de ses nageoires dorsales et la pointe du lobe 
supérieur de sa queue. C'est à ces deux signes que l'on recon- 
naît de loin sa présence. 

Les marins prétendent que le requin a l'odorat très-fin et qu'il - 
suit les navires qui ont des malades à bord. Ce qu'il y a de cer- 
tain , c'est que j'ai vu souvent, lorsque je faisais la pèche du 
cachalot dans la mer Pacifique, une ou deux heures après qu'un * 
de ces énormes cétacés avait été amarré le long du bord, des 
bandes de trente à quarante requins le couvrir de morsures. 
Les navires négriers, où tant de créatures humaines entassées à 
fond de cale périssent de maladies et de chagrin, sont toujours 
suivis de troupes de requins. 

Deux poissons seulement, tandis que tous les autres le fuient, • 
recherchent sa présence : ce sont le ramora et le pilote. Trois 
ou quatre ramoras sont souvent attachés à sa peau, et cinq 
ou six pilotes, longs d'un demi-pied au plus, l'accompagnent 
habituellement; ils frétillent autour de lui, passent et repas- 
sent sans cesse autour de sa gueule, sur son dos, sur son 
ventre; et si quelque circonstance les en a séparés, ils sem- 
blent effarés, inquiets, et le requin lui-même ne paraît guère 
moins embarrassé. Dès qu'il les a perdus de vue, il les clrerche 
de tous côtés et ne reprend son calme habituel que lorsqu'ils sont 
revenus. Leur secours lui est évidemment nécessaire : mais en 
quoi consiste-t-il? ont-ils la vue plus perçante? lui indiquent- 
ils sa proie? sont-ils enfin pour lui ce que le chien est pour 
l'homme? C'est ce que l'on ignore; et l'on en est réduit à ce 
m. » 
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sujet aux conjectures. Ces poissons ne l'abandonnent que lors- 
qu'il est halé à bord ; on les voit alors suivre pendant plusieurs 
jours le sillage du navire, puis disparaître, sans s'être ralliés à 
aucun autre protecteur. 

Le requin est vivipare ; sa chair est coriace et indigeste ; cepen- 
dant nous mangeâmes celui que nous avions pris, après avoir 
mis sa chair pendant quelques heures sous un poids très-lourd ; 
il l'ut accommodé avec force vinaigre, et les gens de l'équipage, 
que le régime du bord ne rendait pas difficiles, le trouvèrent 
sinon délicieux, du moins mangeable. 

Le pilote a la peau jaune, semée de raies noires transversales; 
•il est d'une jolie forme, très-délicat, mais difficile à prendre. 

Quant aux habitons des airs, le seul sur lequel je me bornerai 
h dire quelques mots est la frégate : les albatros, les damiers, les 
alcyons, appartenant à une zone plus tempérée, j'en parlerai plus 
tard. 

La frégate est peut-être de tous les oiseaux le plus agile et celui 
dont le vol a le plus de portée. Elle se tient ordinairement dans 
les régions de l'air les plus élevées; de là, elle plane sur l'im- 
mensité, plongeant ses regards dans toutes les directions pour 
découvrir sa proie. Elle est quelquefois à une si prodigieuse hau- 
teur qu'on ne l'aperçoit que comme un point noir dans l'espace ; 
mais qu'une bande de poissons volants vienne à s'élever sur 
l'eau, aussi prompte que l'éclair, elle se précipite sur eux, les 
saisit à la surface des flots avant qu'ils aient pu chercher leur 
salut en se réfugiant dans leur élément; puis elle remonte len- 
tement et majestueusement dans les airs, jusqu'à ce qu'une proie 
nouvelle se présente. La vitesse de son vol tient du prodige; sou- 
vent on la voit se précipiter avec la rapidité de la foudre, sans 
agiter les ailes, sans mouvement apparent, d'une hauteur de 
plusieurs milles, sur le poisson qu'elle veut atteindre. Le corps 

* 
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de la frégate n'est pas grand, mais elle a des ailes de quinze à 
vingt pieds d'envergure ; sa queue, fort échancrée, lui a fait 
donner par les Espagnols le nom de tixereta (ciseaux). Son plu- 
mage est noir, excepté sous le ventre, où il est d'une teinte 
claire. 

Tout dans ces latitudes prend un caractère de luxe et de richesse 
prodigue, qui frappe l'esprit le moins observateur ; et les phé- 
nomènes naturels les plus extraordinaires y apparaissent entourés 
d'une grandeur imposante que l'on chercherait vainementailleurs. 
Souvent le soir, je me plaisais à contempler le coucher du soleil ; 
c'est sous les tropiques que l'homme peut jouir des impressions 
profondes que produit l'aspect admirable de l'astre du jour, 
lorsque plongeant dans l'Océan, il semble se couvrir d'un man- 
teau de cristal aux couleurs étincelanles , tant les reflets de ses 
rayons dorés brillent d'éclat et de lumière au milieu des nuages 
de pourpre qui les entourent. 

Les nuits ne sont pas moins fécondes en merveilles; la phos- 
phorescence de la mer aux tropiques est, avec les aurores 
boréales des pôles, le spectacle le plus pompeux que Dieu ait 
offert à l'admiration des hommes ; et toutes les fois que je fus 
témoin de ce grand et magnifique phénomène, je demeurai 
long-temps plein de saisissement devant le tableau grandiose 
qui s'offrait à mes regards. L'Océan se déroulait devant nous 
tellement brillant que l'on eut pu le comparer à une immense 
nappe d'argent, ou parfois à une mer de lait dont il était impos- 
sible d'apercevoir les limites. Le navire, en fendant l'onde, fai- 
sait jaillir le long de ses flancs des jets de lumières étincelantes, 
aussi vives, aussi brillantes que celles de nos plus beaux feux 
d'artifice ; quelquefois ce phénomène prenait un caractère plus 
imposant encore : on voyait d'immenses corps éclatants pirouetter 
sur eux-mêmes a la surface des eaux; d'autres fois des masses 
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embrasées 'semblaient rouler sous les vagues; eulin des flammes 
paraissaient s étendre sur la mer, ou des nuages de phosphore 
errer sur les Ilots. Cette merveille est facile à expliquer : les 
poissons, par leurs mouvements répétés, agitent ces étincelles 
phosphoriques, dont l'éclat parfois est si vif que les hommes 
eux-mêmes, lorsqu'ils se. baignent dans ces mers, conservent sur 
leur corps quelque partie lumineuse après être sortis de l'eau. 

Cette phosphorescence est toujours un nouveau sujet d'éton- 
nement, quoique pendant des mois entiers on voie ce spectacle 
se renouveler chaque nuit. La mer est phosphorescente sous 
toutes les zones, elle l est même souvent à un haut degré sur le 
banc de Terre-.Neuve; mais celui qui n'en a pas été témoin dans 
la zone torride ne peut se faire qu'une idée imparfaite de ce spec- 
tacle, lia mer est beaucoup plus lumineuse aux approches de la 
tempête et lorsque le temps est lourd et couvert. 

Newton attribuait ce phénomène au fluide qui se dégage des 
molécules de tous les corps solides échauffés par une cause quel- 
conque; Forsler l'expliquait par le frottement électrique de l'eau 
contre le corps du navire; d'autres ont pensé que la division à 
lin fini de débris de corps morts pouvait faire considérer la mer 
comme un fluide gélatineux et par conséquent lumineux. Mais 
M. de Humboldt, s élevant à la hauteur des connaissances phy- 
siques actuelles, fit comprendre que ces différentes explications 
n'étaient pas admissibles, et qu'il serait plus naturel d'en recher- 
cher la cause dans les molécules phosphoriques qui se dégagent 
des corps de plusieurs animaux, soit vivants, soit morts. Ces 
conjectures ont été pleinement confirmées par les expériences 
récentes Jes navigateurs modernes, et en particulier de l'infor- 
tuné d'Urville, dans son voyage sur la Coquille. Voici comment 
il s'explique à ce sujet : « Des jets de lumière figurant parfaite- 
« ment en éclats des chandelles romaines dans les feux d'arti- 
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« lice jaillissaient en tous sens à la surface de la mer et tilaient 
« le long du bord sous la l'orme de globules enflammés, aux- 
« quels on eût assigné difficilement moins de six lignes de dia- 
« mètre. 

<( Ces globules surtout attirèrent mon attention, et j'étais per- 
« suadé qu'ils devaient être émis par quelque animal ; armé d'un 
« filet d'étamine, je m'efforçai d'en saisir quelques-uns, mais à 
« peine le filet était-il sorti de l'eau que le globule lumineux se 
« réduisait à un point et finissait bientôt par, disparaître, sans 
« qu'il fût possible de deviner ce qui pouvait le produire. Enfin, 
(( après de longues recherches, je parvins à découvrir que le 
« point lumineux provenait d'un atome animé semblable à un 
« brin de poussière, et à l aide d'une forte loupe je reconnus 
« que cet animalcule était un crustacé infiniment ténu et pres- 
« que diaphane. C'est à la propriété fortement réfringente des 
« gouttelettes d'eau dont ils sont entourés qu'on doit attribuer 
« sans doute la vive lumière que ces atomes animés peuvent 
u émettre; elle est d'autant plus intense qu'ils sont plus voisins 
» de la surface ; à une certaine profondeur leur amas ne forme 
« plus qu'une lueur blanche et confuse. » 

Je dois cependant ajouter qu'en Angleterre on a rendu l'eau 
lumineuse en y jetant de la saumure de hareng, et que des expé- 
riences galvaniques très-curieuses et bien connues du monde 
savant ont démontré que l'état lumineux d'un grand nombre 
d'animaux vivants dépend d'une irritation des nerfs. 

Un banc de bonites s approcha de notre navire au commence- 
ment de la brise; on en prit à l'hameçon une grande quantité, 
et l'équipage en sala plusieurs grands barils ; mais le lendemain, 
voyant qu'on pouvait les prendre avec facilité, on finit par ne 
plus faire de provisions. En effet, des myriades de ces poissons 
nous accompagnèrent pendant quinze jours au moins, et lors- 
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qu'on voulait manger une bonite, il suffisait de jeter un hame- 
çon n'importe dans quelle direction ; en moins d une minute la 
pêche était faite. 

Des baleines appelées fin-back ou bunch-back par les Anglais, 
parce qu'elles portent un aileron ou une espèce de bosse sur le 
dos, paraissaient à l'horizon et nous donnaient le spectacle, tou- 
jours intéressant pour le voyageur, de ces jets d'eau, ou plutôt 
de ces vapeurs semblables à de la fumée qu'elles lancent dans 
les airs. Les baleines les plus grandes et les plus hardies s'ap- 
prochent des navires presque jusqu'à les toucher; elles les croi- 
sent, en traversent la marche en tous sens, et passent même quel- 
quefois sous sa carène. L'huile que l'on en retire est d'une qua- 
lité très-inférieure, et cette circonstance, jointe à la force de ce 
cétacé, à la violence de ses mouvements, qui mettent les canota 
en danger, en ont fait abandonner la poursuite ; aussi abondent- 
elles dans ces mers. Lorsqu'on les attaque, le harponneur, 
avant de s'attacher k l'animal , s'efforce toujours , autant que 
possible, de couper avec sa pelle le nerf du dessous de la 
queue, car dès que la baleine se sent piquée, elle en frappe l'eau 
avec tant de force et de vitesse, qu'il est presque impossible aux 
embarcations de l'approcher pour la tuer. Ces deux espèces de 
cétacés lancent l'eau perpendiculairement; c'est ce qui les dis- 
tingue des autres, et en particulier de la baleine rouge ou baleine 
à fanon proprement dite, qui souffle l'eau en arrière, non en 
colonne élevée, mais comme une bouffée de vapeurs. J'aurai 
occasion de parler ailleurs et en détail des différentes yariétés de 
baleines. 
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Archipel Dangereux ou des lies basses Porno tou. — Archipel des lies de la Société. 
— ETraéo. — Baiatea cl Tahaa. — Bora-Bora. — L'Ettrella touche sur un banc de 
corail. - Arrivée à O-Taïti. - Description de l'Ile. - Papélti. — Moulou-Outa. — 
Coup d'œil sur l'histoire dO-Talti. - Les révoltés de la Bounty. — Histoire de John 



Quelques jours se passèrent, pendant lesquels la brise fut 
bonne et le temps très-agréable; mais à l'approche des îles qui 
composent l'archipel Dangereux, le vent cessa d'être régulier, et 
nous éprouvâmes des grains violents accompagnés de torrents de 
pluie. Ces mauvais temps régnent habituellement dans ces 
parages, où ils augmentent de beaucoup les dangers, si grands 
déjà par eux-mêmes, de la navigation. 

Des lies, d'une structuro géologique très-différente, forment 
l'archipel connu tantôt sous le nom d'archipel de la Mer Mau- 
vaise, tantôt sous celui d'archipel Dangereux ou des îles basses 
Pomotou. Les unes sont hautes, d'origine volcanique, et peu- 
vent être aperçues de loin; les autres, les plus nombreuses, sont 
toutes formées de coraux, s'élèvent peu au-dessus de l'eau et ne 
se laissent voir que de très-près. 

De plusieurs de ces points de terre, que nous rangions a petite 
distance, se détachaient des pirogues à balanciers, pagayées par 
des hommes presque nus et de l'aspect le plus misérable; mais 
nous ne pûmes recevoir aucun de ces visiteurs : le vent étant 
redevenu bon, favorisait nos désirs, et nous poussait avec force 
vers O-Taïti. 
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D'abord, doit-on dire Taïti ou O-Taïti? — Aux premiers navi- 
gateurs qui les questionnèrent sur le nom de leur île, les natu- 
rels répondirent O-Taiti, ce qui veut dire c'est Taïti. Et les 
étrangers, dans l'ignorance où ils étaient de la langue, confon- 
dirent tout naturellement le substantif avec le verbe. Taïti est 
donc le véritable nom de la terre féerique où nous allons aborder; 
mais celui d'O-Taïti ayant généralement prévalu, nous le con- 
serverons dans cet ouvrage. 

Le soleil venait de se lever dans toute sa splendeur tropicale, 
et l'atmosphère commençait à s'embraser de ses feux, lorsque la 
reine de l'Océanic se montra devant nous, verte et parée comme 
une oasis. Nous ne tardâmes pas à apercevoir, un peu plus à 
l'ouest, l'île d'Eïméo, dont le pic semble faire lo pendant de 
celui d'O-Taïti. Nous continuâmes à nous approcher, et bientôt 
nous fûmes tout près de la côte, où se déroulaient les plus ravis- 
sants tableaux. Çà et là, au milieu des cocotiers, des orangers, des 
• bananiers et des arbres à pain qui bordent tout le rivage et 
attestent la prodigieuse fertilité de cette perle brillante de la 
Polynésie, s'élevaient des groupes de cases qui semblaient nous 
inviter à aller nous reposer sous leur riant abri. 
• Onze îles composent l'archipel des îles de la Société : ce sont, 
sauf quelques variations de noms, Maïtia, O-Taïti, Eïméo, 
Tabou-Emanou, Guaheïné ou Wahine, Baïatéa, Tahaa, Bora- 
T*ora, Toubaï, Maupiti, et l'île basse Tatoua-Roa. 

Comme toutes ses sœurs, O-Taïti est cernée par un rescif de 
corail, qui s'élève jusqu'à la surface de l'Océan, dont il arrête 
l'impétuosité, laissant entre la terre et lui un canal où les eaux 
sont.toujours tranquilles. Dans certains endroits, le rescif touche 
la côte; ailleurs, il s'en écarte à quelque distance, et forme 
ainsi plusieurs bons ports où l'on pénètre par des brèches natu- 
relles faites dans cette ceinture. 
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O-Taïti elt une terre élevée qui s'abaisse de tous côtés vers la 
mer. Des montagnes presque inaccessibles en occupent l'intérieur, 
et le littoral seul est habité et cultivé. Cette île s'allonge en deux 
péninsules inégales unies l'une à l'autre par un isthme très- 
bas et que submergent les hautes marées. La plus grande, de 
forme à peu près ronde, est O-Taïti proprement dite; l'autre, de 
forme ovale, est désignée sous le nom de Taïtia-Babou. Leur 
ensemble s'étend du Nord-Ouest au Sud-Est, sur une longueur 
de quarante milles, et sur une largeur qui varie de six à vingt- 
et-un milles, par 17" 28' à 17° 56' de latitude Sud et de 151° 
24' à 152° 1' de longitude Ouest. 

L'ile Eiméo, dont on attribue la découverte à Quiros, offre 
plusieurs mouillages excellents; sa circonférence est d'environ 
vingt-cinq milles, et l'on a évalué dernièrement sa population à 
1,200 habitants. 

Baïatéa et Tahaa sont deux îles élevées que réunit un banc de 
rescifs. De petits îlots boisés les environnent sur une étendue de 
vingt-quatre milles du Nord au Sud, avec une largeur de cinq à 
douze milles, par 16° 31' à 16" 56' de latitude Sud, et 153° 
V0' à 153° 56' de longitude Ouest. Ce groupe fut découvert 
par Cook, en 1769. On trouve à Bora-Bora un bon mouillage, 
situé par 16" 30' latitude Sud et 15 V' 6' longitude Ouest. Cook 
fit aussi la découverte de cette ile, qui ne renferme qu'un petit 
nombre d'habitants. 

C'est un spectacle vraiment admirable et au-dessus de toute 
description que l'aspect d'O-Taïti, quand on la serre d'assez près 
pour voir la mer se dérouler sur les rescifs qui l'entourent ; et 
pour en distinguer en même temps les baies spacieuses, dont 
l'eau calme et tranquille est toujours unie comme une glace ; ' 
les profondes vallées, les montagnes couvertes de la plus riche 
végétation, et d'où s'élancent en rubans argentés des milliers dp 
m. » 10 
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petits ruisseaux. On l'a déjà dit, et nous le répétons tans crainte 
d'être taxé d'hyperbole, O-Taïti réalise les plus gracieuses fictions 

* 

de l'ancienne poésie grecque et latine. 

Nous louchions au port : nous avions laissé loin derrière nous la 
presqu'île Taïtia-Rabou ; nous avions côtoyé toute la partie Nord- 
Ouest de la grande île, enfin nous étions au moment de doubler 
la pointe Vénus, où Cook avait naguère établi son observatoire, 
lorsqu'un craquement sourd se fit entendre dans les flancs de la 
goélette. 11 n'y avait pas à en douter, l'Estrella heurtait un bas- 
fond, elle tâtonnait. Nous écoutâmes tous, glacés d'efiroi, et 
nous attendant d'une minute à l'autre à voir le navire s'entr'ou- 
vrir sous nos pieds. Nous venions d'échouer sur un banc de 
corail, que les cartes ne sigualent pas, et qu'une différence dans 
la couleur des eaux aurait dù seule trahir. Un instant, on put 
espérer que l'Estrella ne ferait qu'effleurer les pointes des madré- 
pores, mais cette illusion fut de courte durée. Une nouvelle 
secousse se fit sentir, et la pauvre goélette s'arrêta comme clouée 
au rocher, tandis que sa mâture, chargée de voiles, fouettait l'air, 
et cédant à la violence du vent, menaçait 'de couvrir le pont de 
ses débris. 

Un seul espoir nous restait. Si le rocher sur lequel nous étions 
engagés formait l'extrémité du banc, il n'était pas impossible 
qu'une grande surface de voiles fit glisser l'Estrella sur les 
coraux, et la rejetât dans des eaux plus profondes. Je donnai 
l'ordre de sonder : la sonde rapporta de dix-huit à vingt pieds 
d'eau devant. La proue du navire flottait et tendait à entraîner 
l'arrière, qui seul était accroché. Tout le monde suivait dans 
une consternation muette les incidents de cette lutte, d'où 
dépendait le salut ou la ruine du bâtiment. Affreuse incertitude 
et dont un marin seul peut comprendre toutes les angoisses! 
Enfin un coup de talon ébranle le rouffle, fait craquer les mâts, 



DANS LES 1L1.S MARQUISES. . 7$ 

• 

et la goélette se redressant gracieusement, fend de nouveau le* 
ondes et s'éloigne de toute la vitesse de sa voilure du lieu qui 
eut pu lui servir de tombeau. Mais l'Estrclla avait payé sa dette 
au rocher, elle partait avec une forte voie d'eau que nous par- 
vînmes heureusement à étancher, lorsque nous fumes mouillés. 

Après avoir doublé la pointe Vénus, qui est le point le plus 
Nord de l'Ile, je fis hisser le pavillon cl tirer un coup de canon, 
atîn d'appeler un pilote à bord. Il nous était nécessaire pour 
nous guider au milieu de ce labyrinthe de coraux qui mena- 
çaient de nous enserrer dans leurs redoutables ramifications. Sur 
ces entrefaites, cinq ou six pirogues, venant de la baie Matavaï 
et des lieux environnants, nous accostèrent. Parmi les indigènes 
qui les montaient se trouvait un Anglais qui me fit l'effet d'un 
franc vaurien et me déplut tout d'abord. Il voulut prendre avec 
nous les airs insolemment protecteurs qu'il affectait vis-à-vis de 
ses compagnons, si bien que je ne tardai pas à l'inviter à dé- 
guerpir au plus vite de notre bord, s'il ne voulait pas que nous 
eussions recours à la force pour l'y contraindre. Cette menace 
eut un plein succès, et fut suivie de la disparition de l'Anglais, 
dont la retraite précipitée ne s'effectua pas sans exciter un rire 
général parmi les bons insulaires qui l'accompagnaient. 

Nous louvoyâmes sous petites voiles, devant la baie de 
Matavaï, jusqu'à l'arrivée du pilote; puis nous nous dirigeâmes, 
d'après ses conseils, vers la rade de Papeïti, qui nous offrait un 
excellentmouillage. Peu de temps après, nous donnâmes dans , t 
la passe étroite et difficile qui y conduit, et nous jetâmes l'ancre 
dès que nous eûmes franchi ce dangereux passage. 

Papeïti, chef-lieu et résidence du gouvernement d'O-Taïti, 
est situé au pied de la plus haute montagne de l'Ile, sur un 
terrain plat, partout couvert de la plus riche et de la plus bril- 
lante végétation. Ce n'est ni une ville, ni un village, ni un 
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hameau, et un chercherait vainement dans notre langue un 
mot qui pût définir te genre d'établissement. Figurez-vous une 
foule de petites cases construites sans ordre au milieu des 
orangers, des cocotiers, des goyaviers et des arbres de toutes 
espèces qui ombragent le rivage courbé en forme d'arc sur les 
. bords de la rade : là, rien d'imposant; mais tout apparaît 
gracieux et pittoresque. 

Ce qui frappe tout d'abord, quand on arrive sur la rade, c'est 
un petit îlot à fleur d'eau, vert comme une émeraude et sur 
lequel flotte le pavillon d'O-Taïti. Moufou-Outa ou l'ile de la 
Reine, tel est le nom de cette île en miniature. 

* » 

Bientôt, une armée de sveltes pirogues s'approcha de , 
l'Estrella, et jeta sur son pont bon nombre «le naturels des deux 
sexes dont la curiosité n'avait rien d'indiscret. Les hommes 
étaient grands et me parurent généralement bien conformés. 
Les uns, couverts d'une simple pagne, se faisaient remarquer 
par leurs formes athlétiques, qu'ornait un élégant tatouage; 
d'autres portoient des lambeaux de vêtements taillés à l'euro- 
péenne. Chez tous ou presque tous, les cheveux étaient rasés 
sur le sommet et le derrière de la tète, de manière à ne laisser 
d'intact que la partie destinée à encadrer le visage. 

Le costume des femmes offrait aussi plusieurs nuances bien 
tranchées. A celles-ci, pour tout habillement une espèce de 
chemise d'écorce de mûrier; à celles-là, les robes, les gazes, les 
mousselines, voire les chapeaux : mais quelles robes^et quels 
chapeaux! De loin c'était à douter si quelque enchanteur ne 
nous avait pas transportés, d'un coup de sa baguette^ dans un 
port de France ou d'Angleterre; mais de près l'illusion dispa- 
raissait promptemênt. Tous, hommes et femmes, étaient privés 
de deux objets qui, chez nous, constituent une des parties les 
plus importantes de la toilette, les bas et les souliers. Ils n'avaient 
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même pour la plupart ni caleçons ni jupons. Ainsi que les nations 
africaines, et les sauvages des deux Amériques, les peuples de , 
l'Océanie professent une sainte horreur pour l'emprisonnement 
des pieds; et il se passera bien du temps avant que la civilisa- 
tion réussisse à leur imposer la tyrannie de ses absurdes sous- 
pieds et de ses bottes trop étroites. 

La découverte d'O-Taïti, long-temps attribuée à Quiros, ne 
semble pas remonter au delà de la reconnaissance positive de 
Wallis, en 1TG7. Ainsi que cela s'est passé presque toujours, les 
civilisés ou les soi-disant tels ouvrirent leurs rapports avec les 
incivilisés par des coups de fusil et de canon dont les pauvres 
Indiens n'avaient pas encore été à même d'apprécier les fou- 
droyants effets, et qui portèrent parmi eux le trouble et la 
consternation. 

Enfin des relations amicales s'établirent ; et depuis elles n'ont 
presque jamais été interrompues entre les O-Taïtiens et les 
différents navigateurs qui ont abordé chez eux. Wallis croyait 
ne trouver que des sauvages brutaux et grossiers; il rencontra un 
peuple aimable et presque civilisé dont la reine, la belle Béréa, 
eut pour lui des bontés toutes particulières. Quand l'heure du 
départ sonna pour les Anglais, ils ne quittèrent pas, sans de 
sincères regrets, ce peuple hospitalier, et des larmes coulèrent, 
de part et d'autre, au moment des adieux. 

Après Wallis, Rougainville fut le premier qui visita O-Taïti. 
Plein d'un souvenir reconnaissant pour les plaisirs qu'il y avait 
trouvés, il en fit une description qu'on eût prise pour une fiction 
poétique, si tant d'autres ne se fussent charges depuis de la con- 
firmer. Les Français, comme les Anglais, quittèrent non sans 
regret cette île fortunée qui avait réalisé pour eux le paradis de 
Mahomet. 

Cook vint à O-Taïti en 4768. Les voyages de cet homme 
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célèbre sont trop connus pour qu'il soit nécessaire d'entrer ici 
dans aucun détail particulier sur son séjour dans les îles de la 
Société, qu'il visita à trois reprises différentes. Les divers 
navigateurs qui y jetèrent l'ancre à leur tour, l'Espagnol Bone- 
chea, Vancouver, l'Anglais. Sever du brick Lady Peurhyn, le 
capitaine Bligh de la corvette la Bounly, le capitaine New du 
Dedalus, n'eurent qu'à se louer également des procédés de ce 
peuple hospitalier et paisible. Aux fléaux que leur apportait la 
civilisation, ces sauvages ne savaient répondre que par la rési- 
gnation la plus touchante. 

Parmi les événements qui se rattachent à cette période, aucun 
n'est plus remarquable que la révolte de la corvette anglaise la 
Bountij, commandée par Bligh. Lorsque après mon naufrage à 
Tongatabou, en octobre 1831, je partis des îles Mariannes 
pour Manille, je fis la traversée sur le navire baleinier le Royalist. 
La femme du capitaine, qui se trouvait à bord, était fille du 
maître charpentier de la Bounty, qui accompagna dans une 
chaloupe découverte le capitaine Bligh depuis les archipels 
jusqu'à Macao, et c'est d'elle que je tiens tous les détails de 
cette affaire. 

Vingt jours après que la corvette eut quitté les ports Taïtiens, 
en avril 1789, la révolte éclata à son bord. Le lieutenant 
Christian était le chef du complot. On s'empara du capitaine et 
des dix-huit hommes qui lui étaient restés fidèles ; on les 
jeta dans une chaloupe avec quelques vivres, un quart de cercle 
et une boussole. Le sort prit pitié de ces malheureux; ils attei- 
gnirent Macao, après avoir franchi un espace de près de quinze 
cents lieues dans une embarcation découverte. Les révoltés, 
maîtres de la Bounty, regagnèrent O-Taïti, dont le séjour leur 
avait offert tant de eharnîes.-Mais bientôt une scission se déclara; 
deux lieutenants, les nommés Stewart et Heywood, restèrent à 
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Papéïti; Christian remit à la voile. Le bâtiment anglais la 
Pandora, envoyé à la poursuite des révoltés do la Bounly, 
mouilla devant O-Taïti, le 23 mars 1701. Trois des coupables 
seulement se constituèrent prisonniers; les neuf autres s'enfui- 
rent dans les montagnes, d'où ils revinrent bientôt se remettre • 
à la discrétion des offlciers de la Pandora. 

Quant aux révoltés qui avaient suivi la fortune de Christian, 
ils n'eurent pas une fin aussi malheureuse. Embarqués de 
nouveau sur la corvette, ils atteignirent Pitcairn, île inhabitée 
et perdue au milieu de l'immensité de la mer du Sud. La petite 
colonie se composait de huit Anglais, six hommes et douze 
femmes d'O-Taïti. Elle s'installa avec tous les objets nécessaires 
à l'établissement nouveau, et pour prévenir toute scission, on 
brûla la corvette. On travailla avec ardeur, et bientôt des habi- 
tations s'élevèrent, des terrains furent défrichés. L'arbre à pain 
et le cocotier faisaient partie de la végétation naturelle de l'île : 
on planta des ignames, des taros, des pommes de terre, des 
bananes, qui réussirent à merveille. 

Durant quelques années, rétablissement fut assez tranquille, 
quoique les Anglais eussent pris vis-à-vis des Taïtiens le rôle 
de maîtres fort exigeants; mais des querelles violentes ne tardè- 
rent pas à s'élever au sujet des femmes, dont le nombre n'était 
pas proportionné a celui des hommes. Pitcairn devint un enfer, 
et un enfer d'où l'on ne pouvait sortir. C'étaient entre les blancs 
et les Indiens des combats continuels auxquels les femmes 
prenaient part, en se rangeant tantôt d'un parti, tantôt d'un 
autre. Dans un de ces combats, le lieutenant Christian perdit 
la vie, et avec lui trois de ses compagnons. En 1703, ii ne 
restait plus à Pitcairn que quatre Européens, dix femmes et 
quelques enfants. D'autres hommes périrent encore, et, en 
1800, il ne so trouvait plus dans l'île qu'un Anglais, le nommé 
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Smith, qui avait changé son nom en celui de John Adams. 

John Adams était une de ces natures droites et simples qui 
trouvent en elles-mêmes de quoi suffire aui plus vastes devoirs. 
Ayant survécu à tous ses compagnons, il comprit que la sagesse 
de sa conduite envers la colonie, dont il devenait le chef, était 
le seul moyen d'expier, devant les hommes et devant Dieu, les 
fautes de sa vie passée. I ne Bible avait été conservée dans 
l'une des habitations ; il la prit, la médita, et en lit la lecture 
aux enfants. Sa parole n'était pas celle d'un théologien, mais 
elle avait une gravité onctueuse, une persuasion tendre, qui 
la rendaient irrésistible. A sa voix, cette colonie changea d'as- 
pect; elle ne forma plus qu'une même famille régie par la plus 
douce, par la plus touchante fraternité. John Adams ne borna 
pas là son ouvrage : il sut donner à ceux qu'il pouvait nommer 
ses enfants quelques notions sur les arts, sur les mœurs de 
l'Europe; et les voyageurs qui plus tard visitèrent Pitcairn 
furent frappés du sens moral, dé l'esprit net et pénétrant de 

ces insulaires, dont la bonté et l'affabilité étaient au-dessus de 

• 

tout éloge. Jamais de querelles, jamais de voies de fait; l'ordre 
et la vertu régnaient dans tous les ménages; les liaisons irrégu- 
lières avaient disparu pour faire plfice à <îes unions religieuses : 
Pitcairn semblait avoir ressuscité les temps heureux de l'âge d'or. 

Huit années se passèrent ainsi, années de bonheur et d'oubli, 
pendant lesquelles aucun navire européen ne vint troubler la 
paix de cette colonie modèle. En 1814, deux frégates anglaises, 
passant devant Pitcairn, se virent abordées par des pirogues 
d'où, à la grande surprise de l'équipage, on les héla en anglais. 
L'une d'elles était conduite par le fils du révolté Christian, grand 
et beau jeune homme qui monta à bord. On le fit causer, et tout 
le monde fut charmé de l'ingénuité et de la parfaite convenance 
qui régnaient dans ses réponses. Les deux commandants se ren- 
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dirent alors à terre : Adams les attendait sur le rivage, et dès 
qu'ils parurent, il s'offrit à eux comme prisonnier. Toute Ja 
colonie, groupée autour do son chef, attendait avec anxiété le 
résultat de cette scène: les enfants poussaient des cris, les 
femmes éclataient en sanglots. « Adams est coupable, dirent les 
commandants, mais il a expié sa faute. jNous ne voyons plus en 
lui le révolté de la corvette la Bounly y i\\&\s bien le patriarche 
de Pitcairn. » Ces paroles calmèrent 'outes les craintes, et les 
deux officiers quittèrent cette cote emportant les sincères béné- 
dictions de ce bon peuple. 

Le récit des deux commandants excita en Europe la plus vive 
curiosité, et valut à Pitcairn la visite do nombreux navigateurs. 
En I8'J5, soixante-six colons vivaient sur cet îlot fortuné, qui 
n'avait pas encore perdu son digne patriarche. Le capitaino 
Waldegrave ne retrouva plus Adams; il était mort en 182'J, 
léguant ses pouvoirs à Edouard Young. La petite peuplado 
paraissait assez tranquille; mais quelques membres européens 
qui s'y étaient mêlés avaient introduit dans les esprits le germe 
de divisions nouvelles. I n incident imprévu vint grossir ces 
premiers symptômes de désorganisation. Craignant que le sol 
de l'Ile ne pût suffire à la nourriture de ses habitants, l'Angle- 
terre avait envoyé des navires à Pitcairn avec ordre d'expatrier 
à O-Taïti une partie de la population. Mais au spectacle des 
mojurs licencieuses de l'archipel de la Société, ces hommes 
simples, détournant les yeux avec dégoût, demandèrent à être 
reconduits datis leur îlot, vierge de pareils scandales. On ne put 
ou ne voulut pas les écouter d'abord; et quand plus tard on 
les ramena dans leur patrie, ils portaient en eux les impressions 
funestes qu'engendrent toujours les mauvais exemples. Aussi 
la discorde et la débauche, ces deux lléaux désorganisa leurs, se 

sont-ils de nouveau introduits à Pitcairn ; et certes, dans celle 
m. 11 
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société gangrenée, le vertueux Adonis ne reconnaîtrait plus 
aujourd'hui son œuvre. Le peuple de Pitcairn existe-t-il encore? 
je ne le saurais dire; mais s'il existe, il est assurément moins 
heureux et moins vertueux que par le passé î 
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CHAPITRE SEPTIÈ31E. 

Arrivé des missionnaires anglais aux Iles de la Société. — Culte luthérien. — Culte 
catholique. — M. Mot'rcnhout. — Descente à terre. — Pomaré Nehoraii. — Palais de 
ce prince. — Hommes. — Femmes. — Costumes. — Parures. 

L'épisode d'Adams, qui se rattache cependant à l'histoire 
d'O-Taïli, nous a entraîné un peu loin dans l'ordre des dates : il 
est nécessaire maintenant de revenir sur nos pas et de remonter 
à l'époque de l'arrivée des premiers missionnaires aux des de la 
Société. 

Ce fut en mars 1797 que la mission de Londres envoya dans 
ces parages le Du/f, capitaine Wilson, qui y laissa quelques 
apôtres dévoués, auxquels vinrent bientôt s'en joindre d'autres, 
amenés par le vaisseau le Royal-Amiral. Pomaré, qui régnait au 
nom de son fds Otou, depuis célèbre sous le nom de Pomaré II, 
les accueillit avec empressement : il comptait mettre à profit 
pour les combats les connaissances qu'il leur supposait dans le 
maniement des armes à feu ; mais lorsque le caractère pacifique 
de ses nouveaux liôtes eut trompé ses espérances, il n'eut plus 
pour eux qu'un profond dédain; et les missionnaires s'attachè- 
rent à leur unique protecteur Pomaré II. Un, entre autres, 
M. Nott, suivit aveuglément la fortune long-temps chancelante 
de ce prince, qui fut expulsé d'O-Taïli. Enfin, après une guerre 
civile très-meurlrière, et des massacres atroces de femmes et 
d'enfants, Pomaré II, idolâtre jusqu'alors, remporta une victoire 
signalée qui mil fin à son exil, el dont il attribua la faveur au 
Dieu des chrétiens, qui devint aussi le sien en 1813. 
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Après seize années d'attente, les missionnaires revinrent 
triomphants; ils s'emparèrent de l'esprit du prince et gouver- 
nèrent sous son nom, faisant et défaisant les lois : toutefois, ce 
ne fut qu'en 1815, et lorsque toutes les idoles du paganisme 
eurent été brûlées à la suite d une guerre de religion des plus 
opiniâtres, qu'ils prêchèrent le nouveau culte en toute liberté. 
En 1818, tout l'archipel se convertit à la foi chrétienne. Dans 
les premiers temps, les missionnaires parcouraient l'ile prêchant 
dans les lieux où étaient élevés des temples pour les idoles; 
puis, ils la partagèrent en districts où chacun d'eux résida. A 
l'époque de mon passage à O-Taïti, en 18*2:2, je trouvai huit 
missionnaires établis dans cette île; quelques-uns d eux étaient 
aussi fixés à Wahine, à Bora-Bora et à Baïtéa. Le révérend Ellis, 
ancien typographe, établi à Eyméo, avait apporté avec lui de 
Londres une petite presse; et dès 1817, il fit paraître quelques 
publications dans la langue ta i tienne. 

Ce fut l'époque la plus florissante de la mission; les ministres 
avaient un navire à eux pour les transporter d'ile en île, et 
pour envoyer à Port-Jackson les tributs d'huile de coco, de 

* 

porcs salés, de fécule d'arrow-root et do coton, qu'ils vendaient 
à leur profit. Le 13 mai f S 1 8 , les missionnaires organisèrent, 
d'abord à O-Taïli et à Eyméo, pnis dans tout l'a.chipel, une société 
auxiliaire des missions à laquelle on pouvait s'agréger en payant 
une certaine contribution en produits du pays. Mais les O-Taï- 
tiens se lassèrent bientôt de ces tributs imposés à leur zèle 
plutôt que réclamés de leur charité, et ils employèrent toutes 
sortes de subterfuges pour tromper les missionnaires. 

Ceux-ci, pour asseoir leur autorité sur des bases plus solides, 
donnèrent, sous le nom de l'un des chefs, dont ils avaient gagné 
l'esprit, leur fameux code de lois, qu'ils firent adopter par 
Pomaré. Ce qui irrita le plus les O-Taïtiens, dans ce code, c'est 
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l'inflexible rigueur de certains de ses articles à l'endroit Ae la 
pureté des mœurs. L'austère sévérité des missionnaires a dépassé 
le but qu'ils se promettaient; car elle a engendré une haine . 
sourde, profonde, qui amènera tôt ou tard leur expulsion. On 
conçoit que dans une île où les nav igateurs européens se pion- 
gent dans toutes sortes de voluptés, les compatriotes de ces 
mêmes hommes sont mal venus à prêcher une pureté qui est 
l'exception, et dont les O-Taïtiens ne comprennent ni le mérite 
ni la nécessité. 

Les missionnaires ont accru le scandale et le mécontentement 
par les mesures impitoyables qu'ils ont adoptées envers la classe 
inférieure : toute femme qui a commerce avec un homme est 
condamnée, pour la première fois, à fabriquer une certaine 
quantité d'aunes d'étoffe, pour les missionnaires, bien entendu, 
et son séducteur doit exécuter de vingt à cinquante brasses de 
grand chemin. Hàtons-nous d'ajouter que les routes sont magni- 
fiques à O-Taïti, et que les révérends regorgent toujours 
d'étoffes : cela est triste à dire, mais la vérité avant tout. Après • 
une rechute, la femme elle-même se voit condamnée au mamda- 
mitage; mais elle est préalablement liée avec des cordes, et subit 
en public une admonition à laquelle vient quelquefoiss'adjoiridre, 
en forme de péroraison, un signe empreint sur le front, et qui 
perpétue le souvenir de la faute et de son châtiment. 

Aux yeux des missionnaires, danser est un crime; se faire 
tatouer, un crime! La danse est libidineuse, disent-ils, et le 
tatouage tellement séducteur, qu'il inspire aux hommes et aux 
femmes les plus frénétiques passions. Aussi, malheur à celui ou 
à celle que possède le démon des entrechats ou le besoin d'avoir 
le corps zébré de capricieux dessins! il ne saurait manquer . 
d'aller tôt ou tard exercer un métier analogue à celui de can- 
tonnier chez nous. Que résulte-t-il de tout cela? — Que des 
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insulaires préfèrent fuir dans les lieux les plus cachés pour se 
livrer en paix à leurs jeux, à leurs danses, se faire talouer, ou 
même dans le seul but déjouer de la flûte à nez, très-innocent 
plaisir qui leur a été aussi interdit. Les missionnaires ont voulu 
aller trop vite; ils ont fait naître chez leurs néophytes une pro- 
fonde dissimulation, terrible défaut pour des peuples voisins de 
l'état de nature. Les missions protestantes sont, à mon avis, dans 
la mer du Sud, de pâles imitations des missions catholiques, 
dont elles ont exagéré les défauts sans en eonserver la dignité 
et l'abnégation personnelle. 

S'il est un culte fait pour séduire les populations peu avancées 
en civilisation, c'est celui, sans contredit, qui prescrit les céré- 
monies catholiques del'Eglise romaine : la richesse des costumes, 
le nombre dès images et des statues que ce culte autorise, la 
musique du -rituel, le chant des hymnes, tout contribue à- une 
pompe qiTi parle aux yeux, séduit l'oreille, et pénètre l'àme par 
les sens. Nous avons l'intime conviction que cette forme du 
christianisme fcst la mieux appropriée aux intelligences impres- 
sionnables des peuples polynésiens. Le culte protestant, au 
contraire, attriste l'àme par la froideur austère de ses cérémonies, 
n'en impose point par les dehors, et ne s'adresse qu'à l'intelli- 
gence et à la raison. Comment donc des êtres incivilisés, des 
sauvages, pourraient-ils se soumettre sans résistance et avec 
plaisir aux devoirs prescrits par la haute morale qu'il enseigne, 
morale, d'ailleurs, qui ne diffère point de celle du catholicisme? 

On sait les odieuses persécutions exercées, à l'instigation de 
l'Église luthérienne, contre deux prêtres français, MM. Caret 
et Laval, que la Société des missions catholiques avait envoyés à 
O-Taïti, en 18,%. On sait aussi, et nous n'insisterons pas là- 
dessus, la juste réparation obtenue par le capitaine Dupetil- 
Thouars de l'outrage fait au nom français : nous dirons seulement 
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quelques mois de M. Moërenhout, dont tout le monde a pu 
apprécier la noble conduite en cetle circonstance, et qui faillit 
payer de sa vie la courageuse protection qu'il avait accordée à 
nos missionnaires. 

Moërenhout, d'Anvers, parfit autrefois pour l'Amérique 
comme secrétaire de M. Doursther, consul général de Hollande 
au Chili, et agent de la grande compagnie de commerce hollan- 
daise. En 48*24 ou 18*25, nous avions à Yalparaiso nos bureaux 
dans la même maison. Quelques rapports d'affaire que j'eus 
avec M. Doursther me mirent en contact avec Moërenhout, et 
nous ne tardâmes pas à nous lier d'amitié. Peu de temps après, 
il entreprit plusieurs voyages commerciaux dans les lies de -la 
Société, et finit par s'y établir. Je retrouvai plus tard Moëren- 
hout à Paris, où notre intimité ne lit que se resserrer : alors 
déjà il songeait à l'établissement des Français dans l'Océanie; 
nous en parlions souvent ensemble, souhaitant tous deux avec 
la même ardeur de voir la France posséder un point central 
au sein de l'Océan Pacifique. Quoique Belge, Moërenhout est 
Français de cœur, et c'est à lui que l'on doit l'idée première de 
notre protectorat sur les îles polynésiennes qu'abrite maintenant 
le pavillon'aux trois couleurs. 

Je reprends le cours «le mon récit. 

Le lendemain de notre arrivée à O-Taili, nous pûmes satis- 
faire le vif empressement qui nous portait à la visiter. Ici, 
comme dans toute la Polynésie, pour être considéré, il faut 
donner; aussi, avant de descendre à terre eûmes-nous soin de 
bourrer nos poches de verroterie, de colliers et de menus objets 
de toutes espèces, dont le poids, comme on le pense bien, ne 
nous incommodait plus au retour. Pomaré Nehoraii, fils de 
Vnaïnini, et que Pomaré H avait en quelque sorte naguère 
adopté, se trouvait alors sur les terres de Matavaï, et habitait la 
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cabane où les grands reçoivent les hommages publics qui leur 
sont adressés : je crus ne pouvoir mieux inaugurer uion excur- 
sion que par une visite à ce prince. Nous partîmes la tète rem- 
plie des récits voluptueux des Cook, des Bougainville et des 
Wallis; et après une marche pendant laquelle nous ne trou- 
vâmes sur notre passage que des figures riantes et amies, nous 
arrivâmes à la demeure du prince. 

Ce. palais, bâti sur la pointe dite des Cocotiers, occupe une 
assez vaste étendue. Ses parois latérales sont complètement à 
jour. Des colonnes de bois supportent une élégante toiture tissée 
en feuilles de [ara ou de pandanM; à quelques pas de distance, 
une cloison peu élevée et formée de pieux fichés en terre, lui 
sert d'enceinte protectrice, et en éloigne les femmes, sans doute, 
car elles me parurent ne jamais franchir cette barrière. Le sol de 
cette demeure, ouverte à toutes les influences atmosphériques, 
était jonché de feuilles, sur lesquelles avaient été jetées des 
nattes pour recevoir le prince et les chefs qui forment sa cour, 
• ainsi que les visiteurs de quelque importance. 

Aprèsavoir franchi l'enceinteextérieure, nous fumes introduits 
"par un O-Taïlien armé d'une longue lance en bois de fer. 
Pomaré nous attendait à l'une des extrémités de ce palais de 
chaume", tandis qu'à l'autre, et à une distance respectueuse du 
prince, se trouvait accroupie une nombreuse population. Pomaré 
se leva à notre arrivée, et il nous fit l'honneur de nous inviter 
à nous asseoir à ses côtés, sur la natte malpropre et puante sur 
laquelle il trônait majestueusement. Il fallait voir la plaisante 
figure que nous faisions, mes officiers et moi, en prenant une 
posture que la tenue militaire rendait aussi incommode que peu 
gracieuse. Pomaré était vêtu d'une chemise en toile blanche, 
ornée d'un jabot démesuré qui sentait la Grande-Bretagne d'une 

■ 

lieue ; une pagne d'écorce de mûrier à papier lui ceignait les 
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reins, et rappelait le costume national. A peine âgé de quinze 
ans, ce prince jouissait déjà d'une énorme corpulence ; c'était 
l'homme le plus remarquable de toute l'Ile.. . sous le rapport du 
volume. Cet état d'obésité, l'épaisse couche de graisse répandue 
sur toute sa personne, lui donnaient une physionomie inanimée, 
stupide. Les insulaires le méprisaient généralement, et pour 
son peu de capacité, et pour le servilisme qu'il professait envers 
les missionnaires anglais. Ceux-ci, au contraire, sûrs de leur 
ascendant sur cet esprit débile, souhaitaient vivement que les 
événements lui donnassent le titre de roi d'O-Taïti, auquel il 
pouvait aspirer, si l'enfant qui gouvernait alors sous le nom de 
Pomaré III venait à mourir. 

La garde de Pomaré salua notre apparition de quatre coups 
de mousquet; elle était composée d'hommes superbes, mais 
accoutrés de la façon la plus ridicule. Au lieu du costume natio- 
nal , de ces draperies flottantes et légères qui vont si bien à la 
beauté des formes des O-Taïtiens, de vieux habits noirs, râpés, 
salis, troués, et provenant sans doute de la défroque de quelques 
missionnaires décédés; voilà pour le haut du corps : pour la 
partie inférieure, des culottes mal ajustées. Les jambes et les 
pieds jouissaient de leur entière liberté, car les O-Taïtiens ne 
poussent pas encore plus bas que le genou l imitation de notre 
costume européen. Le chef de ces soldats, qu'il était fort difficile 
de regarder sans rire, paraissait singulièrement Ger d'un fastueux 
plumet rouge, implanté dans un vieux chapeau rond, digne 
pendant du couvre-chef historique et déjeté de l'illustre Robert- 
Macaire. 

Suivant un usage traditionnel, des présents sont offerts aux 

étrangers, dans les visites d'apparat, et Pomaré crut ne pas 

devoir déroger à cette coutume hospitalière. Sur un signe qu'il 

fit, des insulaires de la maison disparurent, et le prince nous fit 
m. 12 
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entendre qu'on allait porter dans nos embarcations dos cocos et 
un cochon qu'il nous priait d'accepter. Je reconnus cette géné- 
rosité par le don d'un joli fusil à deux coups, qui parut faire 
grand plaisir à son altesse o-taïtienne. Un Anglais qui nous 
servait de truchement, m'adressa de sa part plusieurs questions 
assez puériles auxquelles, toutefois, je ne laissai pas de répondre 
du mieux qu'il mo fut possible, et nous nous séparâmes dans 
les meilleures dispositions vis-à-vis l'un de l'autre. La garde du 
prince brûla encore un peu de poudre pour saluer notro départ ; 
puis nous reprimes notre course, suivis d'un nombreux cortège 
d'O-Taïtiens des doux sexes, qui flairaient sans doute les futilités 
dont nos poches étaient pleines. 

Les O-Taïtiens, presque sans aucune exception, sont bien 
faits : leurs membres sont bien proportionnés , et en même 
temps robustes, à en juger du moins par les apparences ; chez 
tous ils sont enveloppés par un tissu cellulaire épais, qui arrondit 
ce que les muscles ont de trop saillant. La physionomie de ces 
insulaires est généralement empreinte d'une grande douceur et 
d'une apparence de bonhomie. Leur tète aurait le type euro- 
péen sans l'épatement des narines et la grosseur des lèvres. 
Leurs cheveux sont noirs et rudes , leur peau ail'ecle une cou- 
leur d'un jaune rouge peu foncé. Cette coloration n'est cepen- 
dant pas la même chez tous les individus, et plusieurs naturels 
des deux sexes n'ont que la teinte brune qui est propre aux 
peuples du midi de l'Europe. Hommes et femmes portent les 
cheveux coupés assez ras ; ni les uns ni les autres ne s'épilent ; 
mais les premiers s'arrachent la barbe et ne laissent croître que 
les moustaches, qu'ils taillent de manière ù former un léger 
rebord sur la lèvre supérieure. 

Lesfemmes d'O-Taïti, ces prêtresses de Vénus, dont les attraits 
séducteurs ont défrayé tant de relations, me parurent assez laides 
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de figure. Le lecteur va se récrier sans doute, et je regrette 
beaucoup d'avoir à détruire ses illusions sur des charmes qui 
sont, pour ainsi dire, passés en proverbe; mais j'ai vu la majeure 
partie du beau sexe taïtien, et je puis affirmer sans crainte que 
dans toute l'île, à peine trouverait-on trente figures passables, 
d'après nos idées sur la beauté, et encore faudrait-il les cher- 
cher chez les plus jeunes filles, car la maternité et les travaux 
du ménage les flétrissent de bonne heure. La plupart des femmes 
Agées sont rendues dégoûtantes par une flaccidité générale, qui 
est d'autant plus grande qu'elle succède ordinairement à un 
embonpoint considérable. 

Les premiers navigateurs qui ont abordé dans cette île si belle 
par la pompe de sa végétation et si agréable par la douceur de sa 
température, ont-ils été séduits par les plaisirs sensuels dont ils 
s'enivrèrent après de longues privations, ou bien la beauté du sang 
s'est-elle altérée à la suite de cette maladie funeste qui attaque 
l'espèce humaine dans son principe? — Tout porte à croire que 
la première idée est la plus probable : la vie des gens de mer 
s'écoule au milieu de trop de vicissitudes et de privations de 
toutes sortes pour qu'ils ne soient pas enclins à dotor de tous 
les avantages le sol qui leur offre des plaisirs faciles et long-temps 
désirés. 

Avant le mariage, les O-Taïtiennes ont cet embonpoint rai- 
sonnable qui prête de la grâce au corps, en arrondit les contours, 
et qui est le signe infaillible d'une santé robuste. Elles ont la 
jambe forte et bien proportionnée, les mains très-petites. L'élar- 
gissement singulier des traits de la face tient peut-être à l'usage 
qu'ont les mères de comprimer, dès l'âge le plus tendre, la tête 
de leurs enfants ; d'où résultent l'agrandissement de la bouche, 
l'aplatissement des ailes du nez et la saillie des pommettes. Les 
O-Taïtiennes ont, ainsi que les hommes, les dents du plus bel 
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émail et parfaitement rangées; leur œil est plein de vivacité et 
d'expression; leur chevelure est noire comme du jais; elles la 
parfument avec de l'huile de coco ou monoï, qui lui donne du 
luisant. La coloration de la peau dos femmes est, ainsi que celle 
des hommes, d une teinte de cuivre clair. Quelques-unes cepen- 
dant se font remarquer par une grande blancheur; les épouses 
des chefs surtout, qui ne sont point soumises à des travaux 
pénibles ni à l'action du soleil, ont une teinte l>eaucoup moins 
foncée que celle des Provençales. Mais les jouissances précoces, 
le mariage et l'allaitement, ont bientôt détruit les avantages que 
nous venons de signaler. Vers dix ans, les filles deviennent 
nubiles; et de très- bonne heure elles sont mères et très- 
fécondes. 

On a dû comprendre, par ce que nous avons dit plus haut, 
que le goût des O-Taitiens pour les vêtements d'Europe est 
effréné. Aussi les voit-on chercher par tous les moyens imagi- 
nables à obtenir des habits, des chapeaux, des cravates, et 
particulièrement des chemises. Le petit nombre de navires qui 
relâchent dans ces parages ne peuvent fournir assez de tissus 
pour vêtir la plupart des naturels : ils ont donc été forcés de 
conserver leurs anciennes étoffes faites avec l'écorce des arbres, 
et de s'habiller en mêlant fréquemment les vêtements euro- 
péens et taïtiens. Le costume ordinaire pour les hommes consiste 
en un morceau d'étoffe servant de pagne, et qui s'8joute sur le 
vuiro. Quelquefois, ils jettent sur leurs épaules une pièce légère, 
ayant un trou au milieu pour passer la tète. Les jeunes gareons, 
jusqu'à l'Age de quatorze à quinze ans, n'ont d'autre vêtement 
que l'étroit inaro qui entoure leurs reins. 

Dans les jours de cérémonie, les chefs portent une longue 
pièce d'étoffe ouverte au centre, appelée tcpouta, retenue sur les 
épaules par la tète, et semblable au poncho des Araucaniens. Sa 
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couleur est blanche; mais les bords, et surtout chez les femmes, 
sont ornés de feuillages imprimés, et vivement colorés en rouge 
par le suc du mahi. Une autre pièce d'étoffe d'une finesse plus 
grande leur ceint le corps, et forme plusieurs tours sur les 
reins. 

Le costume des femmes est le même pour tous les âges, 
lorsqu'il consiste en habits du pays ; mais il difïere là comme 
ailleurs selon le rang ou la fortune de celle qui s'affuble de 
robes venues des manufactures anglaises. Ce qui est commun à 
toutes, ce sont les petits chapeaux de paille dont elles couvrent 
leur tète, et qu'elles tressent elles-mêmes avec les jeunes écorces 
macérées du pourao, ou les chaumes d'une graminée nommée 
moou. Deux grandes pièces d'étoffe drapées avec art composent 
tout leur habillement : la première, d'une blancheur éblouis- 
sante, ceint les reins et enveloppe tout le haut du corps; les 
deux extrémités sont jointes l'une à l'autre et engagées sous un 
pli qui les retient pour retomber avec grâce. Un long manteau 
couvre les épaules; sa couleur est également blanche. Celle 
espèce de tunique ne se porte que les jours de cérémonie; dans 
leur intérieur les femmes sont à demi nues. Les jeunes filles, et 
les plus coquettes surtout, s'ajustent sur les épaules, et pour 
tout voile, une sorte de petit fichu étroit, très-blanc, et travaillé 
en losanges à jour. La portion la plus brillante de leurs atours 
est empruntée aux fleurs qui parent éternellement leur riante 
patrie. C'est le plus souvent Yhibisem rose de Chine, dont elles 
se font des guirlandes et qu'elles entrelacent dans leur noire 
chevelure. Quelques jeunes gens se font aussi des couronnes 
de cette fleur, dont l'éclat est des plus vifs. 

Dès les premiers jours que nous passâmes à O-Tnïti, c'était à 
qui, dans l'espoir de doux salaires, prodiguerait aux femmes 
les colliers, les verroteries, les présents de toutes espèces; mais 
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lo rigorisme des missionnaires leur imposait des dehors de 
sagesse que la crainte «l'une sévère punition en ce monde leur 
faisait un devoir de respecter. Tout d'abord ce fut un cruel 
désappointement, et les voluptueux récits des Cook et des 
Bougainville ne parurent plus qu'une a m ère mystification : 
mais les O-Taïtienncs ne pouvaient manquer si promptemenl 
à leur ancienne réputation, et bientôt elles nous montrèrent 
qu'elles n'avaient pas besoin d'une éducation civilisée pour 
entourer leurs actions d'un voile épais et mystérieux. 

Les brillants massifs d'hibiscus, qui ombragent des pelouses 
verdoyantes, et forment des bosquets impénétrables aux regards 
jaloux, ne tardèrent donc pas à devenir le lieu des rendez-vous 
des O-Taïtiennes avec les gens de l'Estrclla. Des vedettes intelli- 
gentes étaient postées pour avertir de l'approche des mission- 
naires, qui rodaient sans cesse pour surveiller leur indocile mais 
timide troupeau. Un de ces argus redoutés paraissait-il, aussitôt 
un coup de sifflet retentissait dans l'air, indiquant aux jeunes 
pécheresses la direction à prendre afin d'éviter une rencontre 
désagréable, et de continuer sans crainte une douce conversa- 
tion brusquement interrompue. On ne détruit pas en un jour 
le penchant inné d'un peuple; et il se passera bien du temps 
avant qu'O-Taïli ne soit plus la patrie des amours ardentes et 
faciles. 
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CHAPITRE HUITIÈME. 

Mœurs dos O-Tailicns. — Cosmogonie. — Kdigiou. — Société des Aréofs. — 
Productions du sol. — Arts. — Tombeau de l'omaré II. — Départ d'O-Taïti. 

Le service le plus signalé que les missionnaires européens 
aient rendu aux peuples des îles de la Société est, sans contredit, 
de les avoir portés à abolir l'affreuse coutume de sacrifier ou 
de faire périr leurs enfants. Une nouvelle génération, fort 
nombreuse aujourd'hui, promet à la population d'O-Taïti un 
accroissement d'autant plus nécessaire qu'elle avait été considé- 
rablement diminuée par des guerres, des maladies et des sacri- 
fices humains. En 1822, époque de mon séjour dans cette 
île, lo nombre de ses habitants n'était plus que da 10 à 12,000, 
tandis que, cinquante années auparavant, il s'élevait au chiffre 
énorme de 150,000. Les mères regardent maintenant comme 
un devoir sacré de nourrir leurs enfants. Les épouses des chefs 
ont seules le droit do se soustraire à cette pieuse prescription de 
la loi. Car là, comme ailleurs, il est pour les classes supérieures 
des accommodements avec les lois les plus sages, et qui pèsent 
de tout leur poids sur le peuple. Du reste, point d'accoucheur 
avec son hideux attirail : les femmes s'entr'aident dans les dou- 
leurs de l'enfantement; la plus proche voisine se convertit en 
accoucheuse, et opère avec la valve tranchante d'une huître, 
tout comme pourrait le faire, avec ses instruments, le plus 
expert de nos praticiens. Lenoureau-né n'a pas plus tôt vu le jour, 
qu'on le plonge, malgré ses cris, dans un bain d'eau froide ; la 
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mère l'allaite pendant long-temps, et il n'est pas rare de voir des 
enfants de trois ou quatre ans courir après le sein maternel. 

Paresseux avec amour, et libres de toute inquiétude pour le * 
lendemain, les O-Taïtiens trouvent dans le sommeil ou dans un 
dolcc far niente le souverain bonheur; ils se couchent ordinaire- 
ment dès le crépuscule. Tous les membres de la famille reposent 
le plus souvent pêle-mêle dans une même pièce, sur des nattes 
étendues sur le sol; et l'on conçoit sans peine combien une 
pareille coutume doit aider à la dépravation des mœurs. Les 
chefs seuls couchent sur des nattes que supportent des châssis, 
des étoffes d'écorcc d'arbre suspendues à l'entour tiennent 
lieu de rideaux. Tous les insulaires ont aussi l'usage de la 
sieste, et ils dorment habituellement depuis midi jusqu'à trois 
heures. . 

Les O-Taïtiens ne mettent aucune régularité dans leurs repas; 
ils se conduisent à cet égard comme les enfants, mangeant quand 
la faim les presse, souvent six ou sept fois et plus dans la même 
journée. Il est bien rare de rencontrer un de ces naturels sans 
qu'il se délecte d'un appétissant morceau de fruit à pain, cuit 
sous la cendre, ou sans qu'il se rafraîchisse avec le lait émulsif 
d'une noix fraîche de coco. Et comment ne pas avoir toujours 
faim dans un pays où la nature vous induit en de continuelles 
tentations? dans un pays où les arbres à pain ou mmore, les 
cocos, les ignames, etc., croissant spontanément, semblent se 
disputer à qui vous prodiguera les fruits les plus savoureux? 
Toutefois, les O-Taïtiens n'oublient pas de faire des préparations 
destinées à varier leur nourriture ou à servir dans les temps de 
disette : ainsi, ils retirent des fécules très pures et très-belles 
des racines d' arrow-root et de taro ; ils font du saipai, sorte de 
pouding composé de chair de fruit à pain et de coco, qu'ils 
nomment poe-taro lorsqu'on y ajoute des feuilles d'arum, et 
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pooyyya lorsque c'est du jus de coco et de la racine do pya râpée. 
Mais, de toutes ces préparations, la meilleure, sans contredit, 
consiste dans les confitures qu'ils appellent popoe-fayi, et qui 
sont un mélange de fruits à pain cuits avec des bananes des- 
montagnes. Quand on en mange, il faut bien prendre garde que 
les doigts n'y touchent : sans cela, comme dit Brillât-Savarin , 
on se les rongerait jusqu'aux os. Les cochons, la volaille, les 
coquillages et les poissons, voilà pour la nourriture animale et 
plus substantielle des O-Taïtiens. 

Quant aux travaux qui appartiennent à l'un et à l'autre sexe, 
ils sont ainsi répartis : les femmes fabriquent les étoiles, tissent 
les nattes et les chapeaux de paille, et là comme ailleurs, elles 
sont les gardiennes des maisons. Les hommes élèvent les 
cabanes, creusent les pirogues, plantent les arbres, en cufiillent 
les fruits, et cuisent les provisions dans les fours souterrains. 
Seuls, ils vont à la pèche, et parcourent les rescifs pour y 
recueillir les mollusques dont ils sont très-friands, et qu'ils man- 
gent crus, ce que j'ai déjà fait remarquer. 

Heureux disciples, sans le savoir, du docteur Sangrado, les 
O-Taïtiens ne boivent guère que de l'eau pure. Avant l'arrivée 
des missionnaires, qui en ont proscrit l'usage, ils fabriquaient 
une liqueur spiritueuse très-enivrante, appelée av.a, en laissant 
macérer dans l'eau la racine du piper methysticum. Aujourd'hui 
ils ne se servent plus que comme remède de cette liqueur, qui 
occasionne un sommeil profond, puis des transpirations abon- 
dantes, et par suite une ivresse furieuse. Mais il en est proba- 
blement de Yava chez les O-Taïtiens, comme du vin chez les 
mahoraétans, qui semblent se conformer strictement à la défense 
du prophète, et savent bien se délecter en secret avec le jus 
divin de la treille. 

Les O-Taïtiens, vivant dans une île fertile et sous une tem- 
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péralure é^rale, sont généralement affectueux et indolents. Ils ne 
passent jamais à côté les uns des autres ou près d'un étranger, 
sans proférer un iourana bienveillant, qui veut dire, que la paix 
soit avec vous; ou encore les mots tmjo coa, qui signitient ami. 
On a beaucoup vanté l'hospitalité de certains peuples, mais je 
' doute qu'aucun puisse l'emporter à cet égard sur nos bienveil- 
lants insulaires. Que ce lût dans un but un peu intéressé ou 
non, je dois avouer que nous ne rencontrions jamais un O-Taïtien 
sur le seuil de sa cabane sans qu'il nous engageât à y entrer, et 
sans qu'il nous offrit avec un empressement des plus vifs un 
fruit à pain pour apaiser notre faim, une noix de coco pour 
étaneber notre soif, et sa plus belle natte pour nous servir de 
siège. Heureux pays où l'on ne peut faire un pas sans trouver 
sur son chemin un guide, un ami, un frère! 11 est vrai de dire 
que, grâce aux Européens, ces bonnes habitudes tendent chaque 
jour à disparaître; et qu'on vienne, après cela, nous exalter tous 
les bienfaits de la civilisation ! 

Infortunés O-Taïtiens! on leur a défendu, le dimanche, 
les jeux, les danses, les divertissements de toute espèce : en 
revanche, ils ont le droit de se réunir et de chanter en chœur 
quelques hymnes médiocres, traduites en mauvais taïtieu. 
Heureusement, la nature a pris soin de rendre leur voix douce 
et llexible, et leur langue, riche en voyelles, est mélodieuse 
quand même; aussi ont-ils pris goût à ces hymnes, qui rempla- 
cent pour eux leurs anciens chants et leur servent de récréations. 
Propres à l'excès, ces insulaires ont recours à de fréquentes 
ablutions; les femmes surtout se plongent dans l'eau plusieurs 
fois par jour, et se livrent devant tous les regards aux détails 
les plus minutieux de leur toilette. 

C.-s habitudes sensuelles, paresseuses, no suftiront-elles pas 
pour expliquer le petit nombre de vieillards qu'on remarque 

* 
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parmi les O-Taïtiens? On ne rencontre en etl'et chez eux que 
très-peu d'individus auxquels on puisse, par diverses supputa- 
tions, donner soixante-dix ans au plus. Aujourd'hui les mis- 
sionnaires anglais tiennent, des registres exacts des mutations 
civiles, et cette question sera un jour complètement résolue. 

Si les vieillards sont rares à O-Taïti, il n'en est pas de même 
des hossus, qui semblent y pulluler d'une manière effrayante. 
Impossible de l'aire vingt pas sans que l'œil s'arrête sur un de 
cesMayeux plus ou moinscontournés, lesquels d'ailleurs ne l'ont 
pas défaut à la règle générale, et se montrent, comme leurs 
confrères d'Europe, vifs, alertes, gais, spirituels et sensiblement 
portés à la satire. 

Disons maintenant quelques mots sur l'ancienne tradition 
religieuse des habitants des îles de la Société ; celte matière est 
d'autant plus importante qu'elle sert de base fondamentale à la 
filiation qu'on peut établir entre eux et les insulaires du Grand- 
Océan. 

La cosmogonie des O-Taïtiens se composait, autant qu'on a pu 
l'apprendre, de dieux d'un ordre supérieur, de dieux tout-puis- 
sants, qui au milieu du chaos, durent la naissance aux ténèbres, 
et que pour cela on nomma fcimi hindou pn, nés de la nuit; et 
des dieux du second ordre, qui sont nombreux, quoique parfois 
on n'en compte que neuf. Dans cet ordre, chaque O-Taïtien 
rangeait son ange gardien, son /u, et l'Ame de ses pères, entoua, 
qui voltige sans cesse autour des tombeaux. 

Les trois puissants dieux qui durent l'existence à la nuit se 
nommaient : 

Tank, Te Mëdoiia, le père, l'homme; 

Oro, Mattiou, dieu le 01s, le dieu sanguinaire et cruel ( Tooa 
ici le myde ) ; 

Taroa, Manoute /iooa, l'oiseau, l'esprit, le dieu créateur. 
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•Ces dieux, dont la puissance était inlinie, ne recevaient des 
prières et des offrandes que dans les circonstances importantes ; 
niais le culte tYOro exigeait toujours des sacritices humains. 

Le grand temple des fnouhaniou occupait un vaste espace au 
milieu des forets, dans le district de Pari, résidence de Yeralri 
nit, ou roi de l'ilo. 

Tarna ou Fanai, lorsqu'il lui plut de créer le globe, sortit de la 
coquille où il était emprisonné, et avec laquelle il tournait dans 
un espace immense au milieu du vide. Ayant brisé cette coquille, 
il en lit la base de la grande terre [fvnoa «on/}, O-Taïti, les 
parcelles donnèrent lieu aux iles env ironnantes; dans sa vieillesse, 
il ajouta les rochers qui en forment l'ossuaire, les arbres et les 
plantes qui la recouvrent, et les animaux qui y vivent. 

Bientôt 7a mc s'associa au dieu l'esprit ou l'oiseau, et épousa 
Tarou. De cet hymen, naquirent six enfants, qui furent : 



Ài'fji, eau fraîche: 
Timxjdi, la nier; 
Aoua, les rivières; 



Matai, le vent ; 
Aryi, le ciel ; 
Eo, la nuit. 



ïarou ne tarda pas à enfanter Muhuumi, le soleil, qui grandit 
rapidement, et se revêtit de la forme d'un beau jeune homme 
qu'on nomma Oreoa Taboutt. 

Lorque Mahauna eut reçu le jour, ses frères et ses sœurs 
furent bannis du ciel, et vinrent s'établir sur la terre; Jn/t seul 
fut excepté, et Mat ni eut la permission de se fixer dans l'espace 
intermédiaire , où il soulève les tempêtes quand il éprouve des 
contrariétés. 

Taroa eut enlin une tille, ïoonuu, qu'il garda auprès de lui, 
et qu'il donna pour épouse à Oreoa Tabouu. Cet hymen fut 
fécond, car elle devint mère de treize enfants, qui eurent pour 
fonctions de présider à chacun des mois de l'année lunaire 
taïtienne. 
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Des mésintelligences s'élevèrent entre Tooitou et sou époux. 
Celle-ci quitta le ciel, et vint sur la terre, où Orcoa Taboua la 
suivit : de ses embrassements avec un rocher naquit Popohara 
Harcha, qui conçut Tcloubon amata halou. 

Le fils d'Oreoa Taboua se maria aux sables de la mer : il en 
eut un tils et une fille qui restèrent sur la terre, et en turent les 
seuls habitants après la mort de leurs parents. Ils se marièrent 
ensemble, et eurent trois filles. Sa femme étant morte, l'époux 
survivant s'empressa de se marier à une des tilles, dont il eut 
trois garçons et trois filles. 

Les garçons épousèrent leurs sœurs, se répandirent sur la 
terre et la peuplèrent. 

Telles sont les idées adoptées par les O-Taïtiens sur la création 
du monde; idées fort obscures, conservées seulement par la 
tradition orale, et qu'on ne saurait accueillir qu'avec la plus 
grande réserve. 

Parmi les dieux du second ordre, Tu seul était redoutable par 
sa méchanceté. C'est le démon qui porte l'homme au mal, et qui 
fait pleuvoir sur lui les intirmités et les maladies; aussi cher- 
chaient-ils à l'apaiser en lui offrant des aliments, et ils se repo- 
saient sur leur ange tutélaire du soin de les préserver de sa 
cruauté. Les ()-Taïtiens professaient le dogme de l'immortalité 
de lame. Ils pensaient que les âmes à leur sortie du corps étaient 
saisies par Taroa, ou le «lieu ailé, qui les avalait pour en purifier 
la substance. Débarrassés «le leur enveloppe terrestre, ces esprits 
erraient autour des tombeaux; des prêtres avaient le soin de les 
apaiser par des sacrifices et des offrandes. 

Du reste, ces peuples ne bornaient point aux dieux et aux 
esprits divinisés leurs hommages et leur culte. Divers oiseaux, des 
coquilles, un grand nombrede plantes, étaient encore l'objet de 
leurs^irières et dp Jeji.rs invocations. Outre ces divinités recon- 
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nues et adorées par tous les insulaires, chaque famille avait aussi 
ses dieux pénates, qui occupaient une partie de la cabane, 
façonnés en idoles, affectant des formes aussi bizarres que leurs 
ornements étaient absurdes et ridicules. Le plus souvent, c'était 
l'image d'un homme assis, à la physionomie ditlbrme. D'autres 
fois, c'était une léte humaine terminée par un corps, en bois 
arrondi, et couverte de plumes d'oiseaux des tropiques. 

Telle était, en abrégé, la masse fondamentale des opinions 
religieuses des insulaires d'O-Taiti, lorsque les missionnaires 
anglais vinrent leur inculquer de nouveaux dogmes. Ce ne fut 
qu'après un intervalle de plus de seize années, et à la suite des 
guerres les plus désastreuses, que la religion chrétienne com- 
battit victorieusement leurs superstitions traditionnelles, et 
régna triomphante sur les idoles renversées et les divinités 
mensongères de leur mythologie. Il est cependant une secte dont 
les missionnaires n'ont pas réussi à détruire toute l'influence, 
et à laquelle les O-Taitiens con>ervent encore un religieux 
souvenir, c'est celle des aréois. Cette société semble n'avoir été 
autre chose que l'initiation aux mystères du dieu nommé Oro, 
dans les îles de la Société, Mahoui aux Marquises, qui est, je 
crois, le soleil. 

Il serait impossible de tixer l'époque de son établissement; 
elle date, disent les insulaires, du moment où il y eut des 
hommes. Ce qu'on peut regarder comme certain, c'est qu'elle 
fut, dès son origine, divisée en douze loges, qui eurent pour 
chefs ou grands maîtres, les douze lautahoa aréoïs, hommes 
amis aréois, dont*les noms se sont conservés jusqu'aux derniers 
temps. 

Outre ces douze grades supérieurs, dans les douze principales 
loges de la société, il y en avait plusieurs autres, auxquels 
chacun des initiés pouvait prétendre, et qui n'étaient j>as en 
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rapport avec le rang social du récipiendaire; ces grades s'obte- 
naient après un noviciat plus ou moins long, et ils étaient sou- 
vent la récompense accordée au mérite d'un orateur, d'un 
chanteur ou d'un poète. Si les premiers chefs ou arii qui vou- 
laient être initiés, étaient généralement admis et élevés de 
prime-abord aux premiers grades, sans être soumis aux nom- 
breuses épreuves par où les autres devaient passer ; les hommes 
du commun pouvaient du moins, avec le temps ou grâce à 
leurs talents, parvenir aux mêmes distinctions que les chefs. 
Des parures et un mode particulier de tatouage distinguaient ces 
différents grades. 

11 y avait, de plus, un grand nombre d'aspirants des deux sexes 
qui suivaient partout les aréms, les servaient, préparaient leur 
nourriture, les secondaient dans leurs occupations, et partici- 
paient à leurs fêles et à leurs banquets, mais seulement à titre 
de domestiques, sans être initiés, et sans jouir de la haute con- 
sidération qu'on avait pour leurs maîtres. Il est vrai de dire 
que ces gens n'obtenaient quelquefois jamais la récompense due 
a leurs services, étant juges aptes à continuer gratuitement le 
métier de valetsqu'ils avaient adopté. . . mais de tout temps chacun 
a pris son plaisir où il l'a trouvé. 

Ce n'était pas une mince besogne que de se faire recevoir au 
nombre des aréois; il ne s'agissait de rien Inoins, pour cela, que 
d'être inspiré par les dieux, ou plutôt d'avoir véritablement le 
diable au corps. Habillé et paré de la manière la plus bizarre, 
les cheveux couronnés de Heure et parfumés d'huile odoriférante, 
le corps et la ligure peints de toutes sortes de nuances, le réci- 
piendaire se précipitait au milieu des adeptes, se roulait en 
furieux, criait, gesticulait, dansait et s'agilait comme un homme 
atteint de vertige. Si ses contorsions obtenaient l'assentiment de 
l'assemblée, le premier aréois, à qui, dès ce moment, il se trou- 
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vait attaché, prononçait le dignm est iittrarc, et mettait ainsi un 
terme à son fatigant exercice. Mais ce n'était pas tout; d'autres 
épreuves attendaient le néophyte, et des mois, dos années se 
passaient avant qu'il fût définitivement admis. 

Dès qu'il était jugé digne de cette insigne faveur, il endossait 
lo costume tics affiliés, et se présentant dans une assemblée 
générale, il promettait de détruire les enfants que sa femme 
pourrait encore lui donner. Dès ce moment il était initié et 
membre «le la septième classe. 

Les initiés restaient ordinairement très-long-temps dans cette 
dernière classe, où ils apprenaient les chants, les danses, les 
combats et la représentation des scènes profanes et sacrées 
qu'exécutaient tour-à-tour les derniers membres de celte société. 
Chaque nouveau grade ne s'obtenait que par des formalités et 
des cérémonies nouvelles, non moins bizarres et aussi nombreuses 
que celles de la réception. 

lia société des aréoïs avait la prostitution pour principe et 
regardait l'infanticide comme un devoir sacré. Toute femme qui 
se refusait à immoler le fruit de ses entrailles était honteusement 
chassée de son sein. Les membres de cette secte infâme en 
étaient venus à considérer le massacre et l'assassinat comme des 
actions méritoires; et l'humanité, la tendresse maternelle, comme 
des faiblesses dignes du mépris le plus profond. Quand un chef 
était aréoïs, son premier fils ne recevait pas la mort ; mais tous 
lesautres tombaient sons le casse-tète du sacrificateur. Les grands 
aréoïs pourtant se montraient graves et réservés, et laissaient à 
la dernière classe la prostitution, les danses et les représentations 
indécentes. 

Il serait difficile d'assigner les causes qui ont amené cette 
horrible dépravation d'idées. A l'époque où les îles de la Société 
furent visitées par Cook, elles étaient habitées par une nom- 
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breuse population. N etait-il .pas à craindre que dans ces lieux, 
d'une étendue bornée, la nature ne suffit pas aux besoins des in- 
sulaires, et ces êtres indolents et paresseux ont-ils étouffé les cris 
du sang pour s'affranchir de tous devoirs laborieux et pénibles, 
et sont-ils convenus d'égorger leurs enfants dès leur naissance , 
pour n'avoir pas à s'ont regorger et à s'entre-dévorer plus tard? 
Ou , ces cruelles coutumes n'ont-elles été établies que pour con- 
server la beauté des femmes? La vie do l'O-Taïtien avait pour but 
le plaisir, elle se consumait dans un état continuel de brutale 
débauche; serait-il étonnant que les femmes, qui devenaient un 
objet de dégoût quand elles avaient perdu le pouvoir do leurs 
attraits, aient préféré la mort do leurs enfants au soin de les 
élever, et à la perte de leur beauté? Quoi qu'il en soit des causes 
qui ont amené de tels désordres, je ferai remarquer que les 
victimes les plus nombreuses appartenaient au sexe masculin, et 
que beaucoup d'exagération a dù se mêler aux récits qu'on 
fait de ces mœurs. infâmes; comment en serait-il autrement des 
choses que nous voyons à travers le prisme brillant et presque 
toujours mensonger de la tradition? 

Sans qu'ils fussent exclusivement prêtres ou laïques, nous 
voyons les aréoïs jouir et se prévaloir tour-à-tour des avantages 
et des privilèges attachés à ces deux états. Comme prêtres, il* 
étaient inviolables, sacrés et favoris des dieux, qu'ils représen- 
taient sur la terre; comme laïques, ils nous apparaissent applaur 
dis et prônes dans tous les lieux où les conduit leur humour in- 

- 

constante et vagabonde, et toujours amenant sur leurs pas les 

plaisirs, les fêtes et les jeux. Tantôt, comme les anciens bardes, 

ils célèbrent, en hymnes inspirées, les merveilles de la création, 

la vie et les actions des dieux ; tantôt, émules de nos troubadours 

et de nos ménestrels, ils traduisent en des chants profanes, et on 

scènes voluptueuses, les mœurs et les habitudes d'une nation 
m. M 
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qui n'est que trop naturellement portée aux plaisirs des sens. A 
O-Taili et dans celles des îles de la Société où régne une éter- 
nelle abondance, les fêtes des aréoïs étaient presque continuelles; 
mais, dans les îles moins favorisées, ils avaient des époques de 
réjouissance et des époques de tristesse. Ainsi, aux Marquises, 
ils sortaient de leur retraite vers octol>ro, pour célébrer le re- 
tour de Mahoni, qui, là., n'est certainement (pie le soleil. Ils 
lui offraient aussi des prémices, vers décembre, comme ils en 
offraient à Oro, à O-Taiti, et au même dieu ou à d'autres dieux 
dans les autres îles. Ces fêtes, toutes établies pour célébrer le 
retour du dieu qui ramène la fertilité et l'abondance, duraient 
jusqu'en avril et en mai. Il y avait alors une nouvelle cérémonie 
atin de célébrer le départ des dieux pour le séjour des 'morts et 
de l'obscurité. Pendant toute la durée des fêtés, les populations, 
même les plus sauvages, mettaient un terme à leurs éternelles 
hostilités, et se réunissaient pour y participer. — Étaient-elles 
terminées? Les aréoïs prenaient le deuil , sûspendaient leurs 
amusements, et se conlinaient dans leurs retraites, d'où ils ne 
sortaient que pour chanter le retour de Mahoni ou du soleil. 

L'aspect général d'O-Taiti est enchanteur, avons-nous dit : et 
comment en serait-il autrement? Ses pics volcaniques, qui s'élè- 
vent dans les airs, s'abaissent graduellement à leur base pour se 
perdre dans l'Océan ; des gorges profondes, des vallées sinueuses 
à colonnades de basalte sont arrosées par des rivières qui descen- 
dent des montagnes et coupent en tout sens leurs chaînes prin- 
cipales : les rivages sont formés par un plateau horizontal et bas, 
constamment frais et humide, et paré d'une élégante ceinture 
de cocotiers. Tout le reste de l'île n'est qu'une masse de ver- 
dure, où les plantes nourricières, mêlées aux arbustes sauvages, 
entrelacées par des lianes vivaces , forment des fourrés inex- 
tricables. 
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Pendant notre séjour à O-Taïti,. In température n'a jamais 
dépassé 30° centigrades à midi et à l'ombre. Elle n'est pas des- 
cendue au-dessous de '27"; son terme moyen était de 29'. Le 
climat de cette île est cliaud et en même temps humide, et les 
vapeurs aqueuses qui s'exhalent continuellement du sein de la 
terre retombent tous les jours en assez fortes averses. 

Nulle part la végétation n'est plus variée que sur le sommet 
des montagnes; là seulement le botaniste peut espérer aujour- 
d'hui de trouver des plantes rares et nouvelles. Des gougères et 
d'élégantes cyathéesy croissent en grand nombre. On y rencontre 
encore de hautes fougères arborescentes, imitant le port des 
palmiers, des (iguiers, un vaquois sans épines, un bananier, et 
des bambous de formes diverses. La partie moyenne des mon- 
tagnes est couverte de plusieurs espèces de fougères et de cannes 
à sucre qui y croissent en abondance, et qui atteignent une 
hauteur de plus de six pieds. Un indigotier frutescent, et le 
charmant metrosijdwos, à Ileurs d'un rmigc éclatant, y sont les 
arbustes les plus communs. 

Quant aux plantes qui croissent dans les stations intermé- 
diaires, elles se ressemblent toutes. C'est un scirpe, c'est le 
poumourou, un physalis, un liseron volubile; une variété de 
Y hibiscus, une persicane, une petite cucurbrtacée, une graminée 
appelée moon, etc., etc. 

Au premier rang des arbres utiles qui croissent sur ce sol 
fertile, nous citerons l'arbre à pain, le cocotier et le bananier. 

L'arbre à pain, nommé par les naturels ourou, est élégant 
dans son port. Ln large feuillage d'un vert sombre, épars sur 
le sommet des rameaux, forme une espèce de parasol impéné- 
trable. Le fruit est à peu près de la grosseur d'un boulet de 
trente-six, et ne se mange que rôti. Avec le trône de l'arbre à 
pain , on fabrique tous les ouvrages de charpente qui demandent 



Digitized by Google 



108 VOYAGHS 

do la solidité : les pi roquas sont aussi construites avoc ce bois, 
dont l'écorce fournit d^s vêlements. 

Le cocotier l'emporte peut-être pur son utilité sur l'arbre à 
pain. Ce précieux palmier rouvre les îles de la mer du Sud, et 
prête à leurs paysages un charme particulier. Avec les feuilles 
du cocotier, les O-Taitiens tressent de jolis paniers; son fruit 
les nourrit et les désaltère en même temps, et ses bourgeons 
fournissent encore un aliment agréable, sous le nom iYcouto. 
Sa coque sert de vaisselle ; avec la toile qui isole les feuilles à 
leur base, les» naturels de Hora-liora se fabriquent des vêtements 
qui ont la forme de nos habits ou peu s'en faut. Le cocotier est 
encore précieux pour l'huile que fournit sa chair, et qu'on 
appelle dans le pays mon i ou tnonoi, selon qu'on la destine à brûler 
ou à oindre les cheveux. 

Le bananier croit abondamment à O-Taiti, et il s'y élève sou- 
vent à une grande hauteur. On trouve sur les montagnes une 
espèce de bananier qui croit spontanément à plus de six cents 
mètres d'élévation au-dessus du niveau de la mer. Les indigènes 
font avec les fruits de cet arbre des conserves fort agréables. 

Tout s'enchaîne et se lie en ce inonde; la civilisation crée les 
besoins; ceux-ci donnent naissance à l'industrie, et il en est de* 
nations comme des individus : on peut juger de leur degré de 
civilisation par leurs progrès dans les arts. Ceux des O-Tailiens 
étaient peu importants. Leurs femmes lissent avecdes bandelettes 
préparées et obtenues des feuilles du fara, des nattes qui sont 
pour eux un objet de première nécessité. Leurs moyens de 
fabrication et l'ampleur de ces nattes demandent, pour leur 
confection* un temps assez considérable; aussi leurs nattes sont- 
elles peu répandues dans le commerce d'échange. 

Un des arts que les O-Taï tiens semblent négliger est celui 
•le l'architecture nautique. 11 est vrai dédire que la fertilité du 
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sol qu'ils habitent leur a rendu moins nécessaires les navigations 
lointaines. Les embaicalionsemployéesaujourd hui sont étroites', 
non pontées, et simplement creusées dans un tronc d'arbre. On 
en voit aussi de très-grandes, réunies deux à deux pour former 
des pirogues doubles. 

Les anciens instruments de guerre sont fort, négligés aujour- 
d'hui, depuis que les Européens leur procurent des armes à 
feu. Les longues lances à pointe eflileeou en fer de hallebarde, 
qu'employaient leurs pères, ne sont plus à cette heure pour les 
O-Taitiens que des objets de commerce. Il en est de même des 
frondes faites avec le brou de la noix du coco, dont ils se ser- 
vaient naguère pour lancer des pierres, et des carquois de bam- 
bous remplis de flèches en roseaux. Us travaillaient avec un art 
inOni des rames de pirogues ou pagaies, et des haches de basalte. 
Encore quelques années, et ces objets ne figureront plus que 
dans les livres, et dans les collections des antiquaires. 

Nous ne pouvions quitter O-Taiti sans visiter le tombeau du 
Pierre le Grand de la mer du Sud, du fameux Pomaré II. Ce 
prince est enseveli tout près de la résidence royale; son tombeau 
est construit à la manière européenne. Ses murs de corail, 
crépis à la chaux, supportent un toit de feuillage. Une porte 
ouvre dans cet éditice, qu éclaire une fenêtre, et au centre 
duquel s'élève un mausolée pyramidal en bois, renfermant le 
cercueil. Nulle inscription ne décore cette tombe élevée, sans 
aucun doute, par les conseils des Anglais établis dans l ile; mais 
si la simplicité de son architecture n'attire point l'attention, il 
n'en est pas de même de l'admirable site qu'elle occupe, et où 
la nature a semé à profusion les riches décorations dont elle se 
montre parfois si prodigue. Ce tombeau s'avance sur la plage et 
repose sur un banc de polypiers dépouillés de leurs animalcules, 
et que recouvre une épaisse couche de terre végétale. A en juger 



Digitized by Google 



110 



VOYAGES 



par l uge des arbres implantes sur ce sol factice, un morai a du 
jadis occuper cette position, où de vieux cocotiers inclinent leurs 
faisceaux de palmes sur l'humble toiture de vaquois, tandis que 
les magnifiques boringtonies y sèment leurs belles corolles 
blanches, mêlées de rose, et que les tristes rameaux de l ato, ce 
saule pleureur de l'Océanie, s'y dessinent en gerbes tombantes. 
Impossible de se figurer un site à la fois plus pittoresque et 
mieux fait pour inspirer de douces rêveries. 

Enfin l'heure sonna pour nous de quitter cette île enchan- 
teresse, où nous avions reçu un si bon accueil. Au moment du 
départ de ÏEstrella, toute la peuplade o-taitienne se trouvait 
rassemblée sur le rivage, dans une attitude de tristesse et de 
douleur. Plus de groupes joyeux, s'appelant, se répondant et 
animant les sentiers de la plage. I ne foule de jeunes tilles 
accouraient, les yeux mouillés de larmes, le cœur plein d'amer- 
tume ; pauvres Arianes inconsolables du départ de leurs favoris 
•l'un jour. Des pirogues légères se pressaient autour de la 
goélette, chargées d'amis des deux sexes, jaloux d'obtenir un 
dernier regard, une dernière expression de tendresse. Cependant 
VEstrelia se couvrait de voiles, et la brise l'emportait rapidement. 
Il fallut se quitter, et bientôt les pies d'O-Taiti disparurent à 
nos regards. M«i% long-temps, sans doute, les vœux de ces bons 
insulaires nous accompagnèrent, et plus d'un matelot songeait 
encore aux séduisantes O-Taïtiennes, lorsque nous atteignîmes 
le port de Lima. 
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CHAPITRE NEUVIEME. 

Importance maritime et commerciale des colonies de la France. — lies Marquises. 
— Iles de la Soeieïi 1 . — Coup d'ccil sur la canalisation de l'isthme de Panama ou de 
Nicaragua. 

Nous avons «lit, en commençant ce volume, que le général 
San-Martin avait eu l'intention de fonder un lieu de déporta- 
tion aux îles Marquises ou dans celles de la Société. Le général 
désirait aussi, par ce moyen, établir un point commercial pour 
le Pérou, en reliant la cote de l'Amérique du Sud avec l'Inde 
et la Chine. Effectivement, les îles Marquises ou celles de la 
Société convenaient on ne peut mieux à ces projets, dont l'abdi- 
cation «lu Protecteur vint arrêter l'exécution. Depuis, la guerre 
civile péruvienne a empêché ceux qui se sont succédé au pou- 
voir de s'occuper de cette affaire, qui d'ailleurs n'entrait peut- 
être pas dans leurs vues. 

Le gouvernement français, après avoir apaisé les factions qui, 
dans les premières années de notre révolution, entravaient son 
essor, pensa à présenter aux Chambres une loi de déportation. 
L'Algérie était trop rapprochée de la France pour qu'on put 
songer à y établir une colonie pénitentiaire. On jeta les yeux 
sur Bourbon, mais à Bourbon c'était des cachots qu'il fallait 
construire; car le pays appartient à une population laborieuse, 
et toutes les terres, mêmes celles qui couvrent les sommets des 
Salazes, avaient été concédées à des colons. 

Vers cette mêmeépoquc, deux voyageurs français, MM. Combes 
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et Tamisier, arrivaient de l'Abyssinie, et publiaient leur voyage 
dans ce pays, qu'ils dépeignaient comme susceptible d'ouvrir de 
nombreux débouchés au commerce de la France. J/un d'eux, 
M. Combes, s'arrangea avec une compagnie commerciale qui se 
forma à Nantes et à IWdeauw Il fut arrête qu'une expédition 
serait entreprise dans la mer Mouge, en articles désignés par le 
voyageur, et qu'un navire, qui doublerait le cap de Bonne- 
Espérance, irait rencontrer, sur la côte orientale d'Afrique, 
M. Combes, qui s'y rendrait par l'Egypte. Le gouvernement 
français, s'associant à ces projets, fournit des armes atin que l'on 
put par leur échange acheter une certaine étendue de cotes, où 
l'on construirait un fort et les ouvrages indispensables pour 
protéger une colonie naissante. 

A ce premier projet vint bientôt s'en joindre un second, non 
moins important pour notre navigation. Le capitaine Langlois, 
commandant d'un de nos baleiniers, avait été à même de com- 
prendre l'importance d une station française sur les côtes de la 
Nouvelle-Zélande. Il avait acheté des naturels une certaine 
étendue de côtes dans le détroit de Cook. Ces terres servaient 
de ceinture à un excellent port nommé Akaroa. La compagnie 
Nanlo-Bordelaise traita avec le capitaine Langlois. Alors une 
décision ministérielle intervint, et le maréchal Soult, ministre 
des relations extérieures à celte époque, signa et fit approuver 
par le roi un traité par lequel la compagnie se formait sous les 
auspices du gouvernement, avec certains avantages et privilèges. 
Le gouvernement lui donnait, en outre, des armes fournies pour 
l'Abvssinie, la jouissance d'un navire de transport de l'état, 
pour porter les einigrants à la Nouvelle-Zélande, et entreprendre 
la grande pèche de la baleine dans l'océan Pacifique. Ce navire 
devait a son retour rentier dans la possession de l'état. 

La compagnie s'engageait à fournir gratuitement les terrains 
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nécessaires au gouvernement pour les établissements civils et • 
militaires. 

Je n'entrerai point dans le détail des avantages particuliers 
stipulés en faveur do la compagnie; c'est une affaire commer- 
ciale, qui appartient à des tiers, et dont je n'ai pas le droit d'en- 
tretenir le public. 

Par ce moyen, le gouvernement s'assurait, à des distances 
différentes, deux endroits de déportation. Son but principal 
était d'y envoyer les esprits turbulents qui le gênaient dans sa 
marebe. 11 y aurait, sans doute, joint ensuite des malfaiteurs, 
qu'il n'eut pas mêlés, il faut le croire, avec les déportés poli- 
tiques. La loi de déportation ne passa pas à la Cbambre, qui 
craignit de donner au ministère une arme trop puissante, qu'il 
pourrait employer, non-seulement contre de véritables pertur- 
bateurs, mais encore contre ses ennemis politiques. 

Le navire l'Ancober partit pour l'Abyssinie sous le comman- 
dement d'un capitaine de Bordeaux, avec la cargaison eboisie par 
II. Combes, et les armes fournies par le gouvernement. Arrivé 
dans la mer Rouge, il visita deux points de la côte orientale, 
Seïla et Massahouah ; et soit que M. Combes se fui trompé sur 
les moyens d'échange et sur les ressources du pays, soit pour 
toute autre raison, toujours est-il qu'après avoir traité avec les 
naturels d'une étendue do cotes assez grande pour y former un 
établissement, le capitaine, abandonné par M. Combes à ses 
propres ressources, fit la folie de revenir en Europe, avec la to- 
talité de sa cargaison, quand il eût pu l'échanger, plus ou moins 
avantageusement, sur la côte Est d'Afrique, ou à Madagascar, 
contre les produits du pays. 11 tit perdre, par son impéritie, 
des sommes considérables à la compagnie, qui n'eut pour tout 
dédommagement que les armes fournies parle gouvernement. 

Quant à celui-ci, il acquit dans la mer Rouge un point fort 
III. 15 
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• insignifiant, et auquel une société commerciale pouvait seule 
doimer quelque valeur. . 

L'Angleterre eut vent de ce projet, et s'empara de suite de 
Mocka et d'Arien. Possédant déjà un comptoir commercial à 
Seila, elle se trouva ainsi mai tresse absolue de la mer Rouge, 
et de là elle inquiéta jusqu'à nos voyageurs scientiïiques, dans 
la crainte qu'ils n'engageassent, par leurs publications, lo gou- 
vernement français à établir îles relations suivies avec les popu- 
lations catholiques de l'Abys^inie. 

Pour ce qui est de l'établissement d'Akaroa, le capitaine 
Langlois y conduisit ses colons, et continua la pèche de la 
baleine avec le Comte de Paris. Ce navire avait été prêté à la 
compagnie, qui se vit dans l'obligation de faire tous les frais des 
premiers établissements, sans être soutenue par le gouverne- 
ment. Ces établissements étaient seulement protégés par une 
corvette de guerre française, commandée par le capitaine Lavaux, 
qui a acquis dans cette station une juste réputation d'intelligence 
et de fermeté. Les journaux ont annoncé dernièrement, en juillet 
1843, la prise de possession, par les Anglais, de notre colonie 
d'Akaroa : assurément , un tel acte serait le plus grand affront 
que l'on pût faire à la Franee , à moins, toutefois, que notre 
diplomatie n'ait jugé convenable de traiter sous main avec 
l'Angleterre pour lui abandonner un point que protégeait notre 
pavillon. 

Ce qu'il y a de certain, c'est que la loi de déportation n'ayant 
pas passé à la Chambre, le gouvernement n'eut plus un intérêt 
aussi direct à la possession des deux points qu'il avait choisis 
pour y fonder des pénitentiaires, et comme l'Angleterre se 
montrait hostile, notre diplomatie a su céiler, ainsi qu'elle l'a 
toujours fait, devant la volonté bien arrêtée de la maltresse des 
mers. 
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Il est vrai de dire aussi que les Anglais ne doivent rien négliger 
pour conserver en leur pouvoir l'intégralité de la Nouvelle- 
Zélande, pays rapproché de l'Australie, où ils ont de si grandes 
possessions. 

Ainsi que nous venons de l'exposer, le ministère, qui avait 

■ 

traité avec la compagnie Nanto-Bordelai.se, n'obtint pas la loi 
de déportation, et fut remplacé par le ministère Molé. Le non- 
veau cabinet tomba devant la coalition, et iM. Thiers revint aux 
affaires. Alors eut lieu le traité du '15 juillet, qui enfanta une 
véritable levée de boucliers contre la France, relativement à la 
question d'Orient. Pourtant, les pénitentiaires n'avaient pas été 
oubliés, et le commandant du Petit-Thouars, de station sur les 
côtes d'Amérique du Sud, avait reçu la mission d'aller étudier 
la question dans les localités mêmes. 

Le commandant visita les ilcs Sandwich, les Galapagos, les 
îles de Pacques. les Marquises et O-Taïli, où il avait déjà été 
précédé par M. Dumonf d'Lrville, et il poussa jusqu'en Cali- 
fornie, afin de s'y pénétrer des lois et des usages des anciens 
présidios et des missions. 

A son passage aux lies Sandwich, en .janvier 1837, il avait 
obtenu satisfaction de l'expulsion des prêtres français, dont 
M. Rachelot était le chef, et plus tard, en juillet, avait été signé 
un traité de réciprocité pour les sujets des deux pays; voici le 
texte de ce traité. 

Honolulou, Iles Sandwich, le 24 juillet. 

« Il y aura paix perpétuelle et amitié entre les Français et les 
habitants des lies Sandwich. 

« Les Français pourront aller et venir librement dans tous 
les étals qui composent le gouvernement des îles Sandwich; ils 
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y seront reçus et protégés, et ils y jouiront des mêmes avantages 
que les sujets de la nation la plus favorisée. 

« Les sujets du roi des îles Sandwich pourront également 
venir en France; ils y seront reçus et protégés, comme le 
sont les étrangers les plus favorisés. 

« Signe : Tamehameha 111 , 
« A. du Petit-Thoiars. » 

I 

Je n'entrerai point dans la discussion des intérêts religieux, 
bien qu'ils n'aivnt pas laissé d'exercer une certaine influence 
dans les transactions qui ont amené la prise de possession dos 
îles Marquises et le protectorat d ()-Taïli; je me Gontenterai 
d'exposer rapidement et avec impartialité les principaux faits, 
afin que le lecteur puisse voir clair dans toute cette question. 

En mars 1797, le capitaine Wilson, commandant le navire 
le Dufl, armé à Londres, par l'association des missionnaires 
formée en 1795, débarquait à O-Taïli plusieurs missionnaires 
avec leurs femmes (voir les* récits du voyage du Duff, publié à 
Londres en 1799 . Celte association de missionnaires métho- 
distes se composait de gens de toutes classes.de personnes 
pieuses et désirant se vouer à la propagation îles doctrines chré- 
tiennes; mais elle était surtout formée d'ouvriers. La direction 
de Londres avait pensé que les ouvriers qui voudraient se 
consacrer à une telle œuvre seraient beaucoup plus utiles dans 
ces pays, en enseignant aux naturels les arts mécaniques. Mal- 
heureusement les directeurs de la société connaissaient peu le 
cœur humain, ou plutôt, ils assimilaient les naturels de la 
Polynésie aux fils «le l'Europe, et ils ne prévirent pas que ces 
ouvriers prédicateurs s'estimeraient trop supérieurs, sous tous 
les rapports, aux indigènes de la Polynésie, pour continuer au- 
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près d'eux leur vie de labeur , et qu'ils se contenteraient de les 
faire travailler à leur profit. D'un autre côté, les missionnaires 
protestants ont trop d'intérêts do famille à ménager pour pou- 
voir se dévouer corps et ame à la cause de la religion ; et l'on 
peut dire que leur bonheur et leur bien-être s'opposent à la 
félicité du troupeau qu'ils ont à conduire. Assurément c'est là 
une des grandes causes de leur intervention dans la politique de 
ces peuples, sur lesquels ils exercent un empire qu'ils se mon- 
trent jaloux de conserver. 

On a vu dans le chapitre précédent, et je ne répéterai pas les 
raisons sur lesquelles je fonde mon opinion, on a vu que je ne 
croyais pas que la religion réformée put convenir à des peuples 
nouveaux, et j'en ai eu la preuve dans les résultats qu'elle a 
obtenus aux lies Sandwich, aux îles des Amis, à celles de la So- 
ciété, à Java, à Sincapour, et dans toutes les possessions hollan- 
daises des Moluques. Pourtant je dirai avec M. Lutteroth, mais 
dans un tout autre esprit que le sien : Oui, la Polynésie occi- 
dentale est assez vaste pour que protestants et catholiques puis- 
sent y travailler de concert à ce que nous voulons bien appeler le 
bonheur des peuples, c'est-à-dire à leur conversion à la foi chré- 
tienne. 

M. le commandant du Petit-Thouars, à son retour en France, 
publia, sur le voyage de la Vénus, trois volumes dans lesquels 
il traita la question des pénitentiaires. Il avait exploré, comme 
je l'ai dit, ces divers archipels, et il pensa que les lies Marquises 
rempliraient parfaitement le but du gouvernement. 

La frégate l'Arlémise, commandée par M. Laplace, capitaine de 
vaisseau, visita aussi, dans son voyage de circumnavigation, les 
lies de la Polynésie; elle arriva à O-Taïti, en avril 1839. Au 
moment de toucher au port, elle donna sur le même banc de corail 
où j'avais failli perdre l'Estrella. M. Moêrenhout, nommé alors 



Digitized by Google 



118 VOYAGES 

consul de France, assista de lout son pouvoir le commandant 
Laplace, el la frégate lui réparée dans le port de Papeïli. Le 
commandant obtint que la religion calholique serait déclarée 
libre dans toute l'étendue des états de la reine d'O-Taïti, et 
qu'un temple pourrait s'élever pour l'exercice de son culte. Déjà, 
à la requèle de M. du Petil-Thouars, il avait été accordé que 
tous les Français seraient traités dans les îles de la Société 
comme les étrangers les plus favorises, et qu'ils auraient la faculté, 
quelle que fût leur profession, d'y aller et d'y venir librement : 
la réciprocité de ces avantages était d'ailleurs octroyée par la 
France aux sujels de la reine Pomaré. 

De là, M. Laplace se dirigea sur les îles Sandwich, el il obtint 
à Honolulou , du roi Tamehameha III , une somme de 20,000 
piastres pour redressement de nos griefs. Un traité de commerce 
et de protection réciproque s'ensuivit aussi pour les deux nations. 

Le commandant du Petil-Tbouars, nommé contre-amiral au 
retour de son premier voyage, quitta la France, sur la frégate 
la Reine- Manche, vers la lin de 1841, toucha à Yalparaiso, où 
il se ht connaître comme chef de la station des mers du Sud, et 
se dirigea de suite, d'après ses instructions, sur les îles Mar- 
quises, dont il prit possession le \ • mai 18 V2. 

Après avoir laissé des commandants et des garnisons à iNouka- 
Hiva et à Houa-Thoua , pour assurer l'occupation de ces pays 
par nos armes, il cingla vers O-Taïti, qu'il atteignit à la fin du 
mois d'août. Le commandant entra hardiment dans le bassin de 
Papeïli, et après avoir mis le village sous le feu de son artillerie, 
il demanda : 1» le libre accès d'O-Taïti pour tous les Français, 
prêtres ou laïques; 2° une amende de deux mille piastres; 
3° un salut de vingt-un coups de canon pour le pavillon national. 
A cette énergique démonstration, la reine ne tarda pas à 
repondre par cette lettre d'excuses adressée au roi des Français. 
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LETTRE DE S. M. POMARÉ, REINE D*0-TAÏTI , A S. M. LE ROI 

DES FRANÇAIS. 

O-Talti, le 31 aont 1838 (style o-taïtion), 30 août (selon le notre). 
An roi. 

Que la paix soit avec vous; voici ce que je désire faire savoir à 
votre majesté : j'ai été en erreur en in'opposant à la résidence de 
deux citoyens français; que votre majesté ne soit pas trop fâchée 
pour ce que j'ai fait à leur égard : que la paix soit rétablie. Je 
ne suis souveraine que d'un très-petit et insignifiant pays; que 
le savoir, la gloire et le pouvoir soient avec votre majesté; que 
votre colère cesse, et pardonnez-moi l'erreur que j'ai commise. 

Que la paix soit avec votre majesté. 

■ 

Signé : Pomaré. 

AD ROI DES FRANÇAIS. 

On sait quelles furent les suites de ces négociations, et nous 
ne nous y arrêterons pas. On sait aussi que dans la séance du 
9 juin 1843, le ministre des affaires étrangères présenta un 
projet de loi portant demande de crédits pour les dépenses des 
établissements français dans l'Océanie, crédits qui furent accordés 
à quelques réductions près. Voici les principales raisons fournies 
par M. le ministre, à l'appui de sa demande. Après avoir nette- 
mentétabli, par le tableau suivant, l'importance maritime, com- 
merciale et financière de la pèche de la baleine chez nous : 
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Comparaison de la valeur des primes payéet et des produits rapportés. 



ANNÉES. 


PRIMES. 


PRODUITS. 


j 

KXCUHNT 

de la 
valeur des produit» 
rapportés sur la valeur 
des primes payées. 




fr. 

966,002 

623,523 
724,262 
332,742 


fr. 

5,131,613 
4.852.315 
5.056 535 
2,432,904 


fr. 

4,165,611 
4,228,792 
4,332.273 
2,100,162 










2,646.529 
661.632 


17,473.367 
4.368.312 


14.826.838 
3.70G.710 


Moyenne annuelle. 



- 



« Messieurs, dit-il, cette importance décline, et tout le inonde 
s'en plaint. Ce n'est pas la faute des primes, vous en donnez de 
considérables. Savez-vous pourquoi elle décline? Parce qu elle 
n'est pas suffisamment protégée. Je puis le savoir mieux qu'un 
autre : les plaintas arrivent à M. le ministre de la marine et à 
moi. 

<< Les baleiniers français se plaignent de l'inefficacité de la 
protection. Savez-vous d'où vient l'inefficacité de la protection? 

« Les régions où se pèchent les baleines sont mobiles, on vous 
l'a dit; elles passent d'une région dans l'autre. Nous avons des 
bâtiments mobiles aussi pour protéger nos baleiniers; mais nous 
n'avons pas de point fixe, pas de station au milieu de ces régions 
où les baleiniers puissent aller se rafraîchir, se ravitailler, se 
reposer ; pas de point fixe où les bâtiments chargés de protéger 
la pèche puissent s'établir et rayonner partout où elle se porte. 

« Nous n'avons pas ce qu'ont les Anglais, ce qu'ont les Amé- 
ricains. Nos baleiniers sont obligés d'aller se rafraîchir à Sydney, 
è Valparaiso, dans un port anglais, dans un port espagnol. On 
ne vous a pas dit tous les obstacles, toutes les difficultés qu'ils y 
rencontrent et que leur suscitent tout naturellement, sans mau- 
iii. 16 



Digitized by Google 



122 VOYAGES 

vaise foi, les rivalités nationales. Si nous avions dans ces mers 
ce qu'ont les Anglais et les Américains, ce qui protège effica- 
cement la pèche de la haleine; si nous avions là une possession, 
un point où nos bâtiments trouvassent des approvisionnements, 
où les bâtiments charges de les protéger pussent aller et venir, 
la pèche serait beaucoup plus protégée, elle prendrait un plus 
grand développement, et votre intérêt commercial, à cet égard, 
bien plus, votre intérêt maritime, la formation de matelots capa- 
bles, expérimentés, éprouvés dans les grands dangers, dans les 
grandes difficultés de la grande navigation, tout cela y gagnerait 
beaucoup; nous nous trouverions dans une condition égale avec 
les deux autres grandes nations qui font la pèche, et qui sont 
sur lo point de s'en emparer exclusivement aujourd'hui. 

« Voilà le premier do ces intérêts positifs et présents dont on 
a parlé; le voilà résumé en faits de la manière la plus rigoureuse, 
la plus précise. 

« Il est évident que sous ce point de vue, le projet de loi 
correspond à un véritable intérêt national. 

« Je passe au second des intérêts actuels, l'intérêt de notre 
commerce dans ces régions. 

« Messieurs, on vous en a donné une beaucoup trop petite 
idée, et ici encore c'est aux faits seuls, aux faits officiels et bien 
constatés que je m'adresse. Je ne vous parlerai pas, j'aurais l'air 
de vouloir grossir les chiffres, je ne vous parlerai pas de notre 
commerce avec toute l'Amérique du Sud et l'Amérique Centrale; 
je ne vous parlerai pas non plus de la côte orientale ; je ne m'in- 
quiète que de la côte occidentale, pour laquelle notre établisse- 
ment dans l'Océanie peut et doit servir. 

« Voici l'importance actuelle de notre commerce dans ces 
mers-là : 
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COMMERCE DE LA FBAHCR AVEC I.' AMÉnioiE DU SLR (CÔTI OIUSTI ET t.' AMERIQUE 

CENTRALE. 

Amérique du Sud, côte ouest. (Moyenne des trois années.) 

Navires 70 

Tonnage 15,313 

Importations 6,365,000 ) 

Exportations 15,891,000 j 

Amérique Centrale. 

Navires 104 

Tonnage 17,779 



Importations. 
Exportations. 



10.203,000 
16,053,000 



Total 

CROISSANT D'AN Pris EN ANNÉE. 



En 1840: 



Côte ouest. 
Centre.... 



Navires. 
68 
112 



Tonnage. 
14,218 
19,346 



26,256,000 



48.312.0O0 



Valeur». 
22,983,000 
29,852,000 

52,835-,000 



Côte ouest. 
Centre 



180 33,564 

EXPORTATIONS SECLES. 

« Voilà notre commerce avec la côte ouest de l'Amérique du 
Sud et de l'Amérique Centrale, 48,512,000 fr. ; et remarquez, 
messieurs, que c'est un commerce croissant. 

Voici le tableau du commerce croissant en y joignant la côte 
est; il croit également sur la côte ouest; je n'ai pas fait la décom- 
position, mais voici le tableau : 

« En 1839 : nombre des vaisseaux, 328. Entrée et sortie. 

«En 1840, » » 423. 

«En 1841, » » 530. 

« En 1839, tonnage : 64,000 tonneaux. 

«En 1840, » 83,000 » 

«En 1841, » 108,000 » 
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« Importation et exportation, commerce complet : 
« En 1839, 83,000,000. 
« En 1840, 105,000,000. 
a En 18 VI, 124,000,000. 

« Je répète que la côte est et la cote ouest de l'Amérique méri- 
dionale sont comprises dans ce dernier tableau ; mais l'augmen- 
tation se retrouve dans le commerce de la côte ouest, comme 
dans le commerce de la côte orientale. Je n'ai pas fait la décora- 
position ; mais j'affirme que la progression de l'augmentation 
est la même sur les deux côtes. 

« Je ne dis le fait que pour faire bien ressortir l'importance 
de plus en plus croissante de ce commerce, pour mettre, par 
conséquent, plus évidemment sous les yeux de la Chambre, 
l'intérêt qu'il y a à le proléger, et à le protéger efficacement. 

« Eh bien, pour protéger un commerce, évidemment il n'y 
a que deux moyens, et le premier de tous, je n'hésite pas à le 
• dire, c'est qu'il se sente appuyé, soutenu par la force nationale. 

« Une des causes qui font l'activité et la confiance du com- 
merce anglais, c'est qu'il trouve l'Angleterre partout, c'est qu'il 
sait que la puissance nationale est partout prèle à le protéger et 
à le soutenir. Une des causes qui font la faiblesse, la faiblesse 
comparative, le défaut de confiance, le défaut d'entreprise du 
commerce français, c'est qu'il se trouve partout, à 2,3 ou 
4,000 lieues de la France, c'est qu'il ne sent pas la France à côté 
de lui. 

« C'est en lui donnant ce sentiment , c'est en rendant la 
France présente partout où un grand intérêt commercial se 
développe; c'est par là qu'on peut donner au commerce français 
la confiance et l'esprit d'entreprise dont il a besoin. C'est là ce que 
nous voulons lui donner dans l'océan Atlantique, et sur la cote 
occidentale de l'Amérique. 
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« Le meilleur moyen de lui donner cette confiance, c'est qu'il 
sache que dans ces parages il y a un établissement français, 
que le drapeau français y flotte, qu'il y a des vaisseaux français 
chargés de parcourir incessamment ces mers avec un point 
d '.appui efficace, et -de protéger le commerce. 

« Savez-vous ce que l'Angleterre, l'Espagne, la Hollande, et 
toutes les grandes nations maritimes ont fait pour leurs marins? 
Elles ne se sont jamais contentées d'envoyer leurs vaisseaux se 
promener sur toute la face du globe pour protéger leur com- 
merce, elles' se sont partout et constamment inquiétées de leur 
assurer des points d'appui, des" points de refuge, des points de 
ravitaillement, de leur faire non pas seulement sentir par la 
.mémoire, mais toucher partout le gouvernement du pays, le 
drapeau du pays/la force du pays. . 

« Regardez à 1 histoire de 1 Espagne, de la Hollande, de l'An- 
gleterre, regardez à l'histoire de ces petites républiques du moyen 
âge, qui faisaient le commerce dans la Méditerranée seule; est- 
•ce que Venise se contentait d'envoyer ses .vaisseaux se promener 
dans l'Adriatique et dans la Méditerranée? Non, elle voulaitavoir 
des possessions dàns l'Archipel, le Ipngdes côtes de l'Adriatique; 
elle voulait que ses galères trouvassent partout le gouvernement 
de'leur patrie, son appui, sa force. Il n'y a pas eu de puissance 
maritime, petite ou .grande, qui ne se soit "crue obligée de faire 
pour sa marine ces efforts, ces sacrifices, de lui assurer ces 
avantages; et c'est ainsi qu'elles ont réussi non-seulement à faire 
prospérer leur commerce, mais à donner à leurs matelots celte 
confiance', ce courage, ce dévouement qui fait la force des armées 
sur mer comme sur terre. 

« Et vous voulez que nous renoncions à l'espérance d'une 
conduite pareille! vous voulez que nous renoncions à offrir à nos 
matelots, dans cet immense espace qui s'étend entre l'Amérique 
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et l'Asie, des avantages de "cette nature, des sûretés de cette 

nature ! Le gouvernement du roi ne s'y prêtera pas, il croirait 

manquer à ce qu'il doit à la marine française et aux braves 

... 
gens qui la composent. 

« D'ailleurs, messieurs, un autre intérêt que celui du com- . 

« 

merce me touche, et il est impossible de ne pas s'en préoccuper; 
c'est la protection des personnes, la protection des Français. 
Vous ne savez pas le nombre dos Français qui vivent dispersés 
ainsi sur la face du globe. Dans l'Océanie, dans tous ces archipels 
indiens de l'Océanie, sur les côtes ouest de l'Amérique centrale 
et de l'Amérique occidentale, il y a beaucoup deFrançais. Croyez- 
vous que la protection d'un navire qui passe et qui ne reviendra 
pas, dont on n'entendra plus parler, équivale à cette protection, 
d'une station permanente, d'une possession qûi rappelle la pré- 
sence du gouvernement du pays? Voulez- vous que je vous dise 
ce qui arrive de cette protection passagère d'un vaisseau dont on 
entend dire le nom pour la première fois, qu'on ne reverra plus? 
Le vaisseau français qui passe protège efficacement les Français; • 
il redresse les torts. Mais, comme il ne sera pas près de làr long- 
temps, comme aucun autre vaisseau français ne reviendra bientôt 
le remplacer, en protégeant, il menace, et on se trouve com- 
promis, car, Te vaisseau passé, les griefs recommencent. On sait 
que la protection ne'reviendra pas bientôt, on sait qu'elle n'est 
pas là toujours, sinon présente, du moins prochaine. Les Français 
sont do nouveau maltraités; il faut revenir de loin, de très-loin, 
et en revenant, il faut exécuter la menace, et vous vous trouvez 
entraînés ainsi dans des complications, et quelquefois' dans des 
guerres que vous auriez évitées; vous auriez protégé les per- 
sonnes aussi bien que les intérêts commerciaux à bien meilleur 
marché si vous aviez eu là une station permanente, constante, si 
vous aviez eu près des lieux ou la protection était nécessaire, la 

• 
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présence du gouvernement national, pour déployer cette protec- 
tion :'vos guerres avec Buenos- Ayres et le Mexique, qui vous ont 
•coûté fort cher, n'auraient pout-ètre pns eu lieu si vous aviez 
possédé dans ces parages un poste capable de protéger. 

« On a parlé de missions; je me liàte de le dire, à mon avis, 
ee serait une entreprise insensée, et je no veux pas dire autre 
chose^pour un gouvernement, que de se charger de faire de la 
propagande religieuse et de l'imposer par force, même aux 
païens. Je n'en suis aucunement d'avis; cela serait peut-être 
injuste, et certainement insensé. Nous n'en avons pas, nous n'en 
avons jamais eu la pensée. 

« Que la Chambre entende bien ce que je veux dire; le gou- 
vérnement nè doit point faire de propagande religieuse ; il ne 
doit point imposer sa religion par force, même aux païens. 

« Messieurs, nous avons, à cet égard, un grand exemple auprès 
de nous, l'Angleterre. Ce que je dis là, lAnglelerre le fait; le 
gouvernement anglais no fait pas de propagande religieuse, il 
n'impose pas la loi protestante aux nations. païennes; du tout : . 
voici ce qui arrive. 

« Il y a en Angleterre des missionnaires commerçants et des 
missionnaires non commerçants ; il y a des missionnaires uni» 
anieinent préoccupés des intérêts religieux, et du désir de 
répandre le christianisme." Il y a des missionnaires anglais qui, 
spontanément, librement, n leurs périls et risques, sans aucune 
intervention du gouvernement, vont promener leur activité et 
leur dévouement sur la face du monde, pour y porter leur foi. 
Cela, ils ont bien le droit de le faire, ils ne sont pas le gouver- 
nement de leur pays. Mais ils portent partout où ils pénètrent la 
foi, la langue, le nom, l'influence, l'autorité de leur gouverne- 
ment, et leur gouvernement qui le sait, qui recueille le fruit de 
cette activité, le gouvernement les suit de ses regards, les sou- 
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tient, les protège partout où ils pénètreni. En cela aussi il fait 
son devoir. A chacun sa tache : aux missionnaires libres la pro- 
pagation de la foi religieuse; au gouvernement la protection do- 
ses sujets, même missionnaires, partout où ils vont. 

« Messieurs, la France a ses missionnaires aussi bien que 
T Angleterre : avant que vous vous en occupassiez, avant que vous 
le sussiez, avant que votre pensée s'y fut un moment arrêtée, 
des hommes sincères, courageux et dévoués, des prêtres faisaient 
dans le monde, avec la langue française, et en portant le nom 
français, ce que les missionnaires anglais font au nom de leur 
pays. 

u J'aborde maintenant la question de l'équilibre des nations. 
Autrefois, cette question se posait aux pieds des Pyrénées, sur le 
Rhin; aujourd'hui, elle se pose dans le inonde. C'est un fait qu'il 
faut accepter. Il ne convient pas à la France d'être absente dans 
une grande partie du monde, quand les autres puissances sont 
présentes. La question d'équilibre est posée ; prenez-y garde ; 
vous pouvez ne pas y prendre part, mais alors elle.se résoudra 
sans vous. 

« Permettez-moi de vous montrer le développement qu'a déjà 
pris dans l'Océanie seule le commerce anglais. 

« En 18'i0, le commerce d'exportation anglaise dans l'Océanie 
présente 393 bâtiments, 1 41 ,2 V2 tonneaux ; produit, 5 1 ,081 ,000 
francs. Jugez de quelle importance sera ce commerce lorsque 
l'isthme de Panama sera percé. Or, M. de Humboldt ne fait 
aucune difficulté d'admettre la possibilité de ce percement; (Ici 
M. le ministre lit une lettre où M. de Humboldt dit n'avoir 
aucun doute sur ce point. \\ donne ensuite communication du 
passage d'un rapport présenté par un ingénieur envoyé par les 
États-Unis. Cet extrait tend à présenter le percement comme 
exécutable. ) 
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« Que veux-je conclure de là ? une chose modérée : c'est que 
le fait est possible, qu'il est probable, etque s'il s'accomplit il aura 
une importance considérable pour les relations de l'Europo avec 
l'Amérique. Cette voie supprime les dangers du cap de Bonne- 
Espérance et du cap Horn. Est-il possible de dire que cette voie 
ne donnerait pas à des possessions françaises, anglaises, hollan- 
daises, n'importe, dans l'océan Transatlantique, une importance 
capitale? L'Angleterre l'a si bien senti, qu'elle a pris position 
• partout, de manière à profiter la première du percement de 
l'isthme de Panama. 

« En face de ce fait immense, de la Chine ouverte au com- 
merce du monde, avons-nous dû rester indifférents? Nous ne 
l'avons pas pensé. Laissez-moi vous dire un fait : Le jour où 
l'on a su que la France avait paru, s'était fixée dans l'océan 
Pacifique, il y a eu parmi les anciennes populations espagnoles 
et catholiques, je me sers à dessein de ces deux mots, une joie 
très-vive. 

. « Avons-nous oublié la prudence? Non, nous avons pensé 
qu'en fait de grandes colonies, la France en avait assez avec 
Alger et la Guyane. Nouka-Hiva et O-Taïti ne seront que deux 
grandes stations. Partout ou vous n'aurez que des stations de ce 
genre, il ne se créera que des intérêts pacifiques, si bien que ces 
possessions sont et restent d'accord avec le système général de la 
France, et conviennent aussi bien à son nouvel esprit qu'à sa 
puissance. 

« Je le dis en terminant : J'ai confiance dans nos institutions; 
si elles ont conseillé au gouvernement la prudence, elles lui 
permettront aussi l'esprit de suite. Au dix-septième siècle la 
France avait conquis de grandes colonies lointaines : elle les a 
perdues au dix-huitième siècle, par la faiblesse du gouvernement. 
. J'ai la confiance qu'elle ne les aurait pas perdues si elle avait eu 
m. 17 
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alors des institutions libres, un parlement, une Chambre. La 
confiance que j'exprime pour la conservation des conquêtes du 
dix-septième siècle, je la porte ailleurs, et c'est elle qui me fajt 
espérer que vous nous soutiendrez dans l'œuvre nouvelle, et 
que vous vous engagerez avec nous dans un système de prudence, 
de réserve, mais aussi de prévoyance politique et d'avenir. » 

Nous avons vu précédemment comment la colonie d'Akaroa, 
dans la Nouvelle-Zélande, s'était formée; nous avons vu qu'elle 
prospérait, et que par la suite, elle pourrait devenir un point 
intéressant pour le commerce maritime de la France. Mais 
comme les événements marchent avec la rapidité de l'éclair, et 
que oe qui est aujourd'hui peut fort bien ne pas exister demain, 
nous devons constater que si notre gouvernement n'eût pas 
craint de se brouiller avec l'Angleterre, il se fût efforcé de pro- 
téger l'établissement du baron Thiery, qui apportait à la France 
non pas toute l'île Nord de la Nouvelle-Zélande, mais une grande 
étendue de la cote Ouest, dès ports fort importants et des rivières 
considérables, puisque celle qui est appelée la Tamise par les 
Anglais était enclavée dans ce que le baron appelait ses états. Je 
pense que si cet aventurier, et remarquez que je ne prends jamais 
le mot aventurier en mauvaise part, ne se fût pas posé en souve- 

* * • 

rain absolu, son projet eût mieux réussi : 

Toujours est-il que le baron Thiery avait acheté tout un 
district à des chefs de la Nouvelle-Zélande, et qu'il aurait pu 
mettre ses possessions sous la protection de la Franco. Qu'elle 
y plantât son pavillon, et nous étions maîtres d'un pays riche, 
fertile, arrosé par de nombreux cours d'eaux, et possédant 
plusieurs ports, mais des ports beaucoup plus difficiles que ceux 
de la cote Est, et un climat meilleur que celui d'Akaroa, pays 
situé beaucoup plus au Sud. 

Enfin, la France, ou plutôt ceux qui la gouvernent, ont refusé ; 
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ils ont craint de se brouiller avec l'Angleterre, qui tient beuu- 
coup à ne pas avoir de voisins si près de ses établissements de la 
Nouvelle-Galles du Sud. Et puis, en s' emparant delà Nouvelle- 
Zélande, elle prétend monopoliser la pècbe de la baleine des côtes 
de ces deux grandes îles, et empêcher les Français et les Amé- 
ricains du Nord de fréquenter les côtes et les baies. Ces derniers 
se soumettront-ils, sans conteste, à une exclusion? c'est ce que 
je. ne crois pas; quant à nous, cela n'est pas douteux, nous 
céderons , c'est notre rôle depuis long-temps. 

Bien plus, déjà l'on affirme qu'un commissaire anglais s'est 
emparé de notre établissement d'Akaroa, et que M. Berard, 
commandant la gabarre le Rhin, en station dans ces parages, a 
protesté contre ces faits , qui se passaient le 9 février 1843. Que 
fera-t-on? Eh ! mon Dieu, on dira que les faits sont accomplis, 
et que nous devons nous estimer- fort heureux de voir la colonie 
confisquée par les Anglais, qui la protégeront contre toute insulte, 
et respecteront dans leur intégrité les droits des propriétaires. 
• Mais dans ce qui se passe à Akaroa il y a trois questions fort 
graves : Question de souveraineté, question de propriété parti- 
culière, et question des avantages de la compagnie Nanto-Bor- 
delaise; comment seront-elles décidées? la diplomatie nous le 
fera connaître plus tard; toutefois on peut déjà craindre que la 
première ne soit résolue au détriment de la France, et par con- 
séquent la troisième au détriment de la compagnie. 

Tôt ou tard la protection que nous avons voulu accorder à la 
reine Pomaré nous sera contestée, si ce n'est par l' Angleterre, 
du moins par ceux qui commandent ses forces navales dans 
l'océan Pacifique. La question s'envenimera peut-être, et alors 
nous serons obligés de céder encore à l'Angleterre, puisque 
nous n'avons pas le courage de lui résister. Ce que je viens 
d'avancer est tellement vrai, que déjà les missionnaires anglicans 
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d'O-Taïti, M. Pritehaid et autres, n'ayant pu empêcher la reine 
de signer l'acte de convention avec: l'amiral du Petil-Thours, 
sont parvenus, à force d'obsessions, à lui taire changer d'avis, et 
que, dans l'intérêt du culte luthérien, Ils ont engagé le coin- 
mandant du navire de guerre anglais le Talbot, sir Thomas 
Thompson, à soutenir le parti de la reine, qui ne voulait plus 
reconnaître les protecteurs qu'elle s'était choisis elle-même. 

Cette question-là, comme celle d'Akaroa, viendra-t-elle.se 
compliquer entre les deux cabinets de Londres et de Paris? je 
l'ignore; mais, à mon sens, les Anglais feraient une sotlise d'y 
chercher une cause de rupture, car leur politique est trop habile 
pour ne pas trouver tôt ou tard le moyen de reprendre ces îles, 
lorsque nous y aurons fait de plus grandes dépenses. N'est-il pas 
écrit qu'avec nos bons amis les Anglais, il nous faut toujours 
marcher côte à côte, et que sitôt que nous commençons à glanêr, 
eux se mettent à moissonner, et à moissonner largement? . 

Voulons-nous nous établir dans la mer Kouge et y prendre 
un point sans importance? aussitôt ils se saisissent de deux villes- 
fortes, des deux ports qui ferment l'entrée du détroit. 

Nous désirons nous établir à la Nouvelle - Zélande,' pour 
protéger nos quelques baleiniers. I n de nos compatriotes, qui 
y a acquis de l'influence, nous olTro une province avec des 
côtes, des ports, des rivières, etc. Doucement! il ferait beau voir 
que nous eussions l'audace d'accepter tant de richesses ! et dans 
notre modestie, nous nous contentons d'une crique très-petite, 
mais qui ne laisse pas de pouvoir nous être utile : voilà encore les 
Anglais qui arrivent, suivant leur louable coutume, et qui con- 
fisquent le tout, y compris notre misérable hameau ; et cela, sans 
crier gare, sans s'inquiéter le moins du monde du pavillon trico- 
lore qui flotte sur l'établissement, d'un pavillon qui a fait naguère 
crouler tant de trônes, et conduit tant d'armées à la victoire. 
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Vous croyez avoir O-Taïti sans conteste? Holà! messieurs de 
France! vraiment, vos prétentions deviennent exorbitantes. 

Est-ce que l'Angleterre s'était crue obligée de reconnaître 
l'empereur des Français? Elle avait traité avec lui, avec les rois 
qui lui devaient leur couronne; mais elle n'a pas fait la faute de 
l'appeler empereur, pour se réserver le droit de l'envoyer périr 
sur un rocher. A-t-elle, par hasard, reconnu votre domination 
en Algérie ? Que la guerre s'allume entr'elle et vous, et vous la 
verrez bientôt employer tous les moyens pour vous faire perdre une 
colonie que des milliers de nos braves ont arrosée de leur sang. 
Et ce que je dis d'Alger peut s'appliquer à toutes nos colonies 
présentes et futures. L'Angleterre ressemble au mauvais riche : 
elle ne veut même pas que nous ramassions les miettes qui tom- 
bent de sa table. 

M. Jacques Arago a écrit sur ce sujet une brochure fort spi- 
rituelle, et remplie d'excellents conseils à l'adresse de notre 
gouvernement. Qu'allez-vous faire aux Marquises et à O-Taïti? 
y est-il dit. Mais prenez donc la Nouvelle-Zélande, l'entrée du 
détroit de Magellan et Madagascar, pour vos pénitentiaires que 
vous voulez établir sur des rochers, au lieu de donner à vos 
déportés l'air libre et l'espace. 

Tous ces conseils sont fort bons à donner, sans doute, mais 
pour les suivre, il faudrait vouloir d'abord, pouvoir ensuite, 
et cela en acceptant toutes les conséquences de ces deux mots. 
Et puis d'ailleurs, ce qu'un ministère peut aujourd'hui, sera-t-il 
encore demain en puissance de l'accomplir? Assurément, le 
maréchal Soult pouvait ce qu'il voulait quand il a signé le 
traité avec la compagnie Nanto-Bordelaise; mais une volonté 
plusforteque la sienne, avec laquelle elle était autrefois d'accord, 
s'oppose maintenant à ce qu'il soit donné suite à ce projet. 

Pour fonder un établissement, il faut encore que les Chambres 
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vous en fournissent les moyens, et cela sans lésinerie, sans 
mesquinerie, sans regarder à quelques centaines de mille francs 
de plus ou de moins. Mieux vaut ne rien entreprendre que de ne 
pas pouvoir dépenser tout d'abord ce qui est nécessaire. C'est 
cependant ce qui arrive tous les jours en France ; c'est la faute dans 
laquelle nous persévérons depuis douze ans en Algérie, où nous 
avons enfoui tant de millions, où nous en enfouirons encore tant 
d'autres. On peut le dire, il n'y a guère chez nous que les che- 
mins de fer, entrepris par des compagnies autour de la capitale, 
dont les travaux aient été sagement conduits. L'Angleterre, elle, 
procède tout autrement. A-t-elle arrêté un projet? aussitôt, 
sans regarder à la dépense, elle se met à l'œuvre, et marche à 
son but avec une persévérance que rien ne saurait fatiguer. Si 
vous en doutez, allez voir Sainte-Hélène, le rocher de Sainte- 
Hélène, et vous jugerez ensuite de ce dont elle est capable. 

Madagascar! direz-vous? Ah ! sans doute, voilà une belle île, 
un bien beau pays pour fonder un établissement commercial. 11 
faut pourtant rendre justice à M. Guizot, il y a envoyé un agent, un 
agent français, qui y avait séjourné fort long-temps, qui connais- 
sait bien ce pays, et qui réussira peut-être, s'il est secondé, à 
doter la France de quelques points favorables. Je ne parlerais 
pas de ce fait si la question n'avait pas été soulevée à la Chambre 
des députés; et puis, les Anglais savent aussi bien que nous ce 
que M. Loguevel de la Combe est allé faire à Madagascar. 

Je connais toute cette affaire, je l'ai suivie de près,et je crois 
qu'il n'est donné à personne d'en parler plus pertinemment 
que moi. M. Guizot, à l'instigation de quelques députés amis 
du pouvoir, s'engagea dans cette démarche, mais avec quelle 
prudence cauteleuse! On poussait en avant une espèce d'éclaireur 
qui n'avait rien d'officiel, et que l'on serait toujours à même 
de désavouer plus tard. Point de bruit, surtout! lui dit-on; 



DANS LES ILES MARQUISES. 135 

que personne ne se doute de votre départ, que l'agent politique 
soit caché sous le manteau de l'agent commercial ; allez et réus- 
sissez. Los conseils foisonnèrent. Quant aux éléments de succès, 
aux moyens d'action que le gouvernement mit à la disposition 
du délégué d'un nouveau genre, les voici : G, 000 francs par an et 
rien d'avance. Savez-vous ce qu'a coûté le passage de M. Leguevel 
et de sa famille? G, 000 francs. Heureusement! un négociant 
du Havre a eu foi dans l'avenir d'un établissement dirigé par 
M. Leguevel, et il est venu généreusement prêter son concours 
à cette entreprise. Et pourtant il y avait là, pour l'avenir com- 
mercial de la France, une question bien autrement importante 
que toutes celles d'Akaroa, des Marquises et d'O-Taïti : fallùt-il 
dépenser dix millions pour la fonder, mieux valait une brillante 
colonie à Madagascar, que toutes les colonies du monde dans la 
Polynésie. En effet, Madagascar est la reine des mers à l'Est de 
l'Afrique ; Madagascar est riche en produits de toutes espèces : 
elle a des bois, des troupeaux, du sucre, du riz, des minéraux, 
des charbons de terre ; et dans son sein vit une population labo- 
rieuse. Madagascar possède en outre d'excellents ports, placés 
sur la route de l'Inde; elle n'a pas moins de 270 lieues, du 
Nord au Sud, et de 1 00 lieues de l'Est à l'Ouest dans sa grande 
largeur, et ses montagnes élevées lui donnent l'avantage de la 
diversité des climats. Bref, Madagascar a toujours été le point 
de mire de la France, et si nous devions avoir une colonie, à coup 
sûr c'est dans cette île, où nos soldats et notre argent ont été 
jusqu'à ce jour jetés si mal à propos. 

Mais avec notre déplorable système d'opérations, après toutes 
nos fautes, et en consultant le rang que nous tenons en Europe, 
et l'espace territorial que nous occupons sur le globe, devons- 
nous ou non posséder des colonies ? 

Non, nous ne devrions pas en avoir, et je les regard* diurne 
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une cause de ruine pour notre commerce maritime. Avec nos 
législateurs, dont les intérêts sont seulement territoriaux, avec 
notre organisation sociale, nos colonies ne peuvent qu'arrêter 
l'essor de notre marine marchande, parce qu'il est impossible 
que la question coloniale soit bien comprise en France; nous en 
avons eu la preuve dans la question des sucres. Tout le monde sen- 
tait et comprenait la fausse position des deux industries, et Ton 
n'a pas su apprécier la question maritime, la question des frets. 
On doit voir d'ailleurs que ce n'est pas en faveur de nos posses- 
sions coloniales que je parle, mais en faveur de la question mari- 
time, que je vais essayer de faire bien comprendre au lecteur. 

Quelles sont les colonies que nous avons? que produisent- 
elles? 

La Martinique et la Guadeloupe, dans la mer des Antilles, 
deux lies bien petites, et qui produisent principalement du sucre. 
Cayenne, sur la côte Ouest de l'Amérique, qui pourrait devenir 
fort importante par sa position sur un vaste continent, par les 
cultures que Ton peut y faire prospérer, colonies à esclaves. 
Le Sénégal, très-peu important jusqu'à présent par le peu de 
développement qu'a pris le commerce de la cote d'Afrique, où 
nous avons été inquiétés par les croisières anglaises. 

Bourbon, île toute ronde, qui n'a pas un port, pas une crique 
susceptible de recevoir un seul navire pour le caréner; eolonie à 
esclaves, qui produit principalement du sucre, du café et du 
girofle. Pondichéry , comptoir sur la côte de Coromandel , 
excessivement circonscrit, sans importance commerciale. Chan- 
dernagor, au-dessus de Calcutta, sans commerce, sans industrie. 
Ces deux dernières colonies ont une population libre que l'on 
peut foire travailler à peu de frais. 

Ainsi donc, nos principales colonies, la Martinique, la Guade- 
loupe et Bourbon, sont des colonies h esclaves, dont la principale 
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industrie consiste dans la culture de la canne à sucre. Le droit 
de visite et l'émancipation finiront par priver ces pays de bras, 
car on ne saurait espérer d'y trouver des travailleurs parmi les 
hommes libres; non, c'est un révequi ne se réalisera jamais. La 
France a donc en expectative de n'être bientôt plus maîtresse 
que de points militaires ; mais Bourbon ne sera jamais un point 
militaire, car cette ile n'a pas un port où puissent se réfugier des 
navires de guerre. 

Cayenne est aussi une colonie à esclaves, qui partagera le sort 
des autres; alors il ne nous restera plus que le Sénégal, Pondi- 
chéry et Chandernagor. Mais, au premier coup de canon d'une 
guerre maritime, ces trois points auront cessé de nous appartenir ; 
on voit donc que nous ne possédons rien dans le monde maritime, 
et que pour avoir des colonies que l'on peut perdre d'un 
moment h l'autre, il vaudrait autant ou mieux ne rien avoir 
du tout- 

Et notre marine commerciale, me dira-ton, si vous n'ave« 
pas de colonie, où ira-t-ello? Qu'en ferez-vous? J'en ferai ce 
que font les Américains du Nord avec la leur, qui est dix fois, 
vingt fois, cinquante fois plus importante que la nôtre ; cepen- 
dant ils n'ont point de colonies. — Elle ira partout, — au 
Mexique, en Colombie, au Brésil, à Buénos-Ayres, au Chili, au 
Pérou, sur les deux côtes d'Afrique, dans les possessions anglaises 
de l'Inde, à Sumatra, à Java, à Siam, au Camboge, en Cochin*- 
chine, en Chine, aux Philippines, et enûn dans la Malaisie et la 
Polynésie. 

Si nous n'avions pas de colonies, tous ces pays nous four- 
niraient du sucre, du café, des épices, du coton, de l'indigo, 
enfin tous les articles tropicaux qui nous sont nécessaires; et 
beaucoup d'enlr eux admettraient vos propres produits avec bien 

plus d avantage qu'ils ne les reçoivent aujourd'hui. Ainsi le 
m. 18 
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Brésil diminuerait les droits sur nos marchandises fabriquées, 
si nous agissions de même à 1 égard de ses sucres et de ses cafés. 
Dans l'état actuel des choses, nous sommes obligés de favoriser 
outre mesure les produits de nos colonies au détriment des pays 
qui consommeraient nos marchandises et, tout ce que fournit 
notre sol. Qu'en résulte-t-il ? un malaise général, qui rend les 
opérations maritimes très-peu fructueuses, car il est impossible 
d'obtenir de fret de retour. Je vais citer deux exemples qui 
feront juger de la justesse de ce que j'avance. 

Pour aller au Brésil, à Rio-Janeiro, à Bahia et dans les ports de 
l'Amérique du Sud, nous payons encore pour nos marchandises 
50 à 00 °/„ de fret, et nous avons long-temps donné de 80 à 100 
francs, parce qu'à cette époque on ne trouvait absolument rien à 
apporter en retour. Aujourd'hui il devient possible d'apporter 
en transit quelques madriers de boÎ9 de palissandre, un peu de 
coton et du café ; mais ce fret de retour ne s'élève pas à plus de 
25 à 30 francs le tonneau, ce qui lait 75 à 80 francs pour l'aller 
et le retour. Si l'on pouvait apporter en France tous les produits 
du Brésil, le fret d'aller baisserait de suite à '25 ou 20 francs, 
parce que le fret de retour monterait à 50 et G0 francs. De plus, 
les marchandises coloniales mettraient dans la nécessité d'em- 
ployer «le grands navires do G à 800 tonneaux, avec 18 à 25 
hommes d'équipage, tandis qu'on ne se sert aujourd'hui que de 
navires de 2 à 300 tonneaux, parce que les marchandises de 
sortie étant des marchandises de valeur, les cargaisons ne sont 
presque jamais complètes, et que les frets de retour sont rares. 

Qu'est-il résulté de tout cela? c'est que la marine étrangère 
se charge de presque tous nos transports, parce que, pouvant 
rapporter dans ses ports les produits coloniaux, elleesti même 
de transporter nos marchandises à bien meilleur compte que nous. 
Ainsi, les Sardes, les Siciliens, les Autrichiens, vont à Cette et à 
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Marseille, prendre des cargaisons de vins et eaux-de-vie du 
Midi, qu'ils portent au Brésil, à Buénos-Ayres, en Colombie 
et a la Havane, d'où ils rapportent, à leurs ports d'armement, 
des sucres, des cafés, des cacaos, des cotons, des rocous, des 
bois de teinture, des indigos, etc. ; mais surtout des sucres et des 
cafés, qui font la base des cargaisons de retour. 

Le fret de France à Bourbon, voyage de trois mois et demi à 
quatre mois, est descendu au prix intime de 30 francs, lorsque 
celui de retour se maintient à 100 et quelquefois 120 francs, 
parce qu'il y a fort peu de chose à porter à Bourbon en volume, 
en poids, et que la protection exagérée que le pacte colonial 
nous force d'accorder à nos colonies fait porter tout le prix du 
transport sur les retours, sur les sucres. Ainsi, avec notre légis- 
lation vicieuse, nos produits sont surchargés de frais lorsque 
nous les exportons, et les produits coloniaux, qui se consomment 
en France, payent un fret double de celui qu'ils payeraient, s'il 
n'était pas nécessaire de protéger nos établissements d'outre-mer. 
Il est donc facile de comprendre que nos colonies nous sont oné- 
reuses, puisqu'elles nous empêchent de transporter nos propres 
produits dans les pays étrangers, et qu'elles nous font payer plus 
cher les denrées coloniales. Je renvoie le lecteur à la page 325 
du premier volume de Quinze ans de voyages autour du Monde, 
et a un petit ouvrage, gros de laits, de M. H. Say, Relations com- 
merciales entre la France et le Brésil, où il trouvera développé 
tout un système commercial maritime, et le meilleur que je 
connaisse. 

Je ne dirai point : Périssent les colonies plutôt qu'un principe ! 
mais je dirai : Vos colonies vous sont onéreuses, à moins qu'elles 
ne soient riches comme Cuba, Madagascar, Java, Sumatra, les 
Philippines. Accordez-leur la liberté commerciale si elles vous le 
demandent, et ne les conservez qu'à titre de points de relâche, 
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de point* maritime» ; que ces points vous servent de pénitentiairei. 
Envoyez vos mécontents, vos condamnés civils et militaires, 
dans ces bagnes en plein air , dans ces prisons libres, où ils 
pourront éviter la contagion du vice et racheter leurs fautes par 
un travail assidu. Vous délivrerez le commerce et la société d'un 
lourd et pesant fardeau. 

Je vais maintenant examiner, sous son point de vue d'utilité 
réelle, la question de la prise de possession des lies Marquises, 
question qui a été traitée à la Chambre avec beaucoup d'exagé- 
ration, et par les partisans, et par les adversaires du projet : 
oeux-ci n'y voient qu'une source de dépenses inutiles ; ceux-là» 
au contraire, n'hésitent pas à attacher à ce fait une importance 
maritime et commerciale incalculable. 

Les îles Marquises, situées entre les 8" et 1 0° de latitude Sud, 
et a 1 ,200 lieues des côtes du Pérou, ne sont certainement point 
sur une grande ligne de navigation commerciale pour les navires 
qui vont, de la côte du Pérou et du Chili, en Chine, aux 
Philippines, dans la Malaisie et dans l'Inde. Cependant la route 
tenue par ces bâtiments n'est pas tellement éloignée des Mar- 
quises, qu'ils ne puissent y passer dans certaines saisons de 
l'année j ainsi lorsque la mousson de Nord-Est régnera dans les 
mers de Chine, de novembre en avril, les navires qui partiront 
du Pérou suivront la route au Nord de la ligne, et au Sud des 
îles Sandwich. Ils pourront donc toucher aux îles Hawaïs; mais 
dans la mousson de Sud-Ouest, c'est-à-dire d'avril en novembre, 
la route par les lies Marquises et par le Sud de la ligne sera 
la meilleure, parce que les vents d'Est régneront au Sud de la 
ligne, et conduiront les navigateurs dans le Sud des archipels 
malaisiens. 

Les Marquises, au reste, étant situées par 1 0° à peu près de lati- 
tude, et les ports principaux du Chili par 28 à 38% et le port le 



Digitized by Google 



DANS LES ILES MARQUISES. 



plus important de Valparaiso par 33°, Nouka-Hiva se trouve sur 
la ligne de navigation pour aller du Chili en Chine, aux Philip- 
pines» dans la Malaisie et dans l'Inde, et cela en toutes saisons. 
Un navire frété pour ces différents pays pourra donc toujours 
toucher à Nouka-Hiva, et même à O-Taïti, sans trop se déranger 
de sa route. 

On a dit que le commerce ne prendrait jamais cette voie pour 
aller dans l'Inde : eh ! mon Dieu, ceux qui ont émis cette 
opinion connaissent bien peu les transactions commerciales de 
la France. J'ai proposé dans mon premier ouvrage, Quinze ans 
de voyages autour du Monde , un moyen d'augmenter notre 
navigation et nos débouchés : je vais le retracer ici brièvement. 
Et cependant lorsque j'ai écrit ces lignes, nous n'avions ni les 
Marquises ni O-Taïti. 

En 1833, M. Duchatel, alors ministre du commerce, pour 
favoriser les transactions avec l'Inde, et conséquemraent la 
grande navigation, fit signer au roi une ordonnance convertie 
depuis en loi dans une session suivante. Par cette loi, on accor- 
dait une remise du cinquième des droits sur toutes les denrées 
de l'Inde, les sucres exceptés, importées par navires français 
venant d'au-delà les détroits de la Sonde. L'intention du ministre 
était bonne, mais elle ne produisit pas l'effet qu'il en attendait. 
Quel bien en est-il résulté, autre que celui obtenu par les 
mesures adoptées dans le même sens par la Restauration ? quel- 
ques opérations fructueuses, mais isolées, d'Europe pour les 
détroits. La remise accordée par la Restauration sur les droits 
des denrées importées d'au-delà le cap de Bonne-Espérance avait 
également imprimé au commerce maritime un mouvement, 
qui ne tarda pas être paralysé par la force naturelle des choses. 
Aujourd'hui la mesure de M. Duchàtel est restée presque aussi 
stérile que celle de la Restauration. 
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Je vais en indiquer la cause ; puis je chercherai à prouver 
l'efficacité du moyen que je crois devoir proposer. 

Aussitôt après l'adoption de cette mesure, le commerce 
expédia, avec des piastres ou des traites, des navires pour aller 
dans l'Inde chercher des marchandises de retour, qui jouirent 
sur les marchandises des autres pays de cet avantage, lequel 
constitua leur hénétice, moins l'excédant du fret et des intérêts 
qu'ils eurent à en déduire et à payer pour des voyages plus longs. 
Les premiers qui revinrent réalisèrent de beaux bénélices, parce 
qu'ils avaient trouvé la marchandise abondante et à bas prix dans 
les pays de production. Cette réussite en engagea d'autres dans 
la môme voie. Les produits augmentèrent de prix dans ces 
contrées en proportion des demandes, et baissèrent à l'arrivée en 
France à mesure qu'ils devinrent plus abondant». L'Inde seule y 
gagna, et la balance fut bientôt en notre défaveur; il ne nous 
resta que le désagrément d'avoir donné la préférence d'expor- 
tation à un pays qui ne reçoit rien de la France ; je dis rien, car 
le nombre des articles français qu'on y consomme est tellement 
restreint qu'à peine peut-on les porter pour mémoire ; et nous 
laissâmes languir nos transactions avec les pays consommateurs, 
tels que l'Amérique méridionale et septentrionale, la côte Est et 
Ouest, pays de consommation immense, où nous pouvons 
toujours introduire en marchandises françaises l'équivalent des 
produits que nous y achetons. Je compte ici comme production 
pour l'Amérique les lingots d'or, d'argent, de cuivre, et même 
les espèces monnayées. Ajoutons que cette mesure ruine en 
partie le commerce d'O-Taïti, par la presque exclusion d'un de ses 
plus grands produits, le café, et déjà deux fois le savant rappor- 
teur du budget du commerce, le député de Bordeaux, M. Wus- 
temberg, en a signalé à la tribune le mauvais effet. 

Il serait donc à désirer qu'une loi fût présentée pour accorder 
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une remise du quart, même du tiers des droits d'entrée, les 
• sucres exceptés à cause de notre législation coloniale actuelle, sur 
toutes les denrées provenant de l'Inde, et introduites par navires 
français qui auraient fait le tour du monde pour se les procurer, 
en exportant une cargaison d'une valeur égale en articles de 
fabrique française ou produits du sol. 

Cette dernière mesure a déjà eu lieu deux ou trois fois et a 
produit quelque bien; mais si elle n'eût pas été exceptionnelle, 
elle eût donné un immense essor au commerce, à la marine, a 
l'agriculture et à notre industrie, car tout se lie dans un pays, 

. lorsque le gouvernement sait favoriser les idées de travail qui y 
germent en si grande abondance. La renouveler serait créer de 
nouveaux débouchés pour l'exportation, et augmenter les droits 

• à percevoir sur les matières premières qui viendraient à rempla- 
cer les marchandises françaises exportées. Pour cela, il faudrait 
qu'elle ne fût pas une faveur accordée à tel ou tel individu privi- 
légié, mais qu'elle fût à portée de tout négociant qui voudrait 
en courir les chances; alors nous en ressentirions les bienfaits. 

Urne reste à indiquer l'opération et à désigner les marchan- 
dises à exporter de France dans chacune des diverses contrées ; 
chose que je ferai, non d'après une théorie plus ou moins fautive, 
mais d'après une pratique de plusieurs années de voyages 
commerciaux autour du monde. 

Les opérations qui se font en général pour Calcutta, les cotes 
.de Coromandel et de Malabar, Java, les îles de la Sonde, la 
Cochinchine, la Chine et les Philippines, ont lieu avec un faible 
noyau de marchandises, et des piastres ou traites dont nous 
payons les profits à l'Angleterre. En suivant mon plan, au lieu 
de cette fausse opération, nous nous procurerions les produits de 
ces pays sans exporter le numéraire du nôtre, et sans payer de 
tribut à qui que ce soit. 



Digitized by Google 



114 VOYAGES 

Nous portons aux États-Unis des soieries, des nouveautés, des 
vins, des eaux-de-vie, des draps, des toiles et des mousselines; . 
mais comme nous avons un traité de commerce désavantageux, 
ce sont les Américains qui effectuent ces transports ; là nos 
navires d'expédition iront prendre des farines, des cordages, 
des toiles à voiles, des «tondrons, des cotons ordinaires, qu'ils 
transporteront au Brésil, h Buenos-Ayres, au Chili, au Pérou,' 
en Colombie et au Mexique. Au Brésil, ils prendront des sucres 
pour leChili. 

Au Chili, au Pérou, à Guatemala et au Mexique, nous portons 
de riches cargaisons de tous nos articles; nous y prendrons de 
l'or, de l'argent et du cuivre, que nous transporterons en Chine, 
à Manille, à Sincapour, à Batavia, à Calcutta, où nous recevrons 
en retour des produits de llnde, tels que sucre, café, poivre, . 
épices, etc. 

La remise sur ces importions aura pour effet ■ la construction 
de grands navires, la sortie de France de riches cargaisons et 
l'éducation de nombreux équipages. 

Une autre considération puissante militera encore pour nous. 

Dans tous les ports do l'Amérique nous nous trouvons toujours 
en concurrence avec les Anglais pour les draps, les cotons blancs 
imprimés, le fer en barre ou travaillé, la quincaillerie, les 
soieries mêmes, et une intinité d'autres articles; avec les Aile* 
mands, pour les toiles, les sucres raftinés, les soieries de Crevelt 
et de Suisse, la quincaillerie, la verroterie, etc.; avec les 
Américains, pour les farines, les vivres en général, les cordages, 
et nos soieries, qu'eux-mêmes viennent acheter en France, et 
peuvent vendre avec avantage par l'économie de leur navigation. 

Nos opérations se ralentissent dès que nous ne pouvons plus 
soutenir la concurrence, et les autres nations poursuivent les 
leurs, mettant nos fabriques dans un état de souffrance extraor- 
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dinaire; car l'Amérique est un grand marché pour la France, et 
surtout pour Paris, dont les articles y sont appréciés. 

Lors mémo que tous nos produits seraient vendus en Amérique 
un peu au-dessous de leur valeur, la remise sur les retours pris 
dans l'Inde avec les matières d'or, d'argent et de cuivre que les 
Américains auront données en échange de nos marchandises, 
indemnisera des frais d'une opération de circumnavigation, et 
nos fabriques et notre agriculture auront trouvé un débouché; 
car ce ne sera plus avec du numéraire sorti do France que nous 
irons dans l'Inde et la Chine chercher les soies écrues, le thé, 
le café, l'indigo, le cuivre blanc, les épiées, la nacre, l'écaillé, 
le sagou, l'arrow-root , le benjoin, les bois et les drogues que 
nous ne trouvons que dans ces contrées; mais ce sera en y trans- 
portant nos vins et nos eaux-de-vie, nos huiles, nos chanvres, 
notre corroierie, nos sucres raftinés, nos draps, nos soieries et 
nouveautés, nos cotons tissés, nos toiles, notre tabletterie, notre 
bijouterie, notre quincaillerie, notre porcelaine, notre verro- 
terie, notre parfumerie, etc.; toutes marchandises ayant payé 
l'impôt par les matières qui ont servi à leur fabrication , et 
favorisant par leur sortie une nouvelle importation équivalente 
qui donnera de nouveaux droits de douane. Je dirai que cette 
mesure augmentera les ressources du trésor loin de les réduire, 
et que les primes accordées aux baleiniers devant diminuer 
chaque année, on pourra employer cette allocation à favoriser ces 
longues opérations maritimes. 

Qu'on y réfléchisse bien ; cette proposition intéresse toutes les 

localités. Il n'est pas un coin en France qui ne se ressente de la 

plus ou moins grande activité du commerce. Il faut se le 

persuader : la France n'est pas exclusivement agricole; elle ne 

consomme pas tous ses produits chez elle. Sous l'empire, nous 

approvisionnions l'Europe; nos armées nous ouvraient des 
m. 19 
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débouchés immenses. L'industrie a marché, et une ligne de 
douanes germaniques nous enferme et repousse notre com- 
merce, qui demande d'autres marchés. L'Allemagne est par- 
venue à recréer, mais à son profit, le système continental que 
Napoléon voulait imposer par ses armes, au bénéfice de la 
France. 

Cette mesure ne devrait être que le prélude de dispositions 
plus larges que le gouvernement pourrait prendre successive- 
ment pour la liberté du commerce maritime; il en est une 
surtout qui n'est que la conséquence de la première : ce serait 
d'affranchir les sucres étrangers de ces droits exorbitants qui 
les prohibent sur nos marchés. 

L'importance de la question des frets ressort jusqu'à l'évi- 
dence des documents publiés par le gouvernement sur le mou- 
vement de notre commerce maritime. On voit, en effet, d'après 
ces documents, que chaque année la marine française prend 
une moindre part au commerce extérieur, tandis que la marine 
étrangère prend un développement qui est en rapport avec l'ac- 
croissement relatif des échanges. C'est ainsi qu'en 1840, sur 
27,181 navires qui ont pris part au mouvement général du com- 
merce de la France, 13,342 étaient français, tandis que sur les 
27,725 navires qui y ont pris part en 1842, on en comptait 
seulement 10,838 sous pavillon national. 

Faute de retours, nos exportations, au lieu de s'accroître, ont 
diminué d'une manière effrayante. Les exportations, qui étaient 
de 1,011 millions en 1840 et de 1,065 millions en 1841, sont 
descendues à 940 millions en 1842 : ce qui présente une dimi- 
nution do 71 millions sur la première année, et de 125 millions 
sur la seconde. On a attribué une grande part de ce déficit au 
système prohibitif de l'Allemagne; certainement il peut y avoir 

contribué; mais que l'on ne perde pas de vue le désavantage de 

♦ 
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noire marine sur celles des autres nations , par la difficulté 
qu'elle a de se procurer des frets de retour. 

On a dit aussi que nos baleiniers n'iront point à Nouka-Hiva, 
que le lieu de leur pèche est sur les cotes de la Nouvelle- 
Zélande, etc. Mais, orateurs, consultez donc les marins avant do 
parler marine. 

Quand nos baleiniers doublent le cap Horn , ils commencent 
par pécher sur la côte du Chili et du Pérou ; ils vont ensuite 
faire la saison de la Nouvelle-Zélande, et leur route, depuis le 
Chili jusqu'à leur destination, est justement par les lies Mar- 
quises, O-Taïti, les lies des Navigateurs et des Amis. De la 
Nouvelle-Zélande, ils remontent dans le Nord et gagnent les 
côtes du Japon; et des côtes du Japon, si leur cargaison n'est pas 
complète, ils se dirigent sur les îles Sandwich. Des lies Sandwich, 
ils gagnent encore les côtes Ouest de l'Amérique et la Nouvelle- 
Zélande, et ils passent une seconde fois par les Marquises ou 
O-Taïti. Ainsi donc, les Marquises sont sur la route de nos 
baleiniers. 

Mais l'importance maritime do la pèche de la baleine a-t-elle 
besoin d'une protection aussi coûteuse que celle nécessitée par 
l'occufation des îles Marquises? Non, sans doute, et quoique 
j'aie avancé qu'il fallait savoir dépenser à propos, toujours est-il 
qu'il y a certains frais, comme ceux affectés à une stérile repré- 
sentation, à l'entretien d"états-majors considérables, qui sont 
parfaitement inutiles. 

Je crois donc avoir démontré l'utilité, pour notre commerce 
maritime et pour nos baleiniers, de l'occupation des Marquises 
et d'O-Taïti, comme station entre l'Amérique espagnole, la 
Malaisie, l'Inde et la Chine. 

Il est encore d'autres commerces que nos nationaux peuvent 
exploiter : c'est celui de la Tolynésie. Certes, aujourd'hui son 
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importance est bien minime; mais il ne saurait manquer de 
prendre de l'extension, lorsque nos navires trouveront une protec- 
tion efficace sur leur route. C'est aussi le commerce entre l'Amé- 
rique, la Malaisie et l'onde; c'est celui des îles Polynésiennes, 
celui du UichO'dc-mar (holothuries), que l'on trouve surtout sur 
les rescifs des îles Felgées ou Viti ; c'est le commerce des hois 
dont ces îles élevées sont couvertes; celui même de la Nouvelle- 
Hollande et do la Nouvelle-Zélande, de la Nouvelle-Calédonie, 
de la Nouvelle Guinée. Si nous le voulions, ne pourrions-nous 
pas nous étendre dans l'un de ces archipels, et peut-être dans 
plusieurs à la fois ? 

Qu'il me soit permis de développer ici toute ma pensée. J'ai 
heaucoup vu, beaucoup voyagé, j'ai déploré souvent, pour moi 
et pour d'autres Français, l'inefficacité de la protection accordée 
par notre gouvernement a ses nationaux, et je puis être cru sur 
des besoins que j'ai sentis et dont j'ai été témoin. Le gouver- 
nement anglais est essentiellement marchand, quel que soit le 
sens attaché à ce mot ; le nôtre ignore ou feint d'ignorer tous 
nos intérêts commerciaux, et les moyens de les servir utilement; 
les voici : Si vous voulez que vos établissements Polynésiens 
soient utiles à votre marine marchande, et vous donnent une 
influence politique en proclamant votre nom respectable dans le 
monde entier, marchez en avant, et reliez-les avec l lndo-Cbine 
et la Malaisie, par de bons choix dans les stations intermédiaires. 
Vous en avez beaucoup à faire, vous n'aurez que la peine de 
prendre un parti. 

Etablissez un point militaire sur l'une des îles Samoa, des 
Navigateurs ou sur les îles Viti, ces deux grands archipels com- 
mandent» toute cette chaîne d'îles innombrables : des Amis, des 
Nouvelles-Hébrides, Salomon, Nouvelle-Irlande, Kadicet Ralicb. 
Les îles Viti ou Fetgées peuvent procurer une pêche fort avan* 
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tageuse d'holothuries, qui se vendent toujours à de bons prix 
aux Chinois établis à Manille ou à Batavia, ou enfin en Chine. 
De l'écaillé, du bois desandal, des bois même de construction, 
et par la suite d'autres produits tropicaux , sans compter les 
vivres en porcs, larou, ignames, que vos navires y trouveront 
à bon marché. Si vous croyez que d'O-Taïti et Nouka-Hiva vous 
puissiez protéger votre commerce dans ces îles, passez sans vous 
arrêter jusqu'aux Philippines, mais lu, vous y avez besoin d'un 
lieu de relâche. 

Les Anglais ont pris divers ports sur les côtes de la Chine, 
ne vous mettez pas trop près d'eux; ce sont, quoi que vous en 
disiez, de mauvais voisins pour nous; ne vous établissez pas sur 
Formose, qui serait pourtant pour vous d'un si grand secours; 
mais puisque vos possessions de la Polynésie sont dans l'hémi- 
sphère Sud et sur la route Sud, pour aller en Malaisie ou dans 
l'Inde, arrêtez-vous à Mindanao ; c'est une des grandes îles des 
Philippines. — Les Philippines appartiennent à l'Espagne. — 
Oui, sans doute ; mais l'Espagne n'a que trois provinces très- 
bornées sur cette grande terre, Misamis, Caraga et Samboenga; 
tout le reste appartient aux Malais musulmans avec lesquels on 
pourrait traiter d'un point, d'une rivière, car il y en a de fort 
belles qui viennent verser leurs eaux dans la grande baie de 
Mindanao. Cette île est magnitique, ses produits sont admi- 
rables, et elle commande la mer des Moluques. (Voir Quinze ans 
devoyayes, 2 vol., page 3V5.) 

Craignez-vous que l'occupation de Mindanao ne puisse trou- 
bler nos voisins ? Prenez une ile des archipels de Sanguir ou de 
Tulour; une lie de ceux de Soulou ou Solo, de Tawi-Tawi; 
prenez Basilan, si heureusement placée ; enfin faites un établis- 
sement dans le détroit de Balabac, sur l'ile Balabac elle-même, 
au centre du détroit, sur Palawan, ou sur celles de Balanbangan 

1 » 
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ou Scngey, îles situées à la tète Nord de Bornéo ; là vous com- 
manderez le passage des navires qui vont en Chine, à contre- 
mousson, par la côte Nord de Bornéo, ou qui vont et viennent 
par le détroit deMacassar; vous y ferez un commerce considé- 
rable avec tous les archipels, avec la Chine, les Philippines, les 
Moluques, Batavia et Sincapour. Je m'arrête ici, malgré moi. 
Vous pe suivrez pas mes conseils, je le sens, et je craindrais 
d'instruire l'Angleterre, qui saurait bien les mettre à profit. 

Le gouvernement a fait de ses nouvelles possessions des ports 
francs : il a eu raison et doublement raison, au début de son 
protectorat ; il sera toujours maître d'établir par la suite des 
droits tout à l'avantage de notre pavillon. Mais toute création 
coloniale serait inopportune. 

Le peu d'étendue de ces iles, leur population décimée par 
les guerres et les maladies, sont d'ailleurs autant de garanties à 
l'appui de ce que j'avance; car il ne convient pas aux intérêts et 
à la politique de la France d'aller fonder des établissements 
coloniaux, à moins que ce ne soit, comme je l'ai dit, à Mada- 
gascar ou dans tout autre pavs assez riche pour qu'il puisse se 
suffire à lui-même. Et encore je préfère, comme je l'ai établi, 
des points purement et simplement militaires, où la population 
indigène ne peut tarder à s'éteindre, pour faire place à une 
population semi-française et américaine, qui se formera et s'or- 
ganisera peu à peu sous la protection de nos lois, et deviendra 
avec le temps tout-à-fait française. Ce qu'il nous faut , c'est 
un établissement permanent, où l'on établisse des comptoirs 
commerciaux, qui deviennent par la suite des centres de navi- 
gation pour les opérations intermédiaires entre l'Amérique et 
l'Asie. 

Nous aurons par ce moyen de puissantes stations maritimes, 
où nos bâtiments pourront trouver un refuge, se ravitailler et 
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réparer leurs avaries. Ce qui nous est indispensable, avant tout, 
c'est un point militaire important, capable de résister à des forces 
navales considérables, et d'où, pendant la guerre, notre marine 
militaire puisse inquiéter le commerce ennemi sur les côtes de 
l'Amérique espagnole et dans la Polynésie. 

La baie de Taio-IIahé, que j'ai décrite au commencement de 
ce volume, réunit tous les avantages d'un port facile à défendre 
et capable d'abriter des forces considérables. Il suffira do quel- 
ques travaux de fortifications pour la metlre sur un pied de 
guerre respectable. 

Les autres îles du groupe pourront avoir des postes militaires 
d'une importance secondaire, et nos navires de guerre, nos 
bateaux à vapeur, les protégeront facilement. 

A O-Taïti, la question ebange de face. Rien n'est plus déplo- 
rable que les situations équivoques jT'ien n'est plus dangereux 
que ce mélange d'autorités, dont l'une se croit indépendante, et 
dont l'autre veut rester prépondérante. 

Dans le traité avec la reine Pomaré, on a reconnu sa souverai- 
neté, on lui a reconnu le droit de gouverner ses sujets, on a même 
reconnu les tribunaux indigènes comme les seuls juges des 
questions de propriété, môme entre les naturels et les Européens; 
et Dieu sait ce qui résultera de ce conflit! 

En 1767, le capitaine Wallis prit possession de l'Ile d'O-Taïti 
au nom du roi Georges III. Le gouvernement britannique ne 
•ratifia pas cet acte. Plus tard, en 1827, le roi Pomaré, poussé 
par les missionnaires méthodistes, demanda à se placer sous la 
protection du gouvernement de la Grande-Bretagne. M. Canning, 
alors ministre dirigeant, écrivit de Londres, le 3 mars 1827, et 
refusa au nom du roi d'Angleterre les offres du roi Pomaré. Et 
nous n'avons pas craint d'accepter cette fausse situation! 

Cependant Papeïti est un port excellent, un port qui convient 
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merveilleusement, sous tous les rapports, et par la tranquillité 
de ses eaux, et par la fertilité de ses bords, à un établissement 
maritime et militaire; mais alors soyons les maîtres à O-Taïti, 
et non pas seulement les protecteurs de la reine et du pays. 
J'engage les personnes qui s'occupent sérieusement de ces ques- 
tions, à lire deux excellents ouvrages publiés sur ces îles ; l'un 
par M. Moërenhout, et l'autre par M. Louis Reybaud. 

On a dit, en faveur de la prise de possession, que le perce- 
ment de l'isthme do Panama placerait les îles Marquises et 
O-Taïti sur la route «le l'Europe à la Chine et aux Indes Orien- 
tales; ceci est une grave erreur : je crois l'avoir déjà démontré. 
Du Chili, on peut passer par les îles Marquises, pour aller dans 
l'Inde, pendant la mousson do Sud-Ouest au Nord de la ligne; 
on peut y passer en allant du Pérou dans la Malaisie; jamais en 
venant de Panama; car r%nama gît par 9° de latitude Nord, et 
les navires suivront toujours la région des vents d'Est jusque 
par le méridien des Carolines. Durant la mousson de Sud- 
Ouest, entre l'équateur et le tropique du Cancer , ils iront 
chercher le Sud de Magindanao, ou le passage de Dampierre 
de Gilolo ou des Moluques; et pendant la mousson de Nord- 
Est, ils suivront toujours leur même parallèle de 1 5 à 1G° Nord. 
S'ils vont en Chine, ils passeront au nord de Luzon, entre les 
lies Hachées et Formose, et s'ils font route pour Manille, la 
Cochinchine, Siam ou Sincapour, ils traverseront le détroit de 
San-Bernardino, formé par le Sud de Luzon et le Nord de. 
Samar. 

Mais l'isthme de Panama n'est pas percé et ne le sera jamais 
pour la grande navigation : je veux dire que jamais ce canal no 
sera assez profond pour recevoir seulement un navire de 200 ton- 
neaux. Et quand bien même le canal serait construit dans toute 
l'étendue de l'isthme, les bas-fonds des cotes de l'un et de l'autre 
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côté n'empècheraient-ils pas l'arrivée des navires? Au reste, je 
crois même un simple canal pour des allèges impossible à 
Panama, quoique l'on ait pu dire à ce sujet, à moins, toutefois, 
que Ton n'y conduise des travailleurs et que l'on ne consacre des 
monceaux d'or à l'exécution de ce projet gigantesque. 

Un canal serait praticable par la rivière San-Juan et le lac de 
Nicaragua. Bien entendu que je ne parle pas d'un canal à l'usage 
des grands navires , mais bien d'un simple passage pour des 
allèges traînées par des bateaux à vapeur. Je renvoie le lecteur 
à la page 351 du premier volume de cet ouvrage, où j'ai con- 
sacré un chapitre spécial aux divers projets qui ont été conçus 
sur les différentes voies de communications à établir entre 
l'Atlantique et la mer Pacifique. 
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CHAPITRE DIXIÈME. 

CHILI 

- 

Départ pour le Chili. — Iles Juan-Fernande/. — Historique de leur découverte.— 
Le pilote .luan-Fernandw. — Le matelot Sdkirck t — L'Aurora recueille sixmufra- 
gés américains. — Arrivée à Valparaiso. 

Je reprends maintenant la suite de mes voyages, que mon 
excursion aux iles Marquises m'a forcé d'interrompre. Le lecteur 
se rappellera, je l'espère, qu'à mon retour à Lima, le gouver- 
nement péruvien m'avait confié le commandement de l'Aurora, 
et qu'agrès avoir conduit nu Chili deux chargés d'affaires, et • 
ramené à Guayaquil la division colombienne, commandée parle 
général Paz del Castillo, j'étais venu prendre à Huacbo un char- 
gement de sel, et de nombreux passagers militaires, pour le 
compte du gouvernement chilien. 

Je mis à la voile pour Valparaiso. Poussés par des vents favo- 
rables, nous ne tardâmes pas à voir devant nous l'île Juan-Fer- 
nandez, où je n'avais pas, du reste, l'intention de mouiller. Mais 
comme nous nous en approchions insensiblement, il nous sembla 
qu'on nous faisait des signaux de l'île. En effet, ayant commandé 
de laisser porter, nous reconnûmes bientôt six hommes qui 
accueillirent notre venue avec toutes les démonstrations de la joie 
la plus frénétique : c'étaient des baleiniers américains, parmi 
lesquels se trouvait un officier. Ces malheureux, après avoir vu 
leur navire englouti dans une tempête, étaient parvenus, seuls de 
tout l'équipage, à gagner l'île Juan-Fernandez dans une embar- 
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cation, et ils y vivaient depuis trois mois environ, se nourrissant 
de poissons, de homards et de céleri sauvage. Maintes fois, ils 
avaient essayé de se diriger* vers les bâtiments qu'ils aperce- 
vaient au loin; mais leur baleinière était dans un trop mauvais 
état pour leur permeltro de s'éloigner assez de la côte pour se 
faire apercevoir : ces navires, d'ailleurs, passaient toujours à de 
grandes distances, soit au Nord, soit au Sud, et si nous nous en 
étions nous-mêmes plus approchés, c'est qu'une brise d'Est nous 
avait forcés de faire un bord vers le Sud. Bénie donc soit cette 
brise, puisque, grâce à ello, je pus soulager de pauvres nau- 
fragés : je profitai de l'occasion pour examiner en détail la côte 
de Juan-Fernandez. Mais parlons d'abord des deux hommes qui 
ont rendu célèbre cette île ou plutôt les deux îles comprises 
sous ce nom. 

Don Juan-Fernandez, pilote portugais, au service du Pérou, 
naviguait habituellement entre Lima et le Chili. Les voyages du 
Chili au Pérou so faisaient ù cette époque, et se font encore, 
vent arrière, avec les vents régnant du Sud-Est; et ils s'ac- 
complissaient en huit ou dix jours. Ceux, au contraire, du 
Nord au Sud s'exécutaient avec une peino incroyable ; car les* 
marins de ce temps-là avaient pour coutume de louvoyer tout 
le long de la côte, et ils mettaient souvent cinq mois et plus, 
en luttant contre les brises et les courants qui portent au Nord, 
pour faire vingt et quelques degrés en latitude. Fcrnandez était 
venu d'Europe et avait doublé le cap de Bonne-Espérance pour 
aller dans l'Inde, sur les navires de sa nation. Il pensa que la 
manœuvre suivie dans l'Atlantique, lorsqu'on a passé la ligne, 
pouvait également s'appliquer pour aller de Lima au Chili. 
Cette manœuvre i-onsisto a courir toujours au Sud-Ouest, avec 
les vents du Sud-Est , jusqu'à ce qu'on ait rencontré les vents 
variables ou les vents d'Ouest, avec lesquels on fait prompte- 
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' ment les degrés do longitude. Effectivement , Fernandez prit 
les amarres à bâbord en partant de Lima , et il continua sa 
route vers le Sud, jusqu'au trentième degré, où il mit le cap à 
l'Est, et porta directement sur la côte, dont il put s'approcher 
avec facilité. Dans ce trajet, il découvrit deux îles : l'une, celle 
qui est la plus au large, haute, presque inaccessible, et de la 
formo d'un navire renversé; l'autre offrant un bon ancrage, 
ainsi que des plaines et des vallées d'uno certaine étendue. 
Fernandez prit terre dans cette dernière île, et il lui donna son 
nom. Il appela la plus petite Mas-à-Fuera> c'est-à-dire plus en 
dehors, plus au large. On attribue à ce navigateur la naturali- 
sation des boucs et des chèvres dans ces îles, où il en aurait, 
dit-on, déposé des couples. Fernandez exécuta son voyage en 
trente et quelques jours, et se vit porter en triomphe à son 
arrivée à Valparaiso. Mais à son retour à Lima, la jalousie lui 
créa des ennemis, et il comparut devant l'inquisition, accusé 
d'avoir employé des sortilèges pour faire un voyage aussi prompt. 
Toutefois, après quelque temps passé en prison, Fernandez fut 
acquitté; mais la façon dont on payait ses services l'aigrit à un 
tel point qu'il en flt une maladie qui ne tarda pas à le conduire 
au tombeau. De tout temps les novateurs ont eu maille à partir 
avec leurs contemporains; heureusement la postérité est là pour 
leur rendre justice f 

C'est encore dans l'île Juan-Fernandez qu'un matelot, nommé 
Dirch par les uns, Selkirck par les autres, vécut plusieurs années 
dans la solitude la plus complète, et c'est lui qui fournit à 
Daniel de Foë le type do son Robinson Crusoé, le livre, peut- 
être, le plus populaire do l'Europe. Le 1" février 1709, le 
capitaine Woode-Rogers croisait sur les côtes du Chili ; les vents • 
du Sud-Ouest le portèrent vers Juan-Fernandez, et il résolut 
d'y débarquer. Grande fut la surprise de l'équipage en voyant 
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le soir des feux s'allumer sur la côte. Nos flibustiers crurent à 
la présence de quelques pêcheurs, ou tout au moins de navires 
armés , et ils se tinrent sur la défensive, sans renoncer pour 
cela à leur projet. Le lendemain, comme le canot qu'on avait 
envoyé à terre revenait en faisant force de rames vers le navire, 
on aperçut au milieu des matelots qui le montaient une figure . 
bizarre, étrange; un homme vêtu de peaux de chèvres, et parais- 
sant, d'après l'expression de Woode-Rogers lui-même, « plus 
sauvage que ces animaux. » Cet homme, c'était Alexandre 
Selkirck; et il y avait plus de quatre ans qu'il avait débarqué 
sur cette plage déserte de sa propre volonté, et comme il l'avoua 
lui-même, à la suite d'une querelle qui s'était élevée entre lui 
et le capitaine Stradling. Du reste, Selkirck n'avait pas été . 
abandonné sans ressources dans son île; on lui donna des vête- 
ments, son lit, un fusil, une livre de poudre, des balles, du 
tabac, une hache, un couteau, un chaudron, une Bible, quel- 
ques livres de piété, et enûn ses instruments de marine. On 
dit que le manque absolu de sel fut une des privations les 
plus dures qu'il eut à subir au commencement de son exil. • 
Privé de cet assaisonnement, il ne mangeait qu'avec dégoût le 
poisson qu'il pouvait se procurer si facilement et avec tant 
d'abondance, et il lui était impossible de faire des provisions un 
peu considérables de gibier. A Dieu ne plaise que je suspecte 
l'exactitude du récit de Woode-Rogers ; mais je puis affirmer que 
dans un voyage que je fis à Juan-Fernandez, j'ai trouvé dans les 
creux des rochers du sel naturel formé par l'évaporation. Il est • 
donc singulier que Selkirck se soit plaint de la privation d'un 
produit qu'il lui était donné de se procurer à si peu de frais. 

L'île Juan-Fernandez pourrait devenir un point de relâche 
très-important dans l'Océan Pacifique, si l'on y construisait un 
bon port; jusqu'à présent elle n'offre qu'une rade dangereuse, 
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exposée quel le est pendant l'hiver et les mois de juin, juillet, 
août et septembre, aux vents d'Ouest et de Nord-Ouest. Cette 
ile serait d'autant mieux à môme de jouer le rôle auquel nous 
la croyons appelée, que son sol est très-fertile, et que les navires 
seraient toujours certains d'y trouver du bois, de l'eau, et des 
vivres frais. Le séjour sur ces iles des Américains que je recueillis 
m'amena à penser qu'une pêcherie s'y organiserait avec succès. 
Je communiquai ces idées h des amis quo j'avais à Valparaiso; et 
leur conseillai de fréter un petit navire qui viendrait y pêcher 
de la morue, cette manne de l'Océan Pacifique, ainsi que des 
homards. Ce projet fut plus tard mis à exécution par Henry 
Dubern, qui n'eut pas à s'en repentir; ayant obtenu l'autori- 
, sation du gouvernement, il faisait vendre son poisson sur la côte 
du Pérou, et en tirait un fort bon parti. Pour en finir avec nos 
baleiniers, je dirai que nous les déposâmes à Valparaiso, trois jours 
après les avoir reçus à notre bord. 

Pendant cetto traversée, qui fut cependant très- courte, car 
elle s'accomplit en dix-neuf jours, j'eus à déployer une fermeté 
» d'autant plus grande que mon visage, encore dépourvu, ou peu 
s'en faut, de son ornement viril, n'en imposait pas assez. La 
plupart de nos passagers étaient riches. Dans leur nombre se 
trouvaient des officiers, des négociants habitués à jouer et à jouer 
gros jeu. Quoique transport de l'état, le navire appartenait à 
deux Espagnols qui étaient à bord, et dont la position vis-à-vis 
des Américains ne laissait pas d'être assez délicate. Aussi pris-je 
la résolution de me montrer sévère; et dès le premier jour de 
notre départ, je déclarai que je ne tolérerais pas à mon bord les 
jeux, et surtout les jeux de hasard. Pourtant , j'appris bientôt 
que dans l'cntre-pont, où toute la nuit brûlait un fanal afin 
que la présence des femmes qui avaient pris passage sur 
l'Aurora n'y amenât point de désordre, j'appris, dis-je, que 
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l'on se réunissait sans bruit autour d'un tapis étendu sur le pan- 
neau, et que l'on so résignait, pour jouer, à se tenir accroupi. 
La gêne d'une pareille posture et le silence observé par les délin- 
quants me firent d'abord fermer les yeux sur cette infraction 
à mes ordres. Mais la tolérance mène à l'abus , et quelques 
jours après la rage du jeu avait gagné la totalité des passagers et 
même quelques hommes de l'équipage. C'en était fait, l'Aurora 
possédait un (apis vert parfaitement organisé. Il fallait mettre 
ordre à un tel scandale, et je ne tardai pas à le faire. Un soir je 
descends sans bruit dans l'entrepont, je m'approche du tapis, je 
le saisis prestement, j'enveloppe dedans cartes et argent, et 
j'emporte le tout sur le pont, à la grande stupéfaction des 
joueurs. Dix minutes après, les plus récalcitants vinrent me 
trouver résolument : ils espéraient m'intimider et obtenir la 
restitution de ma capture. Je répondis que je ne rendrais rien, 
et de plus que je ferais mettre aux fers le premier qui s'avi- 
serait de murmurer. On me connaissait déjà assez pour no pas 
douter que l'effet, s'il le fallait , ne suivit de près la menace : 
aussitôt tout rentra dans l'ordre, et je parvins à me faire des 
connaissances agréables de tous mes joueurs, qui plus tard se 
montrèrent toujours disposés à m'ètre utiles lorsque l'occasion 
s'en présenta. 

Les côtes du Chili sont fort élevées et s'aperçoivent de loin. 
Les Andes surtout , quoique éloignées du bord de la mer de 
plus de trente lieues, peuvent être vues du large à une énorme 
' distance. Nous distinguâmes la terre avant le lever du soleil, et 
les montagnes couvertes de neige se dessinaient clairement à 
l'œil nu. La brise était fraîche ; nous portions toutes nos voiles 
dehors, et le navire filait de huit à neuf nœuds. La côte nou9 
apparut vers midi, et nous suivîmes la même marche jusqu'à 
six heures du soir : nous commençâmes alors à faire moins de 
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toile, aûn de nous tenir à distance raisonnable pendant la nuit. 
A huit heures, nous étions à deux lieues de la cote ; ce qui faisait 
par conséquent, en calculant toutes les heures à six nœuds seu- 
lement, trente-huit lieues de route, lesquelles jointes aux trente 
qui séparent la côte des sommités des Cordillères, donnent une 
somme de cinquante-cinq à soixante lieues. Ce calcul ne peut 
être erroné, car je ne compte que six nœuds, et souvent lAurora 
en filait de huit à neuf. Je crois ddnc avoir bien établi que les 
hautes terres de la côte se laissent apercevoir, avant le lever du 
soleil, à une distance de* cinquante-cinq à soixante lieues. Déjà, 
à bord du Mentor, j'avais distingué la côte du Pérou de fort loin; 
mais quoique notre chronomètre fut bon, il ne m'avait pas été 
possible de préciser aussi rigoureusement notre position que 
dans ce dernier voyage, où un vent égal ne cessa de souffler dès 
l'instant que nous eûmes aperçu la terre. 

Nous fûmes un peu contrariés le lendemain par la brise, qui 
ne se leva que sur les dix heures. Nous nous approchâmes alors 
insensiblement de la pointe Carauma, puis de la pointe appelée 
Caraumilla ; et nous vînmes chercher l'entrée de la rade de 
Valparaiso, que l'on confond très-souvent avec la première de ces 
pointes. Quand on tombe dans cette méprise, on court le risque 
• de se voir surprendre par le calme, et d'être poussé à la côte par 
la houle. Pour éviter ce danger, il faut passer à deux encablures 
des rochers de la Baca, qui se dressent au Nord de la pointe, à 
l'entrée du port, et arriver ainsi au mouillage, sans être obligé 
de louvoyer. 

La haute montagne, appelée sur la carte Volcan ou Campana 
de Quillota, est un cône à large base, situé au milieu des 
Cordilières, et à quelque distance dans le Nord-Est de l'entrée 
du port. Elle peut servir de guide pour déterminer la position 
du navire, si l'on arrivait le soir à l'entrée de la baie. Pourtant, 
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il serait préférable dans ce cas de prendre le large, et de s élever 
un peu dans le Sud. Pendant la nuit, les vents viennent de terre, 
et l'on a beaucoup de peine à atteindre le mouillage : on peut 
même être entraîné dans le Nord par les courants. Le lendemain, 
on court encore le risquo de se voir contrarié par la brise du 
large, et d'être obligé de gagner la pleine mer, ce qui peut 
allonger le voyage de huit à dix jours. Dans les mois de juin, 
juillet et août, cet accident est moins à craindre, parce qu'à cette 
époque régnent souvent des vents d'Ouest et du Nord, et que 
les brises du Sud-Est ont moins de force. 

Assurément le nom de baie donné au port de Valparaiso 
désigne fort mal cet ancrage, qui consiste simplement en une 
courbure de la côte, assez sûre pendant une partie do l'année"; 
mais fort dangereuse lorsque les vents soufflent du Nord, 
ainsi que j'ai eu moi-même le malheur de l'éprouver durant 
l'hiver. Ce mouillage est tout-à-fait sans abri, et même fort 
incommode par sa profondeur, car il a, très-près do terre, 
jusqu'à vingt-cinq brasses de fond. Ainsi au lieu de s'aftbur- 
cher dans la saison des vents de Sud-Est, il faut s'embosser, 
'les fortes ancres à terre et un grelin au large, afin de ne point 
faire de tours dans ses cables pendant la nuit. Dans les mois 
où régnent les vents de Nord-Ouest, il est nécessaire, pour leur 
tenir téte, de s'affourcher sur deux ou plusieurs ancres. Dans 
l'été, la brise de Sud-Est sou file quelquefois avec tant de force, 
que j'ai vu des canots armés de six à dix avirons ne pouvoir 
gagner la terre. 

Nous mouillâmes à Valparaiso, et nous trouvâmes dans le 

port un grand nombre de navires anglais, américains et français. 

.Parmi ceux-ci, je citerai la frégate la Clorinde y commandée par 

le baron deMackau, aujourd'hui ministre de la marine; et en 

bâtiments marchands : rAntifjone, du Havre, capitaine Cachelou; 
m. 21 
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la Vénus, du même port, capitaine Gachot ; et la Gazelle, de 
Brest, capitaine Pointel. L'escadre chilienne était rentrée dans 
le port et en partie désarmée. Comme je lai dit précédemment, 
un de ses navires, le brick le Galvarino, venait d'être enlevé par 
l'équipage, tandis que son capitaine, M. Simson, était descendu 
à terre à San-José, dans le golfe de Californie. L'amiral Cochrane 
habitait alors la ferme de Quintero, qui lui avait été donnée par 
le gouvernement en récompense de ses services envers le pays. 

Je fus assez heureux pour rencontrer à Valparaiso quelques 
compatriotes, et même d'anciens camarades, tels que Henry 
Dubern, négociant, et MM. Lavaud et Hostein, élèves de mariné 
de la frégate de guerre la Clorinde. Présenté par ces messieurs, 
qui étaient eux-mêmes patronés par leur commandant, je cessai 
bientôt d'être un inconnu dans le pays. Henry Dubern, que 
j'avais revu à Nantes lors de mon dernier voyage dans l'Inde, en 
était parti pour aller travailler à Rio-Janeiro, chez son oncle, qui 
tenait une des premières maisons françaises du Brésil. Celui-ci 
pria M. de Mackau de vouloir bien prendre son neveu à son bord, 
afin qu'il pût se familiariser avec le commerce du Pérou,' pour 
y revenir plus tard avec une cargaison et s'y établir. Mais les 
circonstances servirent Dubern bien mieux qu'il ne s'y attendait. 
Il n'y avait pas alors de maison française au Chili; c'était à la 
maison chilienne de don Felipe Santiago del Solar, que.se consi- 
gnaient les navires français. M. de Mackau conseilla à M. Solar 
de s'associer M. Dubern, et lui fit entrevoir qu'avec un Français 
intelligent dans son établissement, il obtiendrait sans peine la 
consignation de tous les navires de cette nation. M. Solar com- 
prit que les relations de la maison Delabrosse et Riedy, à Rio et 
en France, ne pourraient que lui être fort utiles, et il s'adjoignit . 
M. Dubern et un Espagnol, M. Firmin Rejo, qui prirent la 
direction de sa maison à Valparaiw. 
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CHAPITRE ONZIÈME. 
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• • • 

Géographie du Chili. — Productions du sol. — Notice historique. — Yalparaiso. — 
Le port. — L'Almendral. — • Population. — Cavaliers. — Costumes. — Roule de 
Yalparaiso à Santiago. 

J'avais amené, dans mon premier voyage, un envoyé du Pérou 
auprès de la république du Chili , et des commissaires chargés 
d'acheter des chevaux que je devais transporter à Arica. 

Pendant ces préparatifs, j'employais utilement mon temps ; 
je faisais des excursions dans le pays, et j'étudiais les mœurs de 
ses habitants. Avant d'aller plus loin, je crois donc devoir donner 
quelques détails sur l'histoire et la géographie d'une contrée 
que j'ai visitée à différentes reprises, et que j'ai même habitée 
pendant deux années consécutives. 

Le Chili a pour limites, au Nord, le désert d'Atacama ; an 
Sud, le détroit de Magellan; à l'Ouest, la mer; et à l'Est, les • 
hautes montagnes ou Cordillères qui le séparent des plaines' ou 
Pampas des provinces unies de la rivière de la Plata. Ce pays 
est coupû par de nombreux torrents et même par plusieurs 
rivières navigables, telles que le Maule, le Biobio; tous ces 
cours d'eau seront des sources immenses de richesse industrielle; 
■ mais leur navigation n'a que peu d'étendue/ et les barres qui 
obstruent leur embouchure les rendent inaccessibles h de 
grands navires. 

Ses ports les plus importants sont : Chiloé, -dans le Sud ; 

■ 

Valdivia, la superbe baie de la Conception, la belle rade de 
Yalparaiso, le port de Quintero, la baie de Coquimbo et les 
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rades de Copia et de Guasco. Le Chili est riche en produits de 
toutes espèces; on y trouve d'abondantes mines d'argent et de 
cuivre, quelques mines d'or, de mercure, de fer et de charbon 
de terre, des bestiaux, des chevaux et des mulets en très-grande 
quantité. Vers le centre, les provinces de la Concagua, de 
Santiago, de llancagua, de San-Fernando et de la Conception*, 
regorgent de blé, d'orge, de garavanzos, de pois, d'anis, de noix, 
de figues, do petits cocos, de cerises, de poires, de pèches, de 
raisins et de mille autres fruits : tous nos légumes d'Europe y 
croissent aussi en grand nombre, et sont, comme les fruits, d'ex- 
cellente qualité; les poires seules y sont d une qualité inférieure. 

On conçoit aisément que le Chili, situé entre les vingt-cin- 
quième et quarante-cinquième degrés do latitude Sud, sous des 
climats tempérés, arrosé par des torrents qui descendent des 
Cordillères et le fertilisent, soit propre à toutes les cultures 
d'Europe, d'Italie et d'Espagne. Et pourtant l'agriculture y est 
encore dans son enfance; tout est abandonné aux soins delà 
nature. C'est à peine si l'on y gratte la terre avec une espèce de 
herse; jamais les arbres ne sont greffés, jamais les vignes taillées, . 
et parmi elles croissent des trèfles pour la nourriture des bestiaux. 
Quant au blé, au blé si précieux, on n'emploie pas d'autre 
moyen pour en obtenir le grain, que de le faire fouler aux pieds 
des chevaux. Quels magnifiques résultats pourraient-atteindre, 
dans un tel pays, des agriculteurs laborieux et éclairés ! 

Offrant par mer des communications faciles avec les pays de 
la zone torride, tels que le Pérou, la Colombie, le Mexique; avec 
les Indes-Orientales et la Çhine, à travers l'océan Pacifique; et 
avec l'Europe par Buénos-Ayres ; le Chili a dans sa position géo- 
graphique tous les éléments qui assurent la grandeur et la pros- 
périté d'un état. Il commence à les utiliser aujourd'hui; tandis 
qu'avant son indépendance, tous ses ports étaient fermés au 
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coiflmerce de l'Europe, et que ses relations se bornaient à 
d'insignifiants échanges avec le Pérou et les Indiens do l'Arau- 
canie. 

Les Incas furent, dans le quinzième siècle, les premiers 
conquérants du Chili ; cependant une barrière presque impéné- 
trable, le désert d'Atacama, séparait leur empire du pays habité 
par le peuple vaincu. Ils s'emparèrent d'abord avec facilité des 
provinces de Copiapo, de Coquimbo, de Quillota, de Mapocho; 
mais ils éprouvèrent les plus grandes difficultés à étendre leur 
domination jusqu'aux rivières de Maule et de Rucapel, qui 
devinrent les limites de leurs conquêtes. Ils n'osèrent s'aven- 
turer plus au Sud : la crainte des peuplades guerrières qui vivent 
dans cette partie du Chili les arrêta. Les Péruviens, qui avaient 
horriblement souffert en traversant les déserts d'Atacama, cher- 
chèrent des communications plus faciles, et ce fut par les Andes 
qu'ils tirèrent des approvisionnements des provinces d'Acon- 
cagua, de Quillota et de Rancagua. 

Devenus maîtres de Cusco, capitale de l'empire péruvien, les 
Espagnols apprirent bientôt des Incas que le continent s'étendait 
au loin vers le Sud, qu'un immense pays d'un climat tempéré 
existait au delà du désert. Pizarro conçut alors le projet d'éloigner 
Almagro, dont il redoutait l'influence, et il l'engagea à tenter la 
conquête de ces nouveaux états. Ce fut vers l'an 1535 qu'Ai- 
magro, cédant à ces conseils, partit du Pérou avec une petite 
troupe d'Espagnols, renforcée par de nombreux alliés. 

Almagro n'ignorait pas que les Indiens préféraient la route 
des montagnes : il la suivit aussi ; mais soit à cause de la rigueur 
de la saison, soit faute de vivres, toujours est-il qu'il perdit dans 
le trajet la plupart de ses compagnons, et plus des deux tiers do 
ses auxiliaires. Malgré cela, il fut accueilli à Copiapo presque 
comme un dieu ; mais les exactions qu'il y commit ne tardèrent 
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pas à lui attirer la haine des habitants, et trois ans plus tarfl il 
se Vit obligé d'abandonner sa conquête. Pedro Valdivia fit alors 
une semblable tentative, et profitant de l'exemple de son devan- 
cier, il eut soin de choisir pour son expédition l'époque la plus 
favorable. Il parvint, sans do grandes difficultés, sur les» frontières 
du Chili; mais, dans les peuples qui avaient accueilli une 
première fois les Espagnols avec une bonté dont ils avaient été 
" si mal payés, il trouva d'implacables ennemis, qui se levèrent 
en masse pour l'arrêter dans sa course. Néanmoins, profitant de 
la jalousie qui divisait plusieurs de leurs chefs, il réussit à se 
créer des alliés. Il put ainsi fonder la ville de Santiago. Plus 
tard, ayant atteint le Biobio, il construisit plusieurs 'villes et 
forts, tels que la Conception, Penco, Valdivia, etc., etc. Don 
Àlonzo de Ersilia, officier des troupes espagnoles, a été l'Homère 
de cette Iliade américaine. Il faut lire son ouvrage pour se faire 
une idée des luttes terribles et acharnées que soutinrent les 
Espagnols contre les peuples de l'Araucanie. Les Lautaros, les 
Campolican, les Solis, les Garulahos, les Gomara, les Cailli- 
mâche, les Toqui, sont des chefs dont les exploits méritent 
de passer à la postérité dans les récits des poètes, et qui ne 
pouvaient rencontrer une voix plus éloquente que celle de leur 
historien Alonzo de Ersilia. 

Le Chili eut pendant quelque temps le titre de vice-royauté; 
plus tard ce titre fut supprimé, et il tomba sous la dépendance 
du Pérou. Il se vit alors gouverné par des capitaines généraux ; 
la justice était soumise à l'audience royale de Lima, et les affaires 
militaires au vice-roi. Vers cette époque, un soldat irlandais, 
don Ambrosio O'Higgins, entré au service de l'Espagne, dans 
un régiment formé d'hommes de sa nation, passa en Amérique 
dans un autre corps, et devint officier au Chili, où il se fit 
remarquer dans les combats livrés aux Indiens du Sud, aux 
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fameux Araucaniens. Il réédifia des villes et des forteresses, en 
construisit de nouvelles, lit des routes nombreuses, et établit 
des relations avec les villes les plus éloignées de l'Araucanie. 
Retiré par la suite à la Conception, où il possédait une propriété, 
il appela sur lui l'attention par la générosité qu'il mit à pour- 
voir de vivres abondants et à traiter magnifiquement les équi- 
pages de quelques navires de guerre français en relâche dans 
cette baie. Un rapport fut adressé par le commandant à la cour 
d'Espagne sur tout ce qu'il avait fait pour le pays et pour cette 
flotte, alors alliée de l'Espagne, et il reçut, pour récompense, le 
grade de capitaine-général des provinces du Chili. Il continua 
alors ses travaux avec une nouvelle ardeur; fit une route prati- 
cable aux voitures, depuis Val paraiso jusqu'au pied des Andes; 
la poussa directement à travers les Cordillères, pour des bêtes de 
somme, et éleva sur leurs sommets des maisons de refuge pour 
les voyageurs. Nommé plus tard à la vice-royauté du Pérou, 
nous l'avons encore trouvé remplissant noblement ses hautes 
fonctions, entouré de l'admiration générale, et poursuivant le 
cours de ses utiles et glorieuses entreprises. 
Ceci posé, reprenons notre récit. 

Valparaiso, nommé, par les premiers Espagnols qui y abordè- 
rent, Vaîle del Paraiso, Vallée du Paradis, peut recevoir, même 
en transit, les marchandises de toutes les nations. Sa position 
géographique en fait le Gibraltar des côtes américaines; car tous 
les navires arrivant d'Europe, et quelle que soit leur destination, 
sont bien aises, après une longue navigation, de venir s'y ravi- 
tailler. C'est un lieu de relâche presque obligatoire où fourmillent 
des nuées de spéculateurs, toujours à l'affût de marchés et de 
transactions. Valparaiso se divise en deux parties : l une, appelée 
le port, est bâtie dans les coupures et sur le versant de la mon- 
tagne qui descend abruptement jusqu'à la mer. A force de 
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retirer des terres de la montagne, on est parvenu à former une 
rue sur la plage ; mais dans quelques endroits elle est tellement 
à pic et étroite, qu'elle suflit à peine au passage d'une charrette, 
et qu'il n'a pas été possible d'y construire aucune maison. Cha- 
cune des coupures du mont se nomme quebrada, on en compte 
cinq principales : quebradu de l'arsenal, de la cathédrale ou de 
la Merci, de San-Francisco, de San-Domingo etSan-Agustino. La 
sixième, quebrada de San-Juan-de-Dios ou de l'hôpital, forme à 

■ 

peu près la séparation entre le port et l'Almendral. 

L'Almendral est la seconde partie de la ville ; il est situé sur 
une étendue de plage assez considérable, et où rien ne s'opposait 
à ce que les constructions fussent régulières. Je ferai remarquer 
que le débarcadère y est plus difficile, et que les navires n'y 
trouvent pas un abri convenable. L'Almendral a pour paroisse 
le couvent de la Merci. 

Je m'explique difficilement la signification du mot Almendral, 
qui signifie plantation d'amandiers, car je n'ai pas trouvé un 
seul de ces arbres à Valparaiso ni aux environs. 

On conçoit sans peine qu'une ville construite sur le penchant 
d'une montagne et dans ses déchirures, doive offrir bien peu de 
régularité dans la construction de ses maisons et de ses édifices. . 
La plupart' des habitations n'avaient qu'un rez-de-chaussée, 
quelques-unes seulement étaient pourvues d'un étage supérieur. 
Mais depuis la guerre de l'indépendance et le tremblement de 
terre dont je parlerai plus loin, plusieurs grandes maisons ont 
été construites à un et plusieurs étages. Toutes ces constructions 
sont faites en briques de terre cuites ou séchées au soleil. Leur 
couverture est en tuiles. Dans quelques quebrada, on trouve de 
l'eau en creusant des puits ; et San-Juan-de-Dios possède un 
ruisseau d'eau vive qui" ne tarit jamais. Ce ruisseau est d'un 
revenu considérable pour l'hôpital, les navires devant payer une 
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, piastre pour chaque tonneau qu'ils viennent y remplir. Dans 
l'Almendral, on rencontre d'excellente eau à vingt-cinq ou trente 
pieds de profondeur. 

Pendant l'été, les montagnes présentent une teinte rougeatre 
fort désagréable à l'œil; teinte qu'elles empruntent à la couleur 
de l'argile qui les forme et que ne masque plus la végétation, 
alors brûlée par les feux du soleil. Dès que l'hiver approche, en 
mai et en juin, cet aspect change, la végétation reparait, et les 
flancs des collines se couvrent de myrtes, de lauriers roses, 
d epiniers, d'arbousiers et de gazon. G'est surtout au fond de 
l'Almendral, dans les lieux où coule un joli ruisseau qui pendant 
l'hiver n'a pas moins de un à deux pieds de profondeur, que la 
vue trouve à se récréer ; c'est là le but de toutes les promenades: 
on monte à cheval, et l'on va prendre le frais au pied de la côte 
de la Cuesta. De cet endroit part la grande route qui conduit à 
Santiago. 

Valparaiso, lors de mon premier voyage en 1 822, était défendu 
par trois forte : l'un situé dans le Sud du port et dominant le 
débarquement; l'autre placé dans l'Est de la baie et commandant 
toute la rade; le troisième avait été construit au centre du port, 
et il servait de demeure au gouverneur : ce dernier, qui con- 
duisait par un chemin creux à une caserne sur la crête de la 
« montagne, a été détruit quelques mois plus tard par un trem- 
blement de terre. 

En 1822, la population de Valparaiso , qui depuis vingt ans 
• s'est augmentée de moitié, pouvait s'élever à 1 5 ou 1 7,000 habi- 
tants, parmi lesquels on comptait environ 3,000 étrangers. 
Les Anglais et les Américains en formaient plus des trois 
quarts; le reste se composait de quelques Espagnols, d'Italiens, 
d'Allemands, de Portugais et de Français. On trouvait dans la 
ville quelques mauvaises tavernes, deux cafés, et un petit hôtel 
m, 22 
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anglais, le seul où Ton trouvât à se loger convenablement. Le 
marché était très-bien approvisionné en viandes, en poissons, en 
gibier, en légumes et en fruits de toutes espèces. 

Rien do plus incommode à Valpnraiso que les vents de Sud- 
Est, qui régnent dans le fort de l'été, en décembre et en janvier. 
Ils soulèvent des nuages de poussière, et cela avec tant de force, 
qu elle pénètre partout dans les maisons, et s'en va couvrir 
jusqu'aux navires les plus éloignés dans la rade. La saison d'Jii ver 
est la plus agréable; le soleil alors est moins ardent, et de toutes 
parts les montagnes étalent aux yeux leur riant bandeau de 
verdure. 

Malgré l'abondance de la race cavaline dans le pays, les com- 
missaires du gouvernement péruvien éprouvèrent quelques diffi- 
cultés à réunir do suite les 1 ,21)0 chevaux qui leur étaient néces- 
saires pour remonter la cavalerie du général Alvarado. 11 leur 
fallait des animaux de choix, et qui fussent capables de résister 
aux chaleurs du climat péruvien; aussi faisaient-ils tous leurs 
efforts pour les tirer des provinces du Nord, où les chevaux sont 
moins nombreux, mais plus robustes que dans toute autre. 
M. Mira m'engageait à venir visiter la capitale, et à passer quel- 
que temps à Santiago, dans la famille de sa femme. Je connaissais 
déjà deux das membres de celte famille : don Vicente et don 
Felipe Iniguez. J'avais vu le premier à Lima, et il se trouvait 
actuellement en relâche à Valparaiso, sur la Laura, qui conduisait 
un grand nombre de passagers au Brésil \ don Vicente, qui avait 
eu l'intention de visiter l'Europe, était décidé à rester dans son 
pays. Nous nous étions liés, don Felipe et moi, à Valparaiso, 
où avait eu lieu la rencontre des deux frères. 

Je cédai à leurs instances, et nous partîmes ensemble achevai; 
car ce n'est que quelques années plus tard qu'un service de 
voitures fut organisé par des Anglais, entre Valparaiso et San- 
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liago : aujourd'hui la généralité des voyages se fait encore à dos 
de cheval ou de mulet. Les gens pressés, et qui ne regardent 
pas à la dépense, prennent la poste; les autres n'ont recours 
qu'à leurs propres montures, et s'associent un conducteur ou 
arriero qui leur loue les mules nécessaires au transport des ba- 
gages, et même, s'il le faut, des chevaux de selle. On devine 
que chacun, dans le pays, possèdo son avio, c'est-à-dire son 
équipement de cheval au grand complet; et voici en quoi il 
consiste. 

D'abord, un mors à anneaux, semblable aux mors arabes, 
artistement travaillé, et tout enrichi d'argent. Viennent ensuite 
les rênes tressées en fines lanières de cuir vert, et se terminant 
en une touffe do petits cordons qui fait l'office de cravache. 
Quant à la selle, qui est sans croupière et pou profonde, elle se 
place sur une espèce de matelas formé par des morceaux 
d'étoffes repliés à plusieurs doubles, et qui s'étendent depuis le 
garot jusqu'à la croupe. Sur la selle, encore un matelas fait 
avec des peaux de mouton teintes généralement en bleu, et par 
dessus le tout une chabraque de peau de chèvre tannée, fixée 
par une sangle en soie ou en laine brochée. N'oublions pas les 
élriers, qui sont en bois ouvragés, garnis d'argent, et aussi en 
cuivre ou en argent massif. 

Le costume du cavalier diffère peu de celui des habitants des 

« 

autres parties de l'Amérique : un chapeau de paille, une veste, 
le poncho en soie, en laine ou en coton; des guêtres, botas, en 
étoffe de laine de couleur, retombant sur le soulier, et attachées 
au-dessous du genou dans la jarretière ; un long poignard qui 
sert à tous les usages, à tuer un homme aussi bien qu'à découper 
une volaille; une ceinture de couleur; tel est, en deux mots, 
cet accoutrement, auquel il faut ajouter de larges éperons en acier 
ou en argent, dont la mollette n'a pas moins de 3 à 4 pouces 
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do diamètre. Aussi qu'un cavalier chilien mette pied à terre, 
le voilà obligé, pour ne pas s'engraver dans le sol, de marcher 
sur la pointe des orteils, comme un danseur qui va exécuter 
une pirouette. 

Au lieu de veste, les habitants de la campagne portent une 
chemise de laine bleue, très-juste, très-écourtée, arrondie par 
devant et par derrière; celte chemise retombo sur une culotte 
courte de velours de coton ou d'étoffe de laine. Point de sou- 
liers ; mais, à leur place, des aapargalas ou chaussons faits d'un 
morceau de cuir vert. Une bourse, en peau d'agneau ou de 
chevreau dépouillé, sert à renfermer l'argent, le tabac et sou- 
vent le maté. Les gens du Sud ou Maulinos se distinguent par 
un bonnet pointu en feutre blanc ou bleu. Ceux du Nord ou 
Mineros, Mineurs, de la province de Coquimbo, portent la 
chemise très-longue, ouverte de chaque côte, et la ceinture par 
dessus. Us sont coiffés d'un petit bonnet do velours de colon, 
formé de deux pièces, qui se termine en pointe sur le front, et 
ne descend pas sur les oreilles; ils ressemblent aux. Chinois 
dans leurs longues robes. Les ouvriers chiliens n'ont souvent 
pas même d'aspargatas ; mais le poncho ne les abandonne jamais : 
il leur sert de manteau, de siégo pour s'asseoir, voire do cou- 
verture de lit; c'est un meuble universel. Lîavio ou selle chi- 
lienne fait aussi un excellent lit de voyage ; et si l'on y ajoute 
un drap et le poncho, on peut dormir commodément en rase 
campagne. ■ 

Pour les hommes aisés, le costume de ville est le même que 
celui des Européens. A mon arrivée au Chili, les dames n'avaient 
pas encore adopté lo chapeau et le bonnet ; et elles- allaient nu- 
tète. Le reboso, en fortesergo, à longs poils dedifférenles nuances, 
et provenant des fabriques anglaises , était alors dans toute sa 
vogue. Aujourd'hui le règne du reboso [est fini , les châles l'ont 
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détrôné, et cet ajustement national est devenu le partage exclusif 
des femmes du commun, dont il compose toute la toilette avec 
unô chemise blanche ou de couleur, et d'amples jupons. Une 
chose qui me plut fort, c'est que peu de Chiliennes se soumet- 
taient à la tyrannique pression du corset; leur taille n'était pour 
cela ni moins souple ni moins élégante. 

• Nous étions alors en septembre, et la saison des pluies venait 
de passer. Partout la campagne présentait le plus riant aspect. 
Partout les collines, couvertes d'herbes, de myrtes, de lauriers 
roses, de cactus aux brillantes couleurs, et aussi du redoutable 
mancenillier, apparaissaient comme autant de parterres embau- 
més. Le printemps commençait, et nous ne pouvions choisir une 
époque plus convenable pour le départ de notre petite caravane. 
Notre troupe se composait de M. Mira, de trois de nos passagers, 
dont un moine, de moi, et de trois arrieros chargés du soin des 
bagages. Étant partis de très-grand matin, nous gravîmes le 
pied de l'Alto, première montagne qui encaisse l'AImendral. 
Après deux heures d'une marche assez pénible, nous parvînmes 
de bonne heure à la première poste. Nous pûmes alors admirer 
l'immense travail de cette route magnifique, et nous votâmes 
des actions de grâces à l'homme de génie, don Ambrosio 
O'Higgins, qui a doté ce pays d'une semblable voie à travers les 
montagnes. Cette route domine plusieurs petites vallées cultivées 
et plantées de fraisiers, où les habitants de Valparaiso se réunis- 
sent souvent en parties de plaisir. 

Après la poste, qui consiste en une maison construite en adobe 
et plusieurs cahutes de branchages, le pays devient moins mon- 
tueux, sans cesser pour cela d'être fort accidenté. De temps en 
temps, on aperçoit une hacienda ; mais on chercherait en vain 
une habitation passable. A chaque instant, passaient à nos côtés 
des mules chargées de marchandises, et des convois de voitures 
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grossièrement construites. Dans le lointain , se déroulait un 
charmant paysage qu'égayait la présence d'une foule de bestiaux 
paissant en toute liberté. Bon nombre de pigeons ramiers, Me 
perroquets, de tourterelles, de grives, de coqs de bruyère, de 
colibris au riche plumage, et jusqu'à des perdrix, couraient ou 
voltigeaient dans les vergers avoisinant la route. Les oiseaux de 
proie, les corbeaux, les éperviers, les aigles, abondent au Chili : * 
n'oublions pas le fameux condor des Cordillères, au Col de 
cygne, et doué d'un instinct si admirable pour découvrir les 
cadavres d'animaux dont il fait sa pûture. Parfois, un renard 
traversait la route, poursuivi par les chiens des habitations 
voisines; et étant descendu de cheval un moment, je tuai d'un 
seul coup de fusil deux rats à queue retroussée , et qu'on aurait 
pu prendre pour des écureuils, si ce n'était le peu de longueur 
de leur poil. 

En approchant de Casa-Blanca, à douze lieues de Val paraiso, 
nous fûmes émerveillés de l'aspect vraiment magique que revêt 
le pays à cet endroit. Ce village est situé à l'entrée d'une superbe 
plaine, d'où l'on lire le meilleur beurre. La route la traverse, et 
s'étend en ligne droite, à une dislance do quatre lieues et comme 
un long filon jaune, jusqu'au pied de la montagne appelée 
Cuesta-de-Sapata. De chaque côté sont d'immenses pâturages, 
où des plantations d'épiniers cassis entretiennent une salutaire 
fraîcheur. Contourner cette chaîne de monts était impossible; 
le détour eût été trop considérable : don Ambrosio O'Higgins 
le comprit, et il se détermina à tracer la route sur la pente de 
la montagne dont elle atteint le sommet après avoir décrit une 
foule de courbes et de zigzags sur des plans différents. De l'autre 
côté, la montagne est moins abruple, et par conséquent la routé 
plus facile. On met ordinairement de une heure et demie à deux 
heures pour faire ce trajet, que nous eûmes accompli vers les 
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deux heures de l'après-midi, nous trouvant ainsi à peu près à 
moitié chemin de Santiago. 

Nous avions tous le plus grand hesoin de repos. Le moine 
surtout, qui n'avait pas l'habitude de montera cheval, se disait 
brisé de fatigue, et réclamait à grands cris un moment de halte. 
M. Mira n'avait pas voulu nous laisser arrêter à Casa-Blanca, 
et nous avions dû nous contenter de manger tout en chemi- 
nant; car, à cette époque, il n'élait pas donné au voyageur 
d'apercevoir, sur la route que nous suivions, l'ombre d'une 
auberge, pas même celle du moindre bouchon. C'est ce qui nous 
mit dans la triste obligation de négliger les avertissements de 
nos estomacs, et de continuer notre course jusqu'à ce que 
nous eussions atteint Curacavi, espèce de village, composé de 
quelques maisons bâties sur le bord d'un torrent, qui dans 
l'hiver se change en une rivière d'un passage très-difûcile. Nous 
nous arrêtâmes à l'une des cases de ce hameau, où Ton nous 
promit de nous vendre de la paille hachée pour nos chevaux, et 
deux volailles pour nous. 

Aussitôt que nous eûmes mis pied à terre, chacun s'occupa 
de desseller sa monture, et se fit avec son avio un lit des plus 
confortables. Qui se vit bien attrapé? Ce fut votre serviteur, qui 
dans un vain but de bravade, sans doute, s'était muni d'une 
simple selle anglaise; mais je me consolai en songeant qu'on 
n'acquiert jamais d'expérience qu'à ses propres dépens. M. Mira 
n'était pas à son premier voyage : ce fut lui qui se chargea de 
notre souper. Nous eûmes pour nous régaler une espèce d'o//a 
podrida composée de deux volailles, de pommes de terre et 
d'oignons, le tout accommodé avec de la gçaisse de boeuf, et des 
œufs délayés dans un peu de bouillon enrichi de force piment. 
Cette olla podrida nous servit à la fois de potage, de premier et 
de second service : l'assaisonnement en était tellement violent 
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qu'il me brûlait la bouche et m'arrachait les larmes des yeux. 
Notre repas nous fut otlèrt dans deux plats de terre cuite, les 
seuls et uniques existants dans la cabane. Le nombre des cuillers 
n'était pas plus considérable, et comme nous étions cinq, il fallut 
nous passer à tour de rôle ces ustensiles obligés de la manduca- 
tion chez les peuples civilisés. Ajoutez à cela un petit vin aigrelet, 
tel que je ne souhaiterais pas à mon plus mortel ennemi d'en 
boire de semblable, et vous aurez une idée complète du festin 
peu pantagruélique que nous fîmes en ce jour fqrtuné. Les 
cigarettes allumées, chacun s'étendit sur le lit qu'il s'était pré- 
paré, afin dé se reposer et d'attendre le jour. Hélas! je n'avais 
pas de lit, moi, et je dus me contenter d'une botte de paille sur 
laquelle je m'étendis de mon mieux. Mais ne pouvant, malgré 
les fatigues d'une aussi rude journée, dormir sur cette couche 
par trop rustique, je me levai et me mis à examiner les lieux où 
nous nous trouvions. 

La hutte qui nous abritait était construite avec des branches 
d'arbres piquées en terre, et unies entre elles par du mortier 
qui en bouchait fort mal les interstices. Il y avait deux portes, 
vis-à-vis l'une de l'autre, et une étroite fenêtre de dix-huit pouces 
carrés. A l'intérieur, sur la moitié de l'un des côtés, s'élevait 
une estrade que recouvraient quelques peaux de mouton, et sur 
laquelle je vis un brasero pour faire le maté. On nous avait 
fait l'honneur de l'estrade; les femmes étaient séparées de nous 
par une mince cloison, qu'aucun de mes compagnons n'eut, 
j'aime à le croire, la fantaisie de franchir, eu égard à la saleté 
de celles qu'elle protégeait. A l'extérieur, je trouvai une espèce 
d'auvent adossé à la «case et sous lequel nos arrieros avaient pris 
gîte. A quelques pas de là, sous un autre auvent supporté par 
quatre piliers, était la cuisine. Telles sont, au Chili, toutes les 
. maisons des habitants de la campagne. 

» • 
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Les cigarettes s'éteignirent peu à peu, et chacun finit par 
s'endormir. Excédé de fatigue, je regagnai ma botte de paille, et 
je ne tardai pas non plus à m'assoupir. 

La nuit parut courte à tous les voyageurs ; nos arrieros se 
levèrent, avant le jour, pour aller à la recherche de leurs 
mulets, qu'ils avaient laissés paître en toute liberté, sûrs d'avance 
qu'ils n'auraient pas de peine à les rassembler. Avant de nous 
mettre en route, nous primes tous le maté, cette boisson favorite 
des Chiliens; bien entendu que la famille chez laquelle nous 
avions passé la nuit s'associa à nos libations. Le maté pris > les 
cigarettes allumées, chacun s'occupa de seller son cheval, car 
au Chili on n'a pas l'habitude d'abandonner ce soin aux domes- 
tiques; et nous nous mimes gaiement en route, après avoir 
. gUBsement indemnisé notre hôte de son hospitalité. La matinée 
était charmante, comme toutes celles de ce pays, où le ciel est 
presque toujours serein et sans nuages. Une belle route nous 
conduisit, à travers plusieurs estancias, jusqu'à la seconde mon- 
tagne ou Cuesta de Prado, qui est moins "abrupte que œlle de 
Sapata, mais beaucoup plus longue. Au bas de la côte nous trou- 
vâmes une poste, et à deux lieues environ une rivière appelée 
Purahuel, la plus grande de toutes celles qui s'offrent au voya- 
geur dans tout ce trajet, et qui lorsqu'elle déborde n'a plus de 
gué possible. Cette rivière forme la limite de la plaine de Maïpo, 
où s'élève Santiago, capitale du Chili. 

Près de Purahuel, nou6 rencontrâmes deux cavaliers venus 
pour accompagner leurs amis qui se rendaient au port. Nous 
nous abordâmes, et je reconnus M. Mure et M. Chevalier, tous 
deux négociants français de passage dans le pays. 

La roule que nous venons de parcourir est belle, il est vrai, 

mais elle aurait besoin de plus d'entretien ; sans aucun doute, 

elle so peuplera par la suite. En 1827, elle était garnie de bien 
m. S3 
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peu d'habitations ; aussi y arrivait-il fréquemment des vols. Et 
les Chiliens, quand ils s'y mettent, ne se contentent pas, comme 
je l'ai fait remarquer, de voler : ils assassinent et detigurent la 
victime afin qu'elle ne soit pas reconnue. Du reste, il faut peu 
de chose pour les tenter : ils vous volent pour une bagatelle, 
pour un étrier, pour un couteau, pour un chapeau de paille, etc. 
Cependant, quoique j'aie souvent voyagé seul, il ne m'est jamais 
arrive d'accident; mais il est toujours prudent de se faire accom- 
pagner. 

Le commencement de la plaine de Maïpo oflre peu d'attraits, 
mais déjà l'on a joui, en descendant la cote de Prado, de la vue 
des Cordillères et de la cité, se dessinant dans le lointain, 
entourée de bouquets d'arbres, comme une oasis où le voyageur 
soupire d'arriver pour réparer ses fatigues. Peu à peu les plan- 
tations et les jardins se succèdent, l'animation d'une ville se fait 
sentir, et l'on atteint les faubourgs, qui sont peu dignes de l'idée 
qu'on s'est faite de la capitale du Chili. 
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CHAPITRE DOUZIÈME. 

Arrivée à Santiago. — Intérieur d'une famille chilienne. — Maison. — Ameuble- 
ment. — Repas. — Société. — Partis politiques. 

Rien n'est laid et sale comme l'entrée de Santiago par la route 
de Valparaiso : et pourtant il eût été facile de rendre belle et 
régulière cette route, qui traverse un terrain plat ou peu acci- 
denté. 

Au premier abord, Santiago me déplut souverainement , et 
je la classai parmi ces villes monotones où tout doit cire tris- 
tesse et ennui. Ses rues, tirées au cordeau et coupées à angles 
droits, présentaient à r^eu près le même aspect que celles de 
Lima. Cependant les maisons avaient conservé davantage le style 
arabe. Une grande porte principale conduit dans une cour 
entourée d'arcades; peu de fenêtres sont percées sur la rue; et de 
rares boutiques sont placées à de longues distances les unes des 
autres. On conçoit qu'avec cela l'aspect des rues ne doit pas être 
très-animé. 

Nous arrivâmes à la demeure de.don Juan José Mira, que l'on 
attendait avec la plus vive impatience: depuis long-temps il était 
séparé de sa femme, de ses enfants et d'une famille qui le ché- 
rissait. L'accueil que je reçus fut poli et affable, et l'on me donna 
une chambre sur la cour, en m'invitant à ne pas me gêner, et à 
prendre quelques instants de repos, si cela m'était agréable. Il 
va sans dire qu'on nous offrit tous les rafraîchissements dont 
nous pouvions avoir besoin. Celte famille, qui était une des 
principales de la ville, me plut de suite : on y respirait je no sais 
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quel parfum des temps anciens; c'était une véritable famille 
patriarcale. 

Dès que j'eus réparé le désordre de ma toilette, je vins saluer 
la maîtresse de la maison. Don Vicente et don Felippe Iniguez 
nous avaient déjà devancés auprès de nos hôtes, qu'ils s'étaient 
plu à entretenir du jeune capitaine de l'Aurora. Jo trouvai dans 
le salon la mère de toute la famille, dona Carmen Landa. Cette 
dame, d'origine française, était assise, enveloppée de son reboso, 
sur l'estrade obligée de toute habitation chilienne. Malgré ses 
soixante années, elle me parut bien conservée Son air sévère et 
plein de dignité faisait remarquer en elle l'habitude du com- 
mandement, ce qui ne doit pas étonner dans le chef d'une 
famille aussi considérable. Elle avait à ses côtés sa fille, ma- 
dame Bellram, âgée d'une quarantaine d'années, et sans enfants; 
dolia Mercedes Iniguez, femme de M. Mira; sa nièce, dofia 
Luisa, sœur de madame Mira, et plusieurs autres demoiselles, 
tilles du seul de ses fds qui fût marié à Cette époque. Ce fils, 
don Domingo, n'avait pas moins de huit ou dix enfants. Les 
deux jolis enfants de M. Mira jouaient aussi auprès de leur 
grand' mère. 

A la vue de tant de neveux et de nièces, je ne pus m'empê- 
cher de m'écrier : « Ah ! madame, vous avez là une famille bien 
nombreuse. — Vous n'eu connaissez pas tous les membres, me 
répondit-elle. Bientôt vous aurez à Santiago bon nombre de 
connaissances, et cela sans sortir de ma famille. » Effectivement, 
la famille de don Domingo, qui habitait la maison voisine, s'étant 
réunie le lendemain à celle de sa mère, nous nous trouvâmes 
plus de vingt-cinq personnes a table. 

L'aîné des enfants de doua Carmen, homme de beaucoup 
d'esprit et de grande érudition, simple, doux, affable et de la 
meilleure -société, avait embrassé l'état ecclésiastique. Don Jlafael 
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Bellram, né en Castillc et compatriote du mari de dofia Carmen, 
dont il avait été l'élève, s'était vu dépouiller d'une partie de sa 
fortune par la révolution. Cette famille, quoiqu'elle fut encore « 
très-riche, se montrait fort simple. Point de luxe dans les 
appartements ; on y eût même en vain cherché l'ombre du com- 
fort, qui, du reste, à cette époque, était totalement inconnu au 
Chili. 

La maison faisait l'angle de deux rues, dont l'une conduisait 
à San-Domingo. Elle avait une porte cochère qui donnait accès 
dans une cour pavée» entourée d'arcades; sur les côtés se trou- 
vaient les» chambres occupées par les garçons: quelques-unes 
servaient de bureaux et de magasins. Dans le fond, vis-à-vis de 
la porte d'entrée, étaient l'antichambre ou sala, le salon ou 
guadra, et le comedor ou salle à manger. L'estrade du salon 
occupait tout un coté de la chambre, et des tapis moelleux la 
garnissaient ainsi que èes banquettes. Cette estrade, qui fait or- 
dinairement face aux fenêtres, s'élevait ici de leur côté. Vis-à-vis 
de l'estrade, on voyait disposées d'assez jolies chaises en bois 
peint, et des sofas de fabrique américaine. Deux petites tables 
d'acajou supportant des flambeaux en argent , le matero, deux 
madones, un miroir de Venise et deux bombes en cristal pour la 
lumière, complétaient l'ameublement de cet appartement d'une 
simplicité presque mesquine. 

La porte de la sala, qui occupait un des côtés de la façade, 
conduisait à une deuxième cour garnie d'arcadés, où étaient 
toutes les chambres de la famille. Au centre, la vue se reposait 
agréablement sur un jardin orné d'un joli jet d'eau. Au fond, 
la cuisine communiquait à une autre cour où habitaient les 
domestiques femelles sous la garde d'une vieille intendante : 
cette cour avait aussi un jardin et une fontaine, et elle livrait 

passage dans la maison de don Domingo. La domesticité se com- 

t 
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posait de plusieurs esclaves blanches et noires; car au Chili il y 
avait des esclaves aussi blanches que des Européens; elles prove- 
naient du croisement continu des races mêlées et des blancs. 
Quoique l'esclavage eut été aboli, il en était resté quelques-unes 
dans les maisons patriciennes, où elles étaient élevées avec tant 
de soins, qu'elles devenaient presque membres de la famille. 
Leurs mères, vieilles servantes elles-mêmes, remplissaient les 
fonctions de femmes de charge, et s'occupaient de la lingerie et 
de l'office. 

Les hommes avaient deux ou trois domestiques appelés péons, 
tirés de la campagne. On leur confiait le soin des cjievaux, et 
ils accompagnaient leurs maîtres dans leurs voyages. Les étran- 
gers ne pénétraient jamais dans les cours intérieures, et je ne les 
ai visitées que long-temps après mon introduction dans cette 
famille, pour laquelle j'ai conservé et conserverai toute ma vie 
une grande allection. La vie y était fort régulière. Le matin, on 
servait de très-bonne heure le maté, et sur les huit à neuf 
heures, le chocolat avec du beurre frais, des tartines et des 
biscuits. On faisait ce repas dans sa chambre, dans le salon, 
dans la salle à manger, partout où l'on se trouvait . A deux heures, 
tout le monde se réunissait pour le dîner. Après venait la sieste; 
puis une nouvelle distribution de chocolat et de maté. Le soir, 
dans le salon, où tous, hommes et femmes, récitaient le rosaire, 
encore du maté. A dix heures, le souper. Comme on voit, la . 
journée n'était pas trop mal remplie, sous le rapport culinaire 
et gastronomique; mais grâce au climat et à l'air froid des 
Cordillères, les estomacs, à Santiago, fonctionnent admirable- 
ment et semblent à l'abri des indigestions. Deux mots maintenant 
sur le maté dont j'ai déjà si souvent parlé. 

Le maté est une herbe qui croît dans le Paraguay, et constitue 
une branche de commerce considérable dans les provinces Argen- 
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tines et au Brésil. On en distingue plusieurs espèces plus ou 
moins appréciées des connaisseurs. Cette plante, qui ressemble 
au thé, vient en gros surons de cuir, qui présentent toutes faci- 
lités à l'impôt, et qu'on n'a pas manqué de frapper de droits 
énormes. On la prend infusée dans l'eau, et voici de quelle 
manière. 

Vu l'absence de cheminée , on place sur un brasier bien al- 
lumé une bouilloire d'argent ou de cuivre. Une des demoiselles 
de la maison, assise sur lÉe chaise basse, dispose avec grâce le 
maté dans un petit vase à anse, arrondi, et supporté par un tré- 
pied d'argent. Sur une petite pincée de maté, elle jette de l'eau 
bouillante, un morceau de sucre en pain que l'on a fait légère- 
ment brûler, et un peu d'écorce d'orange ou de citron. Puis 
l'opératrice adapte au vase d'argent un tuyau du même métal, 
appelé bombilla, de cinq à six pouces de long, gros comme une 
plume d'oie, et terminé par une boule trouée. Elle goûte gra : 
vement son œuvre, et chacun de se saisir ensuite et à tour de rôle 
de cette bombilla, avec laquelle on hume la précieuse infusion, 
et qui sert à toute la société , à commencer par les amis et les 
étrangers. 

La première fois que je fus admis à un régal de ce genre, mon 
inexpérience faillit me coûter cher et me rappelle encore en ce 
moment d'assez fàclieux souvenirs; car une aspiration trop forte 
emplit ma bouche du liquide brûlant, et la mit dans un état 
pitoyable. Avis à tous ceux à qui le sort réserve de boire du maté, 
cette boisson favorite du Chilien, et qui est pour lui ce qu'est le 
thé pour les Anglais. Quand il y a grande société, un seul maté 
devient insuffisant, et il n'est pas rare alors d'en voir deux, trois 
et même quatre en circulation. 

Comme l'on soupe à Santiago, le déjeuner y est très : léger, et 
se compose de fruits et du chocolat indispensable à tout Espagnol. 
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Rarement on y sert le café ou le thé; excepté chez ceux qui se 
sont façonnés aux coutumes anglaises ou françaises. Le café ne 
se prend qu'après dîner. 

Les dîners sont copieux. Après le potage vient l'olla podrida, 
mets d'un usage universel dans tous les pays où l'on parle espa- 
gnol. L'ollu podrida se compose de toutes les viandes et de tous 
les légumes de la saison. Les garvansos ou pois-chiches ne sont 
pas non plus oubliés. Comme hors-d'œuvre, des olives, du 
beurre, des raiforts, du thon marinétOn sert aussi du fromage : 
le meilleur vient du Chanco , pays situé dans la province de la 
Conception. En viandes rôties, des filets ou des entre-côtes de 
bœuf, des volailles; puis du poisson, et toutes sortes de ragoûts 
espagnols. Mais le défaut capital de cette cuisine,' c'est qu'elle 
est faite avec de la graisse de bœuf qui se fige sur les lèvres, 
et flatte peu agréablement les sens de 1 homme le moins gour- 
met, lorsqu'il n'y est pas encore accoutumé. Le soir on mange 
du riz au lait, des gâteaux, et, comme dessert, des fruits de la 
saison, des melons d'eau, des ligues, des raisins, des fraises, le 
tout arrosé de v ins d'Espagne , de France ou même du pays , 
vin rouge ou chocoli rosé. À la fin du dîner, des confitures 
très-sucrées, des fruits glacés, ou la chancaca et l'alfaniquès du 
Pérou, ou encore la mélasse péruvienne, dont les Chiliens sont 
très-friands, ainsi que des camotes, ou pommes de terre douces. 
Ces sucreries sont destinées à faciliter le passage d'un grand verre 
d'eau qui termine le repas. Avant le repas on dit le bénédicité, 
et après le repas les grâces; comme dans la famille où je me 
trouvais il y avait un prêtre, cela ne laissait pas de se faire avec 
un certain cérémonial. La nourriture du peuple est beaucoup 
moins, variée, ainsi qu'on peut le penser. Une olla ou une casuela 
faite de volaille ou de pommes de terre, et souvent un rôti, 
forment la nourriture habituelle de la classe pauvre. A Santiago, 
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je trouvai le pain beaucoup meilleur qu'à Valparaiso, ce qu'on 
ne peut attribuer qu'à la différence tles eaux, car la farine 
employée dans les deux endroits est de même qualité. 

En voyage et à la campagne, les Chiliens ont une manière 
particulière de préparer le blé. Ils le mettent détremper, ainsi 
qu'on a l'usage de le faire, dans d'autres pays de l'Amérique, 
pour le maïs, et en Europe pour l'orge. Puis ils le lavent dans 
l'eau claire, en le frottant; ils le laissent ensuite sécher au soleil. 
Quand ils veulent s'en servir, ils le grillent ou le font bouillir. 

Le charqui ou viande sèche constitue aussi un de leurs prin- 
cipaux aliments. On le prépare de diverses manières. Les cotes 
ou les parties grasses se mangent grillées. Les autres, après avoir 
été grillées, sont réduites en poudre, dans un mortier ou entre 
deux pierres : on les accommode alors avec des oignons, du 
piment, des pommes de terre. Lorsqu'un Guasso voyage, il porte 
une poche pleine de cette poudre de viande toute préparée. 
Veut-il prendre son repas? il en met une poignée dans un vase 
de corne et jette de l'eau bouillante dessus, ce qui fait un potage 
auquel les Européens eux-mêmes finissent par s'accoutumer; 
puis un peu de maté termine le repas. Une herbe marine appe- 
lée luché, que l'on ramasse sous les rochers du bord de la mer, 
et que l'on met en pain pour la conserver, sert aussi d'assaisonne- 
ment. Mêlée avec des pommes de terre et du charqui, elle cons- 
titue un mets appelé luchiean et charquiean, dont les Chiliens 
sont très-friands. 

Les moulins, au Chili, laissent encore beaucoup à désirer; 

aussi la farine est-elle souvent noircie et brûlée par les meules. 

Je parle ici de moulins a eau, car à l'époque dont il est question 

ce pays n'en possédait point d'autres. Mais depuis on y a établi 

des moulins à vent et des moulins anglais, ce qui a fait faire à 

cette industrie de sensibles progrès. 

m. 24 
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Le lendemain de mon arrivée, je me trouvais aussi à l'aise 
dans la famille que si j'eusse été un de ses membres. J'allai faire 
plusieurs visites à mes compatriotes et à quelques personnes de 
la ville. Don Borja lîarella, qui était notre armateur, avait deux 
tilles, dont l'une était mariée avec le colonel Pereira , comman- 
dant la garde à pied du directeur suprême. L'autre, doua 
Mercedes, ^très-jolie personne, était encore demoiselle. Ces 
dames se réunissaient dans la famille Lecaros, qui demeurait 
vis-à-vis de la maison Iniguez, noils y passions souvent nos 
soirées avec don Felippe. Ces réunions étaient charmantes. 11 y 
avait huit à dix demoiselles toutes jeunes et jolies; à part toute- 
fois les goitres naissants qui affligeaient les demoiselles Lecaros. 
Les goitres sont communs au Chili, comme dans tous les pays 
de montagnes. Cependant on en rencontre moins à Santiago 
qu'à Mendoça et à l'Est des Cordillères. 

La famille Lecaros était une des familles élégantes de la capitale, 
une de celles qui lui donnaient le ton, comme on dit. Déjà, dans 
le salon, on commençait à ne plus fumer; mais on se dédom- 
mageait amplement dans la salle à manger do cette privation. 
Ces dames possédaient un piano, instrument devenu par la suite 
assez commun, mais qui alors était fort rare au Chili. Aussi se 
réunissait-on souvent dans cette maison pour danser, exercice 
où excellent les Chiliennes, et qu elles aiment avec passion. 
Dans ces réunions, où régnait une aimable liberté, on servait 
toujours des rafraîchissements et des confitures. Quelques fa- 
milles, celles surtout qui étaient en relation avec des Anglais, 
avaient déjà remplacé le maté par le thé. Les dames s'asseyaient 
sur les canapés ou sur l'estrade adossée à la muraille, et les 
hommes sur des chaises placées en face. Quelquefois les jeunes 
personnes venaient se mêler parmi les hommes; mais les dames 
Agées ne quittaient jamais les banquettes de l'estrade. Plusieurs 
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autres familles recevaient également une société choisie. Parmi 
les principales, je citerai les familles Rosalès, Solar, Altlanale, 
Toro, Gaynsas. La société de Santiago est pleine d'affabilité. Il 
sufût d'être présenté une ou deux fois dans une maison pour 
pouvoir y aller librement ensuite et y recevoir le meilleur 
accueil ; et cela chez le riche comme chez le pauvre. Jamais les 
demoiselles ne recevaient seules; il fallait que leur mère ou 
quelques-uns de leurs parents fussent avec elles. 

Outre les compatriotes que j'ai nommés, MM. Yiel, Bauchef, 
Rondisoni, je trouvai encore MM. Mure, Legrand, Morel et 
quelques autres Français à la tète de maisons de commerce et 
d'établissements industriels. Tous m'accueillirent avec des 
démonstrations d'amitié, et m'invitèrent à des dîners de compa- 
triotes, où les refrains de l'empire et les vivat à Napoléon et à 
nos gloires nationales n'étaient pas épargnés. La société fran- 
çaise se divisait alors en deux classes : les ofliciers supérieurs et 
les négociants et subrécargues dans l'une; les marchands et 
industriels composaient l'autre. Je fréquentais indistinctement 
ces deux classes, et j'en reçus des marques d'intérêt et d'affect ion 
dont j'ai conservé le plus doux souvenir. 

Lorsque les Espagnols vinrent tenter la conquête du Chili, 
sous la conduite de Valdivia, ils trouvèrent, à l'endroit où l'on a 
bâti la ville, une petite statue équestre qui, dit-on, représentait 
Santiago de Compostelle. Le ciel évidemment leur indiquait 
un lieu de station, et ils prirent aussitôt la détermination d'y 
construire une ville et de la dédier à ce saint. L'emplacement, 
en effet, paraissait on ne peut mieux choisi. Ici, la rivière ou 
torrent Mapocho, fournirait des eaux aux habitants au moyen de 
canaux d'irrigation. Là, un monticule facile à fortifier servirait 
à protéger l'établissement naissant. Ce fut le 12 février 15 VI 
que Valdivia posa, sur la rive gauche du Mapocho, les pre- 

« » 
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miers fondements de la capitale du Chili, qu'il nomma Santiago. 

Un grand faubourg existe sur la rive droite. Une autre petite 
rivière, au Nord de la ville, arrose les campagnes et les jardins 
environnants. Des aeequias traversent la ville dans sa longueur 
et fournissent l'eau à toutes les maisons et à leurs jardins. Comme 
à Lima encore, la place principale est située à peu de distance 
de la rivière, et les quatre côtés sont occupés par des édifices 
semblables. Là, s'élève le palais du directeur suprême, qui ne 
manque pas d'une certaine apparence , mais qui est inachevé. 
L'aile gauche est seule terminée. L'aile droite se compose d'une 
suite de bâtiments sans la moindre harmonie. C'est encore là 
qu'on trouvo la prison, les bureaux du gouvernement, et la 
cathédrale en pierres de taille, inachevée aussi. Vis-à-vis du 
palais, sont bâtis des portâtes qui contiennent les boutiques des 
marchands de nouveau tés.. En face de la cathédrale, l'œil s'arrête 
sur une grande maison particulière où l'on avait établi un café 
et des concerts. Cette place, autrefois, était encombrée par le 
marché et de mauvaises cases de revendeurs, que O-lliggins fit 
disparaître, et qui se sont réfugiées dans trois endroits différents 
et au Vasoral. 

Près de la grande place et le long de la rivière s'étend une 
promenade' appelée Canada ; des revendeurs y circulent, ainsi 
que dans toutes les rues, avec des fruits et des légumes; quel- 
ques-uns d'eux sont abrités par une natte soutenue sur des 
bâtons qui tournent avec le soleil. Ils vendent surtout des melons 
et des melons d'eau. Dans les chaleurs, les Guasos vont souvent 
jouer au pépin noir, à savoir si lo melon d'eau qu'ils choisiront 
aura le pépin noir ou rouge. On devine que le perdant paye le 
melon, que l'on s'ingurgito immédiatement en commun. On dit 
assez généralement dans le pays que la venue des melons d'eau 
fait disparaître les tabardillos ou lièvres chaudes, parce que c'est 
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un fruit très-rafraichissant, dont toute la population mange, eu . 

égard à la modicité de son prix. 

Le pont de Santiago est en brique et en pierre. Il fut construit 
par le corrégidor don Luis "Manuel de Zanartu, de 1773 à 1776. 
A certain moment il parait inutile, car c'est à peine si un maigre 
filet d'eau coule sous uno de ses arches; mais à l'époque de la 
fonte des neiges, le courant devient tellement rapide qu'il semble 
ébranler les arches. Pour préserver la ville des inondations, 
don Ambrosio O'higgins fît construire, en 1 789 , une chaussée 
qui longe la rivière; on l'appelle Trajamar , ou Coupe-Mer. 
Cette chaussée, sur les bords de laquelle on a planté des arbres, 
forme une promenade très,-agréable , surtout pendant les cha- 
leurs. Les Andes, couvertes de neiges, bornent la vue à lest; 
au sud, on aperçoit l'immense plaine de Maïpo ; au nord, la 
route des Cordillères, les monts et les vallées de Chacabuco, 
Colinas, etc., jusqu'à l'Aconcagua. Il existe une autre prome- 
nade sur le coté sud de la ville, et qui fait, pour ainsi dire, suite 
au Trajamar; on la nomme la Canada Nueva; elle est plantée 
de deux rangs de peupliers. A l'est de la place, et entre le 
Trajamar et la Canada, sur un des cotés de la ville, est un 
morne appelé Santa-Lucia, au pied duquel on a établi des bains. 
Cette petite montagne, qui domine la ville, a formé la base 
d'une forteresse qui commandait tous les environs. Les Espagnols, 
dans les premières années de leur établissement, s'en servirent 
souvent comme de rempart contre l'attaque des Indiens, et peut- 
être plutôt pour contenir la ville que pour la protéger. 

Parmi les principaux édifices, la Monnaie occupe le premier 
rang : elle est en pierres de taille ; toutes ses rampes et ses balcons 
sont en fer, et ont été tirés tout fabriqués d'Espagne. Ce monu- 
ment, qui a la forme d'un parallélogramme, pourrait rivaliser 
avec tous ceux d'une même destination en Europe. Il renferme 
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.les usines nécessaires à la fabrication des monnaies et des loge- 
ments pour le directeur et les principaux employés. Un Chilien 
le construisit à ses frais, et y dépensa, dit-on, plus de cinq mil- 
lions de francs; il recul en échange le titre de marquis de Casa- 
ftéal. A cette époque, l'intérieur n'était pas entièrement achevé. 
Le Consulat ou Tribunal de commerce est le deuxième bâtiment 
qui fixe l'attention du voyageur. Plusieurs églises de paroisses 
et de couvents ressemblent en partie à celles du Pérou que j'ai 
décrites, mais elles sont d'une moindre dimension. Les maisons 
des gens aisés, bâties en briques de terre ruile ou crue (adobos), 
sont blanches à l'extérieur; quant au peu de croisées donnant 
sur la rue, qu'elles possèdent , leurs barreaux de fer prouvent 
suffisamment qu'on est en pays espagnol. Quelques-unes ont 
des magasins ou des boutiques, surtout dans les rues voisines 
de la place. Les maisons situées à l'angle des rues moins com- 
merça nies sont occupées la plupart par despulpérias ou boutiques 
d'épiciers, dans lesquels tout le peuple se fournit de graisse, de 
viandes sèches, de sucre, et surtout de vin et d'eau-de-vie du 
pays ; c'est aussi le lieu choisi par les oisifs de la basse classe, qui 
viennent y boire et y jaser à loisir. 

En dehors de la ville, le long de la Canada, dans les faubourgs, 
et surtout dans celui de la Chimba, séparé de la ville par le pont, 
s'élève une grande quantité de maisonsqui ressemblent aux guin- 
guettes des environs de Paris. Les dimanches, comme en France, 
elles regorgent de buveurs et de danseurs, qui s'exécutent aux 
sons boiteux d'une mauvaise guitare et d'une harpe plus ou moins 
avariée. Les danses du Chili sont toutes caractéristiques, et les 
plus usitées sont : la Samba, cl Quando, las Olctas, cl Pericon, la 
Sapatcra et cl Llanlo. Les Cuasos entourent, à cheval, ces chia- 
ganas ou guinguettes, et arrivent toujours au grand galop, au 
risque évident de renverser ceux de leurs compagnons qui les 
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' ont précédés. Mais ils ont une adresse merveilleuse pour se faire * 
faire place avec le poitrail de leurs montures, et se fauûlent 
ainsi dans les rangs des autres cavaliers. Ils boivent et trinquent 
sans mettre pied à terre; et, lorsqu'ils sont un peu échauffés, 
il serait imprudent de ne pas toucher des lèvres le verre qu'ils 
ne manquent jamais d'offrir, en signe de confiance et d'amitié, 
aux personnes qui les entourent. Il n'est pas rare de voir des 
dames, et des plus élégantes, s'arrêter en passant devant la porte 
de ces guinguettes pour jouir un instant du coup d'œil animé 
qu'elles présentent. « 

Santiago, bâti à peu près de la même manière que Lima , a 
cependant un aspect bien plus sérieux : moins de magasins , 
moins de vie extérieure ; c'est la différence du bourg à la ville, 
et de la ville de province à la capitale. La masse de la population 
manque de cette désinvolture qui charme tant au Pérou; et 
•partout au Chili l'influence des mœurs européennes se fait 
sentir. 

Santiago a quatre paroisses, huit couvents de moines, sept 

monastères de religieuses, et quelques lieux de recueillement 

(retiros). Autrefois les Jésuites y possédaient plusieurs maisons, 

érigées aujourd'hui en églises paroissiales. Les moines, qui 

avaient été sécularisés dès le commencement de la révolution, s'y 

trouvaient alors en petit nombre, et les couvents étaient presque 

déserts, excepté ceux des femmes, ceux des capuchinas surtout, 

dont je remarquai la belle tenue. La règle y est très-sévère. Ces 

couvents se recommandent à la reconnaissance publique par les 

excellentes confitures et les précieux parfums qu'ils produisent. 

« 

C'est là aussi que l'on plisse le mieux les jabots et les pèlerines. 

La haute société se montre très-religieuse; la jeunesse, comme 
partout, l'est beaucoup moins, et secoue le joug des préjugés, 
qu'elle trouve toujours incommodes. En général, il y a moins 
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de bigotisme et plus de vraio religion qu'à Lima. La tranquillité 
dont jouissait le. pays, et l'essor qu'avait pris son commerce 
depuis la révolution, répandaient une grande aisance dans la 
masse de la population, et rendaient ainsi les communications 
plus faciles ; aussi les soirées , les promenades, les fêtes s'en 
ressentaient-elles, et l'on y respirait la plus aimable gaieté. Ce 
n'était plus comme sous la domination espagnole, où la rareté de 
numéraire rendait les plaisirs impossibles pour tous , excepté 
pour quelques grands propriétaires et pour les employés du gou- 

0 

. vernement, qui, presque tous sortis pauvres de la mère patrie, 
cherchaient à thésauriser pour retourner dans leurs foyers avec 
quelque richesse. 

Depuis la guerre de l'indépendance, le Chili avait complète- 
ment changé d'aspect, et l'influence des mœurs européennes se 
faisait partout sentir. Déjà les estrades où les matrones étaient 
assises à l'orientale disparaissaient des maisons, qui se moderni- 
saient aussi elles-mêmes. Aux tables à pieds très-bas, où Ton 
mangeait accroupis ; au service de table composé souvent 
d'un seul verre et d'un seul couteau pour tous les convives, 
succédait le comfort anglais qui change à chaque plat de cou- 
teau et de fourchette. Les rebosos étaient remplacés par des 
châles de salin ou de velours français, les sayas de laine par des 
dasquinas noires ou des robes d'étoffes riches; des écharpes en 
tulle, des peignes d 'écaille ornaient les tètes des jolies Chiliennes. 
Les pianos prenaient la place de mauvaises guitares; et des sofas 
et des canapés , de formes variées , celle des bancs circulaires 
dans les salles de réception. 

' Les Chiliens forment en général un beau peuple : ceux de la 
haute classe surtout sont remarquables par leurs belles propor- 
tions. Comme l'Indien du Chili est plus robuste que celui du 
Pérou et qu'il y a eu très-peu de mélange de sang nègre dans la 
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population, il en résulte que la partie qui s'est mélangée et qui 
est issue d'Européens a produit une très-belle race; hommes et 
femmes sont généralement d'une stature élevée, leur taille est 
élancée, leurs traits sont assez agréables quoique quelquefois un 
peu forts, leurs yeux charmants et leurs cheveux presque tou- 
jours d'un noir de jais. On trouve très-peu de blonds et de 
blondes. Leur démarche est plutôt noble que Hère; on reproche 
pourtant aux habitants de la capitale d'être hautains et fanfarons. 

En 1822, deux partis principaux se disputaient h; pays, et se 
le disputeront long-temps encore : ce sont les pcluconcs et les 
pipiolos. Pelucon ou perruque veut «lire homme rétrograde, 
ennemi de touje innovation, ancien partisan du gouvernement 
espagnol. Ce parti a la richesse pour lui ; son influence est puis- 
sante, et quoique le moins nombreux , il a toujours le dessus. 
Les pipiolos sont les libéraux chiliens. A eux se réunissent les 
mécontents et tous ceux qui ont à gagner quelque chose aux 
révolutions. Ce sont les hommes d'action, et, il faut le dire, sans 
eux la révolution du Chili n'eut pas eu lieu; sans eux la guerre 
du Pérou n'eût point été entreprise. Mais, comme partout, 
lorsque les pipiolos ont fait fortune, ils tournent casaque et de- 
viennent des pelucones. 

A mon arrivée, il y avait encore un parti espagnol distinct des 

deux autres. C'était celui des nobles, des gens titrés et de tous 

ceux dont la révolution avait confisqué les biens au prolit de 

l'état. Je dois ici rendre justice à la famille Iniguez. Don Rafaël 

Beltram, beau-frère de ces messieurs, avait été exilé comme 

Espagnol, après s'être vu dépouillé de ses récoltes, d'une grande 

quantité.de bestiaux. Ses propriétés avaient été mises en séquestre. 

On s'était emparé d'une des plus belles, estimée, à cette époque, 

près de 500,000 francs. Malgré cela, je n'ai jamais entendu 

aucun membre de la famille proférer de plaintes amères. On 
ni. 25 
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parlait de cela commo d'une affaire malheureuse, il est vrai; 
mais jamais avec acrimonie, ni en déclamant contre le gouverne- 
ment. Don Rafaël, au contraire, disait souvent qu'il fallait que 
quelqu'un payât les frais de la guerre; et que, comme ce ne pou- 
vaient être les pauvres quf n'ont rien, il était naturel que ce 
fussent les riches. Du reste, il ne désespérait pas de se faire 
rendre justice. Le procès était pendant devant la Cour; mais il ne 
le poursuivait que faiblement, afin de conserver toujours son 
nclion de propriétaire, attendant des jours meilleurs et l'oubli 
«les dissensions. 



DANS LE CHILI. 



m 



CHAPITRE TREIZIÈME. 
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A Santiago, comme au Pérou, à six heures, au coucher du» 
soleil, lorsque l'oraison sonne, tout le monde dans la rue s'arrête, 
ôte son chapeau, récite ses prières. L'oraison finie, avant de se 
couvrir, on fait le signe de la croix , ej l'on salue d'un buena 
noche les personnes qui se trouvent aupràs de vous. S'agit-il de 
gens de connaissance ? la politesse veut que vous soyez le dernier 
à souhaiter le bonsoir. Alors vous dites : Diga V. M., ou Despues 
de V. M. ; dites : Monsieur, ou, après vous. On vous répond 
souvent la même chose; ce qui vous procure l'agrément de rester 
quelquefois un bon quart d'heure dans cette situation, avant que 
vous ou votre interlocuteur jugiez convenable de rompre le 
silence. Autrefois, lorsque le saint-sacrement passait, on s'em-* 
pressait de se mettre à genoux ; maintenant on se contente de 
s'arrêter et de se découvrir. A midi, au moment de l'élévation 
du saint-sacrement dans la cathédrale, les personnes pieuses 
suspendent leur marche et se signent ; cela, du reste, n'est pas 
aussi général qu'à l'oraison. Comme tous les Espagnols, les 
Chiliens vont à la messe le dimanche, bien des femmes s'y 
rendent tous les jours; mais elles ne 'forment pas la généralité. 

Si la religion catholique a ordonné l'obéissance ; si, en Europe, 
elle s'est vue remplacée , dans beaucoup de pays , par la religion 
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réformée; je reste convaincu qu elle a été d'un grand secours 
aux Espagnols, non-seulement pour la conquête et la conserva- 
tion pendant tant d'années, de ces vastes contrées, mais encore 
pour le liien-èlre des populations elles-mêmes, dont elle a adouci 
les moHiis. Les peuples se sont réunis en société sous un même 
pasteur, qui a dominé la fougue de leurs passions, les a empê- 
chés de se livrer au pillage, au brigandage, et ne leur a permis, 
sous aucun prétexte, la controverse qu'autorise la religion ré- 
formée. Le protestantisme est froid, inanimé; le catholicisme, 
au contraire, parle à l'imagination qu'il exalte. Elevé sur les 
♦ déhrisdu paganisme, dont il a conservé la pompe dans ses céré- 
monies, il lui est hien supérieur par ses dogmes et par sa moralé. 
Le catholicisme est une religion poétique qui élève la pensée 
cl parle à l'âme; et c'est surtout la religion de l égalité. J'ai 
déjà entretenu le lecteur à ce sujet, et je crois lui avoir fait 
clairement sentir la différence des résultats obtenus, par las 
missionnaires protestants et par les missionnaires catholiques, 
dans les divers pays que j'ai parcourus. Plus tard, je formai le 
( projet de conduire à mes frais, dans des îles lointaines, des mis- 
sionnaires catholiques. Bien entendu que j'avais en vue les 
archipels où les anglicans n'avaient pas encore pénétré r.pour 
tout au monde je n'aurais voulu, ainsi qu'il est arrivé aux iles 
Sandwich, rendre des peuples témoins des luttes des deux sectes, 
et leur faire regretter leur ancienne barbarie. 

Mais revenons au Chili et à la description des mœurs de ses 
habitants. 

Dans les jours de fêtes patronales, et au Corpus Domini, il y a 
de grandes processions, auxquelles assistent les autorités, et sem- 
blables à celles des autres* pays catholiques; avec cette différence 
qu'elles sont ici précédées de mascarades, dont rien n'égale la 
licence. Pendant le mois de mai, chaque soir ramène une pro- 
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cession de rosaires, qui, dans les premières années de la révo- 
lution, avaient été supprimées, et qui depuis ont été reprises 
avec une nouvelle ferveur. Quant aux églises, elles n'étaient, en 
1822, ni aussi riches ni aussi somptueuses que celles du Pérou. 
Aujourd'hui, il en est tout autrement;' car les familles riches 
sont religieuses, et donnent beaucoup aux prêtres qui n'ont pas, 
on le sait, l'habitude de refuser. Sans posséder de grandes 
richesses, le clergé vit dans l'aisance et le bien-être les plus 
parfaits. Autrefois les couvents étaient assez nombreux, et conteç- 
naient beaucoup de religieux. Une partie de leur fortune a été 
confisquée par l'état, et parmi leurs moines, les uns se sont 
sécularisés, les autres, comme Européens, ont été expulsés du t 
pays. 

Anciennement le clergé se composait presque én totalité 
d'Espagnols, ou d'individus de la classe moyenne, qui étudiaient . 
à Santiago, ou bien allaient compléter leurs études au Pérou. 
Les seuls prêtres véritablement instruits étaient les jésuites 
qu'on avait vus, grâce à l'heureuse organisation de leur ordre, 
créer des missions au milieu des nations les 4 plus sauvages. 
Ainsi, dans les villes détruites par les Indiens de l'Araucanie, 
dans le Paraguay, dans les Pampas, dans les pays les plus 
reculés du Pérou et du Mexique, ils possédaient des établisse- 
ments où ils enseignaient tout, depuis la théologie jusqu'aux 
arts mécaniques les plus vulgaires. Jamais ordonnance, peut- 
être, ne fut mieux rendue et mieux exécutée que le décret qui * 
les expulsa d'Amérique. Dans un même jour, à la même heure, 
le séquestre fût apposé sur leurs biens, sans que cette mesure 
eût transpiré, et quoiqu'ils fussent presque toujours confesseurs 
ordinaires des vice-rois, des intendants et des gouverneurs de 
province. Ils n'eurent pas le temps de se concerter, et furent 

tous embarqués pour l'Espagne la même année. L'abolition de la 

t 
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Société do Jésus avait été décrétée par le pape, à la demande de 
tètes couronnées, dit-on. Si les mesures n'eussent pas été aussi 
bien prises, les jésuites pouvaient soulever une grande partie du 
pays, surtout les provinces où ils gouvernaient en maîtres et 
où la répression eût été presque impossible. 

Lors de mon arrivée à Santiago, les voitures particulières y 
étaient très-rares. Quelques mleshws ou mauvais cabriolets traî- 
nés par un mulet, et souvent sans autre ressort que l'essieu, 
conduisaient les dames à la promenade ou à la campagne; mais 
le véhicule le plus usité pour la campagne consistait tout sim- * 
plement en une charrette à bceuis, recouverte d une toile, et 
t dans laquelle on étendait des matelas pour s'asseoir et se coucher. 
Les hommes caracolaient à cheval autour de ce char d'un aspect 
des moins pompeux. Riche ou pauvre, au Chili, tout le monde a 
un cheval : c'est une des nécessités du pays, et honte au misé- , 
rable qui va à pied. Après cela, on ne sera pas étonné d'apprendre 
que les Chiliens sont excellents cavaliers, et capables de donner 
des leçons à l'illustre liaucher lui-même. 

Peu de jours se passaient sans que j'entreprisse, soit avec des 
familles du Chili, soit avec des compatriotes, des excursions dans 
la campagne; et peut-être ne lira-t-on pas sans intérêt le récit 
d'une partie de chasse que je lis au Sallo-de-Agua, situé à quel- 
ques lieues de Santiago. 

Commençons d'abord, à la façon d'Homère, par 1 enuméra- 
* tion méthodique des principaux personnages que nous allons 
mettre en scène. 

En première ligne, M. Legrand et sa femme, couple parfaite- 
ment assorti et offrant l'exemple de toutes les vertus conjugales. 
M. Legrand est aujourd'hui l'un des meilleurs négociants de 
Paris, où il fait le commerce d'exportation. 

Venait ensuite Carré, un dentiste, garçon fort amusant, 
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poète, orateur et chasseur des plus extraordinaires;. car il reve- 
nait toujours la carnassière pleine et la bourse vide. Pour Carré 
la chasse consistait à rester sous un arbre, occupé à composer 
une farce ou une épigramme qu'il servait à l'occasion sous l'éti- 
quette menteuse d'impromptu : et tomme le gibier n'avait pas 
l'habitude de venir le troubler dans ses méditations, il s'en 
approvisionnait auprès des paysans voisins, n'oubliant jamais, le 
traître! de décharger son fusil pur de tout meurtre sur les pièees 
qui avaient été prises au lacet. Le reste de la troupe se com- 
posait de quelques compatriotes, de plusieurs jeunes gens et 
demoiselles appartenant à des familles de Santiago. -Parmi 
celles-ci, Jes deux demoiselles Campitos se faisaient remarquer 
par les charmes de leur ligure, et la grâce répandue dans toute 
leur personne. 

On prépara plusieurs charrettes pour notre expédition. Dans 
l une on entassa les provisions; les autres furent disposées pour 
recevoir les dames. On distribua d'ailleurs les emplois de la 
manière suivante. Les chasseurs devaient partir en avant, 
quelques cavaliers resteraient pour former l'escorte : quant à 
moi, j'avais été nommé grand-maître des cérémonies; charge 
qui m'obligeait à rester à l'arrière-garde, alin de veiller au salut 
des provisions. Tout le monde fut prêt à quatre heuros du 
matin : beaucoup de daines s'étaient à peine couchées pour ne 
pas se faire attendre; on partit au petit jour, emportant force 
guitares pour occuper les loisirs des haltes. La matinée était 
délicieuse, et l'on voulait jouir de la fraîcheur de la campagne. 
Quelques-uns de nous dormaient encore à demi ; et l'on marchait 
presque en silence, n'interrompant la causerie intime que pour 
aspirer la fumée des cigares, dont toutes les bouches masculines 
et plusieurs féminines étaient garnies. 

Le Saito-de-Agua est situé sur le côté droit de la rivière, à peu 
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près à trois h'eues de la capitale. La route qui y conduit est assez 
belle. Elle prolonge une vallée brtrdée, des deux côtés, par ' 
des cliacaras ou jardins remplis d'arbres fruitiers, de prairies, 
de vignes et de potagers, t;t traverse plusieurs haciendas de 
terres labourées et de pâturages, où l'on nourrit une grande 
quantité de bestiaux. 

Nous arrivâmes, sur les huit heures, à une très-grande pro- 
priété qui appartenait à un ami d une des familles qui nous ac- 
compagnaient. INos chasseurs ne nous avaient pas attendus; déjà 
ils s'étaient mis à l'œuvre. Dès que nous fûmes arrivés, je fis 
décharger nos provisions. Le four était allumé dans l'hacienda; 
je donnai immédiatement l'ordre d'égorger un petit mouton, que 
l'on mit tout entier dans une immense terrine, en le flanquant 
d'oignons et de pommes «le terre, assaisonnés avec force piment. 
J'avisai, dans le jardin, une allée couverte de pampr*', que je 
me promis bien d'utiliser pour notre repas. 

Nous profilâmes de la fraîcheur du matin pour visiter le 
Salto-de-Agua, travail que l'on doit aux Incas. C'est une conduite 
d'eau amenée de très-loin par les Indiens, qui lui ont fait gravir 
une montagne d'où elle redescend ensuite dans la plaine pour 
l'arroser. Comme j'ai décritle procédé qu'ils employaient, je dirai 
simplement que c'est en suivant les pentes qu'ils sont parvenus 
à exécuter ce travail qui, à première vue, paraît impossible. 

Quelques-uns des nôtres s'éloignèrent un instant pour tuer 
des pigeons ramiers , qu'ils apercevaient perchés sur des 
ébéniers, des cassis et des algarobos ; et ils ne tardèrent pas à 
revenir avec une douzaine de ces oiseaux et plusieurs tourterelles. 
Le bruit des armes à feu avait jeté Je trouble parmi les habitants 
ailés de ces contrées, qui déjà étaient venus chercher le frais 
dans la vallée. Lne chasse des plus amusantes commença alors, 
je veux parler de celle des grives et des perroquets verts, qui 
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peuvent être classés entre la perruche et le gros perroquet. Ces 
perroquets ont la vie très-dure, et lorsqu'on tire dans une volée, 
ceux qu'on a seulement blessés l'ont un tintamare épouvantable. 
Sans chfnger de place, en ayant seulement une personne pour 
charger votre fusil, on peut en tuer beaucoup, ainsi que des 
grives et. des culs-blancs qui viennent attirés par les crjs des 
perroquets. 

Tandis que quelques-unes de nos dames cueillaient des fruits, 
les guitares étaient accordées, et de langoureuses romances in- 
spiraient à l'àme une douce mélancolie. Le silence de la vallée, 
sa douce fraîcheur, ce petit groupe de jolies femmes réunies 
dans cette oasis, tout cela rappelait quelques-unes des scènes dé- 
crites par Ossian. Bientôt, d'une chaumière voisine, on nous 
apporta d'excellent lait, et les Chiliens trouvèrent bien extraor- 
dinaire de nous voir le mélanger avec des fraises : le lait, di- 
saient-ils, mangé avec un fruit acide ne pouvait manquer de 
tourner dans l'estomac. Avec du pain, des biscuits, du sucre, du 
laitage et des fraises, nous fîmes une délicieuse collation. Vin- 
rent ensuite les chansonnettes et les boléros; puis, les airs vifs du 
fandango, de la cachucha et autres pas du pays se firent enten- 
dre : les yeux des. dames pétillèrent alors, et les danses commen- 
cèrent. J'ai déjà parlé des danses espagnoles; elles sont toutes 
> de caractère : les, gestes, les mouvements, plutôt que les pas, en 
font le charme et l'agrément. (Juelle différence avec nos contre- 
danses froides et composées! Quoi qu'il en soit, la danse sert 
aux Chiliennes à déploj#r des avantages qui disposent en leur 
faveur les esprits les plus préoccupés, et c'est un moyen de 
séduction auquel bien peu de navigateurs ont échappé jusqu'à 
présent.. 

Il fallut mettre un terme à nos plaisirs et nous revînmes, à 

travers la vallée , à l'hacienda où nos chasseurs devaient nous 
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rejoindre avant qno la chaleur fût devenue trop forte. Quel- 
ques-uns de nos domestiques nous avaient suivis avec des che- 
vaux pour servir en cas de nécessité. Jaloux de remplir digne- 
ment le* fonctions dont on m'avait investi, j'enfourchai i*n bidet, 
et, prenant l'avance, je tis servir le déjeuner sous- l'ombrage de 
la tonnelle dont j'ai parlé. Le bordeaux et le champagpe furent 
préalablement mis au frais dans un ruisseau qui traversait le 
jardin; une nappe blanche fut étendue sur l'herbe; au centre, 
on disposa l'immense terrine contenant le mouton : des pâtés, 
«les volailles froides, des galantines, des fruits, des fraises et du 
laitage formaient la réserve. I ne fois ces préparatifs terminés, 
j'attendis de pied ferme toute la société; et dès qu'elle arriva, 
des applaudissementsunanimes vinrent chatouiller agréablement 
. l'amour-propre du majordome, qui reçut son monde au port 
d'armes, la serviette sous le bras. 

A l'air de bonne humeur répandu sur toutes les figures, je 
préjugeai que notre dentiste avait encore fait des siennes. Je ne 
m'étais pas trompé : il avait été surpris, faijranle dflicto, ache- 
tant une masse de perdrix, de canards, auxquels il s'était cru 
obligé de joindre un peu de poisson. Comme il pensait n'avoir 
été aperçu de personne, il conta tout au long ses exploits. Son 
poisson, qui était une Usa d'eau douce, avait été tué par lui au 
moment où il tirait sur un canard. Il expliqua,, d'une manière 
non moins avantageuse pour s<fh adresse, la possession de ses 
victimes emplumécs; et il termina en disant que s'il ne rappor- 
tait pas plus de gibier, c'était au ma^ue de munitions qu'il 
fallait s'en prendre. A cela on répondit qu'on l'avait vu échanger 
son plomb et sa poudre contre ce qu'il osait appeler sa chasse. 
Mais lui, sans se déconcerter, objecta que le peu de munitions 
dont il s'était dessaisi constituait une façon (fe récompense pour 
ceux qui l'avaient accompagné, afin de lui enseigner les endroits 
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où se tenait le gibier. «< Ce n'est pas d'aujourd'hui que j'apprends, 
ajouta-t-il, que le mérite trouve toujours des envieux. » 

Nous n'ignorions pas combien sont bornées les ressources de la 
plupart tles haciendas : aussi avions-nous eu soin de nous munir 
de tout ce qui pourrait nous être nécessaire en argenterie, en 
cristaux et en porcelaines. Nous donnâmes d'abord sur la pièce 
chaude, sur l'agneau, qui- nous servit à la* lois de potage et de 
rôti, et fut trouvé délicieux. J'ai retrouvé en France, après plus 
de quinze ans , des compatriotes qui se souvenaient encore de la 
délicatesse et de la saveur de ces mets chiliens. Serait-il vrai de 
dire que la mémoire de l'estomac est la meilleure? Le cham- 

* 

pagne couronna l'œuvre et vint porter dans tous les esprits sa 
vertu pétillante. Alors commencèrent à circuler au bout des 
fourchettes les petits morceaux choisis, (pie les daines envoyaient 
aux hommes en signe de préférence et d'amitié. Ceux-ci répon- 
daient de la même façon, à la grande stupéfaction de l'un de 
nos convives, nouveau débarqué, à qui cet échange de morceaux 
entamés paraissait médiocrement propçe. Une coulun\e non 
moins familière, au Chili, est celle de prier une dame d'adoucir 
la liqueur de votre verre, en commençant par y boire ; de chan- 
ger de verre, et «le s'enlacer les deux bras en les vidant. Notre 
nouveau débarqué ouvrait de grands yeux, et trouvait tout cela 
plus que leste, pourtant il vit bientôt que les dames n'y atta- 
chaient pas plus d'importance qu'il ne fallait, et qûe toutes ces 
libertés n'étaient que des démonstrations d'affection un peu 
vives, il est vrai, mais qui ne comportaient en soi aucune pensée 
répréhensible. 

Après le déjeuner, les danses recommencèrent. Il ne fallut 
rien moins que la grande chaleur pour y metfre un terme : les 
femmes gagnèrent alors une des chambres de la ferme, et 
s'étendirent', pour faire la sieste, sur les matelas qui leur avaient 
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tenu lieu de coussins dans les charrettes. Quelques hommes se 
mirent à tirer à la cible; pour moi, je pris mon cheval et j'allai 
voir les travaux des champs. Dans un espace immense, cent 
cinquante à deux cents juments tournaient dans une arène par 
six ou huit de front, sur du blé en épi. Trois jeunes garçons les 
poursuivaient à cheval, le fouet à la main, atin de les maintenir 
constamment au gafnp. Après un certain temps, elles étaient 
remplacées par d'autres; et ainsi de suite, jusqu'à ce que le blé 
fut brisé et haché, à peu près comme les cbenevottes qui sortent 
du lin broyé. Des femmes s'emparaient alors du blé qu'elle van- 
naient dans des mpulins nu à la main. On ramassait la paille 
dans des filets en cuir, et on la portait dans les granges de la 
ferme pour servir de fourrages dans les temps secs. Au Chili, ce 
n'est qu'avec de la paille, de l'orge et do l'herbe fraîche que l'on 
nourrît les chevaux à l'écurie : on n'y récolte point de foin. Les 
cribles étaient faits en cuirs tannés,. gercés de petits trous, et 
une fois vanné, le blé se plaçait flans des'sacs en cuir, que l'on 
sasse dans la partie supérieure, et qui peuvent se conserver ainsi 
plusieurs années. 

J'avais acheté, pour '25 piastres, une superbe jument que je 
montais. Elle était d'une très^llôlniii^ ç^. sans un seul défaut, 
sautant comme une biche, arrêtant court comme le meilleur 
cheval arabe ou chilien, car tous les chevaux du Chili peuvent 
le disputer sur ce point à ceux do l'Arabie. Un cheval doué des 
mêmes qualités que ma jument se fut payé au moins 200 pias- 
tres, et je vais en dire la raison. Un tîes enfants de la ferme 
ayant reconnu le sexe de ma monture : « Monta una yegua / Il 
monte une jument, » secria-t-il aussitôt. Et tout le monde 
d'accourir et de me huer, si bien que si je n'eusse détalé au plus 
vite, je crois qu'on aurait fini par me jeter des pierres, tant est 
grand le préjugé que je dois expliquer ici. 
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ùes Espagnols, en arrivant en Amérique, firent tous leurs 
dfTorts pour propager la race des chevaux qu'ils apportaient. Ils 
empêchèrent donc que Ton ne montât les juments, et ils parvin- 
rent à leur but en vouant au 'ridicule ceux qui enfreindraient 
leur défense. Monter une jugement, au Chili, passe pour le fait 
d'un poltron, d'un efféminé ; et les enfants mêmes qui viennent 
'au marché vendre leur lait, ceux qui, dans la campagne; con- 
duisent des bestiaux, aiment mieux grimper sur un vieux cheval 
poussif, que d'avoir recours à une jument. 

Depuis que j'étais au Chili, j'avais déjà admiré l'adresse des 
guasos, ou gens de la campagne, à so servir du lacet. A cheval, 
au galop, ils le lancent avec tant de dextérité qu'ils ne manquent 
jamais d'atteindre dans une troupede chevaux celui dont ils veulent 
se rendre maîtres. J'en ai vu demander par quelle corne ou par 
quel pied on désirait qu'ils laçassent un taureau sauvage; et rare- 
ment l'effet ne répondait pas aux paroles. Ils saisissent leur lacet 
delà main droite, en font un cerceau à deux tours, prennent quel- - 
ques tours dans la main gauche, et, imprimant à cè cerceau un 
mouvement presque horizontal par-dessus leur tète, ils le lancent 
avec force sur la partie do l'animal qui leur a été désignée. Dès 
que le cheval sent que l'animal est pris, il s'affermit sur ses jam- 
bes, et s'apprête à soutenir le choc qui est quelquefois tellement 
fort, qu'un lacet en cuir vert , gros comme le doigt , se brise sur 
le coup. Lorsque le lacet ne casse pas, il arrive assez souvent que 
l'animal tombe et roule sur lui-même, entraînant dans sa chute 
le cheval qui se relève tout aussitôt pour suivre les mouvements 
'de son ennemi furieux, et se soustraire à son approche. Souvent 
le guaso met pied à terre pour 'abattre sa proie. Le cheval ne 
bouge pas : lo taureau a beau se démener, ruer, galoper, il le 
contient tout aussi bien que si le lacet était fixé à un poteau. 

La propriété où nous nous trouvions était une hacienda considé- 
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rable, et l'on s'y occupait alors do plusieurs travaux très-inté- 
ressants. Un des majordomes, appelés dans le pays capataz, 
llatté de voir que je m'adressasse à lui pour m'instruirç des 
habitudes locales, me proposa de m'emmener à une demi-lieue 
pour voir châtrer des bestiaux et préparer de la viande sèche. 
îNos dames dormaient; je pouvais donc nf absenter pendant 
quelque temps : j'acceptai la proposition qui m'était laite! Nous* 
partîmes au galop, et traversant, par des sentiers presque impra- 
ticables, une colline de la chaîne qui entoure le Salto, -nous arri- 
vaincs en une demi-heure dans une gorge qui s'ouvrait en 
entonnoir, et laissait apercevoir des pâturages d'une grande 
étendue, et dont la pente douce de l'un des mornes situé au 
Nord recevait tous les rayons du soleil (I). J'avais suivi mon 
guide à travers des chemins si difficiles , entrecoupés de tant 
de précipices et de crevasses, que vingt fois je ^n'étais cru à 
ma dernière heure; mais ma jument suivait son cheval au galop, 
sans jamais broncher, et paraissait aussi à l'aise que si nous 
eussions parcouru une allée de jardin. « Caray (\ue yerjm ! Quelle 
jument.! s'écriait de temps à autre le capataz, quand le chemin 
permettait la conversation. — Eh bien! pourquoi n'en montez- 
vous pas une? lui répond is-je à la tin. — Dieu m'en préserve, 
monsieur. Aucun péon ou domestique ne mobéirait alors; ils se 
moqueraient de moi, et comme je ne saurais le souffrir, le 
couteau viendrai! peut-être décider 1 de quel côté serait la raison 
ou plutôt l'adresse. » Comme on voit, ce brave homme savait 
prévoir le malheur de fort loin. 

Avant de descendre dans la vallée, nous nous arrêtâmes un 
instant au haut du morne qui Ta dominait. Un spectacle des plus 

animés s'offrit alors à mes regards. Une multitude de bestiaux 

» 

(*) H ne faul pas oublier que nous sommes dans l'hémisphère sud. 
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étaient pourchassés on tous sens ou réunis en groupes qu'on 
faisait entrer dans de très-grands enclos. Ceux qui s'échappaient 
de la bande étaient ramenés au moyen du lacet. Pour atteindre 
les bêtes indociles, les intrépides guasos se lançaient, résolument, 
parmi les pierres et les troncs d'arbres, sur une pente de 45°, 
que leurs chevaux descendaient en se laissant glisser sur les 
jambes de derrière. Souvent, sans qu'il entre dans l'enclos, un 
jeune taureau est lacé, abattu par un seul homme et châtré au 
même instant; ordinairement deux personnes suffisent à cette 
opération, qui se fait au Chili par la torsion; quelquefois même 
un seul individu se hasarde à l'exécuter. 

Plus loin on s'occupait à marquer les bestiaux. L'animal était 
abattu, et un fer rouge, appliqué sur l'épaule ou la hanche, 
indiquait la propriété à laquelle il appartenait. Là, dans un enclos 
à part, disposé près d'une grande case construite sur la pente 
Nord du morne, on se livrait à l'abattage. On coupait la gorge «le 
l'animal, et quand il avait rendu tout son sang, on l'ouvrait, on 
1 ecorchait et l'on jetait ses entrailles au loin, ou dans une fosse 
entourée de chiens, de vautours et d'oiseaux de proie de toute 
espèce, meute affamée et qui attendait en hurlant le moment de 
la curée. L'animal tué passait alors aux mains d'autres travail- 
leurs, qui le dépeçaient et formaient de sa chair des lanières ou 
plutôt des feuilles, si je puis ra'exprimer ainsi. Les cotes et la 
viande étaient mises à part, ainsi que les langues et la graisse. 
On faisait de suite fondre cette graisse et on la conservait dans 
la poche de l'estomac, qui avait été préalablement lavée, préparée 
et séchée. On salait la chair et les côtes, et on les laissait vingt- 
quatre heures dans des cuirs verts pour en faire sortir le sang et 
l'eau. 

Ici, dé jeunes garçons taillaient des lanières très-minces dans 
des cuirs verts, opération qui est bien plus difficile qu'on ne le 
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pense, el pour laquelle il faut beaucoup d'habitude et une grande 
dextérité. Ces lanières servent à lier les fardeaux de viande 
sèche qu'on transporte à dos de mulet , dans les magasins de 
l'hacienda. D'autres enfin empilaient les cornes ou étendaient les 
cuirs avec de petits piquets disposés tout autour. Autrefois, les 
cuirs étaient séchés sans In tète, aujourd'hui ou a soin de pelér 
celte partie du corps des bestiaux,. 

Dnns beaucoup d'haciendas tous ces" travaux s'exécutent au siège 
principal de l'établissement. Les blés se vannent dans une cour. 
Lecharqui se fait dans une* autre ; mais les bâtiments de celte ha- 
cienda étaient utilisés d'une autre manière, et occupés par le 
lait, les légumes, les fruits, l'herbe et l'alfala, que la proximité 
de la ville permettait d'y envoyer chaque jour : cette propriété 
étant en même temps une chacara ou maison de campagne. 

L'alfafa ou le trèile est d'un très-grand produit pour les 
chacaras ; et comment en serait-il autrement dans un pays où 
personne ne va à pied, dans un pays où tout le monde, riche ou 
m pauvre, a un cheval ! 

Le soleil commençait à décliner, et le temps s'écoulait avec plus 
de rapidité que je ne croyais, tant mon attention avait été 
absorbée par le spectacle de ces différents travaux! Noire retour 
se fit plus lentement; il fallait toujours monter, et j'eus tout le 
loisir de remarquer que la demi-lieue du majordome pouvait 
bien passer pour quatre bonnes lieues. Quand j'arrivai, l'inquié- 
tude se lisait sur tous les visages; on ne savait pas ce que j'étais 
devenu, et plusieurs de ces messieurs avajent parcouru les envi- 
rons dans l'espoir de me rencontrer. Mon rétour fut accueilli 
avec des cris de joie, avec des coups "do fusil, comme si j'eusse 
fait une absence de plusieurs années. 11 est vrai de dire que les 
' tètes étaient passablement échauffées, grâce à de fréquentes 
libations de punch froid et de punch aux œufs. Les filles de 
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'hacienda principale avaient été invitées par ces dames, et s'étaient 
réunies à notre société, qui se livrait à la danse avec une nouvelle 
ardeur. Bref, tout le monde commençait à devenir plus que gai. 
Nous abandonnâmes le reste de nos provisions aux travailleurs 
qui revenaient alors des champs, nous réservant seulement quel- 
ques liqueurs pour la route, et nous nous disposâmes au départ. 
Cette fois, ce ne fut plus avec calme et en silence, comme cela 
avait eu lieu le matin, que le voyage s'accomplit. Plusieurs des 
cavaliers, abandonnant leurs chevaux aux soins de leurs domes- 
tiques, s'étaient glissés dans les charrettes, à côté des dames. • 
Ceux qui, comme moi, n'avaient pas mis pied à terre, cara- 
colaient autour du convoi, portant au galop des commissions 
d'une charrette à l'autre. Souvent des toasts se proposaient et 
s'acceptaient au milieu d'acclamations générales; les rires se 
succédaient sans interruption. Parmi les cavaliers, c'était à qui 
donnerait les preuves les plus extravagantes de son adresse et de 
son courage. Les uns montaient sur des rôchers presque à pic; 
d'autres sautaient des acequias d'une largeur étonnante. C'est 
ici que je mis à une dernière épreuve ma jument Azuleja, et que 
je prouvai à plus d'un Chilien qu'elle valait tous leurs chevaux. 
u C'est vrai, me répondait-on, mais nous ne Ja monterions pas. » 
De retour à Valparaiso, trajet qu'elle accomplit en moins.de 
douze heures, je donnai ma jument à mon ami Dubern, qui ne 
put s'en servir que deux ou trois fois : les enfants de l'Almendral 
s'étant aperçus qu'il montait une jument, avaient fini par lui 
jeter des pierres. Il se décida donc à l'envoyer à Chilicauquen, 
dans une hacienda de la famille Iniguez,pour y être utiliséecomme 
jument poulinière. 

Nous arrivâmes heureusement à Santiago, et nous nous ren- 
dîmes chez l'une des dames, où le bal et les danses se prolongè- 
rent jusqu'à une heure très-avancée de la nuit. 

m. 27 
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Le lendemain, je crois, bien peu de nous sortirent de leur lit 
avant midi, car tout le monde devait avoir les os rompus; mais 
le climat du Chili est tel, qu'un jour de repos suffit pour 
remettre des plus grandes fatigues. Une fois levés, nous procé- 
dâmes au partage du gibier, dont ces messieurs avaient apporté 
la charge d'un mulet. 

Quelques jours après, j'assistai à une course de chevaux au bas 
de la Canada. Les Chiliens sont fort amateurs de spectacles de 
ce genre, et c'est un de leurs principaux amusements dans la 
* campagne. Us n'élèvent pas do chevaux, comme en Angleterre 
et en France, uniquement pour courir, mais ils font courir tous 
leurs chevaux de selle. Souvent , dans une course, des paris 
s'ouvrent pour le premier cheval venu d'un des cavaliers spec- 
tateurs ; cependant la course a un but pour des chéVaux privi- 
légiés, qui sont montés à poil par des enfants et menés avec un 
simple bridon. Il faut voir les tours de force qu'exécutent les 
Guasos avec leurs cfievaux : ils arrivent au galop, tournent 
dans un cercle de quelques pieds de circonférence, arrêtent 
court, par une pechada se font ouvrir les rangs serrés des spec- 
tateurs, ramassent une pièce de monnaie au galop, et se livrent 
à toutes sortes de drôleries, que me rappellent aujourd'hui celles 
de !• habile Auriol, le clown aimé du Cirque Olympique. Bref, la 
vie pour eux c'est le cheval . Ainsi qu'on peut le penser, ces courses 
fournissent aux cavaliers l'occasion d'étaler tout leur luxe : c'est 
à qui produira les étriers, le mors, les éperons les plus riches, 
les ponchos de soie et les carolas les mieux brodées. Le chapeau 
de paille est coquettement placé sur l'oreille et soutenu par un 
cordon de soie noire qui se termine par un gland et aboutit à 
l'extrémité du menton. Les majos ou farauds viennent faire 
piaffer leurs chevaux. Un mouchoir de couleur brodé est noué 
négligemment derrière leur tête ; une cravate à la Colin entoure 
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leur cou. Le majo aime le bruit, et le Cliquetis de ses énormes 
molettes et de son mors trahit de loin son approche. Quelquefois 
les femmes viennent à ces courses, assises soit en croupe, sur 
des selles faites à cet usage et appelées sillones, soit tout simple- 
ment sur des avios d'homme; mais, sauf de rares exceptions, 
elles ne montent à cheyal qu'à la campagne ou pour s'y rendre, 
et maintenant avec desselles à l'anglaise. 
, Les courses de chevaux et les combats de coqs, où ils parient 
quelquefois des sommes assez importantes, sont les amusements 
préférés par les Guasos chiliens, car la danse et le plaisir de 
boire ne sont que des accessoires. Leur boisson favorite est du 
punch froid fait avec de l'eau-de-vie du pays, des citrons et du 
sucre. Les combats de coqs ne diffèrent point de ceux que j'ai 
déjà décrits, si ce n'est qu'au Chili on ne met point d'éperons aux 
coqs ; l'animal doit périr sous les coups de bec de son adversai ro, ce • 
qui fait durer le spectacle très-longtemps. Le théâtre des coqs, à 
Santiago, n'a pas l'importance de celui de Lima : c'est tout sim- 
plement une rotonde couverte en chaume avec quelques bancs 
circulaires en bois et en adobes. L'amour du jeu a été apporté 
aux Chiliens par les Espagnols, et comme toutes les passions 
sont du ressort des peuples encore dan/ l'enfance où vivant en 
liberté, les cartes, les déset'le jeu de boule font leurs suprêmes 
délices. Dans les campagnes il arrive souvent qu'après avoir 
joué son argent on joue ses bijoux, ses habits et jusqu'à ses bes- 
tiaux. Cependant la rage du jeu est encore plus forte dans les 
villes, et elle occasionne souvent des rixes dans lesquelles le 
couteau ne laisse pas déjouer un grand rôle. 

Après quelque temps passé à Santiago, et malgré les plaisirs 
de la capitale et la façon toutp bienveillante et amicale avec la- 
quelle on m'avait accueilli dans plusieurs familles, il fallut 
songer «u départ. Déjà l'on nous écrivait que des chevaux arri- 
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vaient au port et que nous devions préparer notre navire. Don 
Juan José Mira, s'étant engagé vis-à-vis des commissaires péru- 
viens à livrer sur la cote du Pérou tous les chevaux quils 
avaient achetés, devait s'occuper à fréter, à aménager e.t à 
disposer les navires; et c'est à peine si nous avions le temps 
nécessaire pour ces ditlérents préparatifs. 
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CHAPITRE QUATORZIÈME. 

Départ de Santiago. — Embarquement. — Tremblement de terre a Yalparaiso. — 
Départ. — Retour. — Naufrage de l'Aurora. 

Je ne quittai pas la ville de Santiago sans regrets, et il ne 
pouvait guère en être autrement. La famille' Iniguez se mon- 
• trait excellente pour moi ; elle imj considérait comme un enfant 
de la maison. Une des demoiselles surtout, doua Luisa, âgée 
de dix-huit à dix-neuf ans, et sœur de madame Mira, me témoi- 
gnait l'affection la plus franche. Elle était si affable et si bonne, 
elle veillait sur les enfants de sa sœur avec tant de sollicitude, 
qu'on ne pouvait la voir sans l'aimer. Elle avait d'ailleurs une 
ligure charmante, une taille souple et élégante, et dans ses 
manières un gracieux abandon. Son éducation avait été très- 
soignée. Sou père, homme distingué et frère du mari de doua 
Carmen, s'était plu à l'instruire, en lui faisant suivre les études 
d'un de ses (ils qu'il destinait au barreau. Elle parlajt latin 
comme un petit professeur, et servait de répétiteur à son plus 
jeune frère. Ces talents ne la rendaient point pédante; elle se 
montrait toujours simple, douce, modeste et prévenantes 1 excès. 
Comme on l'a, sans doute, déjà deviné, tout cela n'avait pas 
laissé de produire une vive .impression sur mon cœur de vingt 
ans; mais j'étais encore trop jeune pour songer à me marier, 
et je respectais trop doha Luisa pour penser à lui parler 
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d'amour. Doiîa Pilar et doua Roza, deux cousines de dona Luisa, 
étaient aussi deux jeunes personnes charmantes; et quoiqu'elles 
se destinassent au cloître, on ne remarquait en elles ni bigotisme 
ni manières affectées. Déjà pourtant elles commençaient à se 
préparer à la vie religieuse, et à s'occuper un peu moins des 
choses de ce monde. 

Le jour du départ arriva enfin, et je ne pus m'empècher de 
pleurer en .quittant cette estimable famille. Quand je vins 
demander à ces daines la permission de les embrasser à la fran- 
çaise, ces demoiselles, en rougissant, firent quelques difficultés; 
mais sur un signe de dona Carmen, elles se résignèrent et tendi- 
rent leurs joues. Dona Luisa tressaillit en recevant le baiser 
d'adieu, une larme s'échappa de sa paupière, et elle ne voulut 
pas sortir dans la cour lorsque ces dames vinrent nous saluer . 
de la main au moment du déport. M. Mira, qui m'accompagnait 
jusqu'au port, me dit devant sa femme en souriant : « D. Gabriel, 
a la volta delPeru, vole cru, V. M. a Santiago. (Don Gabriel, au 
retour du Pérou, vous reviendrez à Santiago.) » Sa femme sourit 
aussi, et l'idée me vint alors qu'ils avaient peut-être des vues sur 
moi. Mais cela n'alla pas plus loin, et je finis par oublier tout- 
à-fail un projet dont la différence de fortune, encore plus que 
• mon jeune âge, rendait la réalisation impossible. Don Fclippe 
et quelques amis et compatriotes m 4 accompagnèrent jusqu'à 
Purauel. Don Juan José avait eu soin d'envoyer des chevaux 
sur la route pour nous relayer, ne voulant pas se servir de ceux 
de la poste, toujours mauvais, et qui nous eussent fait perdre 
beaucoup de temps. Les mules chargées de notre bagage étaient 
parties de la veille, et nous devions arriver dans la journée. Je 
montais mon excellente jument, qui fit toute la route sans 
débrider. Je la laissai reposer seulement pendant une heure, 
et notre course terminée, après treize à quatorze heures de 
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marche, j'étais encore obligé de modérer son ardeur, qui n'avait 
pas failli un seul instant. 

Je quittai la capitale du Chili mal disposée et mécontente du 
directeur suprême. Plusieurs lois fiscales avaient irrité tout le 
commerce. O-Higgins ne voyait que l'intérêt de son pays ; mais , 
d'autres personnes qui l'entouraient étaient animées d'intentions 
beaucoup moins pures, et l'on n'ignorait pas qu'elles obtenaient 
de lui tout ce qu'elles voulaient. Un négociant fort habile, don 
Antonio Arcos, ex-officier espagnol, et qui s'était allié à la famille 
de l'évêque en épousant une de ses nièces, avait su acquérir les 
bonnes grâces de la sœur du directeur, dorïa Rosa O-Higgins, 
et, par suite, l'appui du premier ministre. Dès lors, rien d'éton- 
nant à ce que des lois fussent faites, des décrets rend ils dans des 
intérêts privés. On accaparait une marchandise, et, sans se don- 
ner la peine de fournir un prétexte, on la frappait tout-à-coup 
d'un droit exorbitant. Telles furent les causes de la fortune de 
don Antonio Arcos et de l'expulsion de O-Higgins. Celui-ci, 
hâtons-nous de le dire, quitta pauvre le pays, tandis que ceux 
ou plutôt celui qui avait poussé le gouvernement dans cette 
funeste voie se retira en Europe avec d'immenses richesses. 
Arcos fut obligé d'abandonner Santiago dans le moment de 
l'effervescence ; mais comme plusieurs des principales maisons 
liées avec les hommes du pouvoir se trouvaient compromises 
par sa fuite, il obtint un sauf-conduit pour venir arranger ses 
affaires. Tout cela n'eut lieu que plus tard et long-temps après 
l'époque à laquelle se rapporte ce récit. 

Dès notre arrivée à Valparaiso, nous nous occupâmes de pré- 
parer le navire pour recevoir les chevaux qui devaient composer 
notre chargement. 11 fallut acheter et faire confectionner quantité 
de pipes pour contenir l'eau nécessaire à notre approvisionne- 
ment. La Laura, navire anglais sur lequel s'était embarqué don 
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Vincenle Iniguez pour aller au Brésil avec quatre-vingts autres 
passagers espagnols, venait de relâcher à Valparaiso faute de 
vivres. A bord se trouvait un de mes amis, Frédéric Far'moli, 
qu'un heureux hasard m'a toujours fait retrouver de deux en 
deux ans. Je l'avais connu à Lima. Tous deux du même âge, 
tous deux jetés sur une terre étrangère, nous nous étions liés 
vile, et nous nous retrouvions avec jflaisir. 11 était suhrécarguede 
la Laura. Les passagers, ne voulant plus retourner sur un navire 
qui marchait mal et à bord duquel ils avaient été maltraités, 
rompirent leur charte-partie. Plusieurs d'entre eux avaient été 
expulsés du Pérou, et ne s'étaient embarqués sur la Laura que 
pour éviter d'être forcés de partir sur le Monte - Agudo ; ils 
s'estimaient heureux de rester au Chili, où ils seraient à même 
de soigner leurs affaires. 

. M. Mira, saisissant cette bonne occasion, fréta ce navire pour 
ses chevaux, ainsi qu'un autre bâtiment chilien, appelé Ui Merced. 
Tandis que l'on emmagasinait de l'orge et de la paille dans un 
vaste local que nous avions loué, des charpentiers s'occupaient 
activement à approprier l'intérieur des navires à l'espèce de 
cargaison qu'ils ptaient destinés à recevoir. 

Quand tout fut organisé, don Juan José, partit pour Santiago 
afin d'accélérer l'envoi des cheVaux, et me laissa seul avec don 
Manuel Rivas, un des intéressés, qui devait remplir sur l'Aurora 
les fonctions de subrécargue. 

Les affaires de Dubern march|jent fort bien, et déjà il avait 
reçu plusieurs beaux navires en consignation. Chez lui se réu- 
nissaient tous les Français établis dans le pays : les officiers de 
la marine royale, ainsi que les capitaines et les subrécargues des 
bâtiments marchands. Deux de ses commis, Frédéric Ring, 
Norvégien, et Georges' Lyon, Anglais, à peu près de mon âge, 
et parlant tous deux français, étaient admis dans notre société. 
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Le soir, après le dîner, on montait à cheval, on faisait des caval- 
cades à l'Almendral, sur les montagnes qui environnent la ville; 
et au retour, on allait terminer la soirée dans plusieurs maisons 
où l'on se délassait en dansant des fatigues de la journée. Parmi 
les personnes qui recevaient le plus fréquemment, je citerai un 
administrateur de la douane, un juge de lettre, les dames 
Ambrosio , belles-sœurs d'un Allemand de nos amis appelé 
Tliorn; les dames Carrer», nièces du fameux Carrera, et enfin 
les demoiselles Amassas et Armandos, qui vivaient à l'Almendral, 
et dont l'habitation était le rendez- vous obligé de tous les prome- 
neurs. 

Quant aux matelots, ils passaient leurs soirées, avec le peuple, 
dans les chinganas (espèces de guinguettes) qui se trouvent dans 
l'Almendral, et principalement sur les montagnes qui avoisinent 
le port, et fréquentées par un grand nombre de femmes putli- 
ques. Les matelots étrangers, français, anglais, américains, 
supportent moins bien le vin que los Chiliens, ou en boivent en 
plus grande quantité; toujours est-il que les indigènes conser- 
vaient quelque lueur do raison , tandis que les étrangers se 
plongeaient dans la plus brutale ivresse, perdaient toute raison 
et ne pouvaient même se remuer. 

Aussi, presque tous les jours, cm ramassait des individus tués 
la nuit dans des disputes sur les montagnes. La facilité de déva- 
liser des hommes ivres attirait dans le port une foule de mau- 
vais sujets ; et des officiers, qui se hasardaient la nuit dans ces 
quartiers, se sont quelquefois vus attaqués. Je l'ai déjà dit, au 
Chili, l'assassinat est le complément inévitable du vol. 

Nous étions au mois de novembre, et Ton commençait h 

9 # 

embarquer nos chevaux. On se servait, h cet effet, de grandes 
chaloupes, qui présentaient beaucoupde difficultés pour l'embar- 
quement, et ne pouvaient recevoir que quatre chevaux à la fois. 
III. 28 
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Ajoutez à cela que ces animaux, à peine accou lûmes à porter la 
selle, faisaient des bonds affreux lorsqu'il fallait leur passer la 
sangle sous le ventre, et ne se prêtaient nullement à rendre notre 
tâche plus facile. J'imaginai de faire construire un radeau avec 
des barriques, communiquant à la plage au moyen d'un pont- 
levis, et muni d'un garde-corps en branches d'arbre recourbées. 
Les chevaux étaient conduits tout sanglés dans ce radeau, que des 
embarcations se chargeaient de remorquer. Bien entendu que 
nous avions soin de choisir le malin pour cette opération : plus 
lard la brise eût rendu le relour presque impossible. De cette 
façon, la besogne allait fort vite. 

I^e chargement de l'Aurora touchait à son terme, mais il n'en 
était pas de même de celui des deux autres navires de transport. 

» 

Ils n'avaient pas encore commencé rembarquement de leurs 
chevaux, qui ne se trouvaient pas en assez grand nombre pour 
qu'on pût songer à les mettre à bord. 

Don Juan José Mira, au moment- de partir, pour Santiago, 
m'avait prié découchera terre, dans sa chambre, où il laissait 
de I argent et de l'argenterie en assez grande quantité. L'argent 
était destiné à payer les nombreux ouvriers dont nous avions 
besoin pour l'expédition. Cette chambre, une de celles de la 
fonda espagnole, située à l'Xrecoba ou marché de Valpa- 
raiso, tout près du fort où demeurait le gouverneur, était au 
premier étage, et donnait sur un balcon en bois, commun à 
toutes les autres pièces. Le 11) novembre, à dix heures du soir, 
j'étais occupé à faire quelques comptes, lorsque j'entendis tout- 
à-coup un bruit souterrain extraordinaire; je sentis en même 
temps une secousse tellement forte, que, m'échappant sans 
prendre de la lumière et sans fermer la porte, je me précipitai 
dans la rue par l'escalier, qui tremblait sous moi. Heureusement, . 
dans cet endroit, la rue était large et il n'y avait qu'une seule 
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maison à étages, celle que j'habitais : les autres, plus basses, 
présentaient bien moins de danger en cas de chute. Le mouve- 
ment fui d'une violence extrême, et dura, dit-on, deux minutes. 
Le temps était lourd, le ciel couvert, chose rare au Chili. La 
. terre tremblait à ne pouvoir rester de bout. Les maisons cra- 
quaient, d'autres s'écroulaient avec fracas. Les cris des enfants 
et des femmes, qui s'agenouillaient en criant miséricorde au • 
Seigneur, en se frappant la poitrine à coups redoublés, le hen- 
nissement des chevaux, les aboiements des chiens, qui, chose 
extraordinaire, pressentent les tremblements de terre, tout cela 
était horrible à voir et à entendre. 

Le premier mouvement passé, je réfléchis que j'avais laissé 
une bougie allumée dans ma chambre. L'argent de M. Mira 
me revint aussi à la mémoire : on pouvait me le voler! La 
maison était encore debout; je me dirigeai vers ma chambre, 
«r Eh! monsieur, me cria un individu qui demeurait à côté 
de moi, puisque vous vous hasardez chez vous, voud riez-vous 
avoir la bonté de regarder si ma porte est bien fermée? » Je crus 
ne pas devoir répondre à cette adjonction, et je montai. Mais 
au moment où, après avoir éteint ma lumière, je fermai ma 
porte, une seconde secousse aussi forte que la première se fit 
sentir. Un instant j'eus l'idée de me précipiter du balcon dans 
la rue; mais je réfléchis bientôt qu'il y avait autant de danger à 
descendre de cette manière qu'à prendre la voie de l'escalier, et 
je suivis ce dernier parti. Au moment où je posais le pied sur les 
premières marches, un pan de muraille se détacha, et je me 
trouvai au milieu de la rue, sur un morceau de l'escalier qui 
s'en était séparé, à côté du monsieur à la recommandation. 

• 

» Avez- vous fermé ma porte? s'empressa-t-il de me demander. — 
A quoi bon, lui répondis-je, puisqu'il n'y a plus d'escalier? » 
La maison voisine, habitée par la famille Barela, alliée à l'un 
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de nos armateurs, venait de secrouler avec un bruit épouvan- 
table. Je trouvai toute cette famille éplorée au milieu de la rue: 
M. Barela, malade, sans souliers, sans vêtement, demandait à 
grands cris sa fille' restée sous les décombres. Ce spectacle m'é- 
mut au plus haut point, et prenant par le bras le jeune frère de 
M. Barela, je le priai de me suivre, pour aller avec moi chercher 
* a sauver sa nièce. Je donnai ma redingote et mes bottes à M. Ba- 
rela, et nous nous mimes à l'œuvre sans retard. La devanture 
de la maison restait debout; toute celle de la notre l'était aussi, 
excepté le morceau de muraille dont j'ai parlé et qui faisait 
partie de ma chambre, ce qui avait considérablement élargi la 
fenêtre que j'y possédais. jNous montâmes sur les décombres, 
cherchant de coté et d'autre, et bientôt nous entendîmes un 
petit cri. « Vite une lumière! dis-je au jeune homme; votre nièce 
n'est pas morte! » Cependant la terre tremblait toujours. J'avoue 
que j'eus un moment de frayeur lorsqu'on regardant le ciel, je 
vis tout le pan de la maison que j'habitais vaciller et prêt à tom- 
ber sur moi Je me relirai à l'extrémité opposée... Je sentis 

le mur qui s'affaissait; un cri confus arriva alors à mes oreilles. .. 
et je me jetai de nouveau au centre des décombres... Je n'en- 
tendis plus rien. Le jeune homme accourut tenant un llambeau. 
Ln autre malheur est arrivé, lui dis-je; la muraille qui vient de 
tomber a dû écraser d'autres personnes. Ce n'était malheureu- 
sement que trop vrai, et les cris que j'avais entendus étaient 
ceux d'un tailleur français qui, sorti lors de la première secousse, 
était rentré chez lui pour chercher son enfant oublié dans son 
berceau. Le lendemain on trouva le père et l'enfant étouffés sous 
les décombres, et, dans une petite chambre reculée, le berceau 
parfaitement intact. Ce fut moi qui dirigeai les fouilles, et je 
vois encore ce malheureux père pressant sur son sein son enfant 
qui avait à peine reçu une égratignure. Des larmes d attendris- 
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sèment inondent ma paupière en racontant ce fiait. Ce qui me fit 
une peine cruelle, c'était d'avoir été si près de ces infortunés 
sans que je pusse leur porter secours. 

Nous enlevâmes des tuiles, déplaçâmes des poutres, et bientôt 
des cris inarticulés vinrent ranimer notre courage; enfin, nous 
mimes à découvert mi lit en fer : « Papa! papa! » s'écria une 
voix d'enfant, et une jolie petite fdle sortit saine et sauve de 
dessous le lit, où elle s'était blottie, et qui heureusement avait 
supporté le choc sans se briser. Je n'essaierai pas de peindre la 
joie des parents quand nous leur rendîmes leur enfant, qu'ils 
croyaient perdue sans retour. 

Quelques vieillards, s»' rappelant ce qu'ils avaient entendu 
dire de la destruction du Callao, criaient que la mer sortait de 
son lit et allait engloutir la ville; mais il eût fallu qu'elle mon- 
tât de plusieurs brasses pour couvrir la partie où nous nous 
trouvions, et qui était élevée. Je me rendis à l'hôtel français 
pour savoir des nouvelles de ses maîtres et de quelques-uns 
de nos compatriotes qui y logeaient. Leur maison, bâtie sur 
le roc, avait résisté, et ce fut là la cause de leur fortune ; car 
presque tous les fours de la ville tombèrent, et, pendant trois 
mois que durèrent les tremblements de terre, ces messieurs fu- 
rent les seuls qui boulangèrent, mais sans augmenter le prix du 
pain, il faut leur rendre cette justice. Ils gagnèrent ainsi «le deux 
à trois cent mille francs. Dès qu'on m'eut donné des souliers, 
j'emmenai avec moi tous ceux qui voulurent m'accompagner. 
Je me dirigeai vers la plage, où l'amiral Cochrane avait eu 
la précaution d'envoyer les embarcations des navires de guerre 
chiliens pour recueillir toutes les personnes qui voudraient se 
retirer à l>ord. Je trouvai là deux dames de ma connaissance et 
don Manuel Marquez de Plata, que j'engageai à venir avec moi 
à bord de l'Aurora. Nous nous embarquâmes dans notre canot, 
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avec quelques autres personnes qui nous demandèrent refuge. A 
bord, le tremblement s'était fait sentir aussi bien qu'à terre. 
Les chevaux embarqués ne cessaient de hennir et de trépigner. 
On croyait à la rupture de la chaîne, qu'on supposait avoir dû 
déiiler par lécubier en fer. Le tintement de toutes les sonnettes 
et les cris qui partaient de la plage avaient', du reste, clairement 
démontré à l 'équipage la nature du malheur qui venait de fondre 
sur la ville. 

Après avoir raconté tout ce dont j'avais été témoin, et surtout 
la conservation miraculeuse de l'enfant de M. Rarela , je lis 
disposer ma cabine pour qu'elle put recevoir les dames; et me 
plaçant sur la dunette, je tournai mes regards du côté de Valpa- 
raiso. Rien de charmant comme le coup d'œil offert Mors par la 
ville sur toute son étendue: à l'Almendral, comme dans le port, 
les montagnes étaient éclairées par des lumières qui glissaient 
en scintillant dans toutes les directions, et qu'on eût prises pour 
autant de feux follets. C était la population qui abandonnait 
ses cases et se relirait sur la crête de la montagne. Partout 
la crainte avait été générale; partout urte même pensée avait 
fait quitter précipitamment la plage : on appréhendait que la 
mer ne vint à envahir les parties basses dé la ville; crainte assez 
fondée pour l'Almendral, dont la partie habitée est de niveau 
avec la mer, et peut-être même plus basse. Au point du jour, le 
mouvement avait changé de direction : les hommes descendaient 
des montagnes, les uns pour mettre leurs effets à l'abri, les 
autres pour chercher leurs parents et leurs amis. Moi-même, 
inquiet pour l'argent que j'avais laissé dans ma chambre, j'allai 
à terre avec dix hommes et don Manuel Rivas; mais heureuse- 
ment je trouvai encore debout la maison que j'habitais; ma table 
seule, qui était adossée au pan de la muraille tombée, avait 
disparu dans les décombres, emportant avec elle un flambeau 
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d'argent, une paire de pistolets, quelques livres et des papiers. 
L'argent» qui avait été caché sous mon lit dans un autre coin de 
la chambre, était intact; il fut transporté à bord avec mes effets. 
Aidé de mes dix hommes, je déterrai le malheureux tailleur 
français dont jai parlé, et j'allai ensuite à l'hôtel français prendre 
mon cheval, et visiter les magasins que nous possédions à l'Ai- 
mendral. 

C'était une désolation de voir les rues de Valparaiso : dans celle 
de la Recoba, que j'avais habitée, la majeure partie des maisons 
gisaient à terre, et le fort, où demeurait le gouverneur, était 
presque détruit; son hôtel ne présentait plus que des ruines. 
Le directeur suprême deja république, don Bernardo O-Higgins, 
avait à peine eu le temps de s'échapper par le chemin couvert 
qui conduisait à la caserne de la montagne. Dans la Planchada, 
on remarquait beaucoup de maisons lézardées. ChezDubern, la 
plupart des appartements étaient devenus inhabitables, et lui- 
même avait passé toute la nuit au centre de la place San-Agustin, 
où l'on s'occupait à préparer une tente lorsque j'y arrivai. 

A l'Almendral, un spectacle encore plus attristant nous atten- 
dait : le terrain ayant moins de solidité qu'au port, bien peu de 
maisons avaient résisté, et plusieurs s étaient écroulée* en totalité. 
Une maison que son propriétaire, le colonel français d'Albe, 
avait voulu bâtir sans clefs, et dans un système de construction 
différent de celui que l'on adoptait au Chili, était tombée 
comme un château de cartes, chaque muraille se séparant et 
• tombant à plat. Quant à notre magasin, j'eus la douleur de le 
trouver presque entièrement détruit; un millier de volailles que 
j'avais dans la cour était dispersé, et les provisions qui compo- 
saient une partie de notre cargaison gisaient sous les décombres. 
Bien peu de Chiliens se hasardaient à retirer leurs meubles, car 
les secousses ne discontinuaient pas; à chaque instant quelque 
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muraille lézardée s'affaissait avec fracas. Les chevaux, même 
ceux qui étaient montés, s'arrêtaient inquiets, stupéfaits, et 
cherchaient à s'affermir. sur leurs jarrets. Plusieurs personnes 
avaient été écrasées dans l'Almendral. Toutes les églises étaient 
à peu près détruites : quelques maisons à deux étages et bâties 
sur le ror avaient seules résisté. 

Arrivé dans la vallée où nos chevaux étaient parqués, je trouvai 
tous nos péons courant à leur poursuite dans la montagne. Au 
moment où les secousses s'étaient fait sentir plus fortement, ces 
animaux, saisis de terreur, avaient hrisé les barrières du parc, 
et s'étaient dispersés dans toutes les directions. Les péons cou- 
chés à l'entour n'avaient pas même eu^le temps de se lever, ce 
qui était fort heureux ; car les chevaux n'eussent pas manqué 
de les culbuter dans leur fuite. Un seul, parmi eux, avait été 
blessé. Ils me dirent que dans une hacienda voisine , où une 

- 

cinquantaine de bœufs et de taureaux se trouvaient réunis, les 
guasos leur avaient affirmé n'avoir jamais rien entendu d'aussi 
effrayant que les beuglements de ces animaux, jusqu'à ce qu'une 
brèche s'étant faite à la muraille, ils se fussent précipités à tra- 
vers dans la # campagne, avec la rapidité d'un torrent qui a brisé 
ses digues. Lorsqu'un tremblement de terre se fait sentir, le 
premier mouvement, chez les hommes comme chez les animaux, 
est de fuir; et cela sans réflexions, sans but, sans calculer 
que l'on court ainsi au-devant du danger. Voici une anecdote 
qui fera voir combien ce sentiment inné est fort chez certains 
individus. 

La plupart des négociants commençaient à venir prendre 
possession de leurs maisons pendant le jour, et la nuit ils se 
retiraient dans leurs tentes. Dubern avait chez lui un commis 
chilien appelé Cobo, homme de vingt-cinq à vingt-huit ans, 
marié, très-froid, très-raisonnable, mais dominé par une telle 
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crainie «les tremblements de terre, qu'à la moindre apparence 
d'une catastrophe de ce genre il semblait perdre la raison, 
et se sauvait en désespéré, abandonnant femme et enfants. 
Un jour, je dînai chez mon ami avec plusieurs personnes, au 
nombre desquelles se trouvait l'amiral Cochrane. Les tables des 
négociants de ce pays sont riches do ce luxe de cristaux et 
d'argenterie qui distingue les tables anglaises. Comme en 
Angleterre aussi, on se sert rarement de serviettes au Chili. 
M. Cobo avait l'habitude de passer un coin de la nappe dans la 
boutonnière de son habit, et un nœud y fixait cette serviette d'un 
nouveau genre. Le dîner venait de commencer, et tout le pre- 
mier service était placé «ur la table. Tout-à-coup un bruit 
sourd se fait entendre. M; Cobo croit que c'est un tremblement ' 
de terre, il se lève comme un cheval efFaré, et d'un bond tra- 
verse la cour, entraînant après lui la nappe, dont le brusque 
retrait venait de répandre sur le plancher notre superbe dîner. 
Rien n'arrêta M. Cobo, ni les assiettes, ni les cristaux qui se . 
brisaient, ni la nappe qui s'embarrassait dans ses jambes; tout 
cela, au contraire, semblait augmenter sa frayeur. Cependant, 
comme il n'y avait pas eu de tremblement de terre, et que le 
bruit entendu n'était autre que celui d'une personne descendant 
précipitamment un escalier de bois, M. Cobo finit par revenir 
au logis, honteux et confus, mais ne disant pas, comme le cor- 
beau de la fable, qu'on ne l'y reprendrait plus. Aussi, lorsque la 
table fut redressée, et que, tant bien que mal, on eut remis un 
peu d'ordre dans le service, tous, mus par la même pensée et 
dans la prévision d'une nouvelle catastrophe, nous veillâmes à 
ce qu'aucun nœud n'assujettît la nappe à la boutonnière de 
M. Cobo. 

Après avoir donné quelques ordres, je revins à l'Almendral 

pour tâcher de sauver une. partie de nos provisions. J'éprouvais 
m. . 29 
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moi-même une perle assez considérable; j'avais à retrouver 
une pacolille de produits du pays que je destinais pour le 
Pérou, et huit à neuf cents volailles que je comptais mettre dans 
la cale du navire, où elles se* seraient nourries avec les chevaux. 
Au Chili, à cette époque, les volailles valaient de 18 à 25 sous, 
et pouvaient se vendre à Lima de 6 à 8 francs. C'était donc une 
superbe opération à faire; aussi mon intention était-elle d'en 
emporter deux mille. Le tremblement de terre contraria mes 
projets en ni 'enlevant beaucoup de celles que j'avais achetées, et 
en m'empéchant de m'en procurer d'autres. Un grand nombre 
de personnes s'alarmaient déjà et craignaient de manquer de 
pain. Chose extraordinaire dans les grandes cala mi tés* publiques, 
aucun boulanger du pays n'eut l'idée de réparer de suite son 
four, et tous laissèrent le propriétaire du café et restaurant 
français, M. Pharou, faire seul du pain. Le gouverneur fui 
même obligé d'envoyer une garde chez lui. Le pain se distribuait 
par un guichet; et cela dura près de trois mois. Les montagnes 
se couvraient de tentes; mais ce qu'il y eut de déplorable dans 
ce malheur, c'est que la deuxième nuit, une pluie abondante, 
très-rare dans cette saison, vint délayer tous les décombres et 
entraîna la chute des murailles qui restaient encore debout. Heu- 
reusement que la plupart des ameublements n'étaient guère sus- 
ceptibles de s'avarier. Des lits en bois, des malles, des banquettes, 
et chez les plus riches, quelques nattes, quelques lapis et des 
chaises peintes, constituaient la totalité des meubles des habi- 
tants. Les effets se plaçaient dans des malles ou des coffres élevés 
au-dessus du sol de six à huit pouces, au moyen «le petits bancs. 
Point de tentures, de rideaux, car bien peu de fenêtres étaient 
garnies de vilres. Pourtant c'était un grand malheur que cette 
pluie survenue dans un moment où la population ne pouvait 
s'abriter quo sous des tentes faites de couvertures de coton ou 
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d'indiennes. L'amiral Cochrane s'était empressé d'envoyer une 
portion des équipages de la flotte,, avec des officiers, alin.de venir 
eu aide au commerce et aux principaux habitants. 11 avait l'ait 
construire une tente pour le gouverneur général, et il en offrit 
une à Dubern pour s'abriter lut et les siens. 11 lui envoya, à cet 
efFet, plusieurs voiles de navires avec tous les matériaux néces- 
saires. Les premiers jours passés, le moral se raffermit un peu; 
on se faisait des visites sous les tentes, on y pinçait mémo de la 
guitare et l'on y -chantait. Mais, hélas! on ne pouvait y danser 
tout aussi bien que dans les maisons. Bref, peu de temps après, 
la joie et les plaisirs de toute espèce animaient de nouveau la 
ville, et la catastrophe semblait totalement ou à peu près oubliée; 
on s'amusait comme si rien d'affligeant n'était arrivé. 

O'IIiggins publia vers cette époque des règlements de douane 
et de commerce. Valparaiso seul était déclaré port libre, mais 
les navires étrangers pouvaient toucher à Coquimbo, Talcahuano, 
Valdivia et Chiloé, pour y faire des vivres et même pour y 
vendre une partie de leur cargaison. Une permission du gouver- 
nement les autorisait à aller charger des cuivres à Guasco et 
Copiapo. Les droits de tonnage étaient de 4 réaux par navire 
étranger. Les baleiniers et les navires de cabotage ne payaient 
rien; les nationaux, venant des pays étrangers, 2 réaux. Les 
droits d'ancrage et de pilotage s'élevaient de 5 à 15 piastres, 
selon la grandeur du navire. Les baleiniers étrangers et les 
nationaux payaient la moitié de ces derniers droits. Le seul passage 
libre et autorisé pour les marchandises à travers les Andes, était 
celui de la vallée de Santa-Rosa. 

« 

Les droits sur les marchandises d'importation avaient été assez 
équitablement répartis; mais ils étaient exorbitants, ils équi- 
valaient presque à une prohibition, ce qui ne fit que hàlcr la 
révolution dont j'ai parlé plus haut, et qui eut lieu après notre 
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départ. Le conseil d'état, formé par O'Higgins en 1818, et choisi 
parmi les hommes les plus influents du pays, dont la charge 
était à vie, et conférait le titre d'excellence et d'excellence invio- 
lable 1 , voyait avec peine l'appel fait par le directeur à la nation, 
par la convocation d'un congrès national. Pour se débarrasser 
de leur malveillance, O'Higgins les avait adroitement dissé- 
minés, en leur donnant des fonctions diplomatiques; ce qui 
excita le mécontentement du parti aristocratique, en même 
temps que le parti libéral s'irritait contre le gouvernement 
des faveurs que les ministres accordaient aux spéculations de 
M. Arcos. 

Le général Freire, qui dans ce moment se trouvait occupé 
dans le Sud contre les Araucaniens, était le chef sur lequel les 
pipiolos avaient jeté les yeux, pour le mettre à leur tète et rem- 
placer O'Higgins. 

Nos chevaux furent embarqués, et nous ne pûmes mettre à la 
vrtile que vers les premiers jours de novembre. Comme je 
l'avais prévu, la mauvaise construction des mangeoires et de% 
râteliers lit (fu'ils se brisèrent tous dès la première nuit, car le 
navire, obligé de naviguer vent-arrière, coulait considérable- 
ment, et les chevaux, qui n'étaient point accoutumés à ce mou- 
vement, venaient s'appuyer contre les barreaux qui soutenaient 
les mangeoires, les brisaient, et allaient tomber entre les pieds de 
ceux qui occupaient le centre. Plusieurs fois, je fus obligé 
d'appuyer le navire en changeant la route, atin de pouvoir 
relever ceux qui était tombés. iNous perdîmes quelques chevaux 
par suite de ces accidents. Les uns se brisaient la tète contre les 
barreaux, d'autres se cassaient les jambes. Les chevaux que 
l'on avait placés dans l'entre-pont furent ceux qui souffrirent le 
plus, et quoique de petits listons de bois eussent été cloués sur 
le pont pour les empêcher de glisser, ils n'en tombaient pas 
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moins. Des sangles que l'on avait mises a quelques-uns les 
coupaient sous le ventre, de sorte que souvent l'on fut obligé de 
les larguer. Cependant, après deux ou trois joursde marche, et les 
morts ayant élargi la place, on parvint à les arranger convena- 
blement; mais le manque d'eau continuait à faire cruellement 
souffrir ces pauvres animaux. Il était extrêmement difficile, pour 
ne pas dire impossible, de leur donner à boire, tous se jetant à 
la fois sur les baquets et les seaux qu'on apportait, et qu'ils 
renversaient aussitôt. L'odeur et la chaleur commençaient à 
devenir intolérables; on ne pouvait se tenir dans la chambre, 
sous le premier pont, où bourdonnaient une multitude de mou- 
ches et d'insectes de toute espèce. Aussi, permis-je aux passagers 
et aux autres officiers de venir coucher dans la dunette. 

On a vu dans le deuxième volume les événements qui suivi- 
rent mon arrivée à Arica. A mon retour à Valparaiso, en 18'23, 
je fus frappé d'étonnement, en trouvant à peine des traces du 
tremblement de terre qui avait bouleversé cette ville Tannée 
précédente. De toutes parts s'élevaient de nouvelles construc- 
tions; les églises, les édifices publics et les endroits où le com- 
merce n'avait pas accès restaient seuls encore délabrés. Le fort 
où résidait autrefois le gouverneur, et qui obstruait le passage 
de la Recoba, avait été démoli ; cette place, qui auparavant n'élait 
qu'un cloaque, se trouvait pavée, restaurée, et déjà de fort beaux 
bâtiments s'élevaient sur deux de ses côtés. 

Nous trouvâmes mouillée dans la rade de Valparaiso la Potnone, 
corvette de guerre française, commandée par M. Fleuriau, que 
j'avais connu à Paimbœuf en 1815, lorsqu'il vint avec M. Ba- 
zoche prendre, en qualité de lieutenant, le commandement de 
deux gabarres qui avaient été construites sous l'Empire. 

hi Pomone faisait partie, avec la Clorinde, commandée par le 
baron de Mackau, des navires placés plus tard sous les ordres du 
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commandant Iloussin, qui montait la belle frégate V Amazone. 

Une nouvelle expédition en faveur des Indépendants se pré- . 
parait au Chili. M. Larrea, envoyé du Pérou, avait pris à la 
charge de l'état qu'il représentait une portion de l'emprunt que 
les Chiliens étaient parvenus à l'aire accepter par l'Angleterre. 

M. Mira était chargé de toute la partie maritime de l'expédi- 
tion, c'est-à-dire qu'il s'engageait à fournir les navires ainsi que 
les vivres nécessaires à la conduite des troupes et des chevaux, 
jusqu'à la cote du Pérou. Plût au ciej, pour cette excellente 
famille, qu'il ne se fût jamais mêlé de cette opération, qui ne lui 
apporta que ruine et malheur! 

D'après les ordres de don Juan-José Mira, j'avais mouillé 
l'Aurora en face et non loin des magasins loués par lui à 
don Joachim Kamires; magasins situés" tout près de la Cruz de 
Ileyes, appelée cap Ilorn par les matelots. Lorsque nous eûmes 
débarqué le sel et les marchandises que nous avions apportés du 
Pérou, je dis à M. Mira que nous étions trop près de terre, 
surtout dans la saison où nous entrions, et qui était celle des 
vents du INord. Je tâchai de -lui faire comprendre qu'il valaii 
beaucoup mieux, pour la sûreté du navire, le mouiller près de 
l'arsenal, , dans le coin, sous le fort, le plus près possible de 
l'endroit où se trouvaient les navires de guerre. M. Mira me 
demanda si j'avais peur, avec «les cables et des chaînes de pre- 
mière qualité. 11 médit aussi que ses intérêts s'opposaient à ce que 
notre navire prît une autre position, car il allait servir d'entrepôt 
• pour toutes les marchandises achetées en transit aux navires 
étrangers, et qui seraient ensuite transbordées sur les divers bâti- 
ments qui devaient transporter l'expédition ; que si nous étions 

• 

mouillés à l'arsenal, il faudrait employer beaucoup de temps et 
d'argent en location d'embarcations, pour transporter toutes les 
marchandises des magasins à lAvrora, et de l'Aurora aux autres 

! 
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navires. UAurora étant mouillée près des magasins, la besogne 
devait se faire et beaucoup plus vite et à bien meilleur marché. 
J'objectai encore que le navire courait de grands dangers dans la 
saison des vents du Nord, et qu'il eût à y faire attention, car un 
malheur arrivait vite, et l'Aurora avec ce qu'elle contenait ne 
valait guère moins de 500,000 francs. C'était un navire de près 
de 800 tonneaux, de la plus grande solidité, et auquel il ne 
manquait rien en approvisionnements et rechanges de toutes 
espèces. Il n'était pas assuré. Malheureusement mes conseils ne 
prévalurent pas. Que l'on se rappelle ce que j'ai dit de la posi- 
tion du capitaine à l'égard du propriétaire et de l'armateur du 
navire. Bien que j'appartinsse à la marine militaire, cette position 
avait peu changé. Elle me faisait même un devoir de déférer 
aux avis d'un homme dont les services intéressaient au plus 
haut point le pays auquel j'étais attaché. D'ailleurs, le danger 
que je signalais pouvait être redouté par un capitaine prudent; 
mais il était assez éloigné et assez incertain pour ne pas arrêter 
un homme d'un caractère hardi, entreprenant, et qui se laissait 
influencer par l'appât d'un gain présent et par le besoin de ne 
pas perdre un temps utile au succès de son opération. 

L'expédition se préparait donc avec activité; et pendant que 
nous installions les navires destinésà la recevoir, le gouvernement 
concentrait sur la capitale les forces qui devaient s'embarquer. 
Sur ces entrefaites, il m'advint un de ces événements qui chan- 
gent la vie et la carrière d'un homme, et lui font prendre une 
toute autre direction. Ainsi que je l'ai déjà dit plus haut, M. Mira 
désirait me voir entrer dans sa famille, et comme je lui avais 
plusieurs fois parlé avec intérêt de sa belle-sœur doua Luisa, il 
me demanda un jour si je me déciderais à me marier au Chili, 
en m'assurant que cela no ferait nullement obstacle à ce que je 
revisse la France. Il avait, me dit-il, une opération toute prête 
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pour l'Aurora, qui, après avoir débarqué les troupes au Pérou, 
recevrait une cargaison de cotons et de quinquina du Pérou, 
de cuivres de Coquimbo et du Chili, et se rendrait en Europe, 
d'où nous rapporterions une cargaison assortie en France et en 
Angleterre. Ce projet ne laissait pas de me sourire; car il me 

• paraissait beau d'arriver en France, à peine âgé de vingt- 
deux ans, ayant le droit de porter l'uniforme de capitaine 
de corvette, et commandant un navire de 800 tonneaux, qui 
portait une cargaison d'un million. D'ailleurs la femme qu'on 
me proposait était aimable, bonne et douce, et appartenait à 
une excellente famille. Je répondis donc à mon armateur que 
j'étais on ne peut plus sensible à l'offre qu'il me faisait, et que 
j'acceptais sa proposition. De plus, n'ayant jamais adressé 
un seul mot d'amour à doiîa Luisa, je priai M. Mira de se faire 
mon avocat auprès de sa sœur. 

C'était le jeu4i, 5 août 1823, nous venions de quitter l'Aurora, 
où nous avions dîné, et M. Mira devait partir le lendemain de 
bonne heure* pour Santiago. Je lui parlais de notre navire, lui 
faisant apercevoir pour la dernière fois que le temps était lourd 
et obscur, et présageait un vent de Nord-Ouest. J'insistais sur- 

• tout sur ce point, que nous pourrions encore aller nous mouiller 
au large. M. Mira resta sourd à mes avis. Je n'osai lui parler 
davantage à ce sujet : le navire lui appartenait, et le gouverne- 
ment du Pérou, je le répète, n'était qu'affréteur; je n'avais donc 
pas le droit de donner des ordres. Il partit le lendemain matin, 
et je l'accompagnai en lui recommandant ma négociation. Du 
haut des montagnes, où je le quittai, je tournai mes regards vers 
la haute mer , qu'assombrissaient à l'horizon de larges nuages 
noirs et pesants. Je portai ensuite les yeux sur notre beau na- 
vire, qui paraissait être à la plage, car la distance qui le séparait 
de la terre disparaissait derrière les maisons et les collines. Toutes 

* 
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les personnes qui connaissent Valparaiso se rappelleront le 
magnifique tableau qu'il offre aux regards de l'observateur placé 
sur le haut des montagnes, et sur la route qui conduit à Santiago. 
La profonde courbure qui forme la rade de Valparaiso ; cette 
ville qui s échelonne d'un côté sur les coupures de la montagne, 
et qui s'étend do l'autre sur la vaste plage de l'Almendral; la 
terre qui, après avoir fait son circuit, va se perdre dans le Nord 
à des distances considérables; tous ces navires mouillés en rade, 
et qui à cette distance se confondent avec les maisons et sem- 
blent faire partie de la ville ; les vallées qui, dans cette saison, 
sont tapisséas de lauriers roses et de myrtes ; enfin l'immense 
étendue de l'Océan; toutes ces choses réunies forment un pano- 
rama d'un effet vraiment magique. Mais par un temps calme et 
obscur, je voyais avec peine notre navire si près de la côte, et un 
vague pressentiment de l'affreux malheur qui, vingt-quatre 
heures plus tard, devait fondre sur nous, me laissait froid devant 
cet admirable spectacle. 

Je me séparai de M. Mira; à peine fus-je de retour au port, 
qu'une petite brise de Nord-Ouest se faisait déjà sentir; elle ne 
fit qu'augmenter dans la journée. M. Mira m'avait confié sa 
chambre, située en face du navire, et l'argent qui y était ren- 
fermé pour les besoins de l'expédition. Je me trouvai ainsi dans 
une cruelle alternative, quoique j'eusse à bord des officiers sur 
lesquels je pouvais compter. Je cachai dans les magasins, sans 
le dire à personne, une quinzaine de mille francs que j'avais 
dans ma chambre, et j'allai à bord prendre les dispositions 
nécessaires pour le temps qui se préparait. Je lis mouiller notre 
dernière ancre dans le Nord, pensant qu'avec deux chaînes de 
quinze et de quatorze lignes, deux câbles de dix-huit et de 
quatorze pouces et des ancres correspondantes, nous ne devions 

pas chasser, et que nous pourrions résister à n'importe quel 
m. 30 
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temps. Cela eôt été vrai, si nous avions eu plus do fond. Le 
vendredi, lèvent n'augmenta pas beaucoup; mais dans la nuit, 
il fraîchit sensiblement, et la mer devint très-grosse. Le port 
n'étant point abrité «le la partie du Nord-Ouest, la lame vient 
avec furie de la pleine mer lorsqu'elle est poussée par des vents 
violents, et dans le port mèmedeValparaisofaitdéraper les ancres 
et jette les navires à la côte. Sans contredit , les vents de Sud-Est 
sont beaucoup plus forts que ceux de Nord-Ouest ; mais comme 
l'ancrage est abrité des vents de Sud-Est, la merost toujours belle 
au mouillage. Les vents de Sud-Est même sur la côte n'ont pas le 
temps de soulever la mer; parce que, comme tous les vents du 
large, ils ne soufflent que dans le milieu du jour, tandis que la nuit 
et la matinée se passent en calme. Cependant ils soufllent pendant 
les nuits d'été avec force, surtout aux approches de la pleine luns. 

Le samedi matin, je fis caler les inàts de hune et mettre 
les basses vergues sur le porte-loff, et , ces précautions prises, 
j'attendis l'événement. La mer augmentait toujours de violence; 
et nous étions si près de la côte qu'elle venait» se briser sur notre 
avant. Par conséquent, il fallait une double force à nos amarres 
pour pouvoir tenir, puisque nous recevions non-seulement la 
houle, mais encore toute la force des brisants de la lame. Je vis 
bien' que si le vent augmentait, ou même continuait, nous ne 
pourrions long-temps résister, je prévins le charpentier de tenir 
ses haches prêtes. La soirée se passa dans les mêmes 'craintes. Sans 
avoir chassé, nous nous étions pourtant rapprochés de terre, 
parce que les cables avaient fait leur effet et s'étaient roidis. 
D'ailleurs, avant que les ancres eussent pu bien prendre, elles 
devaient avoir un peu labouré le fond ; aussi n'avions-nous plus 
que cinq brasses d'eau derrière, et, sans doute, lorsque le tangage 
était fort, il ne s'en manquait que de quelques pouces que nous 
touchassions le fond. 
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Vers minuit, notre grande chaîne .cassa, un quart d'heure 
après ce fut Ja petite, et quelques instants plus tard le navire 
talonna, le câble ayant encore prêté. Dès le premier coup de 
talon, je lis couper les drosses du gouvernail et enlever la barre 
transversale, afin qu'elle n'emportât pas notre arrière. Mais tout 
cela était inutile; la mer, qui venait briser directement sur 
nous, nous jeta en travers à la côte. Chaque lame qui déferlait 
sur la coque faisait pencher la mâture jusque dans la rue, car 
nous étions tombés a la Cruz de Reyes sur les premiers rochers 
de cette pointe. Tout craquait à bord, et je voyais que, si nous 
tardions beaucoup, le navire allait se briser; j'ordonnai au char- 
pentier et à deux matelots de prendre les haches et de couper 
les haubans de bâbord du grand mât : nous étions tombés sur 
le côté de tribord. Heureusement nous n'avions pas en haut de 
vergues qui, dans leur balancement, eussent peut-être empêché 
de nous servir du grand mat pour gagner la terre. Les haubans 
du grand mât coupés , dans un mouvement que la mer fit faire 
au navire, le mât sortit de son emplanture et tomba sur le côté 
de tribord, où il s'assujettit. J'ordonnai à l'équipage d'aller à 
terre par le grand mât. Nous apercevions sur la côte des gardes 
de nuit armés de lanternes. Ils avaient été avertis par un de nos 
amis, don Dionysio Fernandez, qui était venu lui-même avec 
tous ses domestiques, pour nous prêter secours et nous empêcher 
de nous précipiter dans les brisants. Avant que le navire fut 
tombé tout-à-fait sur le côté, nous avions jeté plusieurs cages à 
poules avec des bouts de cordes, afin d'établir des va-et-vient; 
mais la lame en se retirant ne laissait rien sur la plage, et tous 
nos efforts devenaient inutiles. 

Ce fut alors que, prenant une dernière résolution, j'ordonnai 
de couper les haubans du mât de misaine. Je n'essayerai pointde 
décrire l'horreur d'une pareille situation. Qu'on se ligure une 
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mer affreuse qui vient baiser contre les flancs d'un navire dans 
une nuit obscure, des torrents de pluie poussés avec force par le 
vent se mêlant à l'eau de la mer pour paralyser nos mouvements; 
le craquement du navire qui se déchire, la crainte d'être brisé 
par un éclat ou d'être enlevé par la lame. Ajoutez à cela les cris 
confus des matelots, la terreur et le désespoir de tous, et vous 
aurez uno bien faible idée de notre naufrage. 

Tout l'équipage passa par le grand mat. Les hommes se lais- 
sant tomber un à un, étaient aussitôt saisis par les serenos qui les 
entraînaient loin de la lame. Je sauvai ainsi tout mon équipage, 
composé de soixante hommes, y compris six mousses; mais 
l'Aurora n'était plus qu'un immense amas de bois fracturé, qui 
flottait sur les eaux et couvrait la crête des lames. 

Un, deux, trois, quatro navires eurent le sort de lAurora, el le 
lendemain il y avait vingt-cinq grands navires qui avaient péri ; 
j'étais le seul capitaine qui eût sauvé tout son monde. Un capi- 
taine français de mes amis avait disparu avec tous les siens. 

Le naufrage de l'Aurora détruisit toutes mes espérances. 
M. Mira perdait la moitié de sa fortune; je perdis la mienne 
tout entière, et me trouvai dans une position d'autant plus 
incertaine que, peu de jours auparavant , j'avais envoyé ma dé- 
mission au gouvernement péruvien , aiin d'être prêt à exécuter 
les projets que nous avions formés. Il ne me restait plus alors 
qu'à les oublier ! 



Digitized 



DANS LE CHILI. 237 



CHAPITRE QUINZIÈME. ■ 

Familles patriciennes du Chili. — MM. les vice-amiraux baron de Mackau et comte 
de Rosamcl. — Quillota. — Concagna. — Coquimbo. — Conception. — Les mineurs 
anglais et leurs compagnies. — Le marquis de Saint-Romain. — M. Delon. — Assas- 
sinat du capitaine Drouel. — Anniversaire de U fêle de Napoléon à Santiago. 

Après le naufrage de l'Aurora, j'entrai dans la maison de 
MM. Dubern Rejo etC°, associés de M. Felipe Santiago del Solar. 
Dubern était mon camarade d'enfance, et nous nous estimâmes 
heureux de nous retrouver sous le même toit. Ce fut là que je fis 
mon apprentissage commercial. Notre maison était la seule qui 
reçût les navires français en consignation, et qui vendit leurs 
riches cargaisons. 

Dubern et Rejo se séparèrent de M. Solar, en 1 824. M. Xavier 
de Rosalès, son beau-frère, aujourd'hui chargé d'affaires du 
Chili auprès du gouvernement français, et qui avait fait plusieurs 
voyages en France et en Amérique, comme subrécargue, prit la 
direction de la maison. Je restai avec M. Rosalès jusqu'à la for- 
mation de la maison Dubern et Rejo, que je réorganisai avec 
eux. Les principales familles patriciennes étaient alors : 

Les Larrains, que Ton appelait au commencement de la révo- 
lution les neuf cents, et qui selèvent aujourd'hui à plus de 
deux mille individus. A cette famille appartiennent les Rosalès 
par leur mère ; 

Les Carrera, moins nombreux, et qui ont eiercé une très- 
grande influence dans la première période de la révolution ; 
Les Aldmette; les Toros; les Irrazabal; les Alcadès; les Val- 
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dès; les Irrasuriz; lesLucos; les Koxas; lesTaglcs; les Cordas; 
les Isoguirre; les Gusman, Lecaros, Solar Prieto, Bulnès, etc. 

Grâce à MM. Solar et Rosalès, qui étaient liés avec ces diffé- 
rentes familles, je pus connaître tout le parti opposé aux Iniguez, 
c'est-à-dire aux royalistes modérés. Aucune des maisons qui, 
dans l'un et l'autre camp, se sont occupées des affaires publiques 
au Chili, ne me demeura donc inconnue. 

Chargé des affaires extérieures de la maison à laquelle j étais 
attaché, je pus connaître assez particulièrement tous les officiers 
de notre marine militaire qui visitèrent ces côtes pendant les 
premières années de l'émancipation du Pérou et du Chili. 

J'ai déjà parlé de quelques-uns de ces officiers sur lesquels 
repose aujourd'hui l'espoir de notre marine; et à ce titre je ne 
dois pas oublier l'amiral de Mackau. 

A l'époque dont je parle, M. le baron de Mackau commandait 
une superbe frégate la Cforinde, dont la tenue, admirée par la 
marine anglaise, faisait honneur à la fois à son commandant et 
à notre pavillon. Je n'ai jamais vu un plus bel équipage; il était 
composé d'hommes choisis, tous de vingt-cinq à trente ans, et 
que rien n'eût été capable de faire reculer. 

L'amiral avait sous ses ordres la corvette la Pomone, commandée 
par le capitaine de vaisseau M. Fleuriau, maintenant directeur 
du personnel. La nomination de l'amiral de Mackau au ministère 
de la marine a obtenu l'assentiment de tous les partis. Quel- 
ques-uns lui reprochent, il est vrai, le traité delà Plata; mais 
ils ne peuvent s'empêcher de reconnaître en lui une grande 
habitude des affaires et un caractère des plus honorables. De 
graves motifs pouvaient l'empêcher d'accepter le ministère; 
cependant il n'a pas hésité, et son acceptation a été prompte et 
décisive comme son dévouement. 

M. de Mackau descend d'une famille irlandaise, dont les 
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ancêtres se sont réfugiés en France avec les Sluarts. Sa vocation 
le porta vers la marine militaire. Élevé dans la même institution 
que Jérôme Bonaparte, il fit sa première campagne attaché à la 
timonerie avec lui sur le vaisseau le Vétéran, et sous les ordres 
de M. Halgan, aujourd'hui vice-amiral. 

Un fait d'armes des plus brillants attira l'attention sur le 
jeune marin et le tira de la foule. 

En 1810, le brick l'Abeille, de dix à douze canons, reçut la 
mission de se rendre en Corse. Le capitaine se trouva.it momen- 
tanément absent : il fallait cependant appareiller, et M. de Mackau, 
aspirant ou élève de première classe, remplissant les fonctions 
de lieutenant en pied, fut chargé du 'commandement. Poursuivi 
par l'Alacrily, brick anglais de vingt canons, le jeune marin, 
malgré son désir de se battre, arrive à Bastia, remet ses dépèches, 
et repart aussitôt à la recherche de l'ennemi. Il l'attaque avec 
courage; et guidé par un maître ou un chef de timonerie dont 
il consulte l'expérience, il exécute une manœuvre habile, et 
couvre de mitraille le pont de l'Anglais, qu'il force ainsi à 
amener. 

Le commandant anglaîS, homme dans la force de l'Age, arrive 
à bord de l'Abeille, avec un bras en écharpe, et demande le 
commandant français. Le jeune aspirant se présente et augmente 
la douleur du vaincu, qui se voit obligé de remettre son épée à 
un adolescent. 

Ce beau fait d'armes valut à M. de Mackau le grade de lieu- 
tenant de vaisseau, et fut l'origine de son rapide avancement. 

A vingt-quatre ans, il était capitaine de vaisseau. Il parcourut 
les différentes mers du globe, et quoique l'un des plus jeunes 
officiers supérieurs de la marine, il fut chargé de missions fort 
importantes, sous le triple rapport hydrographique, politique et 
commercial. 
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Son voyage dans l'Amérique du Sud, où il étudia les besoins 
du commerce français, et surtout la décision qui associa Dubern 
à M. Solar, furent d'un avantage immense pour notre commerce 
d'exportation, car cette maison devint la source d'où sortirent 
tous les renseignements indispensables aux exporteurs français 
pour placer leurs produits dans cet immense continent. 

On lui doit le traité de Saint-Domingue, qui pouvait assurer 
un jour à la France, sinon la possession de son ancienne colonie, 
du moins une grande prépondérance. Il mit un terme au long ' 
conflit qui existait entre la France et un des états de la Colombie, 
en faisant réintégrer M. Adolphe Barrot comme consul À 
Cartbagène. 

Enfin, ce fut lui qui conclut le traité de la Plata, que tant de 
personnes ont blâmé, que je blâmais moi-même, avant d'avoir 
été édifié à ce sujet par l'un de mes amis, capitaine de corvette, 
M. Pellion, qui commandait In station de la Plata è cotte époque, 
et dans la véracité duquel j'ai une confiance illimitée. 

M. de Mackau est, sur mer, le chef de cette diplomatie inau- 
gurée par Napoléon. Il a l'esprit fort juste, et connaît bien les 
hommes et les affaires. 11 a prouvé* lorsqu'il fit partie de la 
commission chargée de préparer l'émancipation des noirs, qu'il 
n'est pas un de ces utopistes systématiques, qui prétendent impro- 
viser la civilisation par des articles de lois, et faire manœuvrer 
les hommes comme les pions d'un échiquier. Profondément 
versé dans les affaires maritimes et coloniales, M. de Mackau ne 
peut qu'imprimer un heureux élan à notre marine. Espérons 
qu'il accomplira l'œuvre de M. Marec, en dotant notre marine 
commerciale d'un code maritime. C'est le vœu le plus cher de 
tous les capitaines au long cours. 

Voici un autre marin qui, lui aussi, a été ministre, et dont je 
vais entretenir le lecteur . Je veux parler du brave ami^fl Rosamel . 
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Le jeune Rosamel n'avait pas encore atteint sa treizième 

année, lorsqu'il fut embarqué comme pilotin sur le paquebot le 

d'Orléans. -Bientôt nous le voyons entrer dans la marine miiitairo 

et se faire admettre comme aspirant de troisième classe, au 

concours ouvert par le célèbre Monge. « 

Le 24 avril 1802, Rosamel fut nommé lieutenant de vaisseau 

» 

et passa à bord de la Diligente. 

Un peu plus tard, l'amiral Bruii l'attacha à son état-major 
comme adjudant. 

Au mois de septembre de l'année 1808, l'armée navale aux 
ordres de l'amiral Ganteaume se disposait à sortir de Toulon 

* 

pour aller attaquer douze vaisseaux qui se trouvaient séparas de 
l'armée que commandait sir Edouard Pellow. Rosamel avait été 
promu récemment au grade de capitaine de frégate; il demanda 
avec instance à faire partie de cette expédition ; mais l'amiral 
Ganteaume, qui connaissait la marche inférieure de la Victorieuse, 
ne crut pas devoir accéder à la demande de son capitaine. 
Rosamel lui offrit alors, l'élite de son équipage pour renforcer 
ceux de l'armée, et le pria en même temps de l'embarquer sans 
son grade sur l'un de ses vaisseaux. Touché de son zèle et de 
son désintéressement, l'amiral l'attacha à son état-major en qua- 
lité d'adjudant. Peu de temps après, le commandement de la 
frégate la Pomme étant venu à vaquer, il le confia provisoire- 
ment à Rosamel, et écrivit au ministre pour le prier de ratifier 
cette nomination. Par une coïncidence singulière, une dépêche 
ministérielle, qui se croisait avec la lettre de l'amiral Ganteaume, 
en prescrivant diverses mutations de commandements dans 
l'armée, désignait le capitaine Rosamel pour celui de la Pornone. 

En 1811, cette frégate faisait partie de la station de l'Adria- 
tique, lorsque, le 29 novembre, se rendant de Corfou à Trieste 

avec la frégate la Pauline et la llùte la Persane, elle fut réu- 
ni. 31 
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conlréc, à Ja hauteur de la petite ile Pehufmu golfe de Venise), 
par trois frégates anglaises. C otaient l'Alccstc, de quarante-quatre 
canons; l'Active, de cinquante'; et /7 nitc, de quaranteMleux. On 
voit que, outre l'avantage que lui donnait son artillerie plus 
nombreuse, la division ennemie était supérieure à la division 
française de la différence qui existe d'une frégate à une flûte. 
Toutefois celte inégalité disparut bientôt par une tactique habile 
du commandant do la Persane, le lieutenant de vaisseau Satie. 
Cet officier demanda et obtint liberté de manœuvrer. Aussitôt, 
arrivant vent arrière, il fit route vers le iNord, en se couvrant 
de voiles, et attirant ainsi à sa poursuite la frégate l'L'nité, capi- 
taineXhamberlane, il rétablit l'équilibre entre les deux divisions. 

Elles s'altaquércnt. Après deux heures et demie d'un combat 
acharné, pendant lequel onze hommes avaient été tués et cin- 
quante-deux blessés , le capitaine Kosamel , abandonné par h 
Pauline, se vit dans l'impossibilité de résister plus long-temps, 
et persuadé qu'il avait honorablement défendu son pavillon, 
ordonna qu'il fut amené. Conduit à boçd de l'AlccsIe, le com- 
mandant de la Pomonc y fut accueilli par le capitaine Maxwel, 
avec tous les égards dus au courage malheureux ; et bientôt le 
gouvernement français lui donna un témoignage de son estime 
et de sa confiance en le nommant capitaine de vaisseau. 

La prudence jointe à l'activité et à la vigilance qu'il déploya 
dans toutes ses missions, valut à M. Rosamel d'être proposé pour 
le grade de contre-amiral, auquel il fut promu le 28 octobre 1 823. 

Depuis quelque temps le commandement de la station fran- 
çaise entretenue sur les côtes du Chili et du Pérou se trouvait 
vacant. Cependant, dans un moment où le gouvernement 
espagnol était occupé de la lutte contre ses colonies de l'Amé- 
rique du Sud, qui réclamaient leur affranchissement les armes 
à la main, il était important, pour les intérêts et la protection 
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du commerce français, qu'il y eùj dans ces parages un certain 
nombre do bâtiments de guerre. 

D'un autre côté, l'appui que la France venait tout récemment 
de prêter à la cause de Ferdinand VII contre les Cortés révolu- 
tionnaires, pouvait faire croire aux nouveaux gouvernements du 
Chili et du Pérou qu'elle était disposée à aider de ses forces 
navales les efforts que faisait l'Espagne pour s'opposer à l'éman- 
cipation de ses colonies. Et en elïbt, les journaux anglais s'appli- 
quaient à présenter la France comme armant dans ses ports 
des escadres destinées à porter en Amérique les troupes qui 
devaient les faire rentrer sous la domination du roi d'Espagne. 
Le but évident de ces bruits mensongers était de nuire aux 
relations commerciales de la France; mais comme ils pouvaient 
aussi compromettre la vie et les intérêts des Français établis ■ 
dans les colonies espagnoles, le gouvernement sentit qu'il deve- 
nait indispensable de leur assurer une protection efficace. Cetto 
mission importante et délicate fut confiée au contre-amiral 
Rosamel; on lui donna le titre de commandant en chef de la 
station française dans l'Amérique du Sud. 

1^ situation politique du Chili et du Pérou ne permettant 
pas à cette époque d'y envoyer <Je* agents diplomatiques ou con- 
sulaires, le gouvernement résolut d'adjoindre au commandant 
de la station deux officiers supérieurs do la marine, qui devaient 
séjourner successivement à Valparaiso, au Callao, ou dans les 
autres ports du Chili et du Pérou, et qui, sous le prétexte appa- 
rent de pourvoir aux besoins des bâtiments de la station et à la 
protection du commerce français, seraient chargés de mettre à 
protit leur séjour dans ces pays, pour leur donner des impressions 
favorables à la France et y recueillir toutes les notions qu'ils 
croiraient utiles au gouvernement, au commerce et à la marine 
militaire. 
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MM. les capitaines de cocvette Lassussc et de Moges furent 
mis à la disposition de l'amiral. On conçoit facilement tout ce 
que ces deux hommes distingués, dont le caractère n'avait rien 
d'ofticiel, eurent quelquefois à souffrir dans leur position. Aussi 
Bolivar, prenant ou feignant de prendre M. de Moges pour un 
espion, le força-t-il à quitter Lima; et il fallut que l'amiral 
vînt tout exprès de Valparaiso pour accréditer M. de Moges. 
M. de Lassusso n'éprouva pas ces inconvénients au Chili; mais 
il n'y était guère plus à l'aise, et se vit souvent dans des positions 
fort délicates. 

Le contre-amiral Rosamel appareilla de Toulon, le 22 février 
1824, sur la frégate la Marie-Thérèse, ayant sous ses ordres le 
brick le Faune ; il rallia dans la mer du Sud la corvette la 
Mùjentc, et le brick le Lancier. Plus tard, le brick-goëlette 
l'Aigrette vint se ranger sous son pavillon. Après avoir fait de 
courtes relâches à Rio- Janeiro, à Montevideo et à Buenos-Ayres, 
dans le but de s'assurer de la situation politique de ces contrées, 
et de s'y procurer des renseignements sur celles qui sont situées 
de l'autre côté du cap Horn , il fit route pour sa destination et 
mouilla le 1 0 août à Valparaiso. 

Au moment où il y arrivage gouvernement du Chili était 
occupé des moyens d'arracher la province de Chiloë au pouvoir 
des Espagnols, qui de leur côté opposaient une résistance cou- 
rageuse et opiniâtre. Les chefs de ce gouvernement, croyant voir 
dans le commandant de la division française un auxiliaire de 
leurs ennemis, l'accueillirent avec un sentiment de défiance et 
d'inquiétude bien naturel en effet dans leur situation. Toute- 
fois, l'amiral Rosamel, par la franchise et la loyauté qu'il montra 
dans ses relations avec eux, parvint bientôt à détruire leurs pré- 
ventions à son égard, et à vaincre la défiance qu'ils lui avaient 
d'abord témoignée. Ses instructions lui prescrivaient formelle- 
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ment d'éluder les demandes qui pourraient lui être adressées 
relativement à la reconnaissance, par la France, des provinces 
qui avaient déclaré leur indépendance ; mais tout en se confor- 
mant à leur teneur, il sut habilement entretenir dans l'esprit de 
ces chefs des espérances à cet égard. Dans le but d'affermir 
encore la confiance qu'il désirait se concilier, l'amiral offrit, 
au nom du roi , le passage gratuit sur les bâtiments français 
pour tous les jeunes Chiliens que la république ou leurs 
familles voudraient envoyer en France afin d'y faire leur éduca- 
tion. Cette mesure, à la fois ingénieuse et politique, fut ac- 
cueillie par le roi ^Louis XVIII, qui lui donna même une plus 
grande extension, en sorte qu'un nombre assez considérable de 
jeunes gens nés dans les provinces du Chili reçurent et reçoi- 
vent encore aujourd'hui dans nos collèges une éducation dont 
leur pays ne saurait manquer de recueillir un jour les bien- 
faits. L'amiral lui-même ne tarda pas à reconnaître les heureux 
effets de l'idée qu* sa générosité lui avait inspirée, car le com- 
merce français dans ces parages reconquit une sécurité et une 
prépondérance qu'il avait entièrement perdues depuis quelque 
temps. 

Pendant les sept mois que l'amiral Rosamel avait passés au 
Chili, il n'avait cessé, par sa correspondance et ses messages, de 
chercher à dissiper les préventions qu'il savait exister contre la 
France dans l'esprit du chef de la république péruvienne. Ses 
démarches avaient produit quelque effet, mais il sentit que sa 
présence sur les lieux serait bien plus efficace. 

Il ne se dissimulait pas toutefois les difficultés qu'il allait avoir 
à vaincre dans sa mission au Pérou. Depuis la fin de l'année 
1 823, les Espagnols étaient expulsés du territoire de la Colombie. 

♦ 

En 1824, les royalistes du Pérou, réunis aux débris de l'armée 
espagnole, avaient été battus, le 5 août, dans les plaines de 
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Junin, et le 0 décembre suivant, dans celles d'Avacucho. Cette 
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dernière victoire avait mis un terme à la guerre et chassé les 
Espagnols du continent américain. 

L'indépendance de toute l'Amérique cîu Sud, cimentée par la 
confédération des républiques du Chili, de Buénos-Ayres, du 
Pérou et de la nation mexicaine', avait été reconnue par l'An- 
gleterre et par les Etats-Unis de l'Amérique du -Nord. La France 
seule, entre toutes les puissances maritimes, avait jusque-là 
conservé la plus parfaite neutralité. A la nouvelle de l'arrivée 
d'une division française au Chili, Bolivar crut que son comman- 
dant était chargé de notifier la reconnaissance des nouvelles 
républiques; mais le long séjour que cette division fit dans ce 
pays, dissipa bientôt celte illusion, fcolivar lui supposa alors 
l'intention de vouloir exciter une contre-révolution, et cette sup- 
position se corroborait encore de ce que les principaux corps de 
cette république étaient commandés par des officiers français, 
naturellement dévoués aux intérêts de leur patrie, et qui étaient 
opposés à ses vues dominatrices. Un autre grief se joignait à ceux- 
ci dans l'esprit du Libérateur. Le vice-président de la Colombie 
l'avait informé qu'une escadfe française composée de vaisseaux, 
de frégates, et d'un grand nombre de bâtiments de transport 
chargés de troupes, était arrivée dans les Antilles, avec la mission 
d'agir contre les états indépendants. 

Tel était l'état des choses au Pérou, lorsque l'amiral Rosamel 
se décida à s'y rendre. De nouveaux motifs vinrent hâter sa 
résolution : l'agent français, M. le comte de Moges, qu'il avait 
envoyé à Lima, en l'accréditant de lettres pour les chefs de la 
république, y avait été d'abord l'objet d'une surveillance inquié- 
tante, et s'était enfin vu signifier l'ordre de quitter la ville dans 
les vingt-quatre heures. Le brick-goêlette l'Aigrette, mouillé aux 
Chorillos, avait dû se tenir, pendant plusieurs jours, en branle- 
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bas de combat , pour éviter d'être enlevé ou au moins attaqué. 

Au reçu de ces nouvelles, l'amiral quitta Valparaiso et se 
dirigea sur le Pérou. A Quilca, l'un des ports des Intermedios, 
il rencontra l'Aigrette, qui avait à son bord l'agent français 
expulsé de Lima. Sur les rapports que lui fit cet agent des 
procédés employés à son égard, l'amiral reprit la mef pour aller 
demander réparation d'un fait qu'il jugeait insultant pour la 
France. 11 mouilla auxChorillos, le 1 G mars 1 825. A son arrivée, 
son premier soin fut de demander une entrevue au Libérateur. 
Bolivar la lui accorda dès le lendemain, et elle eut lieu à son 
quartier-général de la Madeleine. 

Là, dans une conférence animée, mais où la fermeté du lan- 
gage était habilement dissimulée sous les formes les plus cour- 
toises et les plus conciliantes, l'amiral s'eflbrça de faire sentir au 
Libérateur combien étaient injustes la conduite tenue à Lima à 
l'égard du commandant de Moges et les entraves apportées à 
notre commerce dans les provinces de la république. Il s'attacha 
plus particulièrement encore à détruire les préventions défavo- 
rables qui existaient contre la France dans l'esprit o^u chef de 
la république du Pérou, et pour y parvenir, il lui montra sous 
son véritable jour la neutralité gardée par la France, depuis dix 
années que régnait la lutte entre l'Espagne et ses anciennes 

- 

colonies. Il lui fit voir en outre l'absurdité des bruits répandus 
sur les armements projetés pour les faire rentrer sous la domi- 
nation espagnole. 

Des faits aussi patents ne pouvaient manquer de produire une 
impression favorable sur l'esprit du Libérateur; aussi accorda-t-il 
une confiance entière aux paroles de l'amiral. Cette conférence 
eut immédiatement les plus beureux effets. Bolivar promit que 
l'agent français rentrerait à Lima, que les négociants établis au 
Pérou y seraient à l'avenir sous sa protection spéciale, et que 
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leurs intérêts non plus que leurs propriétés n'éprouveraient 
désormais aucune molestation. 

L amiral Rosamel était encore aux Chorillos lorsque des 
dépêches qu'il reçut de France lui apprirent que les stations de 
la mer du Sud et du Brésil devaient être réunies en une seule, 
sous le titre de Station de l'Amérique Méridionale, et qu'il lui était 
enjoint d'en aller prendre le commandement à Ilio-Janeiro. Son 
premier soin fut de donner immédiatement avis de cês nouvelles 
dispositions aux gouvernements du Chili et du Pérou; et, en 
leur annonçant son départ, il leur adressa des notes officielles 
dans lesquelles il réclamait la continuation de leur protection 
pour le commerce français et les intérêts nationaux. C'était 
alïérmir le bien que son séjour avait produit dans l'un et l'autre 
pays. Après avoir donné aux capitaines du Lancier, de la Dilir- 
gciUe et de l'Aigrette, qu'il laissait dans la mer Pacifique, des 
instructions détaillées sur le service qu'ils auraient à remplir, 
l'amiral mit à la voile pour se rendre à sa nouvelle destination. 

En 1820, notre gouvernement se décida à envoyer deux 
consuls généraux dans les pays que l'amiral Rosamel avait été 
chargé d'eiplorer. L'un, M. Delaforesl, fut dirigé sur le Chili; 
l'autre, M. Chaumettes des Fossés, dut s'établir à Santiago. 
M. Delaforest a été ensuite à Buénos-Ayres, puis à New-York, 
où il est encore consul général. M. Chaumettes est mort au 
Pérou, et j'ai eu l'honneur de connaître particulièrement cet 
homme estimable. 

Parmi les officiers composant 1 etat-major de l'amiral Rosamel, 
et avec lesquels j'ai entretenu des rapports plus ou moins 
intimes, je citerai M. Casi, lieutenant de vaisseau, aide-de-camp de 
l'amiral, et aujourd'hui contre-amiral et commandant la station 
du Tage. 

M. Chaucheprat, qui avait le même grade, et dont la place de 
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secrétaire général au ministère de la Marine a récompensé les 
éminents services. M. Chaueheprat fut chargé au Pérou d'âne 
mission toute de confiance et très-délicate dont il sut se tirer 
en homme habile. J'en donnerai le récit dans un autre cha- 
pitre. 

M. Pellion, enseigne de vaisseau, et maintenant capitaine de 
corvette. 

M. Levicaire, homme zélé et courageux s'il en fut, chirurgien 

de première classe, et second chirurgien en chef à l'heure où 

... . 
j écris. 

Je nommerai encore M. Cosmao, capitaine de frégate, qui a 
été promu au grade de contre-amiral, et MM. Bruat, Trehouard, 
dont j'ai déjà entretenu le lecteur. Hàtons-nous d'ajouter qu'ils 
tirent à l'envi les uns des autres tout ce qui était en leur pouvoir 
pour se rendre agréables et utiles aux capitaines des navires de 
commerce, ainsi qu'aux négociants français établis sur la côte. 
Des fêtes charmantes furent données à bord de leurs bâtiments et 
contribuèrent beaucoup h faire aimer l'uniforme fiançais. On ne 
sait pas assez en France combien l'aménité d'un état-major en 
station peut influer sur les relations de deux pays. Qu'il me soit 
ici permis de remercier, pour ma part et du fond du cœur, tous 
ces messieurs et ceux que je ne nomme pas pour la bienveillance 
qu'ils n'ont pas cessé de me témoigner. Bien du temps s'est 
écoulé depuis cette époque. Mes anciens camarades ont monté 
en grade, ils sont maintenant, ceux-ci capitaines de vaisseau, 
ceux-là amiraux, etc., etc. Pour moi, je suis devenu un assu- 
reur maritime, toujours aux prises avec la tempête, et proté- 
geant fa fortune des négociants et des marins qui s'abandonnent 
aux chances aventureuses de la mer. Deux fils de l'amiral Rosa- 
mel marchent sur les traces de leur père. L'aîné (Louis-Charles- 
Marie) est capitaine de vaisseau ; le second (François-Joseph- 
lll. 32 
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Amédée) est capitaine de frégate. Tous deux déjà ont été chargés 
de 'missions importantes, et le dernier v ient do terminer une 
campagne autour du monde. 

Je vais maintenant conduire le lecteur à Quillota, que j'ai 
visitée plusieurs ibis durant mon séjour au Chili. Cette ville, 
située dans la vallée de ce nom, à douze lieues de Yalparaiso, 
en est le véritable jardin. C'est de Quillota que viennent tous les 
fruits et les légumes qui approvisionnent le port. Pour aller à 
Quillota, il faut sortir de Valparaiso par l'AImendral, prendre 
sur la gauche, et franchir les monts du Borrego, où les Espagnols 
avaient établi un fort pour défendre la rade. Les montagnes 
qu'on traverse sont de formation calcaire et renferment une 
grande quantité de mica. 

Des veines de quartz et de fer à l'état d'oxyde ocreux les sillon- 
nent verticalement, et souvent la surface du sol est recouverte 
d'une argile d'un rouge vif, surtout en été, lorsque le soleil a 
brûlé les plantes qui la couvraient. 

Les premières montagnes que l'on rencontre en sortant du 
port pour aller à Quillota, sont les Sept-Sœurs. De là, on descend 
dans la vallée do Vina-la-Mar, peuplée d'innombrables tourte- 
relles, de gros pigeons ramiers, d'une multitude de perroquets 
verdàtres et de jolis colibris à la robe étincelante, et qui se jouent 
comme des papillons au-dessus des fleurs. 

Je Os mon premier voyage à Quillota, accompagné de plu- 
sieurs capitaines, subrécargues ou négociants, qui désiraient, 
comme moi, visiter cette ville. Nous nous étions donné rendez- 
vous dans la vallée de Vina. Dès que nous fûmes réunis , nous 
mimes nos excellents chevaux chiliens au galop, et nous attei- 
gnîmes promptement la crête de la montagne opposée. Nous 
avions encore plusieurs gorges et plusieurs ravines à franchir 
avant d'arriver à Concon, village situé à l'embouchure de la 
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rivière, où Miers, qui a écrit sur le Chili, avait construit des 
moulins à farine sur le modèle des moulins anglais, en attendant 
la possibilité d'établir do grandes usines pour le laminage du 
cuivre; ces usines avaient été projetées avec des capitalistes 
anglais et l'amiral Cochrane. 

Nos infatigables coursiers franchirent lestement, malgré les 
difficultés du terrain, les divers mamelons qui nous séparaient 
do la grande vallée de l'Aconcagua. Cette vallée commence au 
pied des Cordillères, elle est fertilisée, sur une étendue de qua- 
rante lieues, par un torrent qui lui donne son nom, et peut 
avec raison s'appeler le jardin de cette partie du Chili. Au lieu 
de suivre par la Yoga ou le milieu de la vallée, qui dans cet 
endroit devient un marais parfois fort difficile à franchir, nous 
côtoyâmes le coté gauqhe de la falaise, et vînmes nous arrêter 
vers midi dans un moulin appartenant à un Hacendado de ma 
connaissance. Don Nicolas Ysarnotegui, homme "d'une cinquan- 
taine d'années , grand , fort et osseux , type parfait des Hacendados 
chiliens, nous avait préparé des melons et des melons d'eau , 
du lait, du chocoli, petit vin du pays, de Faguardiente anisado 
de sa fabrique, etc. Il nous attendait sous une ramada, salle de 
verdure construite derrière le moulin. 

Après quelques instants do repos, il fallut partir. Nous pas- 
sâmes la rivière et entrâmes dans la vallée sous la conduite de 
don Nicolas; celui-ci, monté sur un cheval fougueux, ressemblait 
à un véritable centaure. Bientôt la vallée ne nous parut plus 
qu'un grand jardin sans clôture; les fruils et les légumes 
d'Europe y croissaient partout en si grande abondance que l'on 
eût pu se croire dans une de nos provinces les plus fertiles, si 
les palmiers, les cactus, de nombreux aloès, et surtout la vue 
des Cordillères, ne nous eussent rappelé que nous étions en 
• Amérique. Enfin, au coucher du soleil, nous faisions notre 
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entrée dans ln ville de Quillota, accompagnés par bon nombre 
de jeunes gens et de demoiselles à cheval, qui, sachant notre 
arrivée, étaient venus au-devant de nous. 

Quillota est une jolie petite ville, un peu triste, mais où les 
tommes sont vraiment charmantes. Elle se compose d'une longue 
rue, belle, large et bordée de chaque coté de maisons de cam- 
pagne ou chacaras. A Quillota, rien de plus facile pour les 
étrangers que d'organiser des fêtes ou des bals. A l'annonce 
d'une partie de plaisir, toutes les jeunes tilles montent à cheval 
derrière leurs cavaliers, et arrivent aussi fraîches que si elles 
sortaient d'une bonne voiture. Combien de fois iuYsi-il arrivé de 
descendre de cheval à six heures du soir, d'organiser un bal, et 
de voir trois heures après quarante charmantes jeunes filles 
danser avec bonheur! Combien de fois sommes-nous partis cinq, 
six et dix jeunes gens de Valparaiso pour venir passer d'heureux 
jours à Quillota! La nuit, nous dansions; le jour, nous parcou- 
rions les chacaras embaumés par les fruits et les fleurs, puis nous 
allions nous rafraîchir dans les eaux limpides et torrentielles de 
la rivièro. Moments charmants passés à Quillota, jamais vous ne 
sortirez de mon souvenir! 

La vallée de Quillota est appelée à devenir la vallée indus- 
trielle de ce beau pays; car leQuillota qui descend des Cordillères 
sera une source do richesses en faisant mouvoir de puissantes 
machines hydrauliques. J'ai parcouru toute cette immense vallée 
jusqu'à la Concagua, où je descendis chez, une fdle de don 
Nicolas Ysarnotegui. Je traversai la fameuse montagne de la 
Dormida, et je me vis sur ma route accueilli comme un frère par 
tous les bons hacendados, auxquels je voulus bien faire l'honneur 
de demander l'hospitalité. Keeevez-en tous mes remerciments, 
hommes simples et bons, et que vos vertus ne se perdent pas 
trop vite sous l'influence funeste de la civilisation européenne. 
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. En janvier 1825, je restai un mois environ à la Concagua. 
J'y achetai des produits du pays, du blé, des légumes, des 
fruits secs, des chevaux et des mulets. La ville de la Concagua 
est bâtie comme celle de Santiago, par quadras, quarrés, h 
angles droits ; elle est fort bien située et arrosée par le Quillota, 
sur lequel on a jeté un pont suspendu en cordes de cuir et 
en bois, invention des anciens Péruviens, à qui l'on doit, sans 
aucun doute, l'idée première de nos ponts en fil ou lames de 
fer. De la Concagua, je fis un voyage à travers les Cordillères; 
mais comme il sort des limites de ce récit, je me contenterai do 
dire quelques mots des îles flottantes que l'on trouve sur les lacs. 

En étudiant ces singulières îles, vraie création ébauchée, je 
pus m'assurer qu'elles n'étaient composées que de typha, arundo 
et autres roseaux qui croissent sur le bord des rivières. Toutes 
ces tiges entrelacées forment une espèce de tissu qui bientôt peut 
recevoir quelques plantes aquatiques, et par suite des plantes 
terrestres, et même quelques arbustes. Ces îles ou chivines, 
comme les appellent les habitants, tiennent d'abord au rivage, 
et plus tard elles en sont détachées par la violence des vagues. 
Isolées dès lors, elles voguent sur les laes ensuivant la force et la 
direction des vents. J'ai eu occasion # d'en visiter plusieurs; elles 
contenaient un grand nombre de nids d'oiseaux aquatiques, et j'y 
trouvai quelquefois des vaches, des bœufs ou des moutons qu'un 
abondant pâturage y avait attirés. 

En revenant à Santiago, je traversai la plaine de Chacabuco 
et les monticules qui virent le héros de l'Amérique du Sud, 
après avoir franchi les Andes, passage dix fois plus difficile que 
celui des Alpes, venir avec trois ou quatre mille hommes à peine 
attaquer la puissance espagnole à l'ouest des Cordillères. 

Ce fait d'armes du général San-Martin suffirait à établir la 
réputation d'un homme de guerre. Le général réussit à tromper 



m VOYAGES 

• . 

complètement l'ennemi, et sur la route qu'il devait suivre et sur. 
ses ressources. L'armée avait été organisée à Mendoza, du pro- 
duit de la vente de terres qu'il avait rendues productives par un 
canal d'irrigation; ces terres valent aujourd'hui deux cents fois 
le prix qu'il en obtint alors. La défaite de l'armée espagnole, la 
prise de Santiago, et pour couronner l'œuvre; la bataille de 
Maypo : voilà qui vaut bien les faits militaires des temps passés. 

La province do la Concagua est bornée par les bords Sud do la 
rivière Chuapa, jusqu'à la montagne Chacabuco, et par la cein- 
ture de montagnes qui encadrent sa vallée jusqu'à la mer. Elle 
comprend les départements de la Ligua, de Petorca, des Andes 
et de Quillota; sa capitale, San-Felipe de Aconcagua, est située 
par 32° 48' de latitude Sud. 

Quant à l'étendue totale de la république, elle est de 14,250 
lieues carrées. 

La nouvelle constitution, promulguée en 1833, déclare que le 
territoire du Chili s'étend depuis les déserts de Atacama jusqu'au 
cap de Horn, et depuis les Cordillères jusqu'à la mer, y compris 
l'archipel de Chiloé, toutes les iles adjacentes et celles de Juan- 
Fernandez, dont l'une sert de lieu de déportation. Mais le terri- 
toire possédé par la république s'arrête au Sud à la rivière du 
Biobio, en comprenant les provinces de Valdivia et Chiloo et 
quelques forts construits sur les frontières du pays habité par 
les Araucaniens indépendants, les Chiquillanes, Pegùenches, 
Puelches et Huilliches. 11 est divisé en sept provinces, du Nord 
au Sud, qui sont : Coquimbo, Aconcagua, Santiago, Colchagua, 
Manie, Conception, Valdivia et Chiloo. 

Les provinces se divisent en départements, subdélégations et 
districts; elles sont gouvernées par un intendant ; les départe- 
ments, par un gouverneur; les subdélégations, par un subdé- 
légué; et les districts, par un alcade. 



* 
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Le Chili est non-seulement un des meilleurs pays de l'Amé- 
rique, mais même du monde, tant pour la bonté du climat que 
pour la rare fertilité du terroir. La chaleur n'y est jamais exces- 
sive, ni le froid rigoureux. Pendant l'été, les grandes chaleurs y 
sont tempérées par les brises de mer, le long des côtes ; et, dans • 
l'intérieur, elles sont modérées en raison de la plus ou moins 
grande élévation du sol. Partout, au Chili, on peut étendre son 
lit par terre, sans craindre les tigres, les vipères, les serpents, 
les scorpions et autres animaux malfaisants. Bref, le Chili est un 
de ces pays que l'on ne quitte jamais sans regret et sans désirer 
d'y revenir un jour ou un autre. 

En 1 826, de nombreuses et riches compagnies s'étaient formées 
en Angleterre pour l'exploitation des mines de l'Amérique; on 
avait commencé avec le Mexique, et lorsque la bataille d'Aya- 
cucho eut délivré le Pérou, les spéculateurs se jetèrent sur les 
mines du Potosi; des compagnies s'organisèrent aussi pour 
exploiter celles du Chili. 

Des navires vinrent chargés de mineursetde machin es amenées 
à grands frais, sans aucun discernement, et sans qu'on connût 
le moins du monde l'esprit et les besoins du pays : aussi aucune 
compagnie ne réussit-elle. 

ê Une foule de Chiliens se jetèrent alors sur les provinces de 
Coquimbo, Copiapo et Huasco, à la piste de toutes les vieilles 
mines abandonnées, afin de tâcher de les vendre aux compagnies 
anglaises. Plusieurs marchés de ce genre furent conclus d'une 
façon plus ou moins scandaleuse ; mais les derniers versements 
n'ayant pas été faits par les actionnaires anglais, il en résulta 
une perturbation générale dans les affaires. Les traites tirées 
d'Amérique furent protestées, et plusieurs négociants perdirent 
les capitaux qu'ils avaient avancés aux directeurs des compagnies. 
A mon retour d'un voyage que j'avais fait au Pérou, en 182G, 
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je trouvai le Chili en proie à cette effervescence minéralogique, 
si je puis m'exprimer ainsi. J eus le désir d'aller moi-même 
étudier la question sur les lieux, et j'en parlai à Dubern. 11 fut 
convenu entre nous que j'irais à Coquimbo sonder le terrain, et 
que si je le jugeais convenable, je pourrais y établir une maison 
en société avec la sienne. Déjà, dès le commencement de 1823, 
son associé Rejo était allé à Arica et à Tacna poser les fondements 
d'une autre maison : j'aurais pu alors l'accompagner; mais 
Arica, que j'avais visitée, mê déplaisait souverainement, et je 
pensais que l'Amérique était assez vaste pour que je pusse choisir 
un lieu de résidence conforme à mes goûts. 

Je me dirigeai donc sur le port de Coquimbo. Les habitants 
de la province de Coquimbo ont des mœurs simples et douces, 
et pour la plupart d'assez bonnes manières. Leur ville est fort 
éloignée des lieux de communications ordinaires, et leur com- 
merce a toujours eu peu d'extension; aussi leurs liaisons avec 
les étrangers sont-elles des plus rares. Le climat est délicieux, 
mais chaud ; il y pleut fort peu , et c'est une des calamités du 
pays, car avec de la pluie cette riche province donnerait les plus 
beaux produits agricoles. Le peuple parait si heureux et si con- 
tent de son sort, que plus d'une fois je fus porté à déplorer 
l'échange qu'il ne saura manquer de faire un jour de la bonho.- 
mie charmante de ses habitudes contre le clinquant d'une civi- 
lisation plus avancée. 

Dans la ville de la Serena ou Coquimbo, je logeai chez un 
compatriote, M. Fontaine, qui avait épousé la sœur des deux 
plus riches propriétaires de cette ville, MM. Subercasaux, d'ori- 
gine française. J'avais pris passage à bord du navire le Boyer, 
qui appartenait au colonel Mercher. — Comment, au colonel 
Mercher? me dira-t-on. — Oui, au colonel Mercher. 

M. Mercher, chef d'escadron, officier d'ordonnance de l'em- 

• 

■ 

♦ 

■ 
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pereur, se voyant obligé de fuir la réaction de 4 81 G, passa à 
Malte, et de Malte en Perse. Là, il devint instructeur du schah , 
et fut destitué lors du traité entre la Perse et la Russie. Il revint 
en France, partit pour Buénos-Ayres, y prit du service avec 
Àrtigas, manqua d'être pendu, et revint une seconde fois en 
France, où il acheta un navire américain qu'il conduisit au 
Chili et au Pérou, avec une cargaison de nos produits. 

Je le connus à Valparaiso, et je lis avec lui le voyage de 
Coquimbo. Nous nous retrouvâmes à Lima, àGuayaquil. Étant 
parti pour le Centre-Amérique, il se vit dépouiller de son 
navire et de sa cargaison. Il revint alors a, Lima, le 1- janvier 
1828, et de là en France , où je le vis il y a quelques années, 
réclamant toujours la valeur de sa cargaison et de son navire. 
Le colonel Mercher est un des hommes les plus hardis et les plus 
forts que j'aie rencontrés : un seul trait, dont je fus témoin, 
suffira pour le faire connaître. 

Un jour, à Coquimbo, le canot de son navire se trouvait à 
terre avec quatre matelots et un officier. Celui-ci ne pouvait 
parvenir à se faire obéir par ses hommes à moitié ivres, et qui 
refusaient de s'embarquer. M. Mercher les appelle; nô recevant 
pas de réponse, il s'élance dans la mer, arrive à la plage, saisit 
les matelots, les lance les uns après les autres, comme autant 
de ballots, dans l'embarcation, et se fait ramener à bord; tout 
cela avait demandé moins de temps que j'en ai mis à vous le 
raconter. 

Je voyais souvent à Coquimbo le général Pinto, qui était 
alors intendant do la province, et qui a été ensuite directeur de 
la république. Il se réunissait une charmante société à l'inten- 
dance, et déjà mademoiselle Pinto promettait de devenir ce 
qu'elle a été plus tard, une fort jolie femme. M. Pinto recevait 

aussi quelques jeunes gens étrangers, deux subrécargues français, 
m. 33 

* ■ 
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M. Delano, consul des États-Unis, et deux Français résidants, 
dont l'un, M. de Belmont, comptait parmi les beaux-esprits du 
pays. Ajoutez à cela une dizaine de fort jolies demoiselles 
aimant le plaisir comme toutes les Américaines, et vous ne serez 
pas surpris d'apprendre que l'on passait de charmantes soirées 
chez M. l'intendant. 

Le général venait de faire une spéculation magnifique, en 
acceptant une part dans une mine nouvellement découverte. 
Voici ce qui s'était passé. 

Le fils et le péon d'un bûcheron étaient partis de Coquimbo 
avec des mules, pour aller chercher du bois coupé dans la 
montagne; car à Coquimbo le bois est rare, et il faut l'aller 
chercher assez loin sur le versant des Cordillères. Arrivés sur 
un plateau, près d'une hacienda appartenant à M. F. Barela, 
colonel des milices, ils s'arrêtèrent pour passer la nuit. Le len- 
demain malin, tout en faisant chauffer leur eau pour prendre 
le maté, le jeune homme prit une pierre noire et lourde, et il 
s'amusait à la frapper avec son couteau. Tout-à-coup, il la vit 
reluire et blanchir; il la retourne, la frappe de l'autre côté, et 
obtient lé même effet. Il prend une autre pierre de la même 
espèce ; il la gratte, la casse même et voit briller un métal. Dans 
le doute, il appelle le péon, qui était allé chercher les mulets, 
et lui dit : « Je crois que c'est de l'argent. — Certainement, c'est 
de l'argent, » répondit le domestique. Tous deux savent alors 
qu'ils ont trouvé une mine; ils ramassent quelques pierres et 
retournent à Coquimbo. 

En arrivant, le propriétaire des mules demande la mine et 
l'obtient; mais une difficulté surgit entre le péon et le père du 
jeune homme. Quel devait être le propriétaire de la mine ? 
était-ce l'enfant qui avait dit : Je crois que c'est de largent , ou 
le domestique qui avait affirmé que la pierre était de l'argent 
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pur? Les loups de Coquimbo vont trouver les de*x 

parties, et parviennent à s'intéresser dans cette affaire, c'est-à- 
dire qu'ils ne laissent aux vrais découvreurs que des os à ronger. 

Pour qu'on puisse bien comprendre la suite de cette histoire, 
il est indispensable que je fasse connaître quelle est, au Chili, 
la loi sur les mines. 

Toute personne, indigène ou étrangère, qui découvre une 
mine en devient le possesseur, sans même payer patente, 
si elle remplit les formalités qui consistent à adresser une 
requête, par un notaire, à l'intendant de la province. Celte 
requête coûte quatre réaux de papier timbré et une piastre 
de droit, soit une piastre et demie ou huit francs à peu 
près. La mine demandée doit être circonscrite dans certaines 
limites qu'on ne peut franchir. Ensuite le premier qui a béné- 
ficié le minerai a droit à la première estaquia, d'un tiers seule- 
ment de la grandeur de la descuvridora. 

Tous ceux qui demandent des estaquias ont droit à en obtenir, 
en remplissant toujours ces mêmes formalités. Un des MM. Su- 
bercasaux, chez qui j'étais logé et que l'on appelait le Pelado, 
parce qu'il portait toujours les cheveux coupés très-ras, bénéficia 
le minerai et demanda avec le domestique la première estaquia. 

M. Aristia, riche propriétaire de Santiago et ami intime du 
général Pinto, chez lequel il était venu prendre des bains de 
mer à Coquimbo, lui dit, le jour de la déclaration de la mine 
et de la première estaquia de Subercasaux : « Pourquoi ne de- 
mandez-vous pas une estaquia ? vous n'êtes pas riche, vous avez 
toujours consacré votre temps, votre santé et même votre for- 
tune aux affaires publiques : eh bien, le sort vous favorisera 
peut-être; songez à vos enfants. 

— Comment voulez- vous que je devienne mineur? répondit 
M. Pinto; je ne possède aucune des connaissances nécessaires 
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pour cela, et Je plus je n'ai pas d'argent à dépenser. Cependant 
si vous voulez, Aristia, demander l'estaquia, ce qui sera au 
reste bien plus convenable, car je suis ici le souverain juge des 
droits do tous , je veux bien m'associer avec vous. Subercasaux 
me prêtera 3,000 piastres; vous en mettrez autant, et nous ver- 
rons à tenter l'opération. » 

MAI. Aristia et Subercasaux acceptèrent. Ces messieurs étaient 
très-intimement liés, et si M. Pinlo eut eu besoin de 1 0,000 pias- 
tres, son ami le Pelado, qui avait la poche mieux garnie que la 
tête, les lui aurait avancés de suite. 

On demanda donc l'estaquia au nom de M. Aristia, qui con- 
naissant les localités, et ayant déjà eu des mines, la choisit sur le 
versant de la montagne, du côté de la propriété de M. Barela. 

Tout Coquimbo à cette nouvelle se rendit sur les lieux. 
Chacun ramassait des pierres qui étaient presque toutes d'argent 
massif. Plus de 400,000 piastres (2 millions de francs) furent, 
dit-on, trouvées sur lo sol, où ces richesses étaient restées long- 
temps exposées aux regards et ignorées. M. Barela me racontait 
que tous les ans, il venait voir marquer ses bestiaux dans cette 
même vallée ; que vingt fois il avait lui-même construit un foyer 
avec les mêmes pierres, pour faire préparer son dîner ou prendre 
son maté; qu'il avait déjà possédé des mines, et que le hasard 
ne lui avait pas fait regarder avec plus d'attention des pierres 
qu'il n'avait pu s'empêcher de trouver très-pesantes. 

Les travaux des trois principales mines commencèrent. La 
Vescuvridora sur le sommet, YEstaquia du péon et de Suberca- 
saux, à gauche, vers la montagne; et celle d'Aristia et du 
général Pinto, à droite, vers la vallée. A la Descuvridora, on avait 
découvert la veine qui paraissait s'enfoncer. M. Aristia se décida 
alors à faire un tunel pour aller la trouver. Après trois mois à 
peine de travail, ils tombèrent sur un œil de métal, qui les 
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indemnisa de tous leurs déboursés, et les mit à même de con- 
tinuer l'opération. Bientôt le bénéfice do chacun des associés 
s'éleva à 80,000 piastres, soit /i00,000 francs. 

"J'étais chez le général Pinto avec M. Suhercasaux, lorsqu'on 
lui apporta une charge de minerai, où se trouvait une pierre 
d'argent vierge, du poids de 8 ar robes ou 200 livres espagnoles, 
soit 00 kil\ 

M. Subercasaux, qui la lit conduire chez lui, moi présent, dit 
au général : « Si vous voulez, je vous en donne G arrobes et 1/2 
d'argent. 

— Pelado, si tu m'offres G arrobes et 1 /2, c'est que la pierro 
en contient 7 à 7 et 1 12. 

— Sans doute, répondit le Pelado, car je ne veux pas faire un 
mauvais marché.» 

Le minerai fut broyé ; la pierre produisit effectivement près de 
7 arrobes et 1 /2. Il y avait donc à peine 5 à G pour 1 00 de terre. 
C'est tout ce que j'ai vu de plus beau en minerai, et j'en ai vu 
beaucoup. Ces trois mines et plusieurs autres dans les environs 
ont enrichi un grand nombre des habitants de Coquimbo. 

Je ne tardai pas moi-même à devenir propriétaire d'un 
vingtième de mines, avec les Subercasaux, Fontaine et quelques 
autres. Dès qu'on n'a plus sur une mine deux hommes de 
pioche et quatre hommes qui portent les terres, on est censé 
renoncer à son exploitation, et un autre peut la demander. Nous 
vendîmes aux compagnies anglaises deux de nos mines, dont 
• l'une devint productive ; et nous ne fîmes une affaire ni bonne 
ni mauvaise ; nous en retirâmes nos frais couverts avec un 
peu de bénéfice. 

Je connus à cette époque M. Delon, officier d'artillerie, qui 
avait servi vers la fin de l'Empire. Il exploitait, avec le marquis 
de Saint-Romain , des mines de cuivre. C'était un homme 
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aimable et fort instruit, qui avait la manie des cheminées; il 
en faisait construire partout dans ses habitations, malgré la 
chaleur du climat. Il disait que, vivant presque toujours seul, le 
feu lui tenait compagnie. Il a épousé, au Chili, la ûlle aînée de 
M. de la Forest, le consul général, et il est actuellement préfet 
en France. 

• , La baie de Coquimbo est belle, spacieuse, abritée de tous les 

vents; 'elle possède un très-bon ancrage près de terre, dans sa 
partie du Sud. La ville de la Serena est située à un kilomètre du 
rivage, sur le côté Est de la baie, mais à sept ou huit de l'an- 
crage; vis-à-vis de la ville, le débarcadère est presque impossible 
et le mouillage sans abris. 

Le port n'était alors habité que par les quelques douaniers 
chargés du service. La route contourne la baie et la prolonge 
jusqu'à quatre kilomètres do la ville. 

Les environs du port et de la ville sont arides; il y a autour de 
la Serena fort peu de végétation, seulement quelques jardins; et 
dans la vallée, au Nord de la cité, où coule la rivière, il existe 
des chacaras où I on trouve des bananiers, des orangers, des 
citronniers, des grenadiers, des fruits d'Europe, d'excellents 
raisins, des melons d'eau délicieux et des lucumas , fruit gros 
comme une pèche, dont la chaire est jaune comme du safran, 
fort douce, mais pâteuse; il a un gros noyau qui ressemble à 
un marron d'Inde. 

Le séjour de Coquimbo commençait à me peser; les traites 
protestées des compagnies anglaises y avaient rendu les affaires 
fort difficiles, et je ne tardai pas à regagner Valparaiso. On était 
alors en octobre 1825. 

Je me trouvais depuis quelques jours en cette ville, lorsque 
la goélette l'Aigrette, de l'escadre de l'amiral Rosamel, vint y 

♦ 

mouiller. J'allai de suite faire une visite h son commandant, et 
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serrer la main des officiers de l'état-major, et en particulier celle 
de mon intime ami Guédon. Avec la permission du comman- 
dant, j'emmenai quelques-uns de ces messieurs déjeunera terre 
avec moi. Une fois 1 "appétit calmé et les cigarettes allumées, 
on se mit à causer voyages, et c'est de Guédon que je tiens les 
détails suivants sur Chiloë, Talcahuano, Conception et Penco, 
qu'il avait visitées après la prise de la Qintanilla. Je le laisserai 
parler, en prévenant toutefois le lecteur que je désespère de 
pouvoir reproduire l'animation et le charme que cet officier prê- 
tait à son récit. 

Dans le commencement de l'année 1824, la J commandée 
par M. Guilhem fils, avait été prise par le brick-goëlette espa- 
gnol, pirate ou peu s'en faut, la Qintanilla, et conduite à Chiloë. 
Comme cette prise n'était rien moins que loyale, M. Guilhem se 
rendit à notre bord, à Chiloë, pour réclamer une reconnaissance 
des richesses que renfermait son bâtiment, afin de se faire indem- 
niser par le gouvernement espagnol. Il réussit dans sa démarche; 
mais je doute fort qu'il obtienne jamais une indemnité. Quelque 
temps après la prise de la Vigie, la Diligente s'empara de la 
Qintanilla. 

Nous entrâmes a Chiloë par un temps épouvantable. Nous 
avions à bord le second de la Qintanilla, qui nous servait de 
pilote. Il n'est point de capitaine qui eût osé se risquer seul dans 
•l'espèce d'entonnoir que forme l'entrée de la baie. La mer était 
affreuse, et nous nous trouvions si près des rochers, que, tout en 
filant onze nœuds, nous reçûmes, par l'arrière, une vague qui 
emplit d'eau nos chambres. Enfin, nous donnâmes sans encombre 
dans le port de San-Carlos, le seul fréquenté de l'Ile, et qui est 
formé par une baie spacieuse et fort sûre. 

A notre arrivée à Chiloë, .cette ville tenait encore pour les 
Espagnols. Quinze mois auparavant les Chiliens, sous la con- 
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duite de leur directeur suprême, avaient cherché à s'en emparer, 
mais ils avaient été repoussas avec perte. 

L'île de Chiloc est peu cultivée et couverte de marécages. 
D'immenses forêts vierges dérohent aux regards les quatre- 
vingt-dix-neuf centièmes de sa superficie, et y attirent des pluies 
continuelles, dont leur épaisseur empêche l'évaporation, en 
annihilant l'efl'et du soleil. Chaque jour, du fond de ces bois 
s'élèvent d'épaisses vapeurs qui bientôt retombent en pluie sur 
la terre. La ville de San-Carlos est très-laide. On n'y trouve que 
deux ou trois rues avec des maisons grossièrement construites 
en planches; car les habitants n'ont pas encore appris ou n'ai- 
ment pas à se servir d'autres instruments que la hache. 

En général, les Chilotes sont d'un très-bon naturel; nous 
entrions sans façon dans toutes les habitations, et nous y étions 
aussi bien reçus que la misère de ces gens-là pouvait le permettre. 
Leurs traits se rapprochent beaucoup de ceux des habitants de 
la Hollande. On rencontre 'pourtant, parmi les femmes, des 
ligures de la plus grande délicatesse. Mais je dois à la vérité de 
déclarer qu'à Chiloê, le beau sexe est totalement dépourvu de 
cette retenue et de cette pudeur ^qu'on prise tant dans notre 
vieille Europe. Dans la maison que nous avions à San-Carlos, 
et où nous restions toute la journée, il nous est arrivé souvent 
de voir entrer plusieurs jeunes tilles qui allaient s'asseoir sur 
l'estrade. 

« Que désirez-vous, mesdemoiselles? leur demandions-nous. 

— Coucher avec vous,» nous répondait-on sans sourciller, et 
comme s'il se fût agi de la chose du monde la plus indifférente. 

Les plus jolies tilles de Chiloë deviennent vos maitresses à 
raison de six sous par jour. Comme vous voyez, on ne s'y 
ruine pas avec les femmes. 

Les Chilotes vivent de patates, de pommes de terre, de coquil- 
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lages et de marisco. Us nomment ainsi les coquillages séchés* 
qu'ils apprêtent avec une espèce de goémon. Le gouverneur nous 
a assuré que ce marisco, nommé piùrcs, produisait des effets 
surprenants sur la population, et que dans une île située à quel- 
ques lieues de San-Carlos, où l'on s'en nourrissait exclusivement, 
les femmes mettaient presque toujours au inonde deux enfants 
h la fois, et souvent même trois. Ce fait est de notoriété publique, 
et il nous a été continué par plusieurs personnes dignes de foi. 
Nous partîmes de Chiloë le 22 juillet; et après quatre jours 

* 

de relâche à Valparaiso, nous nous rendîmes aux Chorillos, qui 
ne ressemblent pas à l'Ile que nous venions de quitter, car aux 
Chorillos il ne pleut jamais, £t les femmes se vendent et ne se 
donnent pas. Le Callao tenait toujours pour les Espagnols. 

La fête de Sainte-Rose, patronne de Lima, nous attira dans celte 
ville. Quoiquo mouillés assez près, nous no nous permettions 
que très-rarement cette promenade qui nous demandait deux 
jours, et ne laissait pas de nous coûter de 25 à 30 piastres. Im- 
possible de faire une lieue à moins de dix piastres. Vous devez 
concevoir qu'avec une manière de voyager aussi peu économique, 
nous n'étions guère tentés de nous déplacer. 

La procession de la Sainte-Rose est un spectacle bizarre et 
monstrueux, un mélange frappant de barbarie et de civilisation. 
En tète du cortège marchaient deux nègres vigoureux et armés 
de grands fouets qu'ils promenaient libéralement sur le dos do la 
populace, afin d'en obtenir passage. Venait ensuite un grand 
diable, orné do ses cornes obligées, accompagné d'un petit 

garçon de douze à treize ans et d'une fille du même âge. Ce 

- 

trio ne cessait d'exécuter les danses les plus lascives. La petite 
lille s'approchait de temps en temps des hommes qui formaient 
la haie, et leur jetait un mouchoir qu'on lui renvoyait avec de 
l'argent. 

m. • ' 34 
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• Quant aux musiciens qui les suivaient, ils no composaient pas 

i 

■ une des parties le< moins curieuse* de la troupe. Us marchaient 
sur trois, rangs par six de front. A i liaque extrémité du premier 
et du deuxième rang, on voyait un homme portant à la ceinture 
une petite boite, dont il levait et abaissait le couvercle pour 
imiter le son des baguettes d'une grosse caisse, tandis que de la 
main qui lui restait libre il frappait en mesure avec une mail- 
loche sur le coté de cette boite. 

Les musiciens îles deux premiers rangs avaient pour instru- 
ment des mâchoires d'ânes, dont ils raclaient les dents avec 
un morceau de bois de manière à produire un son analogue 
à celui d une crécelle. Le* autres musiciens tenaient des violons, 
des trompettes et des harpes énormes, dont ils s'escrimaient à 
qui mieux mieux. Derrière ces singuliers instrumentistes s avan- 
çaienl, sur deux tiles, douze personnes revêtues du costume in- 

- 

«lien, et portant de> masques do femme a ligures plus ou moins 
insignifiantes. Ces individus, dont la main soutenait une espèce 
de houlette, ne faisaient autre chose que de sautiller en mesure, 
et de passer de droite à gauche réciproquement. 

On remarquait à la suite un Indien en grand costume dlnca, 
accompagné de quatre soldais: l'un de Buenos- Ayres, l'autre du 
Chili, celui-ci du Pérou, et celui-là de la Colombie. Ils précé- 
daient la sainte, que portait un des principaux personnage de la 
ville, et derrière laquello marchait une jeune Indienne, de huit 
à neuf ans, revêtue du costume national, conduisant en laisse 
une jeune vigogne. Les prêtres, les moines et les religieux com- 
posaient la queue du cortège. La haie était formée de chaqué 
côté par des ministres, des généraux , des marchands , des tilles 
.publiques, des gens de toute espèce, tenant tous de grands 
cierges et chantant à Uie-tète. 

Le soir de ce même jour, nous allâmes à un bal , donné par 
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ses trois amants, à l'occasion de la fête, chez une des pre- 
mières courtisanes de Lima. Tout ce qu'il y avait dans la ville 
d'hommes élevés en dignité furent invités à cette réunion. iNous 
y vîmes des ministres, des généraux, des colonels en grand uni- 
forme, dansant avec les femmes éhontéês dont ce bal était eom- 
posé. A deux heures du matin, il y eut un souper, et la licence 
no connut plus de bornes. Un ministre se débarrassa de son 
habit, et, laissant tomber à moitié sa culotte, il se mit à exécuter 
la huuchangué, qui est la représentation fidèle des plaisirs des 
sens. Sa danseuse relevait sa robe jusqu'aux genoux, le serrait 
fortement sur son corps souple et gracieux, et no laissait perdre 
aucun de ses mouvements. Tous les spectateurs étaient dans 
l'extase, et ne trouvaient pas de termes assez forts pour exprimer 
leur ravissement. On devine que quelque chambre retirée servit ^ 
bfentôfde retraite aux acteurs échauffés de cette scène erotique. 
Bon nombre de femmes mariées et de demoiselles ne manquent 
jamais d'assister en tapadas aux fêtes du genro de ceife-ci. * 

De Chiloë nous passâmes à la Conception, qui est la seconde 
ville du Chili pour la grandeur. La baie de la Conception est un 
grand bassin carré ouvert au Nord; les côtés du Sud et de l'Ouest 
sont formés par un promontoire, qui fait une saillie et se 
courbe en décrivant un coude. Chaque côté peut avoir deux ou 
trois lieues de longueur. 

La Conception ne doit pas être très-peuplée, car de jolis jardins 
couvrent la plus grande partie de son sol. Les rues sont larges 
et fort propres. Nous ne restâmes qu'un jour dans cette ville, 
qui est éloignée de trois lieues de la rade. Nous séjournâmes deux 
jours à Talcahuano , lieu du mouillage. Nous y donnâmes un < 
diner .auquel on répondit par un fort joli bal. Nous fumes en- 
chantés du ton, de la grâce et de la beauté de nos danseuses : , 
l'illusion était complète ; on.se fût cru avec dop Françaises. 
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' Nous retrouvâmes le lendemain dos bals d'un genre beaucoup 
moins relevé dans la maison du gouverneur de Penco, ]>elit 
village situé à trois lieues de Talcahuano, et de l'autre enté de 
la haie. Nous fêtâmes la Saint-Charles ; nos matelots étaient un 
peu échauffés, et dansèrent toute la journée. Les marchandes, 
qui entouraient la goélette dans leurs pirogues, furent hissées à 
bord et dansèrent bon gré malgré; plusieurs mêmes, tiraillées 
dans tous les sens, furent réduites à danser en chemise. 

Pour nous, nous dînâmes chez notre ami le gouverneur du 
Penco. N'ayez pas trop de respect pour ce nom : par un étrange 
amour de la métaphore, on a changé dans ce pays toutes les 
dénominations : une femme qui ne mérite même pas le nom de 
demi-vertu, y est appelée grâce; il n'est donc pas surprenant de 
voir le caporal ou sergent, qui commande une pièce de canon 
dans un village, se faire appeler gouverneur. Le notre était sous- 
lieutenant, et avait sous ses ordres trois pièces de canon, dont 
deux hors de service. 

Il nous engagea à venir au bal chez lui. Nous y trouvâmes 
madame la gouvernante , sa servante , une nourrice et deux 
jeunes filles de seize à dix-sept ans; il y avait aussi un musi- 
cien nommé Melchior. 

Nous ouvrîmes le bal par une valse ; comme ces dames no 
savaient pas valser, et que la salle n'avait pas plus de huit pieds 
de largeur sur vingt de longueur, nous ne tardâmes , pas à tom- 
ber les uns sur les autres, ce qui mit tout lo inonde en belle 
humeur. Nous dansâmes ensuite des grotesques à la satisfaction 
générale. Ces dames nous trouvaient charmants, surtout la gou- 
vernante, que nous faisions .tous sauter à l'envi, ce qui était 
d'autant plus méritoire que, suant à grosses gouttes, elle exha- 
lait un parfum peu suave. 

Pendant le bal, -nous assistâmes à une véritable comédie : une 
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dame vint consulter notre docteur pour une petite fille de deux 
ans, atteinte de dartres vénériennes, et demanda l'hospitalité. 
On la reçut d'abord fort bien ; mais, comme elle refusa de pren- 
dre part au plaisir de la danse, notre aimable gouvernante se 
mit à l'apostropher de la manière la plus outrageante, et dans 
des termes qui laissent bien loin derrière eux tous ceux dont 
s'enorgueillit le catéchisme poissard. Le gouverneur, pendant ce ' 
temps-là, se promenait à grands pas dans la chambre, en disant 
à sa femme, d'une voix de Stentor: « Que se amvccso,Prudcncia. 
Que cela finisse, Prudence, etc. » Après un tel accueil, il ne 
restait plus qu'à partir; c'est ce que fit la nouvello venue, malgré 
l'obscurité de la nuit et la longueur du chemin, qui est fort mau- 
vais même en plein jour. Toutefois on se réconcilia avant de se 
séparer; mais à peine la visiteuse eut-elle laissé le champ libre à la 
gouvernante, que.eelle-ci nous raconfa une scandaleuse histoire, 
en accompagnant son récit d'injures grossières, jusqu'à ce que 
son cher époux répétât d'un ton terrible ses sages paroles d'aver- 
tissement. Cette scène avait jeté un peu de froid dans les 
esprits, mais on l'oublia bientôt, et h) gaieté reparut sur tous les 
visages. 

Ce fut alors que je touchai vivement le cœur d'une des de- 
moiselles de la maison; et comment cela? je vous le donne en 
mille : en lui donnant un grand coup de pied dans le... bas des 
reins. Voici comment la chose se passa :.nous dansions un rill; 
deux hommes sautent l'un devant l'autre, et, h de certains mo- 
ments, une femme se place entre eux, de manière à présenter le 
nez à un danseur et le derrière à l'autre. Le pas consiste à sau- 
ter alternativement d'une jambe sur l'autre. La belle dansait 
avec mon vis-à-vis, .et, moi , je gambadais en envoyant mes 
jambes en avant et en arrière. Dans un de ces mouvements, la 
danseuse fait un pas en arrière et reçoit en plein mon pied, vom 
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savez où. Tout le monde partit d'un éclat de rire vraiment ho- 
mérique. Craignant qu'on ne donnât une fâcheuse interprétation 
à une action qui était fort innocente en elle-rnème, je m'em- 
pressai de faire mes excuses à la jeune personne. Elle en fut si 
satisfaite que, le lendemain, elle m'envoya, à bord, une bou- 
teille de lait et un rendez-vous, auquel j'eus la douleur dejie 
pas pouvoir me trouver ; mais j'espère bien un jour ou un autre 
prendre ma revanche avec cette femme sensible et nullement 
susceptible. 

Après avoir fait du charbon de terre à Penco, nous partîmes 
pour Yalparaisn. Toute la division se trouva réunie \ et nous 
apprîmes avec bien du mécontentement que la station allait être 
doublée. Les .frégates la Thclis et l'Espérance, qui avaient pour 
lieutenant en pied M. Turpin ri), arrivèrent aussi; elles avaient 
fait le tour du monde sous le commandement de MM. de Bô*u- 
gainville et du Campère. Ces navires rapportaient quelques ani- 
maux curieux et n'ont relâché que dans des lieux très-connus. De 
Manille ils sont venus en droite ligne au port Jackson, et, comme 
vous le savez, notre amiral* prend le commandement de la sta- 
tion du ]îré>il et de celle-ci, qui n'en formeront plus qu'une 
désormais. 

Ici s'arrêta le récit de mon ami Guédon. 11 me raconta plus 
tard une foule d'autres aventures qui lui étaient plus ou moins 
personnelles, et dont il est parfaitement inutile d'entretenir le 
lecteur. 

On a beaucoup parlé de la cruauté des Chiliens, et on a sou- 
vent cité à l'appui (Je ce reproche l'assassinat dé Drouet, fils du 
maître de poste qui arrêta Louis XVI. En tout, il faut faire la 
part des circonstances, et peut-être en celle-çi Drouet fut-il 
coupable d'avoir provoqué un pareil traitement? Ce jeune 

(1) M. Turpin, aujourd'hui contre-amiral. 
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homme reconclu isait des amis qui parlaient pour lîuénos-Ayres 
en traversant les Cordillères. Echauffé par do fréquentes liba- 
tions, il reprocha à un Guaso de lui avoir volé sa bride, et, 
s'exaspérant outre mesure, il le frappa au visage de sa cravache. 
*Le Guaso tira son poignard et l'enfonça dans le ventre de 
Drouct, qui mourut sur l'heure. Le gouvernement se mit en 
quête «le l'assassin; mais dans un pays aussi vaste, on conçoit 
qu'il put se dérober facilement aux recherches, et bientôt il 

■ 

n'en fut plus question. 

En 182V, les Français résidant au Chili voulurent fêler l'an- 
niversaire de la féte de Napoléon, et donnèrent à cette occasion 
un liai à la société chilienne, dont ils avaient toujours élé si bien 
reçus. Un Parisien, M. Coliau, mit généreusement sa maison à 
notre disposition. 

Cette maison, comme toutes celles du Chili, avait trois cours, 
dont deux intérieures et une sur la rue. Dans la première cour 
intérieure, on avait établi un jardin charmant. L%> chambres, 
situées sous les arcades de cette cour, étaient disposées pour 
différents usages. Dans les unes, des ileurs, des gants, des rubans, 
des souliers, servaient à réparer le désordre de la toilette des 
dames. Dans celles-ci, on trouvait des pommades, des essences, 
des eaux de senteur et autres objets nécessaires à la toilette. 
D'autres enfin étaient consacrées à certain usage que je crois à 
propos de passer sous silence. Bien entendu que les Ijommes 
avaient un côté distinct de celui des femmes. 

La salle était splendidement ornée. Les meubles, glaces, tru- 
meaux, avaient été disposés par plusieurs subrécargues, par 
AI. Rosalès surtout. Les tentures étaient en soie de France et do 
Chine. 11 y avait tant de lumières que les toilettes des femmes 
en étaient éclipsées: Et pourtant parmi toutes les toilettes deux 
surtout brillaient d'un éclat extraordinaire. 
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Le capitaine Désiré Descombe, do Bordeaux, avait apporté au 
Chili deux parures magnifiques, l'une en diamant, l'autre en 
acier. Ces deux parures avaient été jouées aux dés, et la plus 
riche, qui valait 60,000 francs environ, était échue à M. Solar. 
Celui-ci, en mari galant, n'avait rien eu de plus pressé que de la 
donner à sa femme, une demoiselle Hosalés, laquelle, couverte 
d'un chàle pourpre broché en or, ressemblait à une véritable 
impératrice. La parure la [dus modeste était passée dans les 
mains de dona Carmen Gana, femme de l'amiral lîlanco Cicé- 
ron , qui , sous son écrin d'acier, semblait vouloir rivaliser 
d'éclat avec le soleil. 

Au haut de la salle, la foule se pressait autour d'un beau buste 
en marbre de INapoléon. La seconde cour intérieure était recou- 
verte d'une tente, et on y avait disposé une table représentant 
une croix de la Légion d'honneur à cinq branches. Les festons 
de la croix étaient formés avec des assiettes vertes de porcelaine 
de Chino. A«cbaque pointe, il y avait un jet d'eau, et au centre 
on voyait une statue équestre de l'empereur. Toutes les galeries 
étaient garnies de fleurs, et il n'est pas difficile d'imaginer 
combien, sous le beau ciel du Chili, par une nuit clincelanto 
d'étoiles, combien, dis-je, cette féte dut être splendide et ravis- 
sante. Les Chiliens s'en souviennent encore aujourd'hui; elle 
ne coûta pas moins de 500 fr. à chaque souscripteur. On calcula 
qu'il y avait pour 500,000 fr. d'ornements. Ce qu'il y eut de 
plus remarquable, c'est qu'on n'y joua pas : pour qui connaît 
les Chiliens, assurément c'est là une bien grande preuve d'abné- 
gation et de respect. 
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CHAPITRE SEIZIÈME. 

F.ipédilion de don Pedro Valdivia. — Établissement d'une junte de gouvernement 
au Chili, en 1810. — Mort de Fideroa. — Don Juan José Carrera. — Le général 
Pareja marche sur la capitale. — O'Higgins prend le commandement de l'armée. — 
I.e général Laslra, directeur suprême. — Mort héroïque du colonel Kspano. Affaire 
de Koncagua. — Le général San-Marliii est nommé général en chef. — Bataille de 
Uhacabuco. — O'Higgins est nommé directeur suprême. — Ualaille de Maypo. 

On a vu, dans le chapitre onzième, que les Incas furent les 
premiers conquérants du Chili , et que les Espagnols, devenus 
maîtres du Cuzco, conçurent bientôt le projet de s'emparer de 
cet immense pays. Fizarro, voulaut éloigner Almagro, dont il 
redoutait l'influence, l'engagea à en tenter la conquête. 

Deux expéditions partirent de Cuzco, en 1535 : l'une com- 
mandée par don Simon de Alcobara, de l'ordre de Santiago, 
qui prit le chemin de la mer, et ne tarda pas à être assassiné 
par ses soldats ; l'autre aux ordres de l'Adelantado don Diégo 
Almagro. Celui-ci, après avoir perdu presque tous ses auxiliaires 
et une bonne partie de ses troupes, se vit obligé de revenir sur 
ses pas l'année suivante. Mais Almagro s'était créé de nombreux 
partisans au Cuzco, et il voulut en profiter pour s'emparer du 
pouvoir. La guerre se termina tout à l'avantage de Pizarro, 
qui se rendit maître de son ennemi, et lui fit trancher la tète. 
Almagro avait alors soixante-quinze ans. 

En 1539, Francisco Pizarro confia la conquête du Chili à don 

Pedro Valdivia. Celui-ci traversa les Cordillères en 1540, et fit 

sa première halte dans la province de Copiapo. Son armée se 
m. 35 
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composait , selon les uns , do deux cents Espagnols ; d'après les 
autres, de cent cinquante seulement, plus deux prêtres sécu- 
liers, quelques religieux de la Merci et mille auxiliaires du 
Pérou. Ces derniers chiffres ont été inscrits dans le livre delà 
fondation de Santiago, lors de la réunion municipale du 4 juin 
1541, si I on en croit don José Ferez Garcia. Il est possible 
que les cinquante outres individus aient été des amis, des pa- 
rents, des nobles ou des aventuriers qui suivaient le conquérant, 
et que le chiffre de deux cents Espagnols fut exact. D'après 
l'auteur que je viens de citer, D. Pedro Valdivia convoqua de- 
rechef, à la mort de Pizarro, une réunion municipale, afin 
d'élire celui à qui devait échoir- la charge de gouverneur des 
nouveaux pays conquis. Comme à cette époque un très-petit. 
nombred'Espagnols savaient écrireet que les gens du peuple sur- 
tout étaient plongés dans l'ignorance la plus profonde, on peut 
en conclure que ceux qui apposèrent leurs noms au bas de cette 
nomination étaient tous des personnages de qualité. Tels furent 
les amis, compagnons et soldats qui s'associèrent à l'expédition 
de D. Pedro Valdivia. Un grand nombre d'individus de distinc- 
tion ne tardèrent pas à se joindre à lui, ainsi qu'il est relaté dans 
la cédule du roi d'Espagne, du 29 avril 1554, laquelle déclare 
que le royaume du Chili est peuplé par des familles nobles et 
* illustres. 

Après quelques jours de marche, Valdivia parvint dans la 
province de Mapocho, et jugea cet endroit convenable pour y 
fonder la capitale de tout le royaume. 11 convoqua les caciques 
des environs, et principalement le cacique Guclenyala, à qui 
ces terres appartenaient. Valdivia lui demanda la cession du 
petit monticule de Guëlen (Santa-Lucia), en lui laissant la faculté 
de se transporter avec ses Indiens Talagante près de l'Anguia des 
Incas. La proposition n'était nullement agréable au vénérable 
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cacique, qui cependant feignit de l'accepter avec plaisir. Plus 
de quatre-vingt mille Indiens, dit-on, peuplaient la vallée de 
Mapocho, lors de l'arrivée des Espagnols. 

Don Pedro Valdivia ouvrit un livre blanc, destiné à recevoir 
les actes de son expédition, et après l'avoir fait parapher par un 
notaire (escrivano), il le commença ainsi : 

« Au nom de Dieu, et de sa Mère bénie , et de l'apôtre saint 
Jacques, aujourd'hui 1 2 de février de 1 541 , le très-magnifique 
seigneur Pedro de Valdivia, lieutenant gouverneur et capitaine 
général pour le très-illustre seigneur Francisco de Pizarro, 
gouverneur et capitaine général des provinces du Sud pour 
S: M. C, a fondé cette ville, et lui a donné le nom de Santiago, 
et a toute la province et ses dépendances celui de Nouvelle- 
Estramadure, etc., etc. » 

Il installa ensuite le cavildo, construisit le fort de Santa : Lucia, 
dessina lui-même le plan de la ville , construisit la cathédrale, 
et créa un hôpital dont il fit les règlements, et auquel il assura 
un riche revenu. On lui dut encore l'établissement d'une prise 
d'eau dans la rivière Mapocho , qui alimenta la nouvelle ville 
au moyen de nombreuses acequias. 

Pendant six ans, le général Valdivia eut à soutenir une guerre 
difficile avec les Mapochinos, jusqu'à ce qu'il les eut expulsés de 
leur vallée. Il établit à Quillota un village composé de mineurs, 
qui trouvèrent de l'or en abondance, ce qui apaisa la sédition 
d'une partie de ses troupes. Bientôt, à sa demande, le Pérou lui 
envoya des renforts avec lesquels il put faire reconnaître toute 
la côte jusqu'au détroit de Magellan. En 1542, il fonda la ville 
de Coquimbo de la Serena, en souvenir de sa patrie, et, en 1 553, 
la ville qui porte son nom. 

Depuis Valdivia , le premier des administrateurs du Chili , 
jusqu à D. G. Marco-del-Pont, ce royaume eut cinquante gou- 
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verneurs et vingt-trois évèques. Il possédait aussi une audience 
royale, un consulat, un tribunal de commerce, ainsi qu'un hôtel 
des monnaies, une trésorerie et un commissariat dos bulles. 

Franchissons maintenant un espace de plusieurs siècles, et 
arrivons à l'histoire proprement dite de l'indépendance du 
Chili. J'ai puisé d'utiles renseignements sur ce sujet dans l'His- 
toire de la révolution de l'Amérique, par le père Gusman. 

En 1810, au Chili comme dans toute l'Amérique espagnole, 

s * 

les populations so remuèrent sous le prétexte de conserver le 
pays à la métropole , que Napoléon venait d'envahir. Le 18 
juillet de cette même année, le cavildo de Santiago força le 
brigadier D. Ignacio Carrasoo à résigner les pouvoirs d'inteii- 
daftt général du Chili , et on investit «le ces fonctions le plus 
ancien brigadier, le comte de la Conquête, don Mateo de Toro, 
grand-père de M. Viel, que nous connaissons. 

Un congrès, composé de l'audience royale , du cavildo, des 
autorités civiles et militaires, se réunit le 18 septembre, et 
nomma la junte du gouvernement de l'état au Chili, pour conserver 
les droits du roi pendant sa captivité. Cette junte était composée 
ainsi qu'il suit : S. E. D. Mateo del Toro, président ; l'illustre 
évèque D. José Antonio Marti nez de Aldunate, vice-président; 
D. Fernando Marquez de Plata ; le docteur 0. Juan Martinez de 
Rosas; D. Ignacio de la Carrera ; I). Francisco Xavier de Meina ; 
D. Juan Enrique Rosalès, père du chargé d'aftaires actuel du 
Chili en France. 

Un congrès fut convoqué pour le 1 er avril 1811. Ce jour-là, 
le colonel D. Thomas Fideroa , commandant les dragons de 
Penco, souleva une partie des troupes et marcha contre le con- 
grès. On so battit dans les rues de Santiago et sur la place. Défait 
par les patriotes, qui avaient à leur tète D. José Santiago Luco, 
Fideroa fut pris dans le couvent de Santo-Domingo, où il tétait 
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caché. Il fut jugé et fusillé le lendemain, 2 avril, sur le rapport 
de D. Juan Enrique Rosalès, qui remplit "dans cette affaire les 
fonctions de juge d'instruction. 

Le 24 juillet 1811, arriva à Valparaiso la frégate anglaise 
' ï Etendard, venant de Cadix et ayant à son bord don José Miguel 
de la Carrera, fils de don Ignacio de la Carrera, lequel s'associa 
ses deux frères, et devint le chef d'un parti qui semble avoir 
toujours conservé en lui le germe des révolutions. Carrera se fit 
nommer par la junte suprême président du congrès, et, en 
outre, général de l'arméequi était au moment de s'organiser. La 
première mesure qu'il prit consista à établir une armée défen- 
sive, qu'il se mit sur-le-champ à recruter et à discipliner, en 
choisissant les officiers parmi les amis les plus zélés de la liberté. 
Il se constitua colonel de la garde nationale; nomma son frère 
aîné, don Juan José, colonel des grenadiers, et son plus jeûne 
frère, don Luis, colonel et commandant de l'artillerie. 

A cette époque, les principales forces du Chili se trou- 
vaient à la Conception et étaient employées sur la frontière 
d'Arauco, à l'exception de deux compagnies qui avaient toujours 
été de service dans la capitale. En apprenant ce qui s'y était 
passé, les troupes de la Conception se déclarèrent en faveur de 
la cause de la liberté. Les habitants do la Conception prétendi- 
rent que leur ville était mieux située que Santiago pour en faire 
le siège du gouvernement, et, avec l'aide des troupes, ils nom- 
mèrent une junte spéciale sous la direction du docteur don Juan 
Martinez de Kosas. 

♦ 

Ce mouvement ne laissa pas de causer quelque embarras à 
Carrera, et un instant on eut à craindre la guerre civile. Mais le 
docteur Ilosas ayant été pris et envoyé en exil à Mendoza, il fut 
convenu que, pendant un temps limité, les troupes de la Con- 
ception resteraient au Sud de la rivière de Maule, et celles de 
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Santiago au Nord. Carrera profita de cette occasion pour gagner 
les soldats, ce qu'il fit en envoyant des émissaires à la Concep- 
tion. Il y eut une réconciliation générale, et toutes les forces 
furent placées sous le commandement de don José Miguel Carrera. 
Libre de rivaux, à coup sûr il eût dû travailler alors sans relâche 
au bien de son pays ; mais si Carrera a laissé une réputation de 
courage et de talents remarquables, on ne peut s'empêcher 
d'avouer que ce fut un homme licencieux, ne connaissant d'autres 
règles que ses caprices ou son bon plaisir, et qui commit et laissa 
commettre bien des excès. 

Une question de religion occupa beaucoup les Chiliens pen-. 
dant l'année 1812, et renforça le parti espagnol. 11 s'agissait du 
mot romaine qui avait été oublié dons l'article de la constitution 
qui traitait de la religion de l'État, et dont l'Omission semblait 
porter atteinte aux droits du pape. Les troupes espagnoles de 
Lima, de Coquimbo et de Chiloë, sous le commandement du 
colonel Gainza, commencèrent les hostilités au Sud du Chili. Il 
y eut entre elles et les Chiliens indisciplinés différentes actions 
et escarmouches, dont le résultat fut favorable à la cause de 
l'indépendance. Ainsi finit l'année 181*2. 

Profitant des désordres des Carrera, le vice-roi don José Abas- 
cal envoya alors au Chili le brigadier don Antonio Pareja, nommé 
par les Cortès d'Espagne président du Chili. Pareja débarqua à 
Chiloë, et après s'être emparé de Valdivia, de Talcahuano, de la 
Conception et de toute la province, il marcha sur la capitale en 
avril 1813. 

■ 

Le 12 avril, une affaire d'avant-garde eut lieu sur les rives du 
Maule, entre l'armée espagnole et les troupes commandées par 
D. JoseMiguel Carrera, qui arrêta Pareja, laissantainsi aux troupes 
de Santiago le temps de se concentrer sur Talca. Le 15 mai, 
Carrera attaqua, près de San-Carlos, la division espagnole corn- 
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mandée, pendant la maladie de son général, par le capitaine San- 
chez. Celui-ci se forma en bataillon carré, et, défendu par sept 
pièces d'artillerie, il résista à Carrera, dont les forces étaient 
quatre fois plus considérables que les siennes. 11 traversa ensuite 
pendant la nuit la rivière torrentielle de ftuble, et arriva à Chil- 
lan sans avoir éprouvé de perte; malgré la poursuite, un peu 
tardive peut-être, de Carrera. Le 1 5 mai, don José Miguel partage 
son armée en trois divisions, dont il confie les commandements 
respectifs à ses deux frères et au lieutenant-colonel O'Higgins, 
qui déjà avait fait preuve dans cette guerre d'une grande habi- 
leté et d'un courage à toute épreuve. 

* L avant-garde, commandée par le général en chef, marche sur 
Conception et s'empare de Talcahuano, ainsi que d'une frégate 
espagnole, le Thomas, dont la cargaison valait 1 00,000 piastres. 
Plus de quarante officiers, envoyés par le vice-roi, furent faits 
prisonniers dans cette affaire. Des deux cotés la guerre se pour- 
suivait avec vigueur; mais les vexations, les vols, les violences 
de toute espèce, dont se rendaient coupables les troupes patriotes, 
ne cessaient de faire aux Espagnols de nombreux partisans. 
En 1813, les trois Carrera furent faits prisonniers par les Es- 
. pagnols avec un grand nombre de leurs officiers, et renfermés 
à Talca. Le commandement de l'armée fut dévolu à O Higgins, 
comme au plus ancien officier, et l'on nomma un substitut pour 
gouverner la capitale pendant son absence. Le choix tomba sur le 
général Lastra, qui prit le titre de Directeur. 

L'armée espagnole était alors commandée par Sanchez, qui 
remplaçait par intérim le général Pareja, mort à Chillan le 
21 mai. Sanchez sort de la province de Conception, traverse le 
Maule, tourne les patriotes, et envoie le colonel Elorreaga atta- 
quer dans Talca le colonel Espano, Espagnol de naissance, mais 
marié au Chili, qui commandait la division d avant-garde des 
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patriotes. Espano se retranche. sur la place de la ville, et après une 
défense héroïque, il meurt avec la plupart des siens aux cris de rire 
la liberté! rire l'indépendance nationale! au pied de son drapeau 
qu'il tenait d'une main ferme, en suppliant ses soldats de ne pas 
se rendre. Le gouvernement décréta de suite pour la veuve de ce 
brave une pension de 0,000 francs, réversible sur ses enfants. 

Après cet échec, le général Lastra réunit huit ou neuf cents 
hommes qui, sous le commandement de don Manuel Blanco 
Ciceron, que nous avons vu amiral du Pérou, marchèrent 
aussitôt contre la division d'Elorreaga; mais ils furent -complè- 
tement battus" par le colonel espagnol aux portes mêmes de la 
ville. Telle était la position des partis en 1813, lorsque le géné^ 
ral espagnol don (îahino Gainza, dont j'ai connu la. famille à 
Guayaquil, revint du Pérou avec quelques renforts, prit le com- 
mandement général de l'armée et se réunit à Elorreaga dans la 
ville de Talca, devant laquelle O'Higgins et Maquena ne tardè- 
rent pas à venir mettre le siège. La situation de l'armée espa- 
gnole devint très-critique, l'n armistice fut alors proposé aux 
généraux patriotes, qui l'acceptèrent avee l'intervention du corn- 
modore anglais Miller, commandant la frégate de S. M. B. la 
Phœbé. Celui-ci se rendit à Talca et assista à la signature des 
conventions. Il fut stipulé que l'armée espagnole se retirerait à 
Tolcahuano, et attendrait dix-huit mois avant de reprendre las 
hostilités; des commissaires devaient être envoyés au Pérou aûn 
de faire cesser les différends qui existaient entre la métropole et 
ce pays. Mais le vice-roi du Pérou ne ratifia pas l'armistice, et 
dirigea de suite sur Conception le général Osorio avec un ren- 
fort de deux mille hommes, parmi lesquels se trouvait le fameux 
régiment de Talavera, régiment composé eu entier d'Espagnols, 
et tellement féroce que son nom seul fait encore aujourd'hui 
trembler les populations. 
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Mais ici la guerre si sainte que soutenait le Chili pour la 
cause de son indépendance vint se compliquer et se mêler de 
discordes entre ses principaux chefs. En 1814, don José Miguel 
Carrera, qui avait été mis en liberté avec ses deux frères et quel- 
ques partisans, par suite du traité de Talca (1), se rendit maître 
pendant la nuit du directeur suprême Lastra, et s'empara du 
pouvoir; puis, avec une incroyable activité, il se mit à orga- 
niser une division. O'Higgins, à cette nouvelle, marche à la tète 
de son avant-garde contre les troupes de don José; mais la for- 
tune se déclare contre lui, et malgré des prodiges de valeur, il 
essuie une défaite complète dans la plaine de Maypo et se voit 
forcé de battre en retraite. 

Tout-à-coup, il apprend qu'Osorio a rompu l'armistice et qu'il 
s'avance, avec une armée considérable, vers la capitale, dont il 
n'est plus éloigné que de soixante-dix lieues. Le danger est immi- 
nent : l'ennemi va profiter de la discorde des deux généraux. 
O'Higgins n'hésite pas; il prend une résolution patriotique, se 
rend auprès de Carrera, et lui tendant la main : « Nos divisions, 
lui dit-il, ne feront qu'affaiblir nos forces; je viens me mettre 
sous vos ordres : marchons tous contre l'ennemi commun. Je 
veux bien combattre comme simple soldat dans les rangs de 
l'armée. » José Miguel accepte, et confie à O'Higgins l'avanl- 
garde de ses troupes, avec laquelle il arrive a Rancaguà, à vingU 
cinq lieues de la capitale, s'y fortifie, ef arrête pendant cinq 
jours toute l'armée espagnole. 

Don Luis Carrera se porta au secours d'O'Higgins ; mais malgré 
ses efforts il ne put forcer les troupes ennemies, et se vit contraint 

(i) Stevenson prétend que le» Carrera s'échappèrent de prison en gagnant leur» 
gardes, et qu'après avoir défait O'Higgins, don José Miguel lui offrit un généreux 
pardon. Son récit est erroné. 

m. 36 
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de se replier sur son frère don José Miguel , dont l'inaction 
dans cette circonstance a été interprétée de différentes manières. 
Les uns prétendirent que Carrera voulait perdre son ennemi 
O'Higgins; d'aiitres n'ont vu là qu'une faute de tactique. Quoi 
qu'il en soit «lu motif qui empêcha don José Miguel de donner, 
on peut dire que l'abandon on il laissa O Higgins retarda de 
quatre à cinq ans l'émancipation du Chili, et fut la source de 
calamités sans nombre. 

Le 14 octobre 181 'i fut un jour mémorable dans les fastes de 
la révolution chilienne par la défense désespérée d'O'Higgins, 
qui se croyait abandonne. Après avoir défendu pied à pied ses 
retranchements, et ne pouvant plus tenir dans la place, qui était 
assaillie de tous cotés, il se mit à la tète de quelques soldats qui 
lui restaient, et s'ouvrant un passage l'épée à la main, il parvint 
à Santiago, où Carrera l'avait déjà devancé. 

La capitale présentait alors l'aspect le plus lamentable : le 
désordre y était au comble; on ne savait quel parti prendre. 
O'Higgins voulait se retirer vers les provinces du Nord, à Co- 
quimbo ; Carrera penchait pour une émigration à travers les 
Cordillères. Mais avant de s'éloigner les Carrera pillèrent les 
églises et les couvents, et s'emparèrent des vases sacrés qui s'y 
trouvaient. Dans un pays aussi religieux que l'était alors et que 
l'est encore le Chili, cet acte souleva la réprobation générale et 
amena des scènes de violence qui sont une tache de plus pour 
le nom de Carrera. D'ailleurs, une partie de ces richesses tomba 
au pouvoir d'Osorio, qui les convertit en piastres. 

Don José Miguel Carrera émigra, par la Concagua, sur Men- 
doza avec huit cents hommes; O'Higgins, avec quatorze cents. 
Ils étaient suivis d'un grand nombre de riches citoyens com- 
promis dans la révolution, et que harcelaient sans relâche les 
tirailleurs espagnols, avides des richasses qu'ils emportaient avec 
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eux. Les vaincus recurent une généreuse hospitalité du gouver- 
neur de Mendoza, don José de San-Martin. Celui-ci lit publier 
un arrêté qui enjoignait aux habitants d'avoir à loger les émi- 
grés, ce dont les Memlot-inox s'acquittèrent avec le plus vif em- 
pressement et la plus aimable gracieuseté. 

Quant à l'armée espagnole, composée de Chilotes et du fa- 
meux régiment de Talavera, elle se rendit coupable, à Ranca- 
gua, des plus grands excès : elle mit le feu à l'hôpital, qui 
regorgeait de blessés, fusilla un grand nombre de prisonniers, 
et massacra par centaines des moines, des femmes et des enfants. 
Bref, je ne crains pas d'être accusé d'exagération en disant que 
les Espagnols renouvelèrent complètement, en cette circon- 
stance, les scènes de la Péninsule en 1808. 

Ainsi finit la première période de l'indépendance chilienne. 
Le régime espagnol étant rétabli dans le Chili , les différents 
fonctionnaires, qui avaient été déposés, reprirenfleurs emplois, 
et l'on établit un nouveau tribunal appelé de la purification, au 
jugement duquel devaient se soumettre tous les naturels qui 
désiraient être considérés comme loyaux sujets de l'Espagne. Ce 
tribunal était composé d'Espagnols, principalement d'officiers, 
ayant à leur. tète, comme président, le célèbre major San-Bruno. 
On ne peut rien imaginer de plus cruellement arbitraire que la 
conduite de ce tribunal, qui acquittait ou condamnait k son gré, 
sans avoir égard aux lois et aux formes établies. Les prisons 
encombrées de victimes, les lieux d'exil remplis de proscrits, le 
Chili gémissant sous l'administration imprudente d'Osorio, tels 
furent les fruits de cette inquisition politique. Ce général oppres- 
seur et Marco, au lieu de prendre des mesures conciliatrices, 
qui auraient pu attacher à leur parti les mécontents, les persécu- 
tèrent de toutes les manières et provoquèrent la déûance, en 
sorte que la haine qui se propageait en secret saisit la première 
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occasion favorable pour conspirer et exercer de sanglantes et ter- 
ribles représailles. 

Parmi les principales victimes de cet odieux système, nous 
citerons : Le vénérable vieillard don José Antonio Rojas, qui 
mourut fou ; 1 evèque actuel de la Conception, don José Ignacio 
Cien Fuegos; don José Santiago Portales, surintendant de la 
monnaie, qui laissa dix-sept enfantssans soutien ; Agustino Kysa- 
guine, qui avait occupé les premiers emplois; don José Ignacio 
de la Carrera; don Juan Enri^ue Rosalès, attaqué alors de 
paralysie; ^on Juan Egarïa; don Manuel Salas; don Pedro 
Balasco Valdes; don Antonio Ovala, premier président de la 
république; le brigadier don Francisco de Lastra , premier 
directeur suprême ; des colonels, des lieutenants-colonels, des 
docteurs, des hommesde lettres, des prélats, des prêtres, etc., etc. 

Le général Carrera poursuivit sa route vers Buenos-Ayres, où il 
s'embarqua pour les États-Unis, dans l'intention d'y aller solliciter 
des secours, tandis que O'Iliggins et Rodriguez se mirent à recru- 
ter et à discipliner une nouvelle armée dont le commandement 
fut conûé au général San-Martin. Le président Marco-del-Pont, 
qui avait succédé à Osorio sans en faire oublier l'administra- 
tion tyrannique, ne voulait pas croire d'abord aux préparatifs 
des Indépendants, mais il revint bientôt de son erreur, et se. 
porta en toute hâte, sur les Cordillères afin de leur disputer le 
passage. 

Se frayer une route au milieu de l'armée espagnole était 
difficile, sinon impossible. San-Martin eut recours à la ruse. 11 
convoqua une grande assemblée d'Indiens Pehuenches , et leur 
demanda passage pour ses troupes sur leur territoire, situé au sud 
du Chili. Le général connaissait le caractère avide et rapace des 
Indiens; il savait bien qu'une- fois maîtres de son prétendu 
secret, ils s'empresseraient d'aller le vendre le plus cher pos- 
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sible aux Espagnols, dont cette fausse indication diviserait ainsi 
les forces. 

Après un festin qui ne dura pas moins de trois jours, et dans 
lequel les Indiens, comblés de présents, se forgèrent du sang 
d'une foule de juments, d'eau-de-vie et de vin, le passage fut 
accordé au général , qui partit de suite pour Cordoba , afin de 
s'entendre avec le général Puyrredon. Ainsi que San -Martin 
l'avait prévu, les Indiens vendirent aux officiers espagnols qui 
commandaient dans les provinces du sud le précieux secret dont 
ils étaient dépositaires. De plus, ces fidèles alliés s'engagèrent, 
moyennant de riches présents, à s'opposer au passage de l'armée 
patriote. Quelques guérillas furent dirigés par San-Martin sur 
le passage del PUinchon, et Marco, ne se doutant point de la ruse, 
concentra de suite ses forces à Talca, à Quecberagas et à San- 
Fernando. 

Marco fit alors brûler toutes les moissons, refoula le bétail 
vers la côte, et mit tous les chevaux en réquisition. Cette der- 
nière mesure jeta une foule de soldats dans les rangs de l'armée 
patriote; car ôter à un Guaso son cheval, c'est lui ôler plus que 
la vie, et il n'est rien qu'il ne fasse pour se soustraire à une aussi 
odieuse tyrannie. 

L'armée libératrice était ainsi composée : 

• 

Le .bataillon d'infanterie n* 7, commandé par le lieutenant-colonel Conde; 

— 8 — — Cramer; 

— 11 — — Las Heras; . 
de chasseurs 1 — — Alvarado; 

Régiment de grenadiers à cheval, — par le colonel Zapiola. 

Dix canons de 6 livres, deux obus de quatre pouces et demi, 
et quatre pièces de montagne de 4 livres, commandées par le 
lieutenant-colonel Plaza. 

Tous les officiers français Brandzen, Bruii, Raulet, Viel, 
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Beauehef, d'Albe, Girault, dont nous avons parlé, venaient avec 
l'armée des Andes. 



ÉTAT 
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de l'armée indépendante. 
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Le général envoya une petite brigade par le Planchon, aux 
ordres du colonel don Manuel Rodrigue»; une autre à Talca, 
avec le colonel Freire; une troisième devait passer la Cordil- 
lère à Coquimbo, sous les ordres du commandant Cabot! 

Il partagea ensuite son armée en trois divisions : le brigadier 
Soler eut le commandement de l'avant-garde; le général O'Hig- 
gins celui du centre; pour lui, il se mit à la tête de la réserve. 

L'armée partit de Mendoza le 17 janvier 4817. 

Les difficultés de la marche à travers des montagnes aussi 
élevées, par des chemins impraticables et un froid de plus de dix 
degrés au-dessous de zéro, furent vraiment inouïes. Plus de trois 
mille mules et douze cents chevaux périrent dans le trajet ; soit 
les deux tiers du chiffre total. 

11 y avait cinq cents individus employés à conduire l'artillerie, 
à la porter, à la traîner sur des cuirs et la charger sur des perches 
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entre deux mulets. Lu moine bien connu dans la guerre du Chili 
et du Pérou* le Père Bel tram, commandant en chef le parc d'ar- 
tillerie, déploya en cette circonstance des talents qui lui méritent 
ajuste titre une brillante réputation militaire. 

Les Espagnols défendirent pied à pied les défilés des Andes ; 
mais ils durent céder à la valeur et à la force .numérique de 
Tannée patriote. Le commandant Necochea livra un beau combat 
d'avant-garde, le 6 février, après avoir pris la ville de San-Felipe 
d'Aconcagua le 4; le commandant Martines attaqua ce même jour 
la garde des Andes et la défit complètement. L'armée se réunit 
le 9 à l'entrée du défilé de la montagne de Chacabuco. Le général 
en chef fit ses dispositions pour déloger l'ennemi qui couvrait 
•le sommet de la montagne, et le 12 il ordonna l'attaque, ayant 
le brigadier Soler à sa droite et le général O'Higgins à sa gauche; 
le colonel Zapiola formait les ailes avec la cavalerie. 

La résistance de l'ennemi, qui comptait cinq mille vingt-et-un 
hommes rangés eu bataille, fut opiniâtre et terrible, mais enfin 
il se vit débordé de toutes parts par l'infanterie. Une charge bien 
combinée de la cavalerie acheva de décider la victoire ; et tout 
ce qui ne fut pas taillé en pièces prit la fuite. Tel fut le résultat 
de la journée de Chacabuco. 

A cette nouvelle, le président Marco-del-Pont, partageant la 
panique générale, abandonna la capitale avec le reste de ses 
troupes, et se retira en toute hâte vers le port de Yalparaiso ; mais 
il fut pris avec toute .son artillerie sur la côte de Prado, et envoyé 
prisonnier à la pointe San-Louis, où il mourut deux ans après. 
Quant aux divisions envoyées dans le Nord et dans le Sud, elles 
obtinrent le même succès, et l'armée espagnole se trouva ainsi 
battue sur tous les points. 

Dans cette campagne le général San- Martin fit preuve d'une 
grande énergie et se montra fort habile tacticien ; il sut profiter 
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de la position des ennemis qu'il avait trompés, .et livrer bataille 
en temps opportun. Un jour de plus, peut-être, et c'en était fait 
de l'armée patriote, car de très-grands renforts arrivaient du Sud 
au secours des Espagnols, et n'étaient plus qu'à quelques heures 
de marche de Chacabuco. 

L'armée libératrice entra le lendemain de la bataille dans la 
capitale, et le peuple chilien nomma le général en chef, don José 
de San-Martin, suprême Directeur de la république; le général 
refusa cet honneur en faveur du patriote désintéressé le briga- 
dier don Bernardo Olliggins, qui fut élu en sa place le 16 fé- 
vrier. 0 Iliggins pensa de suite aux patriotes exilés dans l'Ile de 
Juan Fernandez; et, s étant emparé par ruse d'un navire espa- 
gnol, il parvint à les délivrer. 

Les Espagnols, sous les ordres du brigadier Ordonez, le meilleur 
officier de leur armée, prirent possession de Talcahuano et des 
provinces du Sud. Le régiment de Burgos, un des plus beaux corps 
de trou pes qu i eussent été envoyés d'Espagne, vint du Pérou à leur 
secours. Le général Osorio prit de nouveau le commandement 
de l'armée et marcha sur la capitale. Les patriotes rassemblè- 
rent toutes leurs forces, et se réunirent le 15 mars près de 
Talca, dans l'endroit appelé Cancha Rayada; leur armée était 
forte de sept mille hommes d'infanterie et de quinze cents 
chevaux; elle avait trente pièces d'artillerie et deux obus. 
Les troupes espagnoles étaient au nombre d'environ cinq mille 
hommes. 

San-Martin voulait attaquer l'ennemi le 20 mars, lorsque, dans 
la nuit du 19, le général Ordonez et le colonel Baeza tombent à 
l' improviste sur les troupes des Indépendants et les mettent en 
déroute. Le général O'Higgins fut grièvement blessé pendant 
l'action; mais le colonel Las lieras, qui commandait la division 
de droite, et don Manuel Blanco Ciceron, qui commandait l'ar- 
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lillerie, parvinrent à sauver une partie de l'armée* et à la réunir 
à celle de San-Marlin, dont le quartier général était à Chiniba- 
rongo. Nul doute que si Osorio avait continué sa marche, il ne 
fût entré dans la capitale sans rencontrer le moindre obstacle; 
mais au lieu d'adopter cette mesure, il s'arrêta à Talca, et donna 
aux patriotes le temps de réunir leurs forces éparses, ce qu'ils 
exécutèrent avec une incroyable activité. En moins de quinze 
jours, un régiment de cavalerie, dit des hussards de la mort, 
fut organisé à Santiago par les soins du colonel Rodrigue/, jeune 
avocat de la plus haute espérance, (jui avait quitté la toge pour 
embrasser la défense do la liberté. Les deux armées se rencon- 
trèrent le 5 avril dans la plaine de Maïpo. O-Higgins, blessé au 
bras droit, ne put commander les troupes patriotes; San-Marlin, 
Halcarceet Las lieras se chargèrent de ce soin. Osorio commandait 
les royalistes dans cette mémorable journée qui décida de la desti- 
née du Chili. L'action fut opiniâtre et sanglante pendant une 
partie du jour; mais enfin la fortune se déclara pour les Chiliens, 
qu'une charge de cavalerie, commandée par San-Martin en per- 
sonne, acheva do rendre maîtres du champ de bataille. La 
victoire remportée sur les Espagnols assura aux Chiliens cette 
indépendance complète pour laquelle ils, n'avaient cessé de com- 
battre depuis 1810. 

Voici le bulletin officiel de la victoire do Maïpo : 
L'ennemi a été complètement détruit ; toute son artillerie, son 
parc et quinze cents* prisonniers sont en notre pouvoir; les 
morts ne peuvent encore se compter. Ladispersion des Espagnols 
a été générale; notre cavalerie les poursuit encore. Entre autres 
officiers prisonniers , nous avons le général Ordoïïez et le chef 
d 'état-major Primo de Rivera. L'artillerie, cent soixanto officiers, 
tous les généraux, excepté Osorio, sont en notre pouvoir, et 

j'espère que l'on m'amènera ce dernier aujourd'hui. \ 

III. • 37 
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L'action du 1 9 a été compensée avec usure. « 

Je recommande à V. E. et à toute l'Amérique la brillante 
conduite du général de brigade don Antonio Gonzales Balcarce, 
et parmi les chefs de division, lo colonel don JuanGrégorio Las 
lieras; les lieutenants-colonels don Rudesindo Alvdrado, don 
Hilarion de la Quitana, ainsi que tous les officiers et soldats de 
l'armée. 

Nous avons peu de morts ; mais je ne puis donner pour le 
moment à Votre Excellence d'autres détails. 

Que Dieu conserve Votre Excellence, etc. 

Quartier général , sur le champ de bataille de Maïpo, près de 
Santiago de Chili, le 5 avril 1818. 

S. E. J ose de San-Martin. 

Maïpo au Ghili, 5 avril 1818, San-Martin; 

Garabobo en Colombie, 24 juin 1 821 , Bolivar et Paez ; 

La prise do Lima, 9 juillet 1821, San-Martin; 

Pinchincha, près Quito, Sucré ; 

Ayacucho au Pérou, 9 décembre 1824, Sucré; 

Sont les cinq faits d'armes qui ont assuré l'indépendance de 
l'Amérique du Sud. 

Après vingt années de silence, lo congrès du Chili vient enûn 
de reconnaître tout co qu'il devait à San-Martin , en décrétant 
« que le Libérateur jouirait jusqu'à la fin de ses jours de la 
solde de capitaine-général -des armées de la république, et, par 
exception, quel que fût le lieu de sa résidence. » Son décret, en 
date du 28 septembre 1842, a été sanctionné le 6 octobre sui- 
vant par le général Bulnès, président de la république. 
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CHAPITRE DIX-SEPTIEME. 



Expédition de don Manuel Blanco Ciccron. — Lord Cocluanc. — M. Micrs. — Les 
officiers français Dcauchef, Viel el Rondisoni. — Monopole créé par le gouvernement 
de Santiago en 1824. — Prise de Chiloe par le général Freire. — Don Joaquin l'rielo. 
— Don Diego Portalès. — Les frères Pincheria. — Le général Buluès. — Le Chili dé- 
clare lu guerre au Pérou. — Défaite de Santa-Crui. 



L'indépendance chilienne se consolidait; don Manuel Blanco 
Ciceron, parti de Valparaiso avec trois bricks de guerre de qua- 
torze, seize et dix-huit canons, une corvette de vingt-deux, et 
deux vaisseaux qui avaient appartenu à la compagnie des Indes, 
l'un de quarante-quatre et l'autre de soixante-quatre canons, 
s'emparait, le 28 octobre, des navires de guerre espagnols qui se 
trouvaient dans la baie de Talcahuano. Ces navires étaient venus 
de Cadix avec des troupes pour renforcer l'armée espagnole 
au Chili. Blànco se rendit maître de la totalité du convoi, et -en 
outre de la frégate de guerre la Maria-habelk, qui l'escortait. 
Le fort de Talcahuano tomba au pouvoir des Indépendants, 
et l'escadre chilienne, augmentée des navires enlevés aux roya- 
listes, rentra à Valparaiso sous les ordres de l'amiral Cochrane. 
Peu de jours après son arrivée dans cette ville, lord Cochrane 
reçut la commission de vice-amiral et commandant en chef des 
forces navales de la république. Le 22 décembre,, il hissa son 
pavillon au grand mât de la Marïa-Isabella, h laquelle on donna 
lenoni duprésident 0-H'uj<j\ns, el, le 16 janvier 1819, il sortit 
du port de Valparaiso pour aller croiser sur les cotes du Pérou. 

Dans le but de préparer les populations à l'expédition méditée ^ 
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par San-Martin, l'amiral Cochrane entretint de longues corres- 
pondances avec le vice-roi; il prit des navires sur la côte, fit 
plusieurs proclamations, et revint à Valparaiso le 15 juin 1819. 

Le 1 8 août, la grande expédition chilienne pour le Pérou, celle 
qui cinq années plus tard devait assurer la liberté de l'ancien 
empire des Incas, s'embarqua sur des transports préparés à cet 
effet, ot mit à la voile le 20 du même mois. 

Nous avons raconté dans le deuxième volume de cet ouvrage 
toutes les circonstances de la prise de Lima; nous avons dit aussi 
pourquoi le général San-Martin abandonna le Pérou, laissant à 
Bolivar le soin de terminer la guerre de l'indépendance, et pour- 
quoi il revint au Chili à la fin de Tannée 1822. Tous ces faits 
doivent être présents à la mémoire du lecteur, et nous ne nous 
y arrêterons pas. Mais avant de passer outre, peut-être est-il à 
propos de faire connaître les motifs qui déterminèrent l'amiral 
Cochrane à abandonner le service du Chili. 

Le gouvernement, en récompense des services rendus par 
l'amiral , lui avait donné une propriété très-vaste, située dans 
le nord de la baie de Valparaiso, et pourvue d'un port naturel. 
Lord Cochrane conçut le projet d*en faire le port militaire du 
Chili, ce qui eût donné une importance considérable à cette pro- 
priété, nommée Quintcro; mais pour cela il fallait construire 
des chemins, et des chemins beaucoup plus longs que celui qui 
existait déjà de Valparaiso à Santiago. En outre, ce port, quoi- 
que certainement fort sûr, car il offrait exactement la forme 
d'un fer à cheval, était loin de présenter les ressources de toute 
espèce qu'on trouve dans celui de Valparaiso. 

L'amiral avait appelé au Chili un ingénieur habile, M. Miers 
(qui a écrit un ouvrage très-intéressant sur ce pays, mais*très- 
partial en faveur de son héros lord Cochrane et de ses natio- 
^ naux), afin de construire une usine où l'on fabriquât du cuivre 
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laminé pour les vaisseaux. Mais le gouvernement ne voulut pas 
venir en aide à cette entreprise, dont l'exécution était facile dans 
un pays où abondent le cuivre et le bois. M. Miers construisit 
cependant un moulin à blé à Concon, situé à quelques lieues de 
Valparaiso, dans le nord de la baie, sur la route de Quillota-. Ce 
moulin consistait dans une grande roue hydraulique perpendi- 
culaire qui faisait mouvoir plusieurs paires de meules et des blu- 
toirs ; il y avait aussi une machine pour fabriquer des douelles 
de barils. Soit faute de capitaux, soit que M. Miers, privé de la 
protection du gouvernement, éprouvât de trop grandes difficultés 
de la part des gens du pays, il abandonna son établissement, qui 
aurait pu devenir très-florissant, quitta le pays, et alla construire 
une monnaie à Buenos-Ayres. L'amiral avait aussi fait venir au 
Chili un navire à vapeur; c'était un trois mais, maté en polacre, 
qu'il destinait à conduire des brûlots ou des chaloupes pour le 
siège du Callao; mais le navire arriva trop tard; et d'ailleurs sa 
construction ne lui permettait pas de tenir contre une brise un 
peu forte; il ne pouvait donc servir que dans une baie où. Ton 
n'eût été contrarié ni par le vent ni par la mer. Ce fut encore là 
une dépense inutile. L'amiral seul la supporta-t-il? c'est ce 
que je ne saurais dire. Mais ce que je puis donner icomme cer- 
tain, c'est qu'il y eut beaucoup d'argent de dépensé; et, ce qui 
arrive toujours en semblable circonstance, qn ne sut aucun gré 
à l'amiral de sa malheureuse tentative; on ne considéra même 
pas que peut-être elle deviendrait la cause de progrès ultérieurs. . 

Les services de lord Cochraneont puissamment contribué aux 
succès des Indépendants. Ce fut lui qui détruisit 'la puissance 
maritime des Espagnols dans l'Amérique du Sud , et cette puis- 
sance était tout» puisque les villes principales sont sur le litto- 

I 

ral et que les secours de tous genres viennent par la mer. Le 
Pérou lui doit donc en partie son indépendance, comme le 
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Chili lui doit en partie sa prospérité actuelle. Si lord Gochrane 
a été promptement oublié, c'est que les officiers auxiliaires ne 
peuvent jamais acquérir le même degré de gloire que les natio- 
naux, surtout lorsqu'il faut payer leurs services. 

L'amiral Cochrane n était plus au Chili lorsque nous y 
revînmes. J'ai dit que la franchise et peut-être aussi la rudesse 
de son caractère l avaient fait peu aimer par les principaux chefs 
américains; mais d'autres motifs le mécontentèrent encore 
davantage, et l'amenèrent à accepter les offres avantageuses qui 
lui furent faites par le gouvernement du Brésil. 

Les difticultés qu'éprouva l'amiral pour faire solder les équi- 
pages de la flotté; les accusations ridicules dont on ne craignait 
pas de se servir pour le frustrer, lui et ses officiers, de la solde 
qu'ils avaient si légitimement gagnée; le non-payement de toutes 
les parts de prises dues par ^gouvernement ; et enfin l'injustice 
dont on faisait preuve en méconnaissant les éminents services 
qu'il avait rendus ; tels furent les motifs qui l'engagèrent à 
quitter le service du Chili. 

L'empereur don Pedro, qui voulait consolider l'empire bré- 
silien et montrer au Portugal qu'il pouvait anéantir son com- 
merce maritime, s'il ne reconnaissait pas le Brésil comme un 
état indépendant, fit offrir, par son envoyé de Buenos-Ayres, à 
l'amiral Cochrane ^de venir prendre le commandement do sa 
fiolte. 

Déçu dans toutes ses espérances, et vivement irrité de l'in- 
gratitude du gouvernement chilien à son égard, l'amiral accepta 
les offres du 1 Brésil, et partit de Quintero sur un brick anglais 
le Colonel-Allen, le 16 janvier 1823. 

En 1823, l'archipel de Chiloë tenait encore pour,' les Espa- 
gnols. Le général Freire, qui avait été nommé provisoirement 
directeur suprême, tenta de s'en emparer. Mais l'expédition 
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commandée par le colonel Borgoîio, pour l'artillerie, et le 
colonel Bèauchef, pour l'infanterie, ne réussit pas et revint à 
Valparaiso, après avoir perdu, sur les rescifs de Chiloë, la* 
corvette le Voltaire, commandée par M. Simpson. 

Tandis que cette expédition se préparait, arriva au Chili 
l'amiral Boiigainville, avec les frégates la Thétu et ï Espérance. 
Les ofûciers de l'escadre française, qui se composait alors de 
huit navires de guerre, venaient souvent passer leurs soirées 
chez le colonel Beauchef, dans la maison duquel se réunissaient 
tous les officiers français, alors au service du Chili. Je citerai, 
parmi ces derniers, MM. Viel, Beauchef et Rondisoni. 

Après* les désastres de Waterloo, le capitaine Viel quitta la 
France et se rendit à Buenos-Ayres, où il n'eut pas de peine à 
obtenir le grade de major dans les grenadiers à cheval, et c'est 
en cette qualité qu'il fit les campagnes du Chili. C'était un 
excellent officier, plein de bravoure et de capacité. A la bataille 
de Maipo, il se distingua sous les ordres du général San-Martin, 
• et contribua par sa valeur au gain de la bataille. San-Martin 
le laissa au Chili, où il devint colonel de cavalerie, et com- 
manda presquo toujours la garde directoriale du palais. Viel 
avait épousé dona Louisa Toro, fille du marquis de Toro, et 
Tune des plus jolies femmes du Chili. Plus tard, ayant pris parti 
pour le général Freire, il fut exilé au .Pérou par le général 
Prieto, et vint en France, en 1837, avec le capitaine Boulanger. 
Depuis il est retourné au Chili, où il vit dans les propriétés de ' 
sa femme. 

Beauchef servait comme sous-lieutenant dans l'armée fran- 
çaise, et s'expatria à la même époque que Viel. Il prit du service 
à Buenos-Ayres, et entra avec le grade d'officier dans l'armée 
expéditionnaire, où il fut tour-à-tour major, commandant des 

troupes de débarquement, etc. Beauchef est un des officiers qui 
• 

i. 

■ 
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se sont le plus distingués au Chili. Il fut chargé des expéditions 
dans le Sud, contre les Indiens et les Araucaniens. II prit aussi 
'part aux deux expéditions de Chiloé, et revint a Santiago, avec 
le général Freire, lors du grand mouvement contre O-Higgins. 
11 a toujours été occupé, soit à soutenir la république, soit a 
combattre contre les Espagnols ou les Indiens, et grâce à l'as- 
cendant qu'il possédait sur ses troupes, son régiment fut toujours 
celui sur lequel le pays pouvait lo plus compter. Beauchef était 
d'une taille élevée et d'une figure martiale; il se montrait fort 
juste, et, quoique sévère, jamais chef ne posséda plus que lui 
l'amour de ses officiers et de ses soldats; il fut mortellement 
blessé à la prise de Valdivia. 

Hondisoni était un Piémontais, officier dans l'armée française. 
Après la chute de l'empereur, il passa au Chili, où il devint 
colonel et déploya toutes les qualités d'un militaire. distingué. 

En 1 824, on créa le monopole des tabacs, des vins, des liqueurs 
et des cartes à jouer, au protit d'une compagnie commerciale 
qui se forma sous la raison sociale Portalès Cea et C". Dans le 
mois d'octobre 1825, il y eut à Valparaiso un mouvement ten- 
dant à s'opposer à ces mesures fiscales prescrites par le gouver- 
nement de Santiago. Le gouverneur de Valparaiso, le colonel 
Senteno se retira à bord d'un navire de guerre anglais, 'et fut 
remplacé par le capitaine de vaisseau Laslra, que nous avons vu 
président de la junte de gouvernement en 1814, et premier 
directeur suprême. 

Dans le mois de novembre 1825, le général Freire se mit à 
la tète d'une nouvelle expédition, pour s'emparer de l'archipel 
deChiloë. Les troupes débarquèrent à San-Carlos, le premier 
jour de janvier 1826, et l'on en vint aux mains le 14. Les 
Chiloles furent battus, leurs forts pris, et leur gouverneur, le 
colonel Quintanilla, capitula avec tous les honneurs de la guerre. 
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Le général Freire resta au pouvoir jusqu'en septembre 182G. 
11 fut remplacé comme président , par don Manuel Blanco 
Ciceron, qui dirigea les affaires pendant trois ou quatre mois : 
don Agustin Eysaguirre lui succéda et gouverna le pays. En 
février 1827, une révolution militaire s'opéra en faveur du 
• général Freire, et déposa Ag. Eysaguirre. Freire garda le pou- 
voir jusqu'à la réunion des électeurs, pour la nomination du 
président de la. république. 

Nous avons vu que deux grands partis se disputaient la puis- 
sance au Chili : je veux parler des Pelucones et des Pipiolos. A 
cette époque, les questions fédérale et unitaire agitaient aussi les 
esprits et divisaient le pays. 

Le général Pinto, qu'avait enrichi à Coquimbo l'intérêt qu'il 
avait pris dans une mine d'argent, et qui était resté malgré cela 
toujours fidèle au parti des Pipiolos ou libéraux, fut nommé, 
aux élections générales, président de la république. 

En 1829, de nouvelles élections eurent lieu, et le général 
Pinto se vit élire président à l'unanimité; mais il refusa cet hon- 
neur et se retira des affaires publiques, parce qu'il pensait ne 
pas pouvoir gouverner suivant ses propres idées , les Pelucones, 
qui occupaient tous les postes, ne voulant de lui que comme 
instrument. 

Le président du sénat, don F. Bicuiîa, succéda au, général 
Pinto. L'armée, qui'était cantonnéo dans le Sud, et qui se mon- 
trait dévouée au parti libéral, à Freiro et à Pinto, se prononça 
contre le gouvernement de la capitale et contre le sénat. Son 
commandant en chef, le général Borgono, était malade alors; il 
fut remplacé, par intérim, par le général de brigade, don Joa- 
quin Prieto. 

Celui-ci marcha contre la capitale, avec des forces qui attei- 
gnaient à peine deux mille hommes. Le gouvernement confia 
m. 38 
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celles qui lui étaient restées fidèles, et qui n'étaient pas plus 
nombreuses, au général pipiolo Lastra , divisé alors d'opinion 
avec ses amis, sur la question du fédéralisme, dont il se montrait 
l'adversaire acharné. 11 espérait amener les dissidents à un 
arrangement, dès qu'ils seraient en présence. Le général Lastra 
fut un des premiers soldats de la guerre de l'Indépendance. 
C'était l'homme le plus désintéressé et le plus franchement 
libéral, il eût cédé de suite et sans hésiter le commandement à 
celui qu'il en eût cru le plus digne. Après avoir long-temps 
dirigé les affaires, il a laissé le pouvoir pauvre, intègre, aimé et 
estimé de tous les partis. Au reste, le général eût été un excel- 
lent citoyen de la république de Platon, mais ce n'était qu'un 
mauvais chef de parti. 

Les deux divisions se rencontrèrent. Le général Prieto, qui 
obéissait à des vues toutes personnelles, ne voulut rien entendre, 
et l'on en vint aux mains le 11 décembre 1829. La victoire ne 
se décida pour aucun parti. Cependant Lastra, désirant toujours 
mettre un terme à cette guerre fratricide, proposa à Prieto un 
arrangement, et pour lui prouver son désintéressement et son 
abnégation, il prit pour arbitre le .général Borgono : Prieto 
choisit, de son côté, le général Freire. Après plusieurs entrevues, 
il fut convenu que Freire prendrait le commandement général 
des deux divisions réunies, et qu'il serait le .président provisoire 
delà république, jusqu'à la réunion d'un congrès général. Peut- 
être Prieto était-il de bonne foi lorsque les conférences s'ouvri- 

• 

rcnt, mais il se laissa entraîner par don Diego Portales, l'un des 
chefs de YEstanco, et l'un des hommes les plus capables et les 
plus ambitieux du Chili, qui lui fit oublier ses engagements. 

Don Diego Portales l'engageait à se mettre à la tète de l'aris- 
tocratie; il lui représenta que c'était le seul moyen d'établir un 
gouvernement solide et utile .au pays ; qu'appartenant à une 
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des familles patriciennes, il serait soutenu par tout le parti fie 
la noblesse et par lui Portales en particulier. Portales ajouta 
qu'il désirait ardemment le bonheur de sa patrie, et que ce bon- 
heur était dans leurs mains à tous deux, s'ils formaient une 
alliance; mais qu'étant engagé dans une lutte peut-être inégale, 
il devait avant tout se défaire adroitement de concurrents cent 
fois plus redoutables que des ennemis. Prieto se laissa vaincre 
par son ambition, et Portales lui promit de faire à Santiago 
une révolution en sa faveur. 

Après ce pacte avec don Diego Portales, le général Prieto ne 
voulut plus abandonner le commandement de la division. Mais 
le général Freire restant fidèle à la parole donnée, et obéissant 
religieusement à la décision des arbitres qu'ils s'étaient choisis, 
envoya une partie de ses forces à la Concagua, l'autre à Quillota. 
Quand Prieto se vit débarrassé des troupes qui auraient pu 
s'opposer à l'exécution de ses projets, il marcha sur la capitale 
et se mit à la tète de celles qui y étaient cantonnées. 

Le général Freire se réunit alors aux siennes et s'embarqua 
avec elles pour Valparaiso par Coquimbo : ainsi la guerre civile 
était de nouveau allumée au Chili, où rien n'était changé, si ce 
n'est le nom de l'un des concurrents. 

Arrivé à Coquimbo, le général Freire pensa qu'il valait mieux 
pour lui gagner la province de la Conception, où il était bien 
connu, et dans laquelle il comptait de nombreux adhérents. Au 
lieu de marcher par terre sur la capitale, il se rembarqua donc 
de nouveau à Coquimbo avec les troupes qui lui étaient restées 
fidèles; et prenant terre à l'embouchure du fleuve Maule, il se 
réunit aux forces du colonel français Viel et du colonel anglais 
Tuper, aux environs de Chillan. 

■ Le général Prieto ayant joint ses troupes à celles du colonel 
Gruz, marcha contre le général Freire. Alors eut lieu dans les 
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plaines de Talca, le 17 avril 1830, l'action dcLircay, danslaquelle 
Pricto demeura vainqueur, la plupart dos soldats ayant aban- 
donné Freiro. Ce dernier se vit obligé de fuir avec Viel sur la 
Concagua, où ils lurent faits prisonniers et embarqués pour être 
exilés au Pérou. 

M. Ovallè fut nommé provisoirement président de la répu- 
blique en attendant les élections et l'installation du congrès. 

Le général don Joacquin Prielo, né à la Conception, le 20 août 
1786, fut élu président en juillet 18IM, et proclamé le 18 sep- 
tembre de la même année. 

11 faut le dire à la louange de Prielo et aussi à celle de son pre- 
mier ministre Portâtes, c'est à ces deux hommes que le Chili 
doit les améliorations dont il jouit maintenant. Ils surent mettre 
de l'ordre dans les finances; ils créèrent des institutions utiles, 
des académies, «les écoles ; tirent des routes, préparèrent la fon- 
dation de villes, etc., etc. 

A coup sûr M. Portâtes s'est montré fort arbitraire pour 
tout ce qui contrariait ses idées et ses plans. On peut aussi lui 
reprocher d'avoir entrepris la guerre contre le Pérou, ou plutôt 
contre le général Santa-Cruz, et d'avoir ainsi livré à l'anarchie 
ce malheureux pays, et augmenté la dette chilienne; mais on ne 
peut s'empêcher de proclamer que c'est surtout à don Diego 
Portales que le Chili doit sa prospérité actuelle. Mon impartia- 
lité dans celte question ne peut être suspectée; si j'ai eu des 
amis dans le parti Pelucon, j'en ai compté aussi de nombreux 
parmi les Pipiolos. Je reprends mon récit. Nous savons que le 
général Prielo commandait une des divisions de l'armée du sud, 
lorsque cetle armée marcha sur Santiago. Ce général était alors 
occupé avec ses troupes à faire la guerre aux Araucaniens, ou 
plutôt à une foule de bandits réfugiés parmi eux, et qui pour 
se donner une couleur politique, se proclamaient les fidèles sujets 
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du roi d'Espagne. J'ai dit dans le premier volume de cet ouvrage 
que Benavides leur chef avait été pris et pendu avec une partie . 
des siens, et que son lieutenant Maynerie,. qui se cachait sous le 

■ 

pseudonyme de Martelin, s'étant fait corsaire, était tombé avec 
la Quintanilla au pouvoir de la corvette française la Diligente. 

Parmi ces bandits, deux déserteurs de l'armée chilienne, les , 
frères Pincheria, Pablo et José Antonio, nés dans la province 
de San-Carlos, avaient succédé à Benavides et commettaient les 
crimes les plus atroces. Les vols, le pillage, le meurtre, rien 
le leur coûtait. Ils tombaient à l'improviste sur les habitations, 
sur les villages, mettaient tout à feu et à sang, enlevaient 
les bestiaux et les jeunes filles. Pablo Pincheria, se donnant le 
titre de colonel , avait pu réunir autour de lui cent cinquante a 
deux cents déserteurs de l'armée et quelques Espagnols fugitifs. 
En 1825, un soldat espagnol nommé Sonasain s^élant joint à lui 
avec d'autres bandits et une troupe assez considérable d'Indiens, • 
toujours attirés par l'espoir d'un riche butin, il marcha dans la 
direction de la capitale, et arriva jusques à Cauquenes et à San- 
José, à dix ou douze lieues de Santiago. 

Les populations s'enfuyaient frappées de terreur à l'approche 
de ces brigands qui brûlaient les moissons, incendiaient les habi- 
tations et laissaient partout des traces sanglantes de leur passage. 
Le capitaine Don Manuel Jordan partit avec des troupes à leur 
rencontre; mais accablé par le nombre, il fut complètement 
battu, et périt à Longavi. 

Lorsque le général Prieto fut élu président de la république, 
il confia le commandement de la division chargée de réprimer 
les déprédations de ces infâmes voleurs de grands chemins à son 
neveu le général Bulnès. 

Je ne prétends pas écrire l'histoire de cette guerre ou plutôt 
de cette longue suite de brigandages. Le général Miller dans 1 
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ses mémoires, Stevenson dans les siens, Miers dans son ouvrage 
sur le Chili, en ont parlé assez longuement; mais je ne dois pas 
laisser passer sous silence les éloges que l'auteur ultra-royaliste 
Llorenle donne à tous ces brigands, parce qu'ils défendaient, 
dit-il, la cause de l'Espagne. 

J'ai assez souvent rendu justice aux immenses travaux des 
conquérants espagnols, à leursdois, à leur organisation munici- 
pale et à leur domination. Assez souvent aussi j'ai parlé du cou- 
rage que les chefs espagnols ont déployé dans la guerre de l'indé- 
pendance ; on ne pourra donc pas m'accuser de partialité lorsque 
je donnerai franchement mon avis sur cette question. 

lîenavides, les frères Pincheria, Sonasain , ' et tous ceux qui 
les imitèrent, ne furent que des voleurs de grandes routes et des 
assassins à la tète de bandes plus ou moins nombreuses, ayant 

tous mérité la corde, qu'ils finirent heureusement par obtenir en 

* * * 
châtiment de leurs crimes. 

Les Pincheria , facilement traqués dans les plaines, s'étaient 
choisi dans les Cordillères , au sud de Santiago , sur le territoire 
des Pehuenches, une gorge apre, difficile, presque inacces- 
sible, qui leur servait de lieu de refuge. Pincheria, devenu plus 
audacieux après son combat de Longavi, lançait de son repaire, 
placé comme un nid d'aigle au sommet des monts, des bandes 
qui, portant de tous cotés le meurtre et la destruction, contrai- 
gnaient les populations effrayées d'abandonner un pays exposé 
à leurs brigandages. Le général Kulnès sentit qu'il fallait les 
frapper au cœur même de leur retraite, afin d'en finir d'un seul 
coup avec un lléau qui prenait chaque jour un plus grand déve- 
loppement. Il forma une division composée de troupes aguer- 
ries, et alla camper, le 10 janvier 1832, sur les Cordillères; le 
lendemain, il s'empara d'un des chefs de Pincheria et de quel- 
ques-uns des siens; ces hommes le guidèrent si bien qu'il par- 
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vint à surprendre Pablo Pincheria dans la propriété de don 
Manuel Vallejas, à Roble Guacho. Le 14, après une marche de 
• vingt lieues à travers les sentiers les plus difficiles, au milieu des 
rochers et des précipices qui couronnent les Cordillères*, le géné- 
ral Bulnès tomba à l'improviste, à trois heures du matin, sur 
les retranchements de José Antonio Pincheria, et s'empara des 
soldats qui les gardaient; deux heures après il atteignait les lacs 
de Palanquin, où se tenait la masse des bandits. 

Après un combat acharné, où périt un grand nombre des 
soldats des Pincheria et d'Indiens, le général s'empara de pres- 
que tous ces sicaires, à l'exception de leur chef, qui parvint à 
s'échapper avec cinquante-deux hommes bien montés. 

Les principaux auxiliaires des Pincheria, les caciques Necul- 
man , Caleto et Triqueman , étaient morts bravement les armes 
à la main, avec le courage de gens qui défendent une bonne 
cause. 

Le général Bulnès, ne croyant pas sa tâche finie tant qu'il ne 
se serait pas saisi du chef audacieux qui était véritablement l ame 
de la bande, fit poursuivre Pincheria; celui-ci fut obligé de se 
rendre le 14 mars 1832.. Deux mois avaient suffi au général 
Bulnès pour détruire toute la troupe de Pincheria. Je ne parle 
pas du butin considérable qu'il lit en armes et munitions de 
toutes espèces, et qui prouvait les forces considérables que ces 
bandits pouvaient mettre sur pied. 

Prieto, élu président jusqu'en 1 8.%, fut réélu jusqu'en 1 841 . 
A la fin du premier terme de Sa gestion , de graves dissenti- 
ments s'élevèrent entre le Pérou et le Chili, et don Diego Portales, 
dont on connaît le caractère altier, poussa le général Prielô à faire 
la guerre à Santa-Cruz. 

On peut dire, sans contester le mérite du général Prieto, que 
don Diego Portales était lame du gouvernement au Chili. Pour 
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se maintenir au pouvoir, il faisait une rude guerre au parti 
des Pipiolos, dont il éloignait ou exilait les principaux chefs. 
Portalès ne reculait devant aucune mesure, et pourtant il a été 
utile à sdn pays, dont il a consolidé la position sociale et poli- 
tique. Il est si difficile d édifier, qu'il faut rendre justice aux 
hommes qui apaisent les factions ou les détruisent. 

De bien graves difficultés surgirent. Portalès voulait absolu- 
ment la guerre avec Sanla-Cruz, mais il n'en profita pas, car il 
paya de sa vio la formation de la deuxième expédition et la non 
reconnaissance de la convention de Paucarpata. Dans une émeute 
militaire suscitée par ses ennemis et à la tête do laquelle se plaça le 
colonel Vidaurre, on s'empara de sa personne à (hiillota, et il fut 
fusillé ou plutôt assassiné pendant l'action qui eut lieu au Varon. 

Pour bien comprendre les dissentiments qui surgirent entre 
le Chili et le général Santa-Cruz, il faut nous reporter un instant 
au Pérou. 

Dès que Santa-Cruz fut élu protecteur de la confédération, il 
voulut détruire la suprématie commerciale que Valparaiso tient 
de sa position géographique en Amérique, et décréta unediminu- 
tion de droits sur toutes les marchandises qui viendraient 
directement d'Europe, sans être entrées dans aucun port de la 
république du Chili. 

Le Chili s'alarma de ces dispositions ; il y vit un acte d'hos- 
tilité de la part du gouvernement de Santa-Cruz , et la perte 
d'avantages immenses si les navires se rendaient directement 
sur les côtes du Pérou, sans toucher à Valparaiso, comme ils 
Pavaient fait jusque-là. 

La republique chilienne se prononça donc contre la fédéra- 
tion Pérou-Bolivienne et déclara la guerre à Santa-Cruz. Mais 
avant la dénonciation des hostilités divers faits précédèrent, 
dont je dois entretenir le lecteur. 
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Le Chili envoya un plénipotentiaire au Pérou pour terminer 
les différends. 

A cette époque le général Frciro vivait expatrié à Lima. Il 
jugea le moment favorable pour revenir au Chili tenter la fortune 
et se mettre à la tète de ses partisans, qui l'attendaient. Il forma 
donc à Lima une petite expédition à laquelle on ne peut douter 
que le général Orbegoso, qui commandait alors en cette ville, 
n'ait donné son consentement; mais Santa-Cruz a toujours nié 
l'avoir permise ni encouragée. 

Cette expédition se composait de deux navires ; d'un brick 
sur lequel s'embarqua le général Freire avec les principaux offi- 
ciers d'un grand navire de transport appelé Monle-Aymio, avec 
d'autres ofûciers, quelques soldats et des armes. 

Dans la traversée, le Monte-Afjudo s'insurgea et vint se rendre 
aux autorités du Chili. On embarqua de suite de bonnes troupes 
commandées par des ofûciers dévoués au gouvernement exis- 
tant, à bord de ce mémo Monle-Agudo qu'on envoya sans retard 
aux îles de Chiloë, où le général Freire devait débarquer avant 
de marcher sur la province de la Conception. Le Monte- Atjudo 
atteignit Chiloë avant le navire de Freire, et prévint le com- 
mandant de l'Ile. Celui-ci fit toutes ses dispositions, renforça 
ses postes, et s'empara de Freire, qui fut conduit à Valparaiso, 
et condamné à la déportation. On le dirigea d'abord sur file 
Juan-Fernandez, puis à la Nouvelle-Hollande, d'où il se rendit à 
O'Taïti. • 

Le Chili envoya en môme temps des navires de guerre croiser 
devant le Callao. Ces navires s'emparèrent d'une corvette péru- 
vienne; le général Orbegoso fit alors arrêter l'envoyé chilien, 
don Ventura Lavalle, frère du général Lavalle, que nous con- 
naissons déjà. 

Avant de déclarer la guerre, le Chili voulait laisser les appa- 
4 m. 39 

■ 



806 VOYAGES 

rences du bon droit de son côté ; aussi envoya-t-il un autre 
chargé d'atlaires près de Santa-Cruz. M. Egana était chargé de 
terminer les différends des deux républiques; mais les conditions 
qu'il proposait n'ayant pas été acceptées par le protecteur boli- 
vien, le Chili lit bloquer les cotes du Pérou par son escadre. En 
même temps, il préparait une armée qui devait aller porter la 
guerre au milieu des populations péruviennes, en les prévenant 
toutefois que le Chili n'avait pas au Pérou d'autre ennemi que 
Santa-Cruz, et que c'était à ce général que les Péruviens devraient 
attribuer tous les maux qu'ils pourraient avoir à souffrir. Cette 
expédition, forte de quatre mille hommes, sortit de Valparaiso 
vers le commencement d'octobre 1 837, sous les ordres du général 
don Manuel Blanco Ciceron, que nous avons vu vice-amiral du 
Chili et amiral du Pérou. Elle débarqua à Arica, marcha sur 
Arequipa, et cernée par le général Santa-Cruz après un combat 
désastreux, elle capitula, le 1 7 novembre 1 837, à Paucarpata. Les 
troupes chiliennes se rembarquèrent à Quilca pour Valparaiso. 

Le général Santa-Cruz eût pu les détruire et les disperser 
entièrement, mais il préféra une capitulation, qui ne fut cepen- 
dant pas reconnue par le directeur suprême de la république du 
Chili. Celui-ci , au contraire, s'empressa de lever des troupes et 
forma une nouvelle expédition, qui sortit des ports de cette répu- 
blique en septembre 1838, sous les ordres du général Ruinés, 
et se dirigea directement sur Lima. Les troupes débarquèrent 
dans le petit port d'Ancon, où sept ans auparavant le général 
San-Martin avait pris terre avec l'armée libératrice. 

Bulnès marcha de suite sur Lima, où il entra après avoir 
battu les troupes d'Orbegoso, qui fut obligé de s'embarquer pour 
le Nord. 

Santa-Cruz avait bien eu connaissance do la nouvelle expédi- 
tion chilienne; mais ne sachant où elle débarquerait, il ne put s<; 
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trouver avec des forces suffisantes pour Ta recevoir à la côte. Il 
descendit de la Sierra, ou Cordillères du haut Pérou, et après 
une marche longue et pénible, il arriva sous les murs de Lima. 
'L'armée chilienne se retira à L'ïlas, poursuivie par le général 
Santa-Cruz, qui finit par l'atteindre au pont de Buin. Cette 
affaire ne fut pas décisive, et l'armée de Santa-Cruz y perdit son 
général d'avant-garde; mais elle n'en continua pas moins sa 
poursuite jusqu'à Juguy, où elle se fortifia sur les hauteurs. 

Bulnès était dans une position fort critique : Santa-Cruz lui 
coupait la retraite vers la cote; il occupait un pays dépourvu de 
ressources. Il fallait ou se battre ou se rendre; Bulnès préféra le 
premier parti, et comme à Ayacucho, une armée (si l'on peut 
appeler armée ce que nous Français nous nommerions un 
régiment et demi), une armée, dis^je, composée d'éléments 
étrangers et incohérents, défit complètement les forces doubles 
en nombre des Péruviens de l'intérieur. 

Santa-Cruz se retira à Lima, presque seul, ayant perdu plus 
des deux tiers de son monde. Il se rendit par terre sans débrider 
à Arcquipa, pour passer en Bolivie et y recruter une nouvelle 
armée ; mais il y apprit qu'une révolution avait eu lieu contre 
lui à la Paz. Il s'embarqua donc à Quilca pour Guayaquil, amené 
ainsi par les circonstances à un exil forcé. 

L'armée chilienne ayant rempli le but qu'elle s'était pro- 
posé de renverser Santa-Cruz et de détruire sa puissance, resta 
à Lima jusqu'à l'installation du nouveau gouvernement, dont le 
général Gamarra fut nommé président. Elle mil à la voile pour 
le Chili en octobre 1839. L'armée victorieuse fut accueillie 
avec de grandes fêtes, et son général conserva le commandement 
en chef de toutes les armées chiliennes jusqu'aux élections de 
1841 . Il fut alors élu président do la république. 

Le général Bulnès peut avoir aujourd'hui quarante ans; il a 
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donné de nombreuses preuves d'adresse dans la chasse qu'il livra 
aux Pincheira, à Sonasain et à leurs bandes, dont il a su délivrer 
le pays. Dans la guerre contre le Pérou , on l a vu se montrer 
tour-à-tour bon général d'armée, profond taclitien et habile 
administrateur; libéral lui-même, et ami de tous les libéraux 
chiliens, avec lesquels il a toujours combattu, il suivait cependant 
la bannière du parti aristocratique, à la tète duquel marchait son 
oncle le général Prieto. Pour tout concilier, il a fini par épouser la 
fille du général Pinto, chef du parti libéral ou pipiolo; et depuis 
cette époque, plus d'exils, plus d'ennemis ; les dissensions civiles 
semblent avoir quitté pour jamais cet heureux pays, dont Je 
chemin dans la voie du progrès ne saurait manquer d'être 
rapide ; car le Chili peut se vanter à bon droit d'être en mesure 
d'éteindre sa dette. Que 11m trouve en Amérique, ou même en 
Europe, un état à qui il soit permis d'en dire autant. 



Digitized by Google 



DANS LE CHILI 309 



CHAPITRE DIX-HUITIEME. 

Situation financière du Chili. — Douanes. — Dimes. — Dette intérieure. — Dette 
extérieure. — Mouvement commercial. — Mines. — Produits. — Le commerce anglais. 
— Nos pacotilleurs. — Traités. — Pèche de la baleine. 

« 

J'ai dit que les ports du Chili, avant l'époque de l'indépen- 
dance, étaient fermés à tous les navires qui ne portaient pas le 
pavillon espagnol, mais que son commerce s'étendait au jourd'hui 
sur presque tous les points du glohe, et que Valparaiso était 
devenu l'entrepôt général des mers du Sud. 

C'est là, en effet, que les navires, après avoir doublé le. cap 
Horn, se dirigent pour prendre connaissance des affaires, y 
déposer la plus grande partie de leur chargement , et passer 
ensuite dans tous les ports de l'Amérique du Sud, pour y vendre 
le surplus de leurs marchandises et prendre une cargaison de 
retour. A Valparaiso, viennent faire leurs achats et apporter leurs 
produits les spéculateurs d'une grande pavtie de la côte. Le 
Mexique fournit de l'or, de l'argent, des cuirs et du suif; le 
Centre-Amérique , de l'indigo, de la cochenille, du coton, du 
café, des cuirs de bœuf, de la nacre, du bois de Nicaragua, du 
cèdre et de l'acajôu ; Guayaquil , du cacao; le Pérou, du sal- 
pêtre, des laines d'alpaga, de l'étain, du coton, de l'or et de 
l'argent. Entin, l'Inde et la Chine y expédient, chaque année, 
plusieurs bâtiments chargés de leurs riches produits. 

Cet immense mouvement commercial a donné une nouvelle 

■ 

vie au Chili, et le manifeste que le ministre des finances don 
Manuel Rengifo présenta au Congrès pour l'année 1842,', 
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démontre clairement la situation prospère de cet état et la faci- 
lité avec laquelle il pourra se libérer de sa dette. 



Les recettes du trésor se sont élevées, en 1841, a 2,761,788 piastres 

et les dépenses à 3,607,260 

Différence en faveur du trésor ' 134,528 piastres 

L'excédant était, en 1840, de 415,026 



L'avoir net, au commencement de l'année 1842, est donc de 569,534 piastres 
en plus des prévisions du budget. 

Les douanes sont une des principales ressources de l'état. De 
18*25 à 1829, elles produisaient à peine 808,670 piastres en 
moyenne par année. De sages dispositions ont été prises pour 
leur faire rendre tout ce qu elles devaient produire, sans gêner 
le commerce et l'industrie, et leurs revenus ont monté successi- 
vement jusqu'à 1,825,509 piastres. 

La prospérité nationale, la sûreté individuelle, qui attirent dans 
ce pays des étrangers et une nouvelle population, ont sans doute 
contribué aussi à augmenter les produits. 

Si l'année 1 841 a été moins prospère, il faut l'attribuer à des 
causes purement accidentelles ; la crainte d'une guerre euro- 
péenne, quatro années de stérilité, la suspension du travail des 
mines et les horribles souffrances de l'agriculture; puis enfin 
le nouveau règlement du 5 juin 1840, qui occasionna des résis- 
tances funestes. Ces causes ont disparu, et le vote de confiance 
accordé par la législature , le 29 décembre 1 841 , pour régula- 
riser et corriger le règlement des douanes, a déjà produit un effet 
salutaire. La régie du tabac, des liquides étrangers et des cartes, 
a passé aux mains du gouvernement. Mais je n'ignore pas, dit le 
ministre, l'impopularité attachée à cet impôt, et je m'engage à 
en demander la suppression dès qu'il cessera d'être nécessaire 
aux besoins de l'état et à l'amortissement de la dette. 

Sous la domination espagnole, la dîme était prélevée par 



■ 
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l'église; depuis l'émancipation, elle est devenue une des branches 
du revenu public. L'église a été indemnisée par une pension 
annuelle que lui paye le trésor, et la république afferme la dlme 
pour .son compte et à son profit. Cet impôt pèse spécialement 
sur l'agriculture ; il est difficile à bien recueillir, et n'est point 
réparti également sur foutes les productions agricoles, dont les 
unes ne le supportent pas et dont les autres le fraudent en partie. 
Il ne faut cependant pas croire que l'agriculture chilienne soit 
pressurée et frappée d'un impôt de 10 p. 0 / o , comme semblerait 
l'indiquer le nom qui lui a été conservé. Le ministre le démontre 

clairement et par un calcul fort simple. 

■ 

Au Chili, la population est de 1,200,000 âmes. Elle se sou-* 
tient avec les productions du pays, et il reste toujours un excé- 
dant qui est exporté. On doit fixer à 25,000,000 de piastres au 
moins la consommation alimentaire de la population, en assignant 
seulement un demi-réal ou trois centimes par jour à chaque 
individu, soit 22 piastres ou 1 1 0 fr. par ah. Que l'on ajoute à ce 
chiffre le produit des exportations, et l'on obtiendra une somme 
totale de 40,000,000 de piastres qui représentera les revenus de 
l'agriculture d'une manière approximative et inférieure à leur 
importance réelle j car c'est moins de 50 centimes de dépense 
générale par personne et par jour. Si donc les 40,000,000 de 
piastres produisaient 1 0 p. °/ 0 , les recettes agricoles donneraient 
a l'état 400,000 piastres, somme plus que suffisante pour parer à 
toutes les nécessités du trésor. Mais comme cet impôt ne rend 
annuellement que 350,000 piastres, il en résulte que l'agri- 
culture paye la dime sur moins que la dixième partie de ses 
produits. 

Bien plus, on a oublié dans cet aperçu lo produit de la pêche, 
et celui des mines qui est nul, car l'exploitation des mines n'est 
même pas grevée du droit de patente. 
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( En 1830, In dime donna 330, GO'i piastres. 

En 1835, 205, 0-'i7 piastres seulement. 

Elle a monté successivement tous les ans, et elle est arrivée 
aujourd'hui à 3 \ 8, 758 piastres; mais comme dansées dix aminées 
. le pays a "pris un très-grand développement, on doit remarquer 
quelle n\ pas suivi la richesse ascendante- de la nation. 

L'impôt foncier a été établi en 1835. Il devait remplacer 
diverses gabelles qui vexaient le peuple et entravaient la circu- 
lation intérieure des produits de l'industrie. Sa création a pré- 
senté de très-grandes difficultés. Il fut porté à 3 p. °/o des 
valeurs qu'il frappait, et n'a rendu que 71 ,073 piastres. Assuré- 
'ment ce produit est peu important par lui-même, mais c'est un 
premier pas fait dans une voie difficile , une amélioration 
importante dans le système financier d'un état. Il grandira et se 
développera avec la fortune publique, dont il est la base fonda- 
mentale; car un pays est sauvé dès qu'il a pu établir l'impôt 
direct. Dès lors rien ne* lui manque pour ses ressources princi- 
pales, la terre devant produire toujours. 

L'alcavala, les patentes, le papier timbré, la monnaie, la 
" poste, sont des impôts moins importants; mais tous les jours 
leurs produits augmentent, et ils entrent eu 1841 dans la 
balance générale ; 

ceux (l'alcavala pour 70.920 piasl. 

ceux des patentes 27,016 

ceux du papier timbré 35,127 

ceux de la poste 34,582 

ceux des renies diverses, corumissaircs-priscurs, péages, amendes, etc. 50,000 

• 

217,645 pia*t. 

» 

On voit par ce court aperçu que le système des finances du 
Chili est bien établi et qu'il ne tend qu'à se consolider. Les 
améliorations marcheront avec le temps, et tout fait présager 
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la facifité qu'aura cette république d'éteindre bientôt sa dette, et 
la haute prospérité à laqucllo elle est appelée. 

La dette chilienne se divise en dette intérieure et dette exté- 
rieure. La dette intérieure consolidée se compose de 

Intérêts à 2 p. -/o 120,953 piastres 

- 4 p. % 201,403 

- 5 p. »/. 110,000 

- 6 p. "/„ 3,400 

- 8 p. % 4,750 

- 12 p. 4,000 

444,506 piastres 
Plus pour les intérêts échus 14,696 

459,202 piastres 

Le trésor doit sans intérêt à plusieurs fa- 
briques d'églises 53,548 

~~~ 

512,730 piastres 



— —- 

La caisse de crédit doit pour la dette 6 p. % 231,500 piastres 

- - 4 p. "/ 56,500 

- - 3 p. % 1,636,550 

pour .avoir liquidé les traitements des officiers et employés 
qui ont servi dans la guerre de l'indépendance. 

1,924,550 piastres 

H faut ajouter en outre toutes les dettes pendantes quo l'on 
peut évaluer ainsi : 

Les séquestres 557,000 piastres 

Réclamations des neutres pour arrestations de navires. 250,000 
Droits et actions différentes contre le gouvernement — 388,000 

1,195.000 piastres 

a « 

En admettant que cette dernière somme soit vraie et que le 
fisc doive succomber dans toutes les réclamations, la dette inté- 
rieure de la-république monte à 3,032,300 piastres. 

La dette extérieure se compose des emprunts qui furent con- 
tractés à Londres, pour subvenir aux frais de la guerre de l'In- 
iii. 10 
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dépendance. Cet argent servit peu à la cause a laquelle îl était 
destiné ; il fut gaspillé en partie , et les secours accordés par le 
Chili au Pérou en employèrent une autre partie. 

Le premier emprunt fut fait à Londres, en 1822, pour un mil- 
lion de livres sterling à l'intérêt de G p. %. Le Chili paya des 
dividendes à diverses époques, et racheta six cent soixante obli- 
gations de 100 livres. En 1830, époque de la dernière remise, 
la dette s'était réduite à 034,000 livres, soit 4,070,000 piastres, 
divisées en neuf mille trois cent quarante billets de 500 piastres. 

Cette dette s'accrut de tous les intérêts échus jusqu'en. 1840. 
Les ressources du pays n'étant pas suffisantes pour couvrir cet 
énorme arriéré, il fut convenu avec les créanciers que l'on com- 
mencerait à payer le dividende 37' , et que des arrangements 
seraient pris pour capitaliser les intérêts. 

M. Xavier de Rosales, chargé d'affaires de la république en 
France, reçut de son gouvernement des pouvoirs suffisants et 
une commission spécialo pour aller à Londres terminer cette 
affaire. Il y réussit complètement et avec beaucoup d'habileté. 

Voici quelles furent les conditions principales. 

1° Capitaliser les intérêts différés en créant une nouvelle dette 
pour leur.valeur totale; 

2° Accorder 3 p. u / 0 d'intérêt annuel sur la somme des inté- 
rêts capitalisés ; 

3 a Faire courir ces intérêts à partir seulement de 1847 ; 

4" Créer dès 1847 un amortissement de 1 p. %» 

5° Payer les intérêts et -pourvoir à l'amortissement par se- 
mestre à Londres ; 

G' Permettre à ces capitaux de devenir det^e intérieure au 
taux de 3 p. % avec 10 p. % d'augmentation de valeur; 

7" Laisser au gouvernement chilien la liberté de racheter sa 
dette au cours du jour . 
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'D'après les ternies de cette transaction, la dette extérieure 
resta fixée à 8,452,700 piastres, qui sont réparties de la manière 
suivante : 

Valeur de 9,340 obligations chiliennes en circulation. 4,670,000 piastres 
Pour 8i p. •/. , intérêts capitalisés 3,780,700 



8,4.">0,7(K) piastres 

Cette somme, augmentée de 10 p. % pour les frais de remises 
et de commission, représente le prix de l'indépendance nationale, 
ou, si l'on veut, les erreurs de l'inexpérience dans les premières 
années de la vie publique du Chili. 

Le mouvement continùel qui s'opère »dans les entrepôts de 
Valparaiso ne jne permet pas de fixer d'une manière bien posi- 
tive le montant des valeurs qui entrent dans ce port ou en 
sortent annuellement. Cependant je chercherai à l'indiquer 
aussi approximativement que possible. 

11 entre à Valparaiso, année commune, environ 400 navires, 
de différentes nations; 



L'Angleterre y envoie 100 nav 

La France 33 

Les rîtats-Lnis 00 

La Sardaigne 10 



' Hambourg 

. L'Autriche '. 

Brème 

Le Danemarck 

La Belgique. 

La Hollande. - 

Le Mexique 

Le Centre-Amérique 

Buénos-Ayres 

HaHi 

Le Pérou 

Caboteurs chiliens 



s 

\ 
I 

2 
2 

4 

• « 
4 

20 

134 



es 



400 navires, 

dont le jaugeage commun peut être calculé à 200 tonneaux. 
Soit, un total de 80,000 tonneaux 
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Nous n'avons pas à nous occuper des navires chiliens employés 
au cabotage. Les 266 navires él rangers importent, année com- 
mune, 1,7*25,000 colis; chacun de ces colis peut être évalué 
en moyenne à 100 francs. 11 en résulte que le commerce 
étranger dans les mers Pacifiques opère sur une somme totale 
de 172,500,000 francs, dont 80,000,000 à peu -près passent par 
la douane de Valparaiso. 

. Ces chiffres, je le répète, sont approximatifs. Cependant le 
tableau suivant, que j'emprunte au manifeste de don Manuel 
Rengifo, leur donne un caractère d'authenticité qui doit mériter 
toute conûance. 

Navires qui ont mouillé à Valparaito du 1 er janvier au 31 mdi 1842. 



NAVIRES. 


NATIONS. 


TONNACL. # 


79 


Anglais. 


23,69» 


23 


Français. 


«ï.iH.i 


2Î 


Américains. 


7.499 


19 


Nambuurgeois. 


«,371 




Danois. 


1.361 


9 


Suédois. 


2.863 




Prcniois. 


:mo 


l- 


neiges. 


«19 


4 


Italiens. 


866 


6 


Espagnols. 


1,532 


1 


Mexicains. 


103 




Péruviens. 


1.799 


1 


De l'Equateur. 


437 


1 


Des Iles Sandwich. 


56 


. 75 


Chiliens. 


10,202 


266 




62,428 



Sur ces 266 navires, 188, jau- 
geant. 42,476 tonneaux, ont dé- 
chargé cl transbordé la majeure 
partie de leur chargement : 
les 78 autres , qui jaugeaient 
19,952 tonneaux . n'ont dé- 
chargé ni transbordé aucune 
marchandise ; mai> ils ont fait 
presque tous des vivres et de 
l'eau. 



Marchandise! existant, fin mai 1842, dans les magasins des douanes et des 

particuliers. 

Marchandises, 622,562 colis, pour une valeur de 7, 129,066 piastres 

Piastres fortes, plata pina en barres, piastres, or en lingots 

3,260,833 



10,389,899 piastres 
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Marchandises étrangères en transit dans les magasins de la douane. 
722,472 colis pour 7,159,086 piastres. 

Dans cette immense quantité de marchandises jetées sur le 
territoire chilien par le commerce de toutes les nations, nos 
produits figurent pour 1 4,000,000 de francs environ. Bordeaux ' 
expédie annuellement à peu près 20 navires d'un jaugeage ' 
commun de 5,000 tonneaux. Le Havre, qui depuis peu com- 
mence à s'occuper des affaires de la mer du Sud, envoie quatre 
navires par an, jaugeant 1 ,400 tonneaux, te reste est fourni par 
Marseille et Nantes. 

Les articles qui forment les chargements sont en général des 
objets do luxe et d'industrie parisienne, des soieries, des draps, 
du papier, de la parfumerie, des papiers peints, -des toiles de 
Bretagne, des peaux, des armes, enfin tout ce qui entre dans la 
consommation en France, excepté toutefois les tissus de coton, 
que les Anglais fournissent a bien meilleur marché que nous. 
Cependant, il est à remarquer que depuis deux ans la France en 
a expédié pour plus de 500,000 francs. 

Commo lest ou fonds de chargement, nos navires emportent 
des fers de Biscaye, # des vins, des eaux-de-^vie et des liqueurs de 
Bordeaux. C'est là ce qui explique pourquoi le plus grand 
nombre d'armements pour les mers du wSud se fait à Bordeaux, 
tandis que Ton tire la presque totalité des marchandises du nord . 
de la France. Cependant le Havre paraît vouloir se placer sur la 
même ligne que Bordeaux à cet égard , et les spéculateurs ont 
su profiter de la dépréciation actuelle des liquides français pour 
essayer de former des armements qui n'ont pas cette base do 
chargement. 

# 

En échange des marchandises étrangères, le Chili donne de 
l'or, de l'argent, et quelques autres produits que je vais indi- 
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quer. Son sol est riche en mines de toute espèce. Les mines de 
houille abondent dans la province de la Conception ; celle qui est 
la plus facile à exploiter se trouve sur l'île de la Quinquina, au 
milieu de la baie de Talcahuano. L'exploitation en a été tentée 
à diverses époques, mais il avait fallu y renoncer. Le charbon 
qu'on en tirait contenait une trop grande quantité de soufre 
pour qu'on pût en faire un bon usage, et il était trop inflam- 
mable pour pouvoir être transporté facilement. Cependant on 
a recommencé à s'en occuper sérieusement. L'établissement 
d'une ligne de steamers sur les côtes de la mer PaciGque a de 

* nouveau donné l'éveil à la spéculation, et l'on assure que déjà 
des résultats favorables ont été obtenus. Cette exploitation est 

, d'autant plus nécessaire que les bois commencent à manquer 
dans les provinces du Nord; la fonte du minerai devient très- 
coûteuse, et peut-être sera-t-elle impossible un jour. Dans ce cas 
le Sud viendrait au secours du Nord, et soutiendrait avec ses 
charbons un des plus importants produits du pays. 

Les raines d'or et d'argent, et celles dont on extrait le cuivre, 
se trouvent dans les provinces du Nord, qui par contre ne 
•possèdent aucune branche d'agriculture , mais qui nourrissent 
dans leurs vallées de nombreux troupeaux. Elles ont produit 
en 1830 : 

Or exporté 439 m'. 

Or monnayé 3,415 

3,854 m', à 80 fr. l'once 2,466,560 fr. .c. 

Argent exporté 123,862 m'. 

Argent monnayé 24,227 

148,089 m', à 47 fr. 50 c. le marc. . 7,034,227 50 

Cuiwe en barre exporté 50,293 qi. à 80 fr. • le quintal.. 4,023,440 
M. en minerai id. 210,291 à 12 50 % .. 2,628,637 50 

16,152.865 fr. » c. 
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Elles ont produit en 18 VI : 

Or en barre exporté par la douane, 

de Valparaiso 941 m r . 3° 6/8 

de la Screna (Coquimbo) . 10 3° 3/8 

de lluasco et Monayc ... 11 

Or monnayé 3,284 5" 5 8 

— _ — , 

4,247 m . 4 0 8 à 80 fr. l'once. 2,718,460 fr. »c. 



Argent en barre exporté par la douane , 

de Valparaiso 95,734 m'. 3 8 

delaSerena • 21,743 7,8 

de lluasco 7,323 5" 7 8 

de Copiapo 12,723 4- 

Argeut monnayé 2,394 



140.122 m". 3- 1 8 à 47 fr. 50 c. . . 6,635,813 35 

Cuivre en barre exporté,par la douane , , 

de Valparaiso 36,661 q*. 27 liv. 

de la Serena 39,343 9 

de lluasco et Copiapo. 19,126 

93,330 q«. 36 liv. à 80 f. le quintal! 7,626,428 80 

Minerai de^cuivre exporté par la douane , 

de Valparaiso 9,278 q*. 31 liv. 

de la Serena 68,474 40 

de Huasco 124,916 12 

de Copiapo 53,350 4 

258,219 q«. 7 I. à 12f. 50c. leqtal . 3,227,738 23 



20,228,440 fr. 60 c. 

« ' 

. Le tableau suivant fera connaître les principaux produits chi- 
liens. Dans les exportations du 1" janvier au 31 mai 1841 , 

Le cuivre monte à 16,783 quintaux pour 255.940 piastres 

La viande salée 1,906 — 8,552 

L'orge 14,220 fanegues pour 19,552 

Cuirs de vache 31,003 cuirs pour 54,233 

Blés 15,851 /anègues pour 31,707 

Viandc'sèche 1,506 quintaux pour 10,542 

Minerai de cuivrer 5,844 - 12,418 

Or monnayé 23,910 — 412,447 

Or en lingots... 116 marcs pour... 20,730 

Argent en 4>arre 37,046 — 484,891 

Graines de trèfle 1,152 fanegues pour 31,702 
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Je ne parlerai pas dos autres produits moins importants, 
comme légumes et fruits secs, farines, biscuits, jambons, suifs, 
graisses, etc. Leur importance totale a été de 1 ,821 ,395 piastres 
ou de 9,100,975 francs. 

Le minerai de cuivre donne aujourd'hui des frets fort avan- 
tageux aux navires anglais, parce que l'Angleterre est dans une 
condition bien plus favorable que ne l'est la France pour utiliser 
ce produit. 

En Angleterre , les charbons et les grandes usines sont dans 
le voisinage de la mer et des ports. Le minerai s'y débarque 
presque sans frais, et le charbon, qui coûte à peine G francs la 
tonne à la porte de l'usine, fond le minerai à un très-bas prix. 

Nos mines de houille sont situées au centre de la France. Il 
en résulte des dépenses exorbitantes pour y conduire le minerai 
chilien, ou s'il reste sur nos côtes, des dépenses exorbitantes pour 
transporter le charbon. Aussi nous ne pouvons soutenir la con- 
currence, et ce sont là encore des frets qui nous échappent; car, le 
Chili ne doit pas l'ignorer, nous n'avons qu'un droit de balance 
de 50 centimes sur chaque quintal métrique. 

Il est pénible de voir nos produits jouer un rôle aussi subal- 
terne sur les marchés à l'étranger. Partout nous trouvons une 
redoutable concurrence', et toutes les nations manufacturières 
luttent contre nous avec avantage. Les petits états d'Allemagne, 
la Belgique, expédient des draps et des toiles qui se vendent à 
des prix inférieurs àux nôtres , et bientôt sans doute l'Espagne 
viendra rivaliser avec nous pour les soieries, les vins et les 
eaux-de-vie. 

Cette défaveur de nos articles tient essentiellement à notre 
manière de travailler. Il est évident que ce qui perd notre coin- 
morce à l'étranger, ce qui lui a mérité la déconsidération géné- 
rale, c'est la pacotille. Ce genro de spéculation a l'inconvénient 
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d'être exploité par des gens qui font leurs achats à crédit et sur 
une petite échelle. Il faut donc qu'ils fassent «les bénéfices con- 
sidérables pour que leurs opérations deviennent suffisamment 
productives. Or, comme une marchandise qui a déjà passé par 
plusieurs mains avant d'arriver au consommateur est nécessai- 
rement très-su rchargée de frais, c'est sur la qualité que le paco- 
lilleur cherche son bénéfice. 

De là, comme conséquence forcée, la qualité inférieure et la 
dépréciation de la presque totalité de nos marchandises. La 
mauvaise foi a été poussée à un tel point qu'elle est passée en 
proverbe dans toute l'Amérique du Sud. Ainsi, pour désigner 
qu'une chose d'ailleurs très -apparente ne vaut rien, on dit 
qu'elle ressemble à une montre française. Si l'on doute du titre 
de l'or, de la valeur intrinsèque d'un bijou, on dit : Pourvu que 
ce ne soit pas de l'or français. 

Pour remédier autant que possible aux pernicieux efFets d'un 
système qui entraîne notre commerce à une décadence et à une 
ruine complète, il faudrait que la grande spéculation s'emparât 
de l'exportation, et que des sociétés se formassent pour aider les 
opérations à se monter sur une grande échelle. Il faudrait que 
les fabricants de nos articles principaux expédiassent directement 
pour leur compte, comme le font les fabricants anglais. Il faudrait 
surtout qu'ils imitassent leur conduite dans la composition du 
personnel de leurs maisons de commerce à l'étranger. Toutes 
sont tenues par les fils, les parents ou les associés de la maison 
principale. Aussi, les vieilles traditions d'amour du travail, de 
probité et de bonne foi s'y conservent-elles soigneusement. Nos 
pacotilleurs , au contraire, manquent d'instruction, de savoir- 
vivre et de conscience. Ne pouvant pas fonder des maisons qui 
doivent subsister pendant plusieurs années, ils veulent faire 

fortune dans le plus court délai. Peu scrupuleux pour la plupart 
m. M 
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sur le choix des inoyons nécessaires pour résoudre ce problème, 
ils atteignent le but qu'ils se proposent, mais en donnant au 
commerce français un renom souvent peu honorable. 

Que ce tableau ne paraisse pas exagéré. Je peins avec des 
couleurs très-pâles des maux dont j'ai été témoin , des maux 
que signalent tous les jours nos consuls, et dont gémissent les 
chefs du petit nombre de nos honorables maisons de commerce. 
« J'ai connu, me disait, il y a peu de temps encore, un de nos 
plus habilesindustriels, M. Charles Forel Kœchlin, qui a parcouru 
l'Inde et la Malaisie, j'ai connu trois négociants en France, Nicolas 
Kœchlin, de Mulhouse; Ternaux, de Paris; et Balguerie, de Bor- 
deaux. Les autres sont pour la plupart des marchands pour les- 
quels le commerce n'est qu'une affaire de rapines. Nos banquiers 
ne comprennent pas que leur mandat serait de patroniser l'in- 
dustrie; ce ne sont que des usuriers. Ils ont depuis 1789 la pré- 
tention de remplacer la noblesse, mais ils se sont bien gardés 
d'adopter sa glorieuse devise, et de dire : Commerce oblige, 
comme celle-ci disait autrefois : Noblesse oblige. » 

Les traités qui auraient pu, il y a vingt ans, nous être d'un 
grand secours dans l'Amérique du Sud , sont aujourd'hui sans 
utilité. Les Américains ont peu à peu connu leur position , et 
s'ils s'engageaient avec facilité dans les premiers jours de leur 
émancipation politique, ils donnent aujourd'hui dans l'extrême 
contraire. Ils disent hautement qu'ils ne veulent pas de traité 
avec les nations européennes; ils n'y voient que la part du lion. 
Ils craignent que leur infériorité ne les expose à subir les con- 
séquences d'un pacte qui leur serait inévitablement onéreux. 
Dans certaines circonstances ce raisonnement pourrait bien ne 
pas manquer de justesse ; mais ce n'est pas là le fond de leur 
pensée. Ils se font plus petits qu'ils ne croient l'être et qu'ils 
ne le sont en réalité. Ils savent bien que si leur valeur mimé- 
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rique esl moins importante que celle des peuples européens, ils 
ont des alliés bien puissants dans la distance qui les sépare de 
l'ancien monde, dans la difficulté d'amener sur leurs côtes des 
troupes de débarquement, dans la nature de leur territoire et le 
patriotisme de ses habitants. 

Ils ne veulent pas s'imposer des conditions qui deviendraient 
des précédents pour les obliger plus tard à se ranger sous la loi 
commune des nations. Ils préfèrent le vague dans lequel ils se 
trouvent; de cette manière les questions de droit se présentent 
successivement, et s'expliquent par des faits. Ils en déduisent 
les conséquences que leur intérêt leur indique, et c'est ainsi 
que peu à peu ils vont posant les bases d'un droit public tout 
américain. 

D'un autre côté, les traités de commerce ne sont avantageux 
que lorsque par leur moyen on obtient quelque préférence sur 
certains articles en concurrence avec d'autres nations. Mais ici 
ce n'est plus le cas. Les intentions des étals de l'Amérique méri- 
dionale sont bien marquées. Ils ne feront aux Européens d'autres 
concessions que celles qu'ils ne pourront pas refuser. Mais aussi 
ils les traiteront tous sur un pied d'égalité parfaite. 

Il n'en sera pas de même à l'égard des Américains du Nord. 
Déjà commence entre eux une ligue d'instinct contre l'Europe, 
et ils s'accordent respectivement le plus d'avantages possible. 

Cependant il serait à craindre qu'ils en vinssent à faire une 
exception en faveur de l'Espagne. Les haines qu'avait fait naître 
la guerre de l'indépendance sont presque éteintes. Les anciens 
liens de famille, de mœurs, de religion, de langage, commen- 
cent à reprendre leur influence. Il ne serait donc pas étonnant 
que l'Espagne parvînt à faire avec ces états des traités fort 
avantageux pour son commerce; et nous ne devons pas oublier 
qu'elle produit des vins, des eaux-de-vie et des soieries qui 
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auront sur les nôtres l'avantage d'y retrouver l'accueil que leur 
bonne qualité leur obtenait en d'autres temps. 

Qu'il me soit permis de terminer ce que j'avais à dire sur le 
commerce chilien par quelques considérations sur la pèche de 
la baleine. 

Ce n'est que vers l'année 1 8'27 que nos pécheurs commen- 
cèrent à fréquenter les côtes du Chili. Ils y trouvèrent de très- 
bons lieux de relâche dans les ports de Talcahuano , Valdivia 
et San-Carlos; ils purent y faire des vivres à bon marché, et 
donner ainsi des rafraîchissements à leurs équipages. Aussi nos 
armements baleiniers exploitèrent- ils largement ces parages 
depuis 1827 jusqu'en 1839. 

Quelque favorable que fût cette pèche, elle n'était cependant 
pas sans dangers et sans inconvénients. Les périls de la saison 
d'hiver forçaient nos capitaines à se réfugier dans les ports, où 
ils passaient plusieurs mois dans l'inaction. Ces relâches trop 
longues démoralisaient les équipages, les maladies honteuses les 
décimaient, et la désertion, très-facile dans des ports jusqu'alors 
sans police, achevait de les réduire presque au néant. Ceux des 
capitaines qui voulaient prévenir ces désordres, ou dont l'ima- 
gination plus inquiète ne pouvait se résigner à un pareil repos , 
battaient les mers dans l'hiver ; ils allaient croiser vers les iles 
de la Mocha , Santa-Maria et Juan-Fernandez , ou bien s'avan- 
çaient dans les innombrables détroits de l'archipel de Chiloë. 
Cette navigation pendant l'hivernage était périlleuse , et de 
nombreux sinistres effrayèrent avec raison nos marins les plus 
intrépides. 

A la même époque, les baies de la côte offraient à nos balei- 
niers une pêche abondante et facile; mais elle était prohibée. 
C'était en vain que depuis plusieurs années nos consuls géné- 
raux réclamaient du gouvernement chilien la libre pratique 
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de ces parages pour nos navires baleiniers, ils avaient toujours 
complètement échoué. 

Toutefois dans une affaire de cette importance les agents fran- 
çais ne devaient pas perdre courage, tant qu'il leur restait une 
chance de succès. En 1837, la position du consul français, 
M. Aug. Bardel, à la Conception, était telle que les autorités 
auraient hésité à lui refuser une demande quelle qu'elle fût. Il 
crut devoir profiter de son influence pour obtenir de l'intendant 
ce que le gouvernement supérieur avait refusé; et il fut convenu, 
à des conditions très-peu onéreuses, que nos baleiniers pourraient 
pêcher dans les baies. 

Depuis lors nos navires venaient passer tranquillement l'hiver, 
soit daus la baie de la Conception, soit dans celles dès environs. 
Les équipages , bien que jouissant de tous les avantages hygié- 
niques que leur offrait la proximité de la terre, ne pouvaient y 
descendre. Une discipline très-sévère avait été établie à bord , 
et de nombreux exemples d'arrestation avaient prouvé que la 
désertion était sinon impossible, du moins fort difficile. Plus de ' 
cinquante navires de nos ports du Havre, de Nantes, et même 
de Bordeaux, ont prolité de cette avantageuse concession. 

Mais bientôt les baleines, trop vivement poursuivies, se reti- 
rèrent dans des parages lointains. Nos baleiniers se dirigèrent 
alors vers la Nouvelle-Zélande, et pendant les années 1839 
et 1840, les côtes du Chili n'ont plus été fréquentées pour 
la pêche que par un petit nombre de nos navires. Cependant 
la presque totalité de ceux qui ont fait leur chargement à la 
Nouvelle-Zélande relâchent dans leur voyage de retour à Talca- 
huano. Ils trouvent dans ce port des vivres beaucoup meilleurs 
et moins chers que dans les parages d'où ils viennent. Les côtes 
sud du Chili offriront long-temps encore de grandes ressources à 
nos baleiniers, et c'est ajuste titre que le gouvernement français 
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a cru convenable d'y établir un consulat dont la position cen- 
trale leur assure une protection prompte et efficace. Déjà de- 
puis 1830, on remarque que la baleine y reparait, et les Amé- 
ricains du Nord, qui, moins routiniers que nous, ne se portent 
pas sur les mômes parages et ne les abandonnent pas non plus 
tous à la fois, ont su proliter du retour de cas cétacés. 

Les cachalots, pour la pèche desquels le gouvernement vient 
d'accorder une prime considérable, se trouvent aussi dans la mer 
Pacitique, depuis le 45° latitude sud, jusqu'au 45° latitude nord; 
ils abondent aux lies Galapagos, situées en face de Guayaquil, 
entre les îles Polynésiennes, entre celles des Philippines, à la 
Nouvelle-Zélande, et sur la côte du Japon. 

Mais c'est en vain que le gouvernement s'imposera ces énormes 
sacrifices, s'il ne se décide pas à attaquer franchement le mal 
dans sa racine, en dotant la marine marchande d'un code mari- 
time, dont l'indiscipline de nos matelots nous fait chaque jour 
connaître la nécessité. Je ne partage pas l'opinion de nos éco- 
nomistes, qui prétendent qu'en matière de commerce le meil- 
leur des règlements est de n'en faire aucun. Je pense, au 
contraire, que dans une foule de circonstances des règlements 
sages et bien appliqués sont d'un grand secours. 

D'ailleurs si ce principe pouvait être admis d'une manière 
aussi absolue qu'il est émis, je réclamerais encore une exception 
pour la pèche de la baleine. J'ai acq'uis cette opinion par l'expé- 
rience,' et j'en appelle au témoignage des armateurs et des capi- 
taines du Havre, de Nantes, etc.; qu'ils disent si les règlements 
appliqués avec fermeté par M. Bardel, vice-consul de France à 
Talcahuano, n'ont pas été d'une grande utilité à leurs arme- 
ments, et s'ils n'ont pas sauvé quelques opérations d'une ruine 
totale. 

Lorsque le gouvernement soutient les armements baleiniers 
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d'une main aussi puissante, lorsqu'il y prend lui-même un 
intérêt aussi considérable, il semble qu'il a bien le droit de 
poser des conditions à l'emploi des deniers qu'il donne, et de 
veiller à ce qu'au moins l'opération soit montée de manière à 
former de bons matelots. Or, que peuvent en faveur d'un pareil 
résultat les primes accordées par le gouvernement, lorsqu'elles 
sont absorbées par les armateurs et les capitaines , lorsque les 
classes inférieures des équipages n'ont absolument rien gagné 
après une campagne de deux ans; lorsque enfin les conditions * 
imposées aux matelots sont plus propres à les décourager qu'à 
les attirer? 

Monsieur M. Marec* conseiller d'état et sous- directeur du 
personnel au ministère de la marine, a publié, en 18JV2, deux 
mémoires qui ont sauvé d'une ruine complète nos deux grandes 
pèches, celle de la morue et celle de la baleine. Ce savant admi- 
nistrateur, pénétré de la nécessité d'établir solidoment les de- 
voirs des capitaines et des matelots, travaille depuis dix ans à 
un code maritime, et s'exprime ainsi dans une dissertation pleine 
de faits, qui résume et annonce son ouvrage : 

« Une loi de la plus haute importance, une loi destinée à 
raffermir ce qu'on peut appeler le nerf de la navigation, c'est-à- 
dire destinée à fortilier et à maintenir la discipline parmi les 
équipages des navires de commerce, est, depuis long-temps, 
l'objet des méditations, des travaux du ministère de la marine. 

<( Cette loi ou plutôt ce code disciplinaire et pénal, si difficile 
à édifier au milieu des ruines de l'ancienne juridiction de l'ami- 
rauté, et aujourd'hui que la marine est pressée, de tous cotés, par 
les exigences du droit commun, qui est, dans la réalité, par rap- 
port à la marine, une funeste exception, n'offre pas moins île 
difficultés à vaincre pour arriver a faire adopter. . . . 

<f Une pareille loi serait incomp.èle, si elle n'atteignait point 



Digitized 



328 VOYAGES DANS LE CHILI. 

aussi certains délits, qui sans appartenir à la catégorie des actes 

« 

d'insubordination proprement dite, affectent cependant, d'une 
manière plus ou moins indirecte, le maintien de l'ordre, de la 
police et de la discipline, si nécessaires pour la sûreté de la na- 
vigation et le succès des entreprises commerciales. 

« Quand on considère l'état présent de là législation sous ce 
rapport , on est amené à reconnaître , en déplorant la lâcheuse 
lacune laissée par la suppression des amirautés, que nos codes 
généraux en vigueur donnent bien le moyen de punir, quoique 
dans une mesure insuffisante , quelques-uns des délits commis 
par les gens d'équipages des navires marchands, mais qu'ils sont 
tout à fait inapplicables aux manquements à la discipline, ou 
fautes de simple police, ainsi qu'à certains délits, dont l'impunité 
devient une source de désordres continuels.... 

« Ainsi , aujourd'hui , la répression des actes d'indiscipline 
commis par les marins au service du commerce, rencontré de 
tous cotés des obstacles; ainsi tout concourt à démontrer le be- 
soin indispensable d'une loi nouvelle pour remédier à un état de 
choses aussi fâcheux. » 

Parviendra-t-il à faire entrer dans les esprits la conviction 
dont il est animé , à répandre des vérités utiles et à préparer 
ainsi les voies à l'adoption d'une loi spéciale? Je l'ignore; mais 
on doit rendre justice à sa constance et à la justesse de ses vuos. 
Que si des diflicultés de l'ordre judiciaire s'opposent à l'exécution 
de son projet, les députés de nos ports de mer devront prendre 
l'initiative, et demander au gouvernement une loi que le com- 
merce appelle de tous ses vœux. 



PÉROU ET BOLIVIE. 

PIN. 



CHAPITRE DIX-NEUVIÈME. 

Dépari de Valparaiso. — Tbéorie des vents. — Vents alises et généraux. — Vents 
variables. — Vents du large. — Vents de terre. — Brises. — Arica. — Tacna. — 
Maisons. — Climat. — Islay. — Quilca. — Marine. — Frets de retour pour l'Europe. 

En janvier 1825, je lis un voyage commercial de Valparaiso 
au Pérou; j'avais affrété une goélette et un brick américain, et 
les avais chargés de produits chiliens que j'expédiais à Arica, à 
Tacna et à Quilca. En sortant de Valparaiso, nous fûmes pris 
par les vents de Sud-Est, qui nous assuraient une prompte et 
courte traversée. 

II m'est souvent arrivé dans le cours de cet ouvrage de parler 
de vents alisés, de vents généraux, de vents variables, etc. Il ne 
sera peut-être pas inutile pour les personnes étrangères à la navi- 
gation, et mèmjB pour les jeunes marins inexpérimentés, de 
donner une idée succincte de ces vents, ainsi que des vents île 
terre et de mer, des moussons, des vents périodiques, des oura- 
gans, des typhons, des grains, des bourrasques, et enfin de tous 
les phénomènes naturels dont il m'a été permis de contempler le 
spectacle et d'observer les effets. 

On peut ranger les vents en trois classes : les vents constants 

ou perpétuels, les vents périodiques, et les vents variables. Nous 

n'avons à nous occuper ici que des vents constants et des vents 

variables qui leur sont limitrophes. Les vents perpétuels sont 

ceux qui soufflent toujours dans la même direction. On les 
III. 42 
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appelle vents alisés et généraux alises entre l'équateur et le tro- 
pique du Cancer ou Nord, et vents généraux entre l'équateur et 
le tropique du Capricorne ou Sud. Ils semblent résulter du mou- 
vement de rotation que la terre fait sur son axe, combiné à 
l'action du soleil qui raréfie l'atmosphère entre les tropiques. 
Dans cette hypothèse, que je crois rationnelle jusqu'à meilleure 
explication, l'air froid et dense des pôles suivrait naturellement 
la surface du globe pour prendre la place de l'air chaud et raréfié 
de l'équateur, si le mouvement de la terre, dont la rapidité 
s'accroît graduellement depuis les pôles jusqu'à l'équateur, ne 
forçait pas les courants d'air polaire à diverger de leur méridien 
et de leur direction vers l'équateur pour se diriger de l'Est à 
l'Ouest. Par suite de la rotation de la terre, le mouvement diurne 
apparent du soleil s'opère de l'Est à l'Ouest ; en conséquence, 
les points de la plus grande raréfaction doivent se mouvoir dans 
la même direction que le soleil lui-même, l'atmosphère étant 
très-échauflee sous tous les points du passage du soleil sur la terre. 

Ces points suivant ainsi le mouvement apparent du soleil de 
l'Est à l'Ouest, l'air plus dense se meut dans la même direction 
et détermine entre les tropiques un vent d'Est qui doit surtout 
se faire sentir loin des grandes terres : l'air dente, en s'avançant 
des régions polaires vers l'équateur dans des directions Nord et 
Sud, et en inclinant à l'Ouest vers les points de la plus grande 
raréfaction, produit un vent de Nord-Est du côté du Nord, et de 
Sud-Est du côté du Sud de l'équateur. Ces vents alisés ou géné- 
raux inclinent, chacun dans sa direction et ses limites, vers le 
soleil ou vers le point de la grande raréfaction ; en d'autres 
termes, lorsque le soleil est près du tropique du Cancer, ou qu'il 
s'en éloigne après avoir échauffé fortement l'hémisphère du 
Nord, les vents généraux du Sud inclinent plus loin du point Est 
que dans la saison contraire, et soufflent dans toute leur force vers 
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ielieu de la plus grande raréfaction ; ils atteignentalorsl'équateur 
du côté du Nord et le dépassent même quelquefois sur différents 
points. Les vents alisés de Nord-Est , en inclinant plus près du 
point Est que dans l'autre saison, soufflent avec moins de force 
et se resserrent dans l%urs plus étroites limites, lesquelles, vers 
le Sud, reculent au contraire de plusieurs degrés au Nord de 
l'équateur. Il en est de mémo dans l'autre saison pour les vents 
opposés : les uns reculent au Nord h mesure que les autres 
avancent. 11 existe perpétuellement un courant d'air qui vient 
des régions polaires vers l'équateur, où il se raréfie. L'air froid 
est ainsi remplacé par cet air plus raréfié qui retourne ensuite, 
par la région supérieure, vers les pôles pour rétablir l'équilibre. 
Ce courant d'air part de l'endroit où il y a le plus de cbaleur, 
si bien qu'il en résulte une sorte de circulation atmosphérique 
propre à entretenir le milieu ambiant dans son état normal et à 
conserver les êtres qui en subissent l'influence. 

Les vents alisés et généraux des régions basses de l'atmo- 
sphère sont accompagnés d'un vent des régions supérieures. 
Ainsi, tandis que le vent alisé de Nord-Est souffle dans la région 
inférieure, un vent de Sud-Ouest souffle dans la région supé- 
rieure, et quand les vents généraux de Sud-Est se font sentir, 
un vent de Nord-Ouest se manifeste aussitôt. 

De là vient qu'on aperçoit fréquemment des nuages se diriger 
en sens contraires aux vents alisés et généraux ; aussi est-il très- 
facile de constater les changements qui surviennent dès que 
l'on a dépassé les limites de ces vents constants. 

L'équilibre se rétablit très-promptement sous l'équateur, entre 
4 degrés de latitude Nord et 4 degrés de latitude Sud, selon les 
saisons, grâce à une espèce de vents légers et variables, et aussi 
à des vents d'Ouest de plusieurs points du globe. 

Les vents alisés et généraux sont constants dans l'Atlantique, 
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dans l'Océan indien et dans la mer Pacitique. Leur constance 
semble être en raison directe de la distance des grandes terres. 
Les îles et les continents obstruent les courants réguliers de 
l'atmospliêre, et produisent ces vents périodiques ou variables 
qu'on appelle moussons. 

Les vents variables qui régnent dans les deux hémisphères 
commencent à la limite Nord et Sud des vents alisés et généraux. 
Généralement les vents variables dominent de l'Ouest et du Sud- 
Ouest dans les latitudes nord, et ceux d'Ouest et du Nord-Ouest 
dans les latitudes sud. On pense que les vents d'Ouest, dans les 
hautes latitudes, sont dus au mouvement vers le pôle des parties 
élevées de l'atmosphère ; leur mouvement étant contraire h celui 
des vents alisés, elles se condensent au delà des limites de ces 
vents, et descendent à la surface de la terre ou de la mer, en souf- 
flant de l'Ouest à l'Est pour rétablir l'équilibre qu'ils ont détruit. 
Le fait est qu'immédiatement au delà de ces limites, les vents 
d'Ouest régnent et sont susceptibles, dans les hautes latitudes, 
d'être obstrués et de varier par diverses causes, surtout dans les 
zones tempérées, où l'influence du soleil est elle-même variable 
et incertaine. 

Il résulte de là que le soleil, dans les deux hémisphères, a une 
grande influence sur toutes les variations atmosphériques, et 
qu'en échauffant un parallèle ou une portion de terre il raréûe 
l'air atmosphérique à un haut degré, et attire vers cette portion 
échauffée l'air extérieur qui ne l'est pas. 

Il ne sera peut-être pas moins utile do connaître la cause de 
la diversité des vents du large pendant le jour et des vents de 
terre pendant la nuit. 

On peut considérer les brises de terre et de mer, sur les cotes 
tropicales, comme des vents alternatifs qui se font surtout sentir 
dans les beaux temps. La terre étant un meilleur conducteur de 
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• 

la chaleur que l'eau, l'air, sous l'influence de l'action du soleil, 
s'élève à un plus haut degré de température sur terre que sur 
mer. Quand l'élévation de la température raréfie l'atmosphère, 
un courant d'air froid s'échappe de la mer comme pour y faire 
contrepoids, et forme cette brise de mer qu'on nomme vent 
du large ou viraso*. Cette brise a une direction rétrograde, 
c'est-à-dire qu'elle commence près de la côte et s'étend au 
large en reculant graduellement. Aussi, les bâtiments qui se 
tiennent près du rivage éprouvent des brises de mer que ne res- 
sentent presque pas ceux qui en sont à quelque distance. Toute- 
fois, quand on est à terre, la brise semble toujours venir du 
large. En réalité, elle se forme à un quart ou à une demi-lieue 
de la côte, d'où elle avance vers la terre pour reculer ensuite 
jusqu'à une, deux, et même trois lieues au large. 

Après le coucher du soleil Ja température se refroidit , et l'air 
de la terre, plus dense alors que l'air de la mer, se précipite vers 
l'atmosphère la plus raréfiée; c'est ce que l'on nomme brise de 
terre. Cette brise, qui commence à la côte et s'étend graduelle- 
ment au large, s'annonce par un bruit particulier semblable au 
ressac de la côte. 

Ces brises de terre ne s'éloignent guère des côtes du Pérou, et 
cela peut sembler étrange quand on songe que ces côtes sont 
directement exposées aux rayons du soleil, de manière à raréfier 
l'air à un très-haut degré. Cela tient peut-être à ce que les terres 
de ces côtes, toujours fortement imprégnées de parties salines, 
conservent moins longtemps le calorique, ou bien encore à ce 
que la terre étant trop fortement échauffée pour rafraîchir l'at- 
mosphère, il ne peut y avoir de brises de terre, et que le vent 
souffle alors du côté de la mer. 

Lorsque sur les côtes d'Europe le temps est fixe et serein , une 
fraîche brise s'élève de la mer, en même temps que le soleil 
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paraît à l'horizon ; cette brise s'augmente à mesure qu'il s'élève, 
elle est dans toute sa force dans l'après-midi , quand l'air est 
suffisamment raréfié , puis enlin , elle diminue au coucher du 
soleil, et suit toutes les phases de son déclin. 

Quand l'évaporation qui s'opère pendant la nuit n'est pas assez 
forte pour rafraîchir l'atmosphère, on n éprouve pas de brises 
de terre. Toutefois, ce phénomène a lieu dans la Méditerranée, 
sur les côtes d'Espagne , de France ou d'Italie , parce que dans 
toutes ces latitudes l'atmosphère de la terre, plus raréflée 
pendant le jour, se refroidit la nuit par une évaporation plus 
abondante, et forme une brise qui va chercher l'atmosphère 
plus raréliée de la mer. 

Au contraire, dans le Nord et au centre des côtes de l'Europe, 
la température de l'atmosphère de la terre et de la mer étant à 
peu près la même, le calme règne pendant la nuit jusqu'au re- 
tour de la brise de mer, qui a lieu quand l'atmosphère de la terre 
s'échauffe au contact des rayons du soleil. 

Notre traversée se fit en cinq jours, et nous arrivâmes sans 
accident à Arica, que je n'avais pas visitée depuis l'expédition du 
général Alvarado. 

Bien que son commerce eût pris une plus grande extension, 
Arica était toujours dans le même état ; le nombre de ses édi- 
fices n'avait pas augmenté , et le confortable n'y était pas plus 
commun que par le passé. 

Après avoir traité d une partie de mes cargaisons dès les 
premiers jours, j'eus tout naturellement le désir de connaître 
Tacna, la ville principale du district. 

M. Rejo, le chef de la maison de commerce dont j'avais dû 
faire partie, possédait un second établissement à Tacna; j'eus 
donc promptement l'occasion de satisfaire ma curiosité. Comme 
la plupart des explorations qu'on peut entreprendre dans l'inté- 
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rieur de ce pays, le voyage d'Arica à Tacna n'était pas un voyage 
d'agrément ; d'un bout à l'autre la route traverse un désert acci- 
denté de monticules sablonneux, et borné par l'Océan, dont la 
vague écumeuse vient décbirer les flancs abruptes des falaises 
ou se briser contre les rochers. Je partis un soir avec M. Rejo, 
après avoir pris toutes les précautions nécessaires pour une pa- 
reille traversée, et le lendemain matin , sur les huit heures, 
après quatorze lieues d'une marche pénible , nous apercevions 
la vallée où est située Tacna. 

C'était un dimanche; la musique de la garnison se faisait 
entendre sur la place principale où la troupe était passée en 
revue par les officiers. Les cloches appelaient les fidèles à l'of- 
fice divin, et presque toute la population animait par sa présence 
les rues de la ville. Les ménagères venaient au milieu des rues 
s'approvisionner d'eau pour trois jours; elles en remplissaient 
des jarres et des vases de toute espèce. Soins pénibles, mais né- 
cessaires; le ruisseau ou la petite rivière qui fertilise la vallée 
n'étant consacré que deux fois par semaine aux besoins de la 
consommation. 

Vers le soir on se promène derrière la ville dans l'espace qui 
borde les jardins; le sol de cette promenade, arrosée le matin 
par le courant de la rivière, est ferme et frais à la (in de la journée. 

Les femmes de Tacna ont moins de beauté que de coquetterie; 
nées presque toutes de l'union d'Indiens et de nègres , leurs 
' formes et leurs couleurs se ressentent de ce mélange, et leur 
donnent un air désagréable et parfois repoussant. 

Tacna contient 8 à 9,000 habitants ; ses maisons ont la forme 
ordinaire des maisons du Pérou, et se composent des mêmes élé- 
ments. Sa position désavantageuse fait que la vie matérielle y 
est fort chère; le bois et l'eau sont des denrées rares et pré- 
cieuses, et ce qui contribue à égayer un peu le jeudi et le di- 
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manche, les doux seuls jours où l'ennui n'y soit pas mortel, c'est 
que l'eau y parcourt les rues. 

Toutefois les fruits sont assez abondants à Tacna , parce que 
la vallée est fertilisée par le courant et par la poussière du dé- 
sert que la brise apporte comme une sorte d'engrais , et vient 
y déposer tous les jours. 

Le climat de Tacna, quoique très-chaud, n'est pas malsain; 
la brise des Andes et de la mer l'entretient dans une certaine 
fraîcheur. La ville est élevée à environ 1 ,700 pieds au-dessus 
du niveau de la mer; elle est très-commerçante; sa position est 
des plus favorables pour le transit des marchandises qui se 
rendent dans l'intérieur de la Bolivie; ce transit lui donne de 
grands bénétices. C'est à Tacna que se déposent les marchan- 
dises, et qu'on en prépare les envois en même temps qu'on re- 
çoit les retours en or ou argent, le cuivre en barre, et les mar- 
chandises consistant en quina ealisaya et en laines de Vicuna. Son 
excellent climat est une des principales causes du séjour du haut 
commerce dans cette ville. 

Quant à Arica, le terrain bas sur lequel elle est bâtie, sa position 
dans un coude de la cote, l'espèce de marécage formé par le petit 
ruisseau qui fertilise la vallée, et l'énorme quantité de détritus 
de plantes marines et de petits poissons qui en se putrétiant 
dégagent dans l'air des miasmes infects, rendent son séjour 
aussi désagréable que dangereux. 

Je ne restai que peu de jours à Tacna , pour laquelle je ne 
sentais pas la moindre sympathie, et l'on comprend que je 
quittai sans regret une ville qui n'offrait aucun aliment à l'ins- 
truction ni au plaisir. Je continuai mon voyage vers Quilca, où 
je devais débarquer les marchandises que j'acheminais sur 
Arequipa. 

Dès le lendemain de notre départ , nous étions en vue de 
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Quilca; mais comme la calela est très-diftieile à reconnaître, 

» 

surtout dans la nuit, nous dépassâmes jiotre but, et quand vint 
le jour, nous étions en face de Camana ; heureusement que le 
Bolivar, goëlette américaine sur laquelle j'étais embarqué, mar- 
chait très-bien, auprès du vent, ce qui nous permit d'atteindre le 
mouillage vers le soir. J'ai cru utile de mentionner cet incident, 
car il est arrivé dans ces parages à plusieurs navires d'une 
marche ordinaire de ne pouvoir plus gagner au vent après avoir 
pris le large, et d'être quinze jours eu dérive avant d'atteindre 
la rade. 

Aujourd'hui, le port de désembarquement se trouve à Islay ; 
mais cela peut aussi bien arriver à* Islay qu'à Quilca, ou à tout 
autre point de la cote du Pérou situé dans la région des vents 
généraux de Sud-Est. 

Quilca et Islay sont les villages les plus misérables et les plus 
tristes qui se puissent voir, n'ayant pour toute habitation que de 
mauvaises cabanes de branchages et de nattes, où habite une po- 
pulation d'Indiens métis, de nègres, de mulâtres, et quelques 
Européens. On dirait que les rebuts de la civilisation se sont 
donné rendez-vous sur ces points pour rançonner les malheureux 
voyageurs. 

Je ne voudrais pourtant pas me faire l'écho des déclamations 
auxquelles on s'est trop souvent abandonné contre certaines 
populations des côtes. Tout en se livrant h de justes plaintes , il 
faut bien reconnaître à ces hommes qui sont venus habiter ces 
lieux ingrats et comme déshérités , un courage , une force de 
caractère, et une volonté dignes d'un meilleur sort. La popu- 
lation de Quilca est très-laborieuse et très-sobre , deux qualités 
qui manquent à bien des peuples donjt la vie sociale est cepen- 
dant plus relevée. 

J'avais emmené avec moi sur la goélette deux bons chevaux 
m. • M 
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chiliens; je les débarquai atfec les marchandises que je comptais 
vendre à Arequipa. 

Le désembarcadère d' Arequipa était alors situé dans une caleta 
ou crique resserrée entre deux falaises fort élevées, appelée Quilca; 
la mer vient se briser quelquefois avec tant de force contre les 
pointes de l'entrée que les embarcations courraient le plus grand 
danger si elles voulaient alors y pénétrer; l'intérieur de la crique 
est un véritable bassin. * 

Il y a deux mouillages à Quilca : l'un situé à l'Est de l'embou- 
chure de la rivière d' Arequipa, en regard d'un ilôt, et sur un pla- 
teau, par douze à quatorze brasses d'eau; c'est le plus sûr, mais il 
a l'inconvénient d'être fort éloigné du débarcadère. D'ailleurs les 
brisants et le ressac de la mer ne permettent, en aucun temps, 
aux embarcations des navires, de s'approcher de la cote; les 
balsas, en peaux de loups marins, peuvent seuls le tenter; aussi 
les contrebandiers s'en servent-ils exclusivement pour transporter 
la plata pirïa et l'or en lingots. 

L'autre mouillage est du côté du vent de la caleta, à un demi- 
mille de son embouchure, par dix-huit, vingt et vingt-cinq 
brasses; le fond étant fort inégal dans cet endroit, il arrive 
souvent, comme à Arica, que les ancres se trouvent engagées de 
telle manière qu'on peut les rompre quand on cherche à les 
faire déraper. Dans ces parages le poisson est excessivement 
abondant; il n'est pas rare d'y voir passer des bancs de mulets, 
de cavallas, de maquereaux et de sardines tellement compactes, 
qu'on se sert d'une manne comme d'un filet pour les prendre 
en masse et sans efforts. 

La goélette l'Aigrette, dont le commandant et les officiers ren- 
daient des services importants au commerce français, était en ce 
moment sur la rade. 

J'avais à faire à bord de la goélette un transbordement con- 
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sidérable d'argent pour le compte de plusieurs navires français 
qui avaient vendu leurs cargaisons à Arica; le commandant 
M. Cosmao Dumanoir eut l'obligeance do m'envoyer son canot, 
avec un aspirant, j>our accélérer cette opération, qui s'effectua 
dans la même journée. 

Puisqu'il est ici question detransbordementetd'embarquement 
d'argent au Pérou, qu'il me soit permis de signaler au gouver- 
nement de mon pays une faute qu'un sentiment exagéré de déli- 
catesse et de désintéressement lui fait commettre depuis vingt 
ans, au préjudice des intérêts de notre nation et de notre com- 
merce. Je m'explique. 

La plupart des retours du Chili, du Pérou et du Mexique 
s'effectuent, comme je l'ai déjà dit, en piastres, en quadruples, 
en argent en barre, en or en lingots, ou enfin en argent en 
morceaux, platapina. Une partie de ces valeurs s'embarque par 
la douane, l'autre se passe en contrebande , et il faut bien le 
Reconnaître, les retours sont entravés par l'espèce de folie de quel- 
ques-uns des gouvernements de l'Amérique qui, voulant à toute 
force se lancer dans la voie des prohibitions, augmentent de 
plus en. plus les droits sur les métaux précieux pour en empê- 
cher la sortie. On conçoit avec quelle facilité doit se faire la fraude 
de pareilles matières sur une côte qui, en raison de son étendue, 
ne peut être jamais suffisamment gardée. Aussi les commandants 
des navires de guerre anglais protégent-ils presque ouvertement 
ce genre de contrebande, et les commandants français eux- 
mêmes sont forcés de la tolérer. Or, dans cet état de choses, le 
gouvernement anglais, qui a toujours l'esprit d'à-propos quand 
il s'agit des intérêts de sa marine et de son commerce, ne man- 
que pas d'agir de façon à attirer le plus de numéraire possible 
dans la Grande-Bretagne. Pour cela il recommande aux comman- 
dants de ses navires de guerre de favoriser, par tous les moyens 
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possibles, l'exportation de matières ou espèces, et pour stimuler 
le zèlo de ses agents, il leur garantit un droit de commission 
sur chaque transport ou fret. Nous pensons, au contraire, que 
nos navires de guerre agissent d'une manière beaucoup plus 
digne et plus convenable en transportant des valeurs coramer- 
• ciales sans prélever aucun droit de commission. Eh bien ! 
c'est précisément contre cette manière de voir que je m'élève en 
ce moment, et tout le commerce français avec moi. Un double 
inconvénient résulte de la façon d'agir de notre marine militaire. 
1° Elle perd un bénéfice au prolit de la marine apglaise. 2° Notre 
commerce que l'on veut favoriser souffre une plus lourde charge. 

En refusant le fret, nous assurons à l'Angleterre le monopole 
des espèces comptées et des valeurs d'or ou d'argent pesées. En 
effet les commandants de leurs navires de guerre ne mettent point 
au bas des connaissements ces mots : que dit être ou contenu in- 
connu. Ils répondent des valeurs, sauf certains cas^révus: prise 
par l'ennemi ou naufrage, et ils s'engagent à livrer les quantités , 
et les poids qu'ils ont reçus. 

Nos commandants, au contraire, ne reçoivent que des caisses 
fermées et cachetées dont ils veulent ignorer le contenu^ Je ne 
sache pas, il est vrai, qu'aucune plainte se soitjamais fait entendre 
sur la remise intacte des caisses; nulle marine n'inspire plus de 
confiance et ne la justifie mieux que la notre; de plus, elle aide 
notre commerce autant qu'il est possible, et la plupart des com- 
mandants et des officiers se prêtent à toutes ses convenances : 
le mal ne vient donc pas non plus d'un mauvais vouloir ; mais, 
je le répète, d'un faux et funeste scrupule qui empêche que les 
officiers de marine et les invalides profitent d'un fret qu'il est 
nécessaire et souvent utile au négociant de payer. 

U suppression de œs mots : que dit être — hnlenu inconnu, 
ne lui est nullement indifférente. Elle garantit la moralité de 
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l'expéditeur; elle affirme, par l'entremise d'un homme auquel 
sa haute position donne toute l'autorité d'un officier public, que 
les valeurs portées au connaissement ont bien été chargées, et de 
là résulte pour le négociant la facilité de passer ce connaisse- 
ment à l'ordre d'un banquier qui lui donnera les capitaux dont 
il aura besoin. Que si, au contraire, ces mots existent au con- 
naissement, le banquier n'ayant d'autre garantie que la signature 
' du chargeur, qu'il ne connaît pas, refusera de l'escompter, et 
le négociant qui a besoin de ses capitaux pour solder ses mar- 
chands et ses fournisseurs, se trouvera peut-être obligé de sus- 
pendre ses payements. Aussi , toutes les personnes prudentes 
qui ont des fonds à faire revenir préféreront-elles se servir des 
navires anglais dont les capitaines signent des connaissements 
qui peuvent seuls être négociés. lien résulte une lourde charge 
pour notre commerce , qui est forcé de payer, en sus du fret, 
le change d'Angleterre en France ; ou, si les mêmes valeurs 
sont réexpédiées, des droits de commission, une seconde prime 
d'assurance et un second fret d'Angleterre en France. 

L'amirauté anglaise, toujours bien avisée, a su parer à ce grave 
inconvénient. Elle fait en sorte que tous les six mois une cor- 
vette de guerre revienne de l'Amérique du Sud. La station prin- 
cipale est bien, comme la nôtre, de deux à trois ans, mais un 
des navires de la station est relevé tous les six mois, et il retourne 
en Europe avec tous les fonds mis à son bord. Il en résulte que 
les capitaux ne restent pas longtemps inactifs, et peuvent se 
féconder plusieurs fois, tandis que nos navires attendent stéri- 
lement le terme de cette longue station. C'est avec le plus grand 
plaisir que le négociant paye 2 ou U p. °/ 0 de frais quand cette 
légère remise lui assure des bénéfices de 5, G et même 10 p. 6 /o» 
selon qu'il a reçu plus ou moins vite les capitaux qu'il attendait. 

Si notre gouvernement, qui a d'ailleurs la bonne intention 
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de protéger notre commerce, adoptait cette mesure, tous les 
capitaux français et beaucoup de capitaux étrangers revien- 
draient par des navires français. Les Allemands, les Suisses, les 
Espagnols, les Américains-Espagnols, les Américains du Sud, qui 
ont à solder leurs marchandises, employeraient cette voie de 
retour. En France, ces espèces iraient vivifier nos fabriques, trop 
souvent languissantes par suite de la lenteur des opérations 
commerciales. Sans compter que le produit de ce fret permettrait 
à nos officiers de marine de tenir un rang meilleur à l'étranger, 
en même temps qu'il améliorerait la position de nos pauvres 
marins retirés. Quelle opposition sérieuse pourrait donc rencon- 
trer une mesure dans laquelle tout le monde a h gagner et qui 
concilie admirablement l'intérêt particulier et l'intérêt général? 

Qu'un homme d'état veuille bien y réfléchir , et nul doute 
qu'il sera bientôt, comme moi, pénétré de sa haute importance 
et de l'extrême facilité de son exécution. 

M. le commandant Cosmao vint avec quelques officiers me 
conduire à terre. Nous débarquâmes dans la caleta, véritable 
bassin entouré de hautes collines arides et escarpées sur les- 
quelles la mer se brise avec fracas. Ces collines ne sont peuplées 
que de loups marins qui viennent prendre l'air dans les régions 
inférieures. 

Des cormorans s'y abattent et en couvrent parfois les som- 
mets. Sur le plateau de la pointe Est de la caleta, on découvre 
les restes d'un village indien. On y voit aussi une huaca qui 
contient des momies fort bien conservées, des vases de terre et des 
vestiges de filets ou d'étoffes. 

Après avoir monté longtemps un chemin pierreux recouvert 
d'une poussière blanche, nous arrivâmes au village de Quilca. 
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CHAPITRE VINGTIÈME. 

Départ de Quilca. — Le désert. — Halte. — Siguas. — Le torrent. — Victor. — 
Dépérissement des terres. — Sucreries. — Mais. — Chicha. — Condition des esclaves 
dam les colonies espagnoles. 

Rien de plus triste et de plus désolant que le village de Quilca 
ne s'était jamais offert à mes regards. La seule chose curieuse 
que j'aie observée, c'était la grande quantité de beaux lévriers 
que possèdent ses habitants , qui employent ces animaux pour 
chasser le guanaco dans les montagnes. Je le quittai avec le plus 
vif empressement. 

Deux chemins conduisent de Quilca à Arequipa : l'un prenant 
sur la gauche de la vallée jusqu'à Victor, qui est à douze lieues 
de distance ; l'autre qui traverse d'abord la rivière et se prolonge 
ensuite à travers dix-huit ou vingt lieues de désert. 

Nous primes le premier de ces chemins. Notre caravane se 
composait de cinq voyageurs, de quatre guides, et de dix mules 
chargées de nos lvagages. 

Parmi les passagers se trouvait une compatriote, la fille de 
notre célèbre dentiste Désirabode, et avec elle de petits enfants 
en bas âge. Pauvre jeune femme élevée avec la mollesse de 
notre éducation parisienne et jetée par les hasards de la vie au 
milieu des déserts du Pérou , qu'elle traversait courageusement 
pour suivre son mari jusqu'à Arequipa, où il allait exercer la 
médecine. Elle avait placé ses enfants dans des paniers sur une 
mule que l'on menait en laisse; à chaque pas de l'animal, la 
malheureuse mère les croyait renversés, et rien n était plus 
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capable do toucher le cœur et d'exciter l'admiration que lo spec- 
tacle de ces inquiétudes et de ces angoisses maternelles devant 
lesquelles les meilleurs raisonnements venaient échouer. Dans 
ces moments suprêmes la tendresse d'une mère apparaît dans 
toute la sublimité de son abnégation; le salut de ses enfants la 
préoccupe sans réserve, elle ne voit le péril que parce qu'elle las 
croit en danger. 

Nous partîmes à deux heures du matin. La nuit était éclairée 
par les étoiles , et comme il n'y avait pas de brumes, le firma- 
ment brillait d'un éclat sans pareil ; l'air était frais, et nos man- 
teaux et nos ponchos ne nous paraissaient pas superflus. 

Nos muletiers suivaient à travers les lomas de la côte le sentier 
tracé; mais parvenus sur le plateau, dans la pampa, ils durent 
se guider par les étoiles, car les medanos, ou monticules de 
sable, se modifient suivant la direction des vents. Or, bien 
que le vent du jour, qui est plus fort que celui de la nuit, soit 
toujours à peu près du même côté, cependant quand il varie 
du sud-est au nord-est, il ne peut plus servir à diriger les 
muletiers. Ceux-ci descendent alors de leurs mules, et prenant 
du sable dans la main, le flairent en tous sens et reconnaissent 
ainsi si des animaux sont passés dans cet endroit. Malgré l'expé- 
rience de nos quatre conducteurs, nous nous perdîmes pendant 
plus d'une heure. Nous étions enveloppés d'un épais brouillard 
qui était tombé subitement, et quand le jour parut, nous nous 
aperçûmes que nous rétrogradions vers la côte au lieu de nous 
en éloigner. Nous avions perdu deux heures. 

Ainsi dans les ombres du doute 
L'homme, hélas l égaré souvent. 
Se trace soi-m^mc sa route 
ht veut voguer contre le vent! 

Vers les huit heures, nous primes un peu de repos; et après 
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avoir donné du maïs.à nos montures, nous fîmes un petit déjeu- 
ner qui nous réconforta. 

Deux heures après, la chaleur devint excessive; les chevaux 
entraient dans la poussière jusqu'au poitrail. Nous étions alors 
dans un callcjon ou gorge llanquée de hautes montagnes. On 
croit aux alentours que ce sont les cendres du volcan d'Are- 
quipa qui, dans une éruption dont on ne connaît pas l'époque, 
les a vomies jusqu'à la mer; or, comme de ce volcan à la mer 
il n'y a pas moins de vingt lieues, la conséquence de cette irrup- 
tion nous parut un peu forcée. Nous rapportons la version sans 
commentaire; ce qu'il y a de certain, c'est que cette poussière, 
par sa blancheur et sa finesse, ressemble en effet beaucoup à des 
cendres volcaniques. Une soif ardente accable alors le voyageur, 
soif que l'eau elle-même semble alimenter et rendre toujoûrs 
plus intense. 

Nous sortîmes enfin de ces gorges étouffantes où l'air ne 
pénètre jamais, et d'où s'exhale une vapeur qui rend la tête 
lourde comme dans l'asphyxie. Quand nous eûmes gravi la 
deuxième montagne, l'immensité du désert, le volcan d'Are- 
quipa, et les monts gigantesques qui l'environnent, se dérou- 
lèrent à nos regards ; un peu plus loin se dessinait la chaîne des 
Andes, qui complétait le plus splendide spectacle que l'œil 
humain puisse contempler. La blancheur des neiges du sommet 
des montagnes venait se fondre dans l'azur des cieux. Un senti- 
ment religieux pénètre alors dans l'âme de l'homme et s'en 
empare pour l'exalter et la faire remonter jusqu'à Dieu, comme 
à sa source naturelle et à sa destination désirée. Tout à l'heure 
la vie matérielle elle-même semblait vous échapper, maintenant 
la vie morale est revenue avec l'existence physique , une extase 
sublime vous élève au-dessus de la création et vous en fait ado- 
rer et sentir l'auteur ! 

m. hk 
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Dans les déserts qui mènent à cette ravissante création, on se 
couvre les yeux de verres bleus; car le soleil, la réverbération 
et la poussière, peuvent faire perdre la vue. Il est même bien de 
se couvrir toute la figure d'un voile impénétrable, cette poussière 
ayant les propriétés du duvet de l'ortie. 

Quand le vent souffle avec force dans les pampas, le voyageur 
court le risque d'être enseveli sous des trombes de sable; et 
même, ce qui est encore plus affreux, de se perdre au milieu de 
ces solitudes effrayantes dans l'agonie d'un long désespoir. 

Comme pour ajouter à l'horreur de ces lieux déshérités de la 
nature, on y rencontre à chaque pas des ossements d'animaux 
qui rappellent des images de destruction et l'affreux péril au- " 
quel on est exposé. Souvent même on découvre de pauvres 
mules ou de malheureux chevaux qui achèvent de se consumer 
sur ce sol brûlant ; on dirait des squelettes qu'un souffle de 
vie anime encore ! Alors une tristesse profonde se joint à votre 
épouvante, et sans y penser, vous demandez à Dieu aide et 
secours!... Nous avons subi pendant de mortelles heures le 
supplice de ces terribles angoisses. 

Déjà notre compatriote avait plusieurs fois senti ses forces la 
trahir et s'était vue sur le point de subir la mort la plus cruelle, 
si l'instinct de conservation ou plutôt l'instinct maternel, plus 
vigoureux encore, n'était venu à son secours. Tout le monde 
partageait cet affaissement, précurseur sinistre d'un engourdis- 
sement fatal. Je connaissais ce mal et l'avais éprouvé auparavant, 
c'est la mort qui vous attire à elle au moyen d'un perfide som- 
meil. Heureusement que nous aperçûmes la quebrada, quoiqu'elle 
fût d'ailleurs encore bien éloignée. Mes compagnons de voyage 
ressemblaient à des condamnés marchant au supplice, ils étaient 
mornes et silencieux; les rares paroles qu'ils prononçaient n'é- 
taientque l'expression de leurs inquiétudes et de leurs tourments. 
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J'étais seul pour raffermir leur courage; car l'habitude que j'avais 
déjà de parcourir ces déserts me faisait apprécier le danger à sa 
juste mesure; mais si je ne partageais pas les épouvantes de leur 
imagination, je ne souffrais pas moins qu'eux, et j'étais horri- 
blement épuisé de fatigue et de chaleur. Enfin nous arrivâmes 
sur le bord de la descente du barranm, qui conduit à Siguas, 
descente qui a plus de mille pieds. 

Un rayon d'espoir, un sourire de consolation parurent sur le 
visage de chacun; le désert était traversé, on s'attendait à trouver 
la terre de promission. La mère s'approcha de ses enfants, et avec 
une effusion de cœur que la plume ne peut rendre, elle les serra 
contre son sein en les inondant des larmes de la plus douce joie. 

La vallée de Siguas est située au fond d'une immense gorge 
formée par un torrent qui la creuse toujours de plus en plus. Il 
x était quatre heures de l'après-midi; nous aurions dû arriver à deux 
heures, et il ne nous fallait j>as moins d'une heure encore pour 
descendre et parvenir à l'endroit où nous devions traverser la 
rivière. Au point où nous étions, la vallée de Victor nous appa- 
raissait dans sa plus grande largeur; les nombreuses plantations 
de figuiers, de bananiers, de papagayiers, d'orangers, de grena- 
diers, et d'autres arbres des tropiques qui la couvraient, lui 
donnaient un aspect enchanteur et y répandaient les plus doux 
parfums. Nous aspirions l'air avec force , le sang circulait plus 
ardent dans nos veines, et nous renaissions à une nouvelle vie. 
Je pouvais alors m 'écrier avec le poëte immortel dont le nom se 
trouve en tête de cet ouvrage : 

Dieu ! que les airs sont doui ! que la lumière est pure ! 
Tu règnes en vainqueur sur toute la nature, 
0 soleil ! cl des cieux, où ton char est porté. 
Tu lui verses la vie et la fécondité. 
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Les voyageurs dont les excursions n'ont pas dépassé les limites 
du continent ne peuvent se faire une idée des sensations de 
bonheur qu'on éprouve à revenir ainsi à la vie, après avoir été 
comme enseveli dans les plus effrayantes et les plus longues 
solitudes du désert ! 

Nous parvînmes enfin au bas de la vallée, et nos guides nous 
conduisirent dans une belle propriété qui appartenait à une des 
plus puissantes familles d'Arequqw , celle de don Pio Tristan. 
Aucun des propriétaires ne se trouvait à l'hacienda; mais le 
majordome vint nous recevoir dans la sala, la pièce de récep- 
tion pour les étrangers; elle donnait sur une galerie à colonnes 
d'où l'on dominait une partie de la vallée, et d'où l'on voyait le 
torrent rouler ses eaux bourbeuses à cent pieds de profondeur. 

Cette habitation était donc très-pittoresque, sans compter 
qu'elle était encore embellie par la présence des deux filles du 
majordome, charmantes Péruviennes un peu rondelettes, mais 
possédant les plus beaux yeux noirs qui se puissent admirer. Ces 
deux jeunes filles s'empressèrent d'apporter de l'eau et du linge 
pour enlever la poussière qui couvrait la femme du docteur et 
ses enfante; service d'autant plus précieux que la malheureuse 
mère, avec la meilleure volonté du monde, n'aurait pas pu soi- 
gner ses enfants, tant les fatigues physiques et morales du voyage 
l'avaient épuisée. 

Elles les couchèrent dans le lit d'une de leurs maîlrcsses. 
Quant à nous, nous étendîmes nos j>ellions sur les bancs en terre 
qui entouraient la varenda , et nous nous endormîmes profondé- 
ment; toutefois j'avais eu la précaution de nous faire préparer à 
souper, prévoyant l'appétit qui ne manquerait pas d'accompa- 
gner notre réveil. 

Nos conducteurs voulaient nous fairo passer la rivière le 
même soir, car ils craignaient qu'elle ne fût infranchissable le 
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lendemain matin ; tout annonçait en effet une grande crue cau- 
sée par la fonte des neiges , ou par les pluies abondantes qui 
tombent dans les montagnes; mais nous étions tellement exté- 
nués, que nous eussions préféré rester quinze jours sur les bords 
du torrent, plutôt que de faire encore quatre ou cinq lieues dans 
cette même journée. 

Après quatre heures d'un sommeil agité, nous nous levâmes 
pour souper. Les Européens, qui n'étaient pas accoutumés aux 
mets du pays, trouvaient nos guisados fort mauvais; le piment 
qui les assaisonnait leur faisait faire les plus laides grimaces ; 
mais la faim triompha de leur répugnance , et ils finirent par 
souper de très-bon cœur, ni plus ni moins que s'ils eussent été 
chez quelque Chevet du pays. 

Le lendemain matin avant le point du jour tout le monde 
était sur pied, alerte et dispos. Nous ne savions pas où nous 
pourrions traverser la rivière, qui était débordée, comme nos 
guides l'avaient prévu. Nous pouvions passer par le pont de 
cordes, mais la question était de savoir si nos mules trouveraient 
un gué pour se tirer d'affaire. Nous nous mimes en marche 
par un sentier charmant, au milieu de la vallée. La fraîcheur du 
matin , les émanations des arbres fleuris , des citronniers , des 
orangers , et das fleurs qui tapissaient les vergers , chassaient 
de l'àme toute sombre pensée, toute sinistre prévision; nos 
montures marchaient avec agilité sur un sol ferme et humide ; 
on n'eut jamais dit que nous courions chercher d'autres périls! 

L'endroit où nous devions traverser la rivière était peu large, 
et par conséquent très-encaissé. Nous y trouvâmes un câble en 
lanière de cuir, assujetti des deux cotés du torrent par des bigues 
qui le tenaient suspendu à une vingtaine de pieds d'élévation. 
Un grand panier d'osier et de branches d'arbres glissait sur le 
câble, et de chaque côté une mule conduite par un enfant tirait 
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le panier dans lequel on plaçait les voyageurs, les bagages et les 
marchandises. Au moment où nous arrivions, nous entendîmes 
un cri perçant, signal d'un horrible malheur! Une jeune fille 
venait d'avoir la tète broyée entre le rouleau et le câble; ses 
cheveux, en s'engageant dans le rouleau, comme dans les engre- 
nages d'une machine, l'avaient entraînée, et le choc avait été si 
violent que la tète fut séparée du tronc! 

En face d'un si épouvantable spectacle, notre compagne de 
voyage ne voulait plus passer dans cette corbeille, et encore bien 
moins y aventurer ses enfants; on eut toutes les peines du monde 
à l'y décider. 

Il y avait réellement quelque chose d'horrible et de cruel de 
contraindre une mère à placer ses enfants dans cette machine 
encore toute dégouttante du sang de la pauvre jeune fille. Il ne 
fallait pas moins , pour justifier une si monstrueuse exigence, 
que la plus impérieuse nécessité ! 

Dieu merci! nous arrivâmes tous sur l'autre rive sans acci- 
dents, mais le passage de nos chevaux et de nos mulets nous pré- 
senta de grandes difficultés. Pour passer les animaux, on les 
lance par force dans le torrent après les avoir attachés par le col 
à une longue courroie tenue de l'autre côté par deux hommes; 
l'impétuosité du torrent les pousse violemment, et la courroie 
les amène vers le bord opposé; quand ils en sont peu éloignés, 
on lâche la courroie, qui n'étant jamais assez longue risquerait 
fort de les étrangler. Ces pauvres animaux sentent tout le dan- 
ger de leur situation ; les quartiers de rochers qui roulent au 
fond du torrent les déchirent parfois, et le bruit sourd et 
terrible que font ces monceaux de pierres en se brisant les uns 
sur les autres se mêlent à leurs cris plaintifs et à leurs hennis- 
sements d'effroi. Quand le torrent est trop rapide ou quand la 
courroie n'a pas assez de force, on se sert de balsas que des na- 
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geurs conduisent des deux côtés. Ce moyen est surtout mis eu 
usage près de Camana et près de Quilca. 

Rien ne put vaincre la résistance de nos mulets. La vue du 
torrent était effrayante, et la veille plusieurs animaux avaient 
péri, avec deux nageurs qui les accompagnaient. Nos conducteurs 
cherchèrent alors un gué dans un autre point, et l'ayant trouvé 
les firent passer avec des nageurs : la matinée s'écoula à vaincre 
ces obstacles , et lorsque nous remontâmes la falaise par un che- 
min en zigzag le soleil planait déjà au sommet de l'horizon. 

Après avoir traversé des sables semblables à ceux des déserts 
d'Afrique, nous descendîmes dans un nouveau précipice qui nous 
conduisit à Victor, village plus considérable que celui de Siguas. 

Il nous fallut traverser à gué la rivière ; ce qui dans ce passage 
ne laisse pas que d'être très-périlleux; souvent le voyageur, 
étourdi par la rapidité des flots, tombe victime d'un irrésistible 
vertige qui l'attire dans l'abîme, ou un faux pas de sa mule le 
livre à la violence indomptable du courant. Arrivés de l'autre 
coté, notre docteur et sa femme ne voulaient pas aller plus loin ; 
leur courage était à bout. Nous consentîmes à nous reposer toute 
une journée; il n'y avait plus, du reste, qu'un dernier effort à 
faire, car de Victor à Ochumayo on ne compte que huit lieues, 
et d'Ochumayo à Arequipa quatre lieues seulement. Nous trou- 
vâmes un gîte dans une des principales maisons de Victor. 

La rivière le ChUe, qui passe à Arequipa, est la même que 
celle qui débouche à Quilca; dans ses divers circuits elle ferti- 
lise une vallée qui n'a pas moins de quarante-cinq lieues de 
longueur sur une largeur de trois quarts de lieue ou d'une 
demi-lieue seulement. Dans certains endroits elle n'a pas même 
une portée de fusil d'étendue; celte vallée et les plaines envi- 
ronnantes d' Arequipa fournissent à la ville le grain et les légumes 
qui s'y consomment; à Victor, et dans d'autres parties du terri- 
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toire, on cultive beaucoup de vigne, qui donne de l'eau-de-vie et 
un vin assez agréable. Les terres de la vallée sont trop produc- 
tives pour qu'on les employé à nourrir des bestiaux, aussi Ton 
n'y fait d'élèves que pour les besoins journaliers. 

Les débordements , quoique très-désastreux , le sont encore 
moins que les sécheresses. Lorsque la rivière ne donne pas assez 
d'eau , non-seulement les récoltes annuelles périssent, mais les 
arbres même ne peuvent résister. Ce beau pays dépérit de jour 
en jour par le manque de bras : les Nègres ne viennent plus 
d'Afrique pour le repeupler, et les Indiens, affranchis de leur 
antique servitude, ne veulent plus quitter leurs montagnes ; il 
semble que cette belle nature soit condamnée à une mort de 
langueur, en expiation des crimes dont elle a été la cause ou le 
prétexte ! 

Aussi les habitants de Victor se plaignaient-ils amèrement de 
ce que depuis l'Indépendance, ils ne pouvaient plus avoir d'In- 
diens de l'intérieur pour faire leurs récoltes. Autrefois la mita 
accordait aux grands propriétaires le droit de demander aux 
délégués ou gouverneurs des provinces de la Paz et du Cuzco un 
certain nombre d'Indiens que l'on faisait travailler de gré ou de 
force pendant trois à quatre mois pour le plus modique salaire; 
ces Indiens ne pouvaient se soustraire à ces durs travaux, et il en 
mourait un très-grand nombre par les ûèvres et la fatigue ! Les 
Espagnols n'ont pas, du reste, été les premiers à se servir ainsi 
des Indiens. Lorsqu'ils arrivèrent au Pérou, ils trouvèrent cette 
coutume établie : les Incas en envoyaient un grand nombre 
travailler à leurs terres , et leur despotisme n'était ni moins 
cruel ni moins odieux. Quelques métis dégénérés consentent 
seuls à louer leurs bras; mais avant peu les propriétaires devront 
se passer de leurs services, s'ils ne veulent être ruinés par le 
prix exorbitant qu'ils y mettent. Alors les accquias n'étant plus 
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réparées, les terres resteront arides, et le néant du désert rem- 
placera celle magnifique création. 

M. Hernandez, chez lequel nous élions descendus, effrayé de 
la diminution du revenu des vignes, avait planté des cannes à 
sucre, dans le but, si le sol de Victor leur était favorable, d'éta- 
blir une sucrerie qui alimenterait la province d'Arequipa. Les 
sucreries de Camana ne produisaient que des alfaniques, des 
cliancacas et des sirops, et ne pouvaient nuire, commercialement 
parlant, à celle de Victor. Je profitai du repos auquel me con- 
damnaient mes compagnons do voyage pour visiter les .planta- 
tions avec, lui. Je les trouvai fort belles. Son essai avait parfai- 
tement réussi, et tout annonçait qu'une exploitation faite sur 
une grande échelle serait couronnée du plus heureux succès. 

Je m'empressai alors do lui donner tous les renseignements 
nécessaires pour l'exécution de son projet, et je lui décrivis une 
des grandes propriétés sucrières que j'avais visitées à Huaura. 
Ces détails serviront à faire connailre une des industries du 
Pérou , et le régime des esclaves dans ce pays avant l'éman- 
cipation. 

.On cultive la canne à sucre dans toutes les vallées de la côte 
du Pérou, depuis Piura; mais les principaux établissements do 
sucreries se trouvent dans celles de : 

Chicama et Sanla province de Truiillo. 

Guambacho et Casraa » » 

Guarracy, Patmlca,' Huaura » Huaura. 

Chorillos (immédiation de Lima) . . » Lima. 

Caûete et Pisco /. » Ica. 

Camana » Arcquipa. 

Sous la domination espagnole une grande sucrerie contenait 

plus de six cents noirs; depuis l'émancipation, la plupart des 

esclaves ayant été incorporés dans les troupes patriotes, ces pro- 

priétés avaient beaucoup perdu de leur importance et de leur 
lll. 45 
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valeur. Toutes se ressemblent, et la description de l'une fera 
connaître les autres parfaitement. 

L'emplacement occupé par l'habitation forme un vaste paral- 
lélogramme rectangulaire entouré de murs. Sur un des grands 
côtés est bâtie la sucrerie, qui se compose des moulins, de la 
batterie où se cuit le sucre, de la purgerie, d'une salle corres- 
pondante pour la fabrication des chancacas , d'une autre pour 
celle des alfaniques, et d'un grand magasin composé de plusieurs 
pièces où l'on dépose ces divers produits. En face de l'habita- 
tion s'élève la maison du maître , ayant à ses pieds un immense 
jardin. Sur l'un des cotés étroits se montrent une chapelle élé- 
gante et la maison du pasteur, avec l'hôpital, auquel elle touche. 
De l'autre côté s'étendent les habitations des noirs et les écuries; 
on avait réservé derrière les usines un grand enclos pour l'arri- 
vage des cannes et des bestiaux; les noirs y avaient construit 
quelques cases, et ils cultivaient de petites portions de terrain 
qui leur fournissaient des légumes pour leur propre consom- 
mation. 

Le moulin à broyer les cannes est mû par un cours d'eau 
amené d'assez loin au moyen d'un aquéduc et d'un canal, et 
qui tombe d'une hauteur de vingt pieds par un angle d'une 
quarantaine de degrés sur une rondelle horizontale, de palettes 
obliques, adaptée à un noyau au travers duquel passe l'axe de 
la force motrice. Cet axe est en cuivre et. repose sur un dé de 
même métal enchâssé dans une grosse pierre. La partie supé- 
rieure de l'axe, garnie d'une roue dentelée de dix à douze pieds 
de diamètre, communique le mouvement à trois jeux de cylin- 
dres perpendiculaires; chaque axe de cylindre repose également 
sur des dés, et chaque paire de cylindres est garnie, du côté inté- 
rieur de l'axe moteur, d'un tambour en bois qui fait contourner 

la canne quand elle sort des cylindres. Étant broyée par ce moyen, 

» . 
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cette canne, que nos colons français appellent bayasse, n'encom- 
bre pas l'espace compris entre les trois jeux de cylindres ; dès sa 
sortie elle est portée dans l'enclos pour être séchée et servir de 
chauffage dans la cuisson du sucre. Le jus de la canne coule le 
long des cylindres, et vient, par un conduit, tomber dans une 
cuve garnie de plomb, et de là dans les chaudières au moyen 
d'un robinet. Pour l'ordinaire deux jeux do cylindres seulement 
étaient en activité, car il y en avait toujours au moins un en ré- 
paration. Dans d'autres habitations, les cylindres n'étaient qu'en 
bois garni de cuivre, et par conséquent plus susceptibles encore 
de se déranger. Ce système hydraulique manque de force et ne 
vaut pas, à beaucoup près, une grande .roue perpendiculaire 
recevant l'eau dans les auges. Il est vrai que ce dernier méca- 
nisme est d'une exécution beaucoup plus difficile. Le système 
que je viens de décrire a généralement été employé par toute 
l'Amérique espagnole dans les trapichés ou usines pour broyer 
les pierres de minerai d'or, d'argent ou de cuivre, ou pour 
moudre les grains; seulement pour les blés on adaptait à l'axe 
une pierre horizontale tournant sur une autre de même dimen- 
sion, tandis que pour le broyement du minerai on adaptait une 
pierre meulière perpendiculaire tournant dans une auge. 

Pour établir les trapichés, ou moulins à blé, on choisit un ter- 
rain incliné près d'une conduite d'eau , ce qui diminue d'autant 
les travaux de direction de la force hydraulique. Un réservoir ou 
vanne, fait en pierres et en chaux, ou en briques, régularise la 
force motrice. Ce réservoir a deux portes, dont Tune descend au 
conduit, et dont l'autre sert à le dégager du trop plein. Comme 
dans les sucreries, toute la plantation est faite dans la plaine ; on 
établit l'usine le plus près possible du champ, aûn d'abréger la 
distance du transport de la canne. 

Les eaux qui alimentent ces établissements sont souvent ame- 
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nées de fort loin à l'aide de conduits, de canaux ou d'aquéducs. 

Dans les sucreries qui n'ont pas assez d'eau ni assez de pente 
pour jouir d'un'moteur hydraulique, on se sert de cylindres mus 
par des bœufs; le manège est placé au-dessus des cylindres, 
afin de ne pas gêner le travail. 

La batterie se compose de plusieurs chaudières à la file les 
unes des autres. Dans les colonies anglaises et françaises où l'on 
fait beaucoup de sucre, les batteries ont cinq chaudières. Au 
Pérou, beaucoup d'usines n'en ont que trois; mais alors au lieu 
de jeter le sucre sur une table pour le refroidir et en faire de la 
cassonade, ce qui demande une extrême activité, parce qu'il 
faut conserver la batterie chaude et entretenir le feu, on ralentit 
le feu long-temps avant la tin de la cuisson, et le sucre déjà fait 
est versé dans des formes de deux pieds et demi d'élévation 
qu'on porte, aussitôt qu'elles sont pleines, sur des chevalets, 
dans la purgerie. Sous chaque forme, une écuelle reçoit le sirop 
qu'on renferme dans des jarres, et qu'on exporte ainsi à l'inté- 
rieur, pour d'autres points de la cote ou pour le Chili. Chaque 
forme est ensuite terrée; on expose le sucre au soleil, afin de le 
blanchir, puis on l'enveloppe dans des feuilles de cannes ou de 
jonc. Pour le transporter on met un ou deux pains dans une 
grosse serge qu'on a la précaution do coudre. Le sucre bon 
pour la vente est d'un blanc jaunâtre, comme les lombes qui 
sortent de nos raffineries. 

Sous le régime espagnol, on n'avait pas le droit de faire du 
rhum dans les sucreries ; il en résultait que beaucoup de mélasses 
se perdaient par la fermentation, d 'autant plus qu'on ne savait pas 
les recuire, et en faire, comme dans nos colonies, du sucre de 
sirop. Depuis l'indépendance, quelques distilleries se sont éta- 
blies, mais en petit nombre, parce que l'habitude de boire du 
pisco fait que cette eau-de-vie est toujours préférée. Ces établis* 
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sements nourrissaient des bestiaux et des porcs qu'on faisait gar- 
der par les enfants des esclaves", et qu'on engraissait pour la 
capitale. La plupart des haciendas d'engrais étaient peu éloignés 
des villes, parce que le transport à longues distances faisait 
mourir beaucoup de ces animaux. La canne est plantée et cou- 
chée dans de larges sillons qu'on arrose avec soin, en même 
temps que des acequias circulent dans chaque champ et y en- 
tretiennent la fraîcheur. La canne est peu soignée , et souvent 
même les herbes parasites empêchent sa croissance ; mais après 
la coupe on brûle le sol pour Je nettoyer. Les cannes ne durent 
pas moins de cinq à six ans. La meilleure canne est celle 
d'O-Taïti. 

En 1802 , la canne d'O-Taïti fut apportée de la Jamaïque à 
Guayaquil parle docteur Sanlo-Mérino, et transplantée au Pérou 
en 1806 ; elle a pris un tel accroissement que sur la même terre, 
avec le même travail, on la voit s'élever de neuf à dix pieds en 
dix-huit ou vingt mois, tandis que la canne créole ne croit 
tout au plus que de six pieds en deux ans. Les grandes cannes 
ont de sept à neuf pouces de diamètre, et les cannes ordinaires 
de trois et demi à quatre pouces; la même quantité de jus pro- 
duit le même poids de sucre. Il faut ajouter à cela que la canne 
d'O-Taïti fait un meilleur chauffage, parce qu'elle se brise moins. 

On cultive dans les environs des grands centres de populations 
le maïs dont so nourrissent les Indiens de la côte, et c'est aussi 
avec cette plante qu'ils font leur boisson favorite, la chicha. On 
humecte le maïs, afin qu'il puisse germer; quand il a germé, 
on le passe au four, puis on le broie, et on le laisse fermenter 
dans des vases de terre. Cette boisson n'exige pas d'autre pré- 
paration : il suffit de la décanter, sans cela ce ne serait qu'un 
brouet jaune et dégoûtant. 

Pour annoncer qu'il a une jarre de chicha à vendre, l'Indien 
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suspend un balai à son ran,cho; alors ses voisins accourent en 
acheter, parce que la vente s'en l'ait en détail, et la jarre est 
promptement vidée; quand on a fait une bonne pèche, ou lors- 
qu'il survient un événement heureux ou malheureux, on se 
réunit en famille pour boire la chîcha. C'est un moyen de se 
réjouir ou de noyer son chagrin ; cette boisson était connue bien 
avant le temps de la conquête, car on a retrouvé des jarres de 
chicha enterrées. La chicha la plus estimée du haut Pérou est la 
inaseada, c'est-à-dire la chicha mâchée. Dans cette préparation, 
le maïs est torréfié, et au lieu de le moudre ou de l'écraser entre 
des pierres, de vieilles femmes le mâchent et le rejettent ensuite 
dans un vase plein d'eau où il fermente ; cette boisson est consi- 

* • 

dérée comme la chicha par excellence, malgré le dégoût que 
semblerait devoir inspirer ce mode de préparation, dégoût 
d'autant plus naturel que les Indiennes qui s'adonnent à cette 
industrie sont, pour la plupart, d'une malpropreté à faire sou- 
lever le cœur le moins délicat. 

Je ne crus pas devoir borner à ces détails les renseignements 
que je donnais au majordome, et je lui fis remarquer qu'il devait 
s'attendre à rencontrer dans la réalisation de son projet toutes . 
les difficultés qui amenaient le dépérissement des sucreries. 
En effet, la prospérité de cas établissements s'était évanouie de- 
puis la guerre de l'indépendance. Un grand nombre d'esclaves 
avaient pris la fuite, ou s'étaient incorporés dans les troupes 
patriotes; il n'y avait plus de bras en nombre suffisant pour les 
besoins du service. De plus, la mortalité était effrayante ; la vie 
moyenne des négrillons ne dépassait pas une douzaine d'années, 
ce qui, dans un climat aussi sain, peut s'expliquer seulement 
par le peu de soins que les nègres et les négresses prennent de 
leurs enfants. Souvent même dans cette classe où la démoralisa- 
tion est très-avancée, les mères se refusent à la mission que Dieu - 
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leur impose, et se font avorter, afin de ne pas interrompre le 
cours de leurs débauches, et de se soustraire aux devoirs les 
plus sacrés. 

Cela soit dit sans qu'on en puisse d'ailleurs tirer aucun argu- 
ment en faveur de l'esclavage, qui devra toujours, au contraire, 
être considéré comme la cause prmiitive et fondamentale de 
cette dégradation. , t 

M. Hernandez déduisait de ces observations une conclusion 
bien différente. Il prétendait que les lois espagnoles sur l'escla- 
vage étaient fort douces, et que la plupart des nègres n'étaient 
pas dignes de la liberté! — C'est bien toujours le même cercle 
vicieux que parcourt ce singulier raisonnement. On dit que 
le nègre est 4rop bas placé dans l'échelle des racea humaines 
pour que la société lui accorde son libre arbitre, sans prendre 
garde que son abaissement résulte peut-être de la domination dé- 
gradante à laquelle il est assujetti. Du reste, 4es lois qui régissent 
le sort des esclaves se modifient chaque jour davantage dans le 
sens de l'humanité, et les lois espagnoles pourraient à cet égard 
servir de modèle à celles des autres nations. Ainsi, les esclaves 
des colonies espagnoles peuvent se racheter ou se faire racheter ; de 
plus, le nègre n'est esclave que de son maître; il est comme libre 
à l'égard de tout autre, et quiconque le frapperait le mettrait dans 
le cas de légitime défense. Le nègre maltraité par son maître se 
fait acheter par un autre, et les conditions de celte expropriation 
pour cause d'humanité ne sont pas déterminées arbitrairement; 
des juges nommés ad hoc règlent cet échange avec la plus rigou- 
reuse équité. 

Dans les autres colonies, l'esclave n'est traité comme homme 
dans aucun cas ; il lui est défendu sous les peines les plus sé- 
vères de se défendre contre un blanc. Quand un esclave est 
blessé, son maître a droit à une indemnité ni plus ni moins 
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que pour un dégât commis sur un objet inanimé, mais l'agres- 
seur n'est pas autrement poursuivi. 

Je dois pourtant luire remarquer que les avantages garantis 
aux esclaves par la législation espagnole sont souvent illusoires, 
parce que les capataz qui les gouvernent sont presque tous éga- ^ 
lement durs et cruels. C'est que les capataz sont sortis de leurs 
rangs; et ne voyons-nous pas, dans un pays très-civilisé, les 
grands seigneurs de nos jours vouloir faire oublier leur origine, 
en substituant la morgue et la fierté à la politesse exquise des 
grands seigneurs d'autrefois? 
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CHAPITRE VINGT-ET-UNIËME. 

Départ de Victor. — Los Infiernot. — Arequipa. — Doîîa Ro&a. — I.p colonel.Altaus. 
— Volcan. — Visite à un cacique. — Chants indiens. — Dîner. — I.e ehupé aux cail- 
loux. — I.e presbytère. — Arrestation d'Epartero. — Saisie de l' Ange-gardien. — 
Pcrcz. — I.e preTel I.afuente. — Don Antonio Goinalès. — M. Chaucheprat. 

Le lendemain nous étions reposés de nos fatigues et animés 
d'un nouveau courage. Les dangers de la route n'avaient pas 
entièrement disparu ; mais ils paraissaient s'être diminués en 
même temps que les distances, et nous touchions presque au 
terme de notre voyage. 

Avant d'arriver à Ochumayo, nous eûmes à gravir des mon- 
tagnes de pierres angulaires de grès lilurien et de quartz. Ce pas- 
sage se nomme los lnfiernos (les enfers). Les autres montagnes 
que nous trouvâmes sur notre route sont nues et stériles. On 
n'y voit aucune trace de végétation ; elles sont un amalgame de 
terre et de quartiers de rochers, de trachytes, de roches quart- 
zeuzes et feldspathiques, au lieu que celles des lnfiernos sem- 
blent avoir été faites par la main d'hommes qui auraient accu- 
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mulé une immense quantité de pierres toutes coupées à angles 
droits ou en biseau, de sorte qu'une chute dans ces montagnes 
peut occasionner la mort ou de graves blessures. 

Du sommet des lnfiernos on découvre Arequipa ou du moins 
l'espace que cette ville occupe sur le plateau de la vallée 

Dans une plaine à quelques lieues de la ville s'élèvent trois 

montagnes dont la plus haute est connue sous le nom de Volcan 

d' Arequipa. Son sommet est effectivement un cratère d'où 
m. kb 
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s'exhale quelquefois do la fumée, mais qui n'a pas fait irruption 
depuis long-temps. Le Chile borde la ville et vient passer à Ochu- 
mayo sous un pont de pierre. Il arrose et fertilise toute cette 
vallée, dans laquelle on a pu pratiquer aisément de nombreux 
cours d'eau. 

Les environs d'Afequipa sont fort agréables; les sites variés, 
les bains et les villages qui l'environnent attirent dans la belle 
saison les plus riches familles de celte ville. 

Ses habitants peuvent se croire dans une magnifique et 
vaste oasis placée au milieu du désert ; à quelques lieues de dis- ' 
tance, par delà les montagnes qui bordent l'horizon, toute trace 
de vie a disparu ; ce n'est plus qu'une immense solitude sur la- 
quelle la nature a concentré toutes ses rigueurs. Il n'est donc pas 
surprenant que les habitants d'Arequipa mettent leur patrie au- 
dessus de toutes les merveilles du monde ; cela se conçoit d'au- 
tant mieux, qu'à vrai dire le voyageur partage de prime abord 
leur illusion, quand les dômes et les clochers de cette ville, tous 
d'une parfaite blancheur, reflètent les rayons d'un soleil éclatant 
et se dessinent à l'œil dans une magique perspective. 

Malheureusement cette illusion, comme toute autre, se détruit 
à mesure qu'on approche davantage de l'objet qui l'a fait naître ; 
Arequipa a toute la monotonie des autres villes de l'Amérique 
espagnole : ses rues coupées à angles droits, ses maisons cons- 
truites toutes dans le même style, avec un portail au centre et 
une cour intérieure, lui donnent une régularité désagréable; de 
plus, elle a le triste aspect d'une forteresse garnie d'un grand 
nombre de prisons, parce que le bois de construction étant fort 
cher, on y a suppléé avec des pierres blanches que l'on extrait des 
carrières du pays. Ces pierres ressemblent assez aux tufs que 
l'on trouve en France sur les bords de la Loire; mais elles sont 
beaucoup plus blanches et d'un grain plus serré. Tous les toits 
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sont bombés, ce qui donne une forme désagréable aux apparte- 
ments, en même temps qua l'extérieur des maisons une appa- 
rence de casemates on ne peut plus disgracieuse. Ce système 
de construction est d'ailleurs déterminé en vue de la solidité 
des édifices et dans la prévision des tremblements de terre, 
auxquels il faut toujours s'attendre sur ce sol volcanisé. 

Quelques-uns de nos amis établis à Arequipa étaient venus 
au-devant de nous avec d'autant plus d'empressement qu'ils 
avaient appris qu'une Française faisait partie de notre caravane, 
et c'était là une chose assez rare pour qu'elle fît sensation dans 
le pays. 

A cette époque, il n'y avait à Arequipa ni hôtel ni auberge ; 
avant la guerre de l'Indépendance, ces établissements n'auraient 
pas eu assez de voyageurs pour subvenir à leurs frais d'entre- 
tien. iNotre Française, à qui nos amis firent les honneurs de la 
ville, fut logée chez une famille espagnole, grâce aux soins de 
M. Lebris, chez qui je m'installai. Je fus obligé de rester quel- 
ques mois à Arequipa pour achever d'y placer les différentes 
marchandises dont je m'étais chargé, et j'eus tout le temps 
d'étudier les mœurs et les coutumes de ses habitants. 

Les membres de la famille chez laquelle je logeais pendant 
toutee temps formaient, avec quelques parents, une réunion d'une 
douzaine de personnes. Nous appelions cette maison la maison 
de la Patrom, parce que les capitaines et les subrécargues qui 
venaient à Arequipa habitaient les chambres que M. Lebris 
avait louées dans cette maison. 

La femme la plus intéressante de toutes celles qui attirèrent 
mon attention à Arequipa fut la comtesse Dona Rosa de Villa- 
visencio, cousine-germaine du général Santa-Cruz, qui, mariée 
à l'un des hommes les plus riches du Cuzco, plaidait pour s'en 
séparer ; elle avait voulu partir pour l'Europe sur l'Ange-Gar- 
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dien; mais Bolivar, à la demande de sa famille, l'avait fait arrê- 
ter. Doua Kosa , n'ayant encore que vingt-trois ans, était déjà 
mère de deux enfants, dont l'alné ne comptait pas moins do 
six années. D'une beauté presque parfaite, quoiqu'un peu 
petite, dona Rosa avait une des plus charmantes physionomies 
qui se puissent voir. Son éducation, plus soignée que ne l'est 
celle de la plupart des Américaines , lui donnait parfois un peu 
de pédanterie ; imbue de la lecture de nos écrivains, les citations 
trop fréquentes qu'elle en faisait lui eussent donné un air ridi- 
cule et prétentieux sans la bonté de son cœur, les grâces de 
sa personne, et les charmes de son esprit naturel et de sa con- 
versation enjouée. J'appris d'elle beaucoup de choses sur l'his- 
toire ancienne des Incas et sur les mœurs des habitants de l'inté- 
rieur du Pérou. 

Je retrouvai à Arequipa le commandant Bustamente, que j'avais 
connu capitaine dans les troupes de la division de Colombie, aide- 
de-camp du général Paz del Castillo ; le colonel colombien Moran, 
plus tard amiral du Pérou, et d'autres ofticiers avec lesquels je 
m'étais liéauChoco, à Guayaquil ou à Lima. Quand je fus présenté 
par M. Lebris au général Lafuente, préfet du département, je 
reconnus en lui l'aimable colonel Lafuente qui, envoyé à Buenos- 
Ayres par le général San-Martin, avait fait un voyage avec moi 
sur ïAurora. J'étais doue en pays de connaissance, et par con- 
séquent admis dans tous les cercles et dans toutes les réunions. 

Le colonel Altaus, qui, après avoir fait partie de l'armée libéra- 
trice du Chili et de l'expédition du général San-Martin au Pérou, 
s'était établi à Arequipa et y avait épousé la nièce de don Pio 
Tristan, nous fit parcourir les environs de la ville et monta avec 
nous plusieurs parties de chasse aux guanacos, chasses excessive- 
ment fatigantes dans un pays aussi chaud. Nous partions à che- 
val avant le lever du soleil, escortés d'un grand nombre de beaux 
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lévriers, qui sont aussi nombreux à Arcquipa qu'à Quilca', pour 
nous rendre sur les montagnes dont nous parcourions les gorges 
et les crêtes, cherchant et poursuivant le gibier. 

Les guanacos sont les chamois des Andes; mais ils sont bien 
plus nombreux que les chamois no le sont chez nous. Us se 
tiennent sur les lianes escarpés des montagnes et se repaissent 
des herbes rares qu'elles produisent. Ces animaux sont très- 
timides; ils gravissent les hauteurs avec facilité et se dérobent 
rapidement à la vue du chasseur. Les chiens, dressés à cette 
chasse, les rabattent dans de vastes impasses naturelles, formées 
de rochers inaccessibles. On ne les recherche que pour leur 
peau, et quoique douce et de bon goût, leur chair est ordinaire- 
ment abandonnée aux chiens. 

Nous entreprimes un jour de gravir le volcan d'Arequipa; 
je ne pus arriver jusqu'au cratère; Altaus seul, plus habitué 
à ce genre d'exercice, atteignit le sommet de la montagne, où 
d'ailleurs il faillit périr. Moran, qui avait traversé l'Amérique 
méridionale dans toutes les directions, nous assura que jamais 
il n'avait éprouvé autant de fatigue et de malaise que dans cette 
ascension. Nous avions pris avec nous des chiens, des instru- 
ments et des cordes, pour essayer quelques expériences dansjes 
diverses profondeurs du cratère. Altaus descendit dans le gouffre 
jusqu'à ce qu'il fût arrêté par des exhalations sulfureuses; alors 
il continua ses expériences avec les chiens en les faisant glisser à 
des profondeurs inégales, pour savoir à quelle distance l'asphyxie 
se produirait. 

Le colonel Altaus, comme plusieurs de nos compatriotes, avait 
embrassé avec ardeur la cause de l'Amérique indépendante et 
l'avait servie avec le plus entier dévouement; ce qui n'empêcha 
pas qu'au momentdu triomphe, les factions étant venues déchirer 
ce malheureux pays, ses plus nobles serviteurs se virent sacrifiés 
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aux plus audacieux intrigants. Tandis que tel ou tel aventurier 
s'emparait du pouvoir, des hommes comme le colonel Altaus 
végétaient dans l'inaction ou dans l'obscurité d'un grade infé- 
rieur, peu digne de leur mérite comme de leur courage. 

C'est dans la prévoyance et dans la crainte de semblables 
déceptions que je me retirai bien jeune encore du service actif. 
Certes, à vingt-trois ans, il faut se faire violence pour refuser 
des propositions telles que celles qui me furent faites par le 
général Paz del Castillo, et toute la considération qui s'atta- 
che à un grade supérieur; mais j'ai toujours pensé que les 
circonstances les plus impérieuses pouvaient seules déterminer 
à devenir officier auxiliaire. Les ofticiers auxiliaires sont entou- 
rés d'une certaine considération tant que la guerre a lieu ou que 
du moins elle est imminente; maisaussitôl que la paix estassurée, 
on les met à la retraite, les gens du pays obtiennent tous les grades 
supérieurs que les autres ont pu mériter. On ira bien jusqu'à 
leur octroyer le grade de colonel; rarement, sinon jamais, celui 
de général. Dans ces* républiques, où rien n'est stable, point île 
pensions de retraite aux vieux soldats mutilés, ou du moins, si 
les lois leur en accordent, les finances de l'état ne sont presque 
jamais en position de remplir leurs engagements. Quoique géné- 
ralement les Américains se soient toujours réunis pour com- 
battre l'ennemi' commun, il n'en est pas moins vrai que trop 
souvent des dissensions intestines ont augmenté les maux de la 
patrie. C'est ce qui arriva après l'expulsion des Espagnols, et ce 
qui durera jusqu'à ce que ces républiques aient enûn trouvé 
un chef digne de les commander et qui réunisse les suffrages du' 
plus grand nombre. 

Revenons à notre séjour à Arequipa. Je fus invité un jour avec 
toute notre société à assister à la célébration du mariage d'un 
cacique qui prétendait descendre des Incas. 
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Le juge Suero et sa jolie fille doua Tomasita , le colonel 
Moran, le capitaine Constant Gauthier et moi, nous partîmes 
tous à cheval par la route de Moquegua, et après avoir traversé 
le joli village de Tiavaya, nous entrâmes dans la vallée. 

Deux Indiens nous servaient de guides, et, quoiqu'a pied, ils 
allaient aussi vite que nous. En les voyant ainsi marcher et cou 
rir dans des chemins presque impraticables, nous pouvions nous 
faire une juste idée de ces hommes si mous en apparence, si 
énergiques et si courageux en réalité; nul doute qu'un bataillon 
de troupes françaises ne vienne aisément à bout de forces 
indiennes quatre ou cinq fois plus considérables; mais si l'on 
avait à les poursuivre, comment les atteindre ces hommes qui 
traversent, comme en se jouant, des déserts et des montagnes, 
et font, pourvu qu'ils aient quelque peu de coca et de maïs,* 
vingt lieues par jour sans être moins dispos pour de nouvelles . 
courses et de nouvelles fatigues ! L'Espagne n'a pu conquérir 
ce pays qu'à force de courage, de ruse et de persévérance savam- 
ment combinés. 

Nous traversâmes des champs de mais fort bien cultivés, des 
prairies artificielles et des vignes; nous arrivâmes enfin. Sur uno 
petite élévation, au milieu do la vallée, était construit un village 
indien qui pouvait contenir une centaine de familles : le cacique 
qui nous attendait était un des plus riches et des plus considérés 
par sa haute naissance; sa maison, trop petite et trop basse, ne 
pouvait pas nous contenir. On avait placé sous une ramada, 
feuillée, une longue table que nous trouvâmes chargée de mets 
de toute espèce. Les Indiens, le curé et trois de ses collègues, 
suivis du cacique et des nouveaux époux, vinrent au-devant de 
nous. 

Dès que nous fûmes entrés, on nous présenta la coca et la 
chicha obligées, ainsi que les cigarettes et le chocolat, et pen- 
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dant que nous répondions de notre mieux à ces marques de 
haute déférence, on servit le repas. 

Aucun des Indiens ne voulut s'asseoir avec nous; nous avions 
beau leur dire que nous vivions dans un pays libre, où tous les 
rangs étaient égaux, le cacique et sa nombreuse famille nous 
répondaient à l'envi : No senor, 710 puedo; non, monsieur, je 
ne puis pas. Enfin, au dessort le chef de la maison se rendit à 
nos sollicitations et se risqua jusqu'à s'asseoir de coté, à un coin 
de la table, non sans regarder, comme pour implorer leur indul- 
gence, le curé et les trois autres prêtres, qui ne paraissaient 
pas trop goûter, par parenthèse, cet essai d'égalité, cette impor- • 
tation des mœurs françaises dans le pays des castes et du despo- 
tisme sacerdotal. 

m Après le déjeuner, nous allâmes à la chasse des tourterelles 
dans les vergers et dans les champs de mais; au retour, de 
jeunes Indiennes, accompagnées d'Indiens qui jouaient de la gui- 
tare et de la harpe, nous chantèrent des Xaraviez bien pathé- 
tiques et bien langoureux. Ce n'étaient rien moins que l'histoire 
touchante des amours de deux colombes, dont l'une abandon- 
nait sa douce compagne pour aller vivre dans un autre nid; puis 
l'histoire d'un jeune Inca devenu esclave et pleuré par son 
amie; puis enfin les malheurs d'un jeune cacique et de son 
peuple. L'idée devenait moins insignifiante et moins inofiensive; 
elle contenait des allusions qui furent saisies avec empressement 
et applaudies avec fureur par les Américains; ils répétaient en 
chœur des paroles que, sous le régime de la conquête, ils n'eus- 
sent pas osé écouter! Cette ballade patriotique célébrait le pou- 
voir que les Incas avaient exercé sur l'esprit de leurs peuples; 
ils s'en étaient servis pour les contraindre d'habiter les endroits 
stériles, et de conserver à l'agriculture les vallées les plus belles 
et les terrains les plus féconds. 
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Les ecclésiastiques, qui avaient été fort réservés auprès des 
Indiens, se déridèrent peu à peu ; et le curé, nous présentant' 
trois jolies personnes, nous fit servir par elles des fruits déli- 
cieux, des snndias et ues confitures. Après les chants patrio- 
tiques, un des officiers joua de la guitare; enfin l'on finit par 
danser quelques boléros, le (juavhambc , Yondou et lo mismisf 
danses de caractère très-connues dans l'Amérique espagnole. 

Toutes ces voluptés indigènes n'étaient que le prélude de ce 
que le cacique nous réservait. Sur les quatre heures, il nous fit 
prévenir que le dîner était servi; nous nous assîmes alors à une 
table couverte de cinquante plats de toute espèce, qui se renou- 
velèrent par trois fois, et dont il me serait très-difficile de faire 
la nomenclature. Je dirai seulement, pour en donner un arrière- 
goût, qu'on y voyait des luchés, de la sesina, des cochons 
d inde, des escavcchcs, des rôtis d'agneaux entiers, despicantes, 
descasuelas au mani, au quinon, au fromage, aux pommes de 

t 

terre fraîches ou gelées de la Sierra, du mouton séché au soleil 
des Cordillères, du.guanaco, du llama, de la volaille, des din- 
dons, des oiseaux aquatiques, des légumes, du maïs, des toma- 
tes, etc., en un mot, des brouets de toutes les formes et de 
toutes les façons. Nous étions dix à table, il y avait de la nour- 
riture pour cinquante. Dans les grandes occasions, les parents 
de l'Indien qui veut traiter apportent tout ce dont ils peuvent 
disposer en mouton, volailles, légumes ou chicha, sau/ à vivre 
de peu le reste de l'année ; 

Cette magnificence ne dure qu'un moment, et dans le cours 
ordinaire de la vie, les Indiens ne sont rien moins que libé- 
raux : ce n'est qu'avec une certaine répugnance qu'ils prati- 
quent l'hospitalité, dut-on même la payer convenablement. Il 
est vrai que les pillages les ont rendus ombrageux et méfiants. 

C'est ainsi qu'arrivant un jour avec deux autres voyageurs, 
III. 47 
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harassé et presque mort de faim, à une hutte isolée, où cepen- 
dant semblait régner un certain bien-être, l'Indien qui l'ha- 
bitait ne répondit à ma demando d'hospitalité que par ces 
mots : No hay, seùor ! tandis que je voyais les poulets courir 
autour de nous et le foyer parfaitement garni. Je pris alors 
quelques petits cailloux bien propres, et les mettant dans un pot 
rempli d'eau, ni plus ni moins que s'il se fut agi d'un excellent 
légume, je les soumis à l'action du feu. La ménagère de céans 
me demanda, toute stupéfaite, ce que je voulais faire de ces 
cailloux. 

— Un chupé, lui répondis-je. 

— Comment un chupé? avec des cailloux? 

— Sans doute. 

— Il sera bon? 

— Excellent. 

Malgré la tristesse habituelle de mes hôtes, l'idée d'un chupé 
avec des cailloux les fit beaucoup rire. 

Quand l'eau commença à bouillir, je leur demandai un peu de 
sesina, ils m'en donnèrent un morceau; puis quelques pommes 
de terre, ils m'en donnèrent également; puis du piment, puis 
du sel , puis du giromont; le tout pour voir ce que deviendrait 
mon ragoût excentrique. Je leur eusse demandé la plus belle 
pièce de leur basse-cour qu'ils se fussent empressés de la mettre 
à ma disposition; rien ne leur coûtait 'pour voir le chupé aux 
cailloux. 

Quand tout fut bien cuit, nous nous mîmes à manger de bon 
• coeur et de bon appétit, au plus grand ébahissementde nos hôtes 
naïfs, qui attendaient toujours le tour des cailloux, n'osant pas 
nous demander ce que nous en ferions. Quand le repas fut ter- 
miné, et que le moment du départ arriva, je les retirai du pot, 
les lavai, puis les leur présentant comme une chose de prix, je 
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leur dis de les garder pour un autre chupé lorsqu'ils n'auraient 
rien à manger! 

Cette histoire n'est pas nouvelle; mais elle fut consolante dans 
cette affaire, et je la recommande au souvenir de tous ceux qui 
pourraient se trouver dans la même situation. 

Le peuple quichoa est morne et triste, et son costume est bien 
l'expression de son caractère. Le noir et le brun sont ses cou- 
leurs de prédilection et à peu près les seules qu'il emploie; c'est 
là un trait qui lui appartient réellement, qui tient à sa nature, 
et ne résulte pas, comme on pourrait le croire, de l'esclavage 
qui a si longtemps pesé sur lui. Les Indiennes, bien qu'il y en 
ait d'assez jolies, sont généralement disgracieuses; leurs vête- 
ments de laine brune, amples et plissés, leur donnent une 
démarche lourde et guindée. 

On peut s'attendrir un instant aux sons mélancoliques de leurs 
tristes; mais la répétition uniforme ne tarde pas à paraître de la 
plus insupportable monotonie. 

Le curé nous emmena au presbytère passer l'heure de la 
sieste; la chaleur était étouffante, et la ramada sous laquelle la 
table avait été dressée n'était pas propice aux voluptés du far- 
niente. 

Le presbytère était situé au-dessus de la vallée et à mi-côte ; do 
grands arbres l'ombrageaient ; aux pieds de la baranda passait 
une large acequia qui traversait un jardin fruitier planté d'oran- 
gers, de limoniers, de chirimollas , de loucoumas, de pommes 
de Cythère, et tapissé des fleurs les plus variées. 

Il y avait une telle différence entre ce frais enclos et l'ardente 
fournaise du village, que nous ne pûmes nous empêcher d'admi- 
rer hautement le rare bonheur avec lequel le clergé catholique 
avait toujours choisi dans les colonies espagnoles les lieux où il 
voulait poser la tête. • 
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Après avoirpris un peu de repos, nous retournâmes à Arequipa, 
enchantés de noire partie de campagne et nous promettant d'aller 
rendre nos devoirs aux nièces du curé; mais, depuis notre 
départ, toutélait bien changé; nous trouvâmes seulement sa révé- 
rence, qui nous dit d'un air malin : Soyez les bienvenus , mais 
je ne pourrai pas vous faire danser, car ma nièce et ses cousines 
sont retournées chez leurs parents. 

Arequipa fut a cette époque le théâtre d'un événement qui 
occupa pendant plusieurs mois les loisirs de ses habitants, et dont 
ils n'ont certainement pas encore perdu le souvenir. Je veux 
parler de l'arrestation d'Espartero et de la saisie de l' Ange- 
Gardien. 

E^partero, alors brigadier, et le colonel Puig, étaient les deux 
officiers royalistes reconnus pour les plus braveset lesplusheureux 
dans toutes leurs entreprises. Ce n'est pas que l'armée espagnole 
fut d'ailleurs dépourvue d'ofticiers à la fois braves et capables. On 
en peut être convaincu et par leurs actions et par l'opinion du 
général San-Martin, qui sait juger ses adversaires avec le plus 
grand désintéressement et la plus parfaite impartialité. Il tenait 
Canterac pour un militaire non moins éclairé que courageux, 
en même temps que bon organisateur ; il ne parlait qu'avec une 
estime profonde du général Y aidés, dont la persévérance et l'ha- 
bileté stratégique lui paraissaient dignes de la plus vive admira- 
tion: ses jugements sur les généraux Lorriga , Carralala et 
Camba, etc., etc., n'étaient pas moins flatteurs. Mais je n'ai pour 
le moment à m'occuper que du brigadier Don Baldomero Es- 
parterc dont la fortune fut, par la suite, si brillante, et exerça 
une si grande influence sur les destinées de son pays. 

En 1823, le vice-roi Laserna envoya le brigadier Espartero en 
Espagne, afin qu'il demandât en son nom au gouvernement cons- 
• titutionnel espagnol des navires de guerre pour garderies côtes et 

» 



Digiti^ed by Google 



DANS L'AMÉRIQUE ESPAGNOLE. 373 

détruire la marine des Indépendants; il était également chargé 
de recruter des sous-ofûcicrs pour compléter les cadres de 1 ar- 
mée, car tous les militaires de ce grade étaient devenus officiers. 
Arrivé en Espagne, Espartero trouva son pays occupé par 
l'armée française sous les ordres du duc d'Angoulème ; les Cortès 
renversés, et Ferdinand Y II très-mal disposé pour l'armée du 
Pérou, qu'il savait animée d'un esprit constitutionnel. Le succès 
(le sa négociation était tout-à-fait compromis, et il put même 
s'apercevoir qu'on se disposait à oler au général Laserna la vice- 
royauté du Pérou, pour la donner au général Olaneta. Il prit 
donc la résolution de retourner en Amérique, en passant par 
la France; il vint secrètement à Bordeaux, à la fin de 1824, 
puis il s'embarqua sur le navire français /' Amie-Gardien , qui 
portait au Pérou une riche cargaison de produits français. Huit 
à neuf passagers militaires ou employés d'administration l'ac- 
compagnaient sous le titre de négociants. 

Le navire entra dans le port de Quilca à la fin de mars 1825, 
quelque temps après la bataille d'Ayacucho , et au moment où 
Ëolivar arrivait à Camana, dans son voyage de Lima à Arequipa. 
On trouva une tournure par trop militaire à ces prétendus négo- 
ciants, et Perez, le secrétaire des commandements de Bolivar, 
ayant appris qu'il y avait à bord de l' Ange-Gardien un général 
espagnol, engagea le Libérateur à mettre l'embargo sur le na- 
vire, sous le prétexte qu'il favorisait les -ennemis de l'indépen- 
dance. Espartero fut arrêté et conduit à Arequipa, dans les pri- 
sons du trésor. Le subrécargue, M. Rousson jeune, et le capitaine 
du navire, M. Pignon-Blanc, le consignèrent à M. Lebris, afin 
qu'il défendit la propriété française en prouvant à Bolivar que 
Espartero s'était embarqué à bord de l'Ange- Gardien comme 
simple particulier, et sans manifester d'ailleurs ses intentions ni 
les motifs qui le faisaient retourner au Pérou. 
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Il y avait, au reste, une considération qui dominait toutes 
celles-là et qui eût dû suffire à lever toutes les difficultés; 

• 

c'est qu'après la bataille d'Ayacucho des capitulations avaient 
eu lieu , d'après lesquelles tous les officiers espagnols indistinc- 
tement pouvaient librement retourner dans leurs foyers. Or, le 
général Espartero, envoyé en Espagne par le vice-roi Laserna, 
ne pouvait avoir eu connaissance des derniers événements, et 
par conséquent devait être considéré comme un officier de 
l'armée du Pérou, et jouir, sans conteste, du bénéfice de la capi- 
tulation. Mais le secrétaire Ferez, d'accord avec le préfet La- 
fuente, qui avait, comme cbef du département, le tiers de la 
valeur des objets confisqués, se promit bien de ne lâcher sa proio 
qu'à la dernière extrémité. Selon lui, les Indépendants n'avaient 
pas pris l'initiative de la violation des traités, et le général Rodil, 
en s'obstinanl à garder les forts du Callao, autorisait ses adver- 
saires à tenir une conduite équivalente à la sienne. Il y avait 
réellement de l'ambiguïté dans la position; on est mal venu à 
invoquer des traités qu'on n'a pas suivis soi-même strictement. 
Dans celte occurrence, il y avait lieu d'intenter un procès à 
Espartero, sous le chef d'accusation d'espionnage, et de confis- 
quer le navire et la cargaison, qui étaient évidemment d'origine 
espagnole; les Français, imbus des idées voltairiennes, n'ayant 
pas à cette époque l'habitude de donner à leurs navires des' noms 
empruntés au calendrier romain. 

L'avocat Luna fut nommé fiscal de l'affaire, et le juge Sanchez 
fut chargé de prononcer entre ces prétentions contraires. Espar- 
tero resta dans Arequipa, prisonnier sur parole ; M. Lebris eut 
l'honneur d'engager la sienne pour lui au général Lara, etobtiut 
le droit de disposer, selon les convenances de son commerce, de 
la cargaison de l' Ange-Gardien, après que la famille Goyeneche, 
une des plus riches et des plus puissantes du pays, lui eut géné- 
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reusement offert d'être sa caution. Il chargea don Antonio Gon- 
zalès, jeune avocat du plus haut mérite, et qui lui-même avait 
été victime do ses opinions libérales en Espagne, du soin de 
représenter les intérêts du navire et de défendre le général 
Espartero. 

M. Sanchez, ne consultant que les inspirations de sa con- 
science, n'hésita pas à donner gain de cause à M. Lebris ; mais 
Perez, irrité par ce nouvel obstacle, ne craignit pas de se livrer 
à l'arbitraire le plus odieux. On jeta Sanchez en prison pour le 
punir de sa courageuse probité, et le préfet appela de sa décision 
devant une autre juridiction. Dès ce moment, il devenait évident 
que la détention d'Espartero n'était qu'un prétexte, que la spo- 
liation du navire français était le motif réel des accusations de 
Perez, et que les considérations politiques qu'il feignait d'y rat- 
tacher servaient seulement à masquer sa cupidité. 

L'amiral Rosamel était alors à Lima ; il y reçut une dépêche 
du subrécargue, M. Rousson jeune, etdu capitaine Pignon-Blanc, 
qui l'instruisait des détails de cette malheureuse affaire, et le 
priait découvrir les intérêts français de sa puissante protection. 
Cette dépêche, envoyée par un exprès, ne lui parvint qu'à la fin 
de juin 1825. Sa présence était nécessaire à Lima, le Callao 
tenait encore pour les Espagnols, et sa division n'avait pas les 
vivres nécessaires pour une campagne de trois mois. L'amiral 
chargea son aide-de-camp, M..Chaucheprat, dont il connaissait la 
rare prudence, du soin de faire rendre justice à nos nationaux. 
Pour cela il lui donna les pouvoirs les plus étendus, l'accrédita 
de lettres auprès du Libérateur et des autorités d'Arequipa, et 
mit à sa disposition la goélette la Quintanilla, commandée 
par M. Charmasson, lieutenant en pied de la Marie-Thérèse. 
M. Chaucheprat était à Quilca vingt-trois jours après son départ 
du Callao. 

♦ 
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A son arrivée à Arequipa, il trouva le navire condamné de- 
vant la deuxième juridiction, et l'affaire en appel devant la troi- 
sième. Il remit ses lettres de créance au préfet Lafuenfe, qui lui 
donna en échange les plus flatteuses promesses, lui promit de . 
l'appuyer de son influence, et pria, sous main, le fiscal Luna 
de hâter la condamnation du navire. Les négociations durèrent 
deux mois. M. Chaucheprat était trop habile pour se laisser 
tromper par la conduite cauteleuse de Lafuente. Lassé de tous 
ces délais, il écrivit à Bolivar pour lui demander son interven- 
tion, et lit en même temps ses préparatifs pour aller le trouver 
au Cuzco, et traiter directement avec lui cette affaire, si la ré- 
ponse n'était pas satisfaisante. Sa lettre présentait les choses sous 
leur véritable point de vue ; il ne craignit pas de dévoiler au 
Libérateur l'astuce de son secrétaire, et l'intérêt qu'avaient de 
hauts fonctionnaires à une condamnation; il lui parla de la flé- 
trissure qui s'attacherait à un gouvernement capable de procédés 
aussi iniques, et ne lui laissa pas ignorer que la Franco était 
prête, comme par le passé, à protéger énergiquement les droits 
de ses négociants et à veiller à ce qu'ils no fussent pas injus- 
tement lésés. 

La réponse ne se fit pas attendre ; la voici : 

Monsieur, 

Son Excellence le Libérateur me charge de vous accuser ré- 
ception de la lettre que vous lui avez écrite au sujet de l'affaire 
' de l'Ange-Gardien, et de vous informer que, par le courrier de 
ce jour, Son Excellence donne des ordres au préfet d'Arequipa 
pour que celte affaire soit jugée dans le plus bref délai , et à l'a- 
vanfaffe de la nation française. 

Recevez, monsieur, etc. 

Le secrétaire-général , 
Fki.ipk Santiago Estk.nos. 



* 
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' M. Cliauclieprat s'empressa de 4 communiquer celte dépèche 
au préfet Lafuente, qui prétendit ne pas avoir reçu celle qui 
devait lui être adressée. Mais, peu de jours après, il lui annonça 
que les ordres du Libérateur étaient arrivés, et que l'affaire allait 
se terminer. En effet, elle le fut sans appel. 

Espartero avait été précédemment acquitté, et se trouvait déjà 
à Quilea, attendant le départ du bâtiment qui devait le ramener 
en Europe, quand M. Cliauclieprat ayant terminé l'affaire qui 
l'avait appelé à Arequipa en partit aussitôt, emmenant avec 
lui le capitaine Pignon-Blanc, qui emportait à dos de mulets 
1,000,000 francs, valeur do la majeure partie de sa cargaison. 
Perez fut remplacé dans son poste de secrétaire-général du dic- 
tateur par M. Estenos, digne en tout point de la confiance et de 
la charge dont il était investi. Don Antonio Gonzalès acheva de 
s'illustrer dans la dernière scène de ce ridicule imbroglio par 
un plaidoyer des plus éloquents et des plus persuasifs. Ce fut 
l'origine de la brillante fortune de ce jeune avocat, dont le 
général Espartero sut plus tard récompenser les services. 
' On a dit qu"Espartero devait son acquittement à la bassesse 
avec laquelle il avait mendié la bienveillance du Libérateur. Je 
le démens hautement. Je n'ignore pas qu'une femme fort ai- 
mable d'Arequipa, et qui avait beaucoup d'empire sur le général 
' colombien Lara, commandant des troupes cantonnées dans cette 
ville, fut très-utile à Gonzalès, et appuya de tout son crédit les 
démarches qu'ij lit en faveur de son illustre client. Mais le géné- 
ral ne lit rien qui fût indigne de son caractère. Il dut son ac- 
quittement à la justice de sa cause, à l'équité de Bolivar, et à 
l'éloquence de son défenseur; l'Antje-Gardicn dut le sien à 
l'habile et puissante intervention de M. Cliauclieprat, qui repré- 
senta dignement la France. 

Il m'a paru utile de faire connaître ce curieux incident de 
'm. 48 
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l'existence do celui qui fut régent d'Espagne. Il prouvera que 
la dénomination injurieuse d'Ayacucho ne saurait l'atteindre, 
puisqu'au moment où la ruine de l'Espagne se consommait au 
Nouveau-Monde, le duc de la Victoire était à Lord de l'Ange^ 
Gardien ; mais l'on a mal compris, en Fi ance, le mot d'Ayacucho. 

Tous les officiers qui faisaient partie de l'armée du Pérou, 
avant la bataille d'Avacucho, étaient libéraux; ils avaient su 
s'apprécier pendant une guerre longue et diflicile; leurs adver- 
saires ont voulu les flétrir en leur donnant le nom de leur 
défaite; ils se sont resserrés sous cette bannière, et forment 
encore aujourd'hui un des plus grands et plus puissants partis de 
l'Espagne constitutionnelle. 

Je crois devoir maintenant expliquer la présence de Bolivar au 
Pérou, et compléter brièvement ce que j'ai dit sur l'histoire de 
celte république. 
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CHAPITRE VINGT-DEUXIÈME. 

Santa-Cruz. — Position des forces royales. — Prise de Lima. — Déposition de Riva- 
Aguero. - Sucré. — Déroute de Sica-Sica. — Arrivée de Bolivar au Pérou. — Soulè- 
vement du Callao. — Organisation de l'année patriote. — Combat de Junin. — 
Bataille d'Ayacucho. — Capitulation. 

La défaite d'Alvarado à Moquegua avait paralysé les mouve- 
ments de la division Arenalès, et compromis le succès de la 
cause de l'indépendance. Une pénible inquiétude agitait les 
esprits. Le peuple de Lima, mécontent de ses auxiliaires colom- 
biens, avait, comme je l'ai dit, forcé la junte, présidée par le 
général Lamar, de les renvoyer à Guayaquil. Mais l'armée 
n'était pas encore satisfaite, et le 26 février 1823 le général 
Santa-Cruz, faisant cause commune avec les officiers, exigea du 
Congrès la démission de la junte et la nomination du colonel don 
José de le Riva-Àguero à la présidence de la république. Are- 
nalès donna sa démission et se retira au Chili. Le colonel Gamarra 
fut nommé chef d'état-major de Sonta-Cruz, qui prit le comman- 
dement général de l'armée péruvienne. On donna le ministère de 
la guerre à don Ramon Herrera. 

En ce moment les chefs de la république étaient presque tous 
Péruviens, et l'on remarqua que les quatre plus hautes fonctions 
étaient entre les mains d'hommes qui servaient dans l'armée 
espagnole lorsque le général San-Martin entra au Pérou : ce qui 
a fait dire avec assez de justesse par M. Miller, qu'il ne s'agit 
pas de se lever de bon matin, mais d'arriver à propos. Santa-Cruz, 
fils de la cacique Calaumani de Guarino, prétendait descendie 



380 VOYAGES 

• . 

de la race impériale des Incas. Son extraction lui avait acquis 
une certaine influence, et il sut en proliler pour réorganiser 
l'armée patriote. De son côté, le président Rjva-Aguero, secondé 
par ses amis, déploya une grande activité, et une nouvelle expé- 
dition fut projetée pour les uitmnciUos. Le 8 avril, Santa-Cruz 
fut nommé général de division, et les colonels Pinlo, Gamarra 

i 4 

et Herrera, généraux de brigade. 

La victoire de Moquogua avait rendu les Espagnols maîtres 
des provinces sud du Bas-Pérou et de tout le Haut-Pérou, où le 
général Olaîieta commandait à peu près;}, 000 hommes. Le vice- 
roi Laserna, avec l'état-major général et l'intendance de l'armée, 
était établi au Cu/.co, où il organisait les forces espagnoles et se 
procurait des recrues et des ressources de toutes espèces. Are- 
quipa et les intmucdws étaient occupés par une division de 
l'armée royale, forte de 1,500 à 2,000 hommes, sous les ordres 
du général Valdcs ; les provinces de Puno et La Paz avaient des 
divisions de 1 ,'200 à 1 ,500 hommes. Enfin, la vallée de Jauja, 
d'où Lima et le Bas-Pérou tirent pour ainsi dire tf>us leurs appro- 
visionnements , était occupée par le général Canlerac et le gros 
de l'armée royale, au nombre de 9,000 à 10,000 combattants. 

On voit par ce que jo viens d'exposer que la position des 
Indépendants était des plus critiques. Sucré avait été envoyé au 
Pérou par Bolivar, en qualité d'agent diplomatique, et avec la 
mission d'aplanir les difficultés survenues entre celte république 
et la Colombie; mais en réalité pour engager le Pérou à deman- 
der l'appui de Bolivar. Le Libérateur de la Colombie poursuivait 
avec ardeur le but qu'il s'était toujours proposé. Il voulait se 
rendre indispensable au Pérou et n'y venir qu'avec les pouvoirs 
les plus absolus. Sucré réussit dans sa mission, et Bolivar fut 
invité par le nouveau gouvernement à se rendre au Pérou avec 
des troupe- auxiliaires. 
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Le président Riva-Aguero et le général Santa-Cruz mirent 
tant d'activité dans leurs préparatifs que l'expédition, composée 
de 5,000 hommes, partit du Callao et arriva à Iquique le 15 juin 
1 823. Elle espérait avec juste raison surprendre les Espagnols 
et obliger Canlerac à rétrograder vers l'intérieur. Ce général ne 
croyant pas que les patriotes pussent former une expédition 
importante, continua sa marche, passa les Andes dans les pre- 
miersjours de juin, et entra à Lima avec 9,000 hommes d'excel- 
lentes troupes, le 18 du même mois. 

Quoique cet événement fût prévu à Lima, il y inspira cepen- 
dant une terreur générale. Ceux qui avaient pris part aux succès 
des Indépendants cherchèrent les moyens de se mettre à l'abri 
d'une réaction. La veille de l'entrée des troupes de Canterac, un 
conseil de guerre se réunit au palais, sous la présidence de Riva- , 
Aguero; le général Sucré fut nommé commandant général des 
troupes, et toutes les autorités civiles et militaires, le Congrès et 
les principales familles de Lima, se réfugièrent dans les forte- 
resses du Callao. Le 2*2 juin, Riva-Aguero fut déposé et le général 
Sucré fut investi d'un pouvoir presque dictatorial par une partie 
du Congrès, qui combla par cette mesure les vœux du parti co- 
lombien. Riva-Aguero protesta contre sa déposition et se retira à 
Truxillo, où il installa un nouveau Congrès composé des mem- 
bres qui lui étaient restés fidèles. 

Le général Santa-Cruz arriva à Iquique le 15 juin, et débar- 
qua à Arica le 1 7. J'étais alors au Chili avec l\iurora, attendant 
la division qu'un envoyé du Pérou était venu demander au gou- 
vernement chilien. 

La perte de ce navire, et de plusieurs autres transports, retarda 
de plus de vingt jours le départ de la division chilienne, qui 
arriva à Arica quelques jours après que l'on cul appris la déroute 
complète de la division du général Santa-Cruz à Sica-Sica, près 
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du Dasaguadero. Le vice-roi Laserna, trompant Santa-Cruz, avait 
opéré sa jonction avec Olaiïeta, et s'étant placé entre les deux 
divisions péruviennes, il avait empêché que Sucré ne vint au 
secours de Santa-Cruz, et il détruisit la division de ce général 
presque sans combattre. L'officier qui commandait la tête du pont 
de l'Inca sur le Dasaguadero, ayant eu la lâcheté de mettre bas les 
armes sans opposer aucune résistance , le reste de l'armée suivit 
son exemple. La cavalerie, commandée par le général français 
Brandzen, et qui comptait dans ses rangs plusieurs autres offi- 
ciers français de la plus grande bravoure, fit seule, mais inuti- 
lement, son devoir. 

Pour comble de malheur, deux corsaires avaient été armés 
par les Espagnols dans file de Chiloë, conservée à l'Espagne 
,par le lieutenant-colonel Quintanilla, qui deux fois avait résisté 
aux efforts des divisions chiliennes. J'ai raconté à la fin du 
premier volume de cet ouvrage l'histoire d'un de ces corsaires, 
le Quintanilla; l'autre, le Valdès, s'empara d'un des transports 
ou s'étaient embarqués le valeureux major français Soulange, 
le colonel Correa, le major anglais Hill, le marquis péruvien de 
San-Miguel, et sombra en mer. Tous ceux que portait ce navire 
périrent dans cet affreux événement. Les généraux Santa-Cruz 
et Gamarra eurent à Moquegua une entrevue avec Sucré, le 
2 octobre, ils continuèrent leur retraite sur Ilo-llo. Sucré revint 
à Arequipa, qu'il fut obligé d'abandonner le 8 aux troupes 
royales, commandées par le colonel Ferras. Le colonel français 
Raulet, à la tete d'un escadron de hussards péruviens, soutint 
la retraite avec beaucoup de valeur et y perdit M. Grain, mon 
ancien second, alors capitaine. dans les troupes colombiennes. 
Les généraux Sucré, Lara et Alvarado s'embarquèrent à Quilca 
pour le Callao, et le général Miller continua par terre avec quel-, 
ques troupes son voyage pour Lima. 



bigitized by Google 



* 



DANS L'AMÉRIQUE ESPAGNOLE. 383 

Au moment où Sucré et ses troupes s'embarquaient à Quilca, 
la division chilienne, composée de 2,000 hommes commandés 
par le colonel Bcnaventé, officier d'un grand mérite, qui venait 
se mettre sous les ordres du général Pinto, apprjt la défaite do 
Siea-Sica et retourna au Chili. 

A cette époque, le mouvement constitutionnel qui s'opérait en 
Espagne vint mettre la division parmi les troupes royales. Le 
vice-roi Laserna et les généraux Canterac, Valdès, Carratala, 
Lauriga, Monet, Rodil, Andres Garcia Camba, La Hera, Espar- 
tero, Ricaforte, Seoane, avaient prêté serment à la constitution 
et embrassé le parti libéral avec enthousiasme. Lorsque la chute 
des Cortès fut connue au Pérou, en 1824, le général Olaneta se 
sépara du vice-roi en l'accusant dans ses proclamations de ne pas > 
reconnaître franchement le gouvernement absolu de Ferdi- 
nand VII. Il envoya en même temps un émissaire en Espagne 
pour faire approuver sa conduite par la cour de Madrid. La- 
serna de son côté y envoyait le brigadier Espartero et le colonel 
Seoane pour demander des secours ; ces dissensions furent une 
des causes principales qui amenèrent la capitulation d'Ayacucho. 
Le vice-roi Laserna fut obligé de partager l'armée du Sud en 
deux divisions, d'en envoyer une sous les ordres de Valdès pour 
contenir Olaneta, et de ramener l'autre au jCuzco pour la réorga- 
niser dans le Haut-Pérou . Pendant ce temps, le général Canterac, 
qui avait déjà abandonné Lima, vint reprendre avec l'armée espa- 
gnole du Nord ses anriennes positions dans la vallée de Jauja. 
Ainsi les forces royales n'agissant plus dans le même esprit poli- 
tique et sous la même impulsion, se morcelaient et menaçaient 
de s'entre-déehircr dans un moment où leurs ennemis vaincus 
reprenaient confiance et s'organisaient sous un homme qui avait 
été jusque-là fatal au pouvoir absolu. 

Rolivar était entré à Lima le 1 r septembre 1823, un an après 

» 

» 
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le départ de San-Martin. Cette ville, encore irritée de l'appari- 
tion de Canterac, salua son arrivée avec des cris d'enthousiasme 
qui n'étaient cependant pas l'expression véritable de ses senti- 
ments. Elle n'a,vail pas oublié la conduite des premiers auxiliaires 
colombiens, et ce souvenir la disposait peu favorablement en 
faveur d'alliés dont ses revers lui faisaient une nécessité et dont 
elle croyait devoir redouter les exigences. Bolivar trouva investi 

des hautes fonctions de président le marquis de Torre-Tagle, qui 
• 

ne pouvait être qu'un instrument passif sous sa main puissante; 
c'était bien là l'homme qu'il lui fallait. Il laissa le Congrès don- 
ner une constitution aux Péruviens, le 13 novembre 1823, et 
quitta Lima deux jours après pour aller prendre le commande- 
• ment de l'armée patriote, qui se réunissait à Pativilca et pour 
surveiller en même temps les mouvements de l'ex-président 
Riva-Aguero. 

Celui-ci n'avait pas accepté sans conteste sa déposition; il 
s'était retiré à Truxillo, où il avait appelé des décisions du Con- 
grès péruvien aux déejsions d'un autre Congrès composé de ses 
créatures, et qui lui avait conservé le titre de président. 11 s'était 
hâté de réunir une petite armée avec laquelle il menaçait ceux 
qu'il lui plaisait d'appeler sérieusement les séditieux de Lima. 
Bolivar le fit déclarer traître à la patrie, et l'accusa hautement 
dans ses proclamations de fuire cause commune avec les Espa- 
gnols. Les troupes de Riva-Aguero s'inquiétèrent, et secrète- 
ment excitées par le colonel Lafuente, elles se soulevèrent contre 
leur chef. L'ex-président prit la fuite; Lafuente fut nommé 
général de brigade, et le Libérateur de la Colombie, devenu 
maître du pouvoir, se trouva face à face avec l'ennemi commun, 
les Espagnols. 

Son premier soin fut d'épurer et d'organiser l'armée. Les 
dominateurs, quels qu'ils soient, ne veulent que des séides. Il 
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expulsa les officiers qu'il croyait ou supposait contraires à ses 
futurs projets. Tous les étrangers qui lui faisaient ombrage, soit 
par leur influence sur les soldats et sur les populations, soit par 
leurs idées et leurs tendances politiques, furent compris dans cet 
ostracisme. On oublia qu'ils avaient sacrifié leur jeunesse à la cause 
de l'Indépendance, et acquis leurs grades au prix de leur sang. 

Il est vrai de dire que Bolivar avait besoin d'un pouvoir dis- 
crétionnaire pour dominer les factions, réunir toutes les forces 
actives du pays et les employer utilement contre l'ennemi com- 
mun. L'Espagne avait pour elle une domination de trois siècles 
et les défiances dés hommes poliliques, qui s'inquiétaient avec 
raison des turbulences, des incertitudes, et même des tyrannies 
d'un gouvernement républicain mal assis. L'année royale comp- . . 
tait à peine huit cents péninsulaires dans ses rangs; mais elle se 
composait d'hommes aguerris, habitués à vaincre, et soumis à 
une sévère discipline; tandis que l'armée patriote avait, depuis 
un an, en présence de l'ennemi, moins l'espoir de la victoire 
que la crainte d'une défaite. Que si les chefs royalistes étaient 
fatigués de cette longue guerre, parce que le gouvernement 
absolu de Ferdinand VII ne récompensait pas et no savait pas 
apprécier leurs travaux de géants, ils avaient été jusque-là unis, 
dévoués à la cause qu'ils servaient, et tous possédaient une haute 
capacité militaire. Le succès était donc douteux, et cette incer- 
titude pouvait, sinon justifier, du moins excuser jusqu'à un cer- 
tain point l'acerbe des mesures employées par Bolivar. 

Pendant ce temps, un événement malheureux mettait les for- 
teresses du Callao entre les mains des Espagnols , et aggravait 
ainsi la position des Indépendants. La garnison, mal payée et mal 
nourrie, se révolta le 7 février 1824; à la tête du mouvement 
se mit un mulâtre nommé Mayano, sergent dans le bataillon du 
Piio-dc-lo-Plaln, ancien esclave de la maison Mavano do Aïon- 
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doza, et qui s'était engagé en 1818 dans la division de San-Mar- 
tin, lorsque ce général marchait contre le Chili. Alvarado, gou- 
verneur du Callao, homme de courage, bon patriote, mais géné- 
ral inhabile, qui perdait toutes les batailles qu'il livrait, et notre 
compatriote Eugéno Giroult, qui commandait l'artillerie des 
forts, furent arrêtés et faits prisonniers par les révoltés. 

Ceux-ci demandaient le payement de leur solde arriérée, et 
qu'on leur facilitât les moyens de retourner au Chili et à 

« 

Buenos-Ayres leur patrie. 

Le général buenos-ayrien Correa, qui les avait commandés, 
eut une entrevue dans la forteresse avec leurs chefs ; mais les 
propositions modérées qu'ils tirent au Congrès par son enlremiso 
. . furent mal accueillies. Cinquante mille piastres suffisaient pour 
les faire rentrer dans l'ordre. Le trésor n'avait pas cette somme, 
et les membres du gouvernement n'eurent pas assez de patrio- 
tisme pour l'avancer, et pas assez de force pour l'exiger de la 
population par une contribution extraordinaire. 

Aucun des auteurs de cette conspiration n'eut l'intention dans 
le principe de trahir la cause de l'indépendance, et tous se com- 
portèrent avec beaucoup plus de modération qu'on ne devait 
l'attendre de soldats nègres et de mulâtres mutinés. Les négo- 
ciants étrangers, qui avaient des magasins au Callao, craignirent 
un moment le pillage*; ils se cotisèrent et obtinrent avec de l'ar- 
gent que leurs biens fussent respectés. Mais telles furent l'iiu- 
péritie et l'imbécillité du gouvernement et du Congrès, que. les 
révoltés n'eurent d'autres ressources que d'appeler les Espagnols. 
EnelFet, Mayano, bien convaincu que le gouvernement de la répu- 

* 

blique se refusait à satisfaire à ses justes demandes, et craignant 
un châtiment exemplaire de sa part, s'entendit avec le colonel 
espagnol Casariego, qui était prisonnier de guerre et enfermé 
dons les casemates du Callao. 
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Mayano fit alors ouvrir les prisons, élargit les prisonniers, 
et remit le commandement des forteresses au colonel Casariego 
Celui-ci arbora le pavillon espagnol , et promit des grades ou 
de l'argent et le licenciement à ceux qui le préféreraient. Huit 
jours se passèrent pendant lesquels les révoltés firent leurs 
conditions; enfin Mayano se créa, du consentement de Casa- 
riego, brigadier des armées du roi constitutionnel des Espagnes, 
et envoya un exprès à Canterac, qui était dans la vallée de 
Jauja, afin qu'il vînt prendre possession des forteresses au nom 
du roi. 

Le général Monet entra le 3 mars au Callao , dont il nomma 

• • • 

gouverneur le brigadier Rodil , et le quitta peu de temps après 
pour retourner auprès de Canterac , dans la vallée de Jauja , 
emmenant avec lui les officiers patriotes qui avaient été faits 
prisonniers, et que l'on conduisit dans l'Ile de Chucuyto sur le 
lac de Titicaca. 

Quelques-unes des familles les plus opulentes de Lima , lo 
président de la république Torre-Tagle, le ministre de la guerre, 
le comte de San-Donas , le général Porto Carrero, désespérant 
lâchement de la cause de l'indépendance, abandonnèrent Lima, 
et suivirent les Espagnols dans les forteresses. Je dirai plus tard 
quel fut leur sort. A ces nouvelles, le colonel Navagas passa aux 
Espagnols avec trois escadrons do cavalerie qui étaient cantonnés 
à Canete et à Huacho. Tout semblait perdu. Le Congrès lui- 
même se dissout; mais en se séparant il nomina Bolivar dictateur. 

Les vœux du Libérateur étaient remplis; il avait le pouvoir 
suprême, et la liberté du Pérou, abandonnée aux hasards de la 
guerre, était sous la sauvegarde de son armée. A cette époque, 
cette armée était composée de six mille Colombiens et de quatre 
mille Péruviens, cantonnés à Pativilca, Caxamarca, Guama- 
chubo et Caxatambo. On voyait sous les mêmes étendards le 
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Llanero du Venezuela, l'Indien des paramos de la Colombie, le 
Gaucho des pampas de Buenos-Àyres , le Guaso du Chili, le 
Nègre de la côte et l'Indien des Andes. Cette réunion d'hommes 
que la nature a pris soin de séparer par de prodigieuses dis- 
tances, par des déserts immenses, par des goûts, des instincts 
divers, rappelle involontairement à la mémoiré les armées de 
deux célèbres capitaines de J'antiquité, Annibal et Mithridate, 
avec celte différence toutefois que ces armées se battaient pour 
la cause d'un homme qui leur était étranger, tandis que les sol- 
dats de Bolivar se battaient pour une cause qui leur était presque 
personnelle, la possession du Pérou par l'Espagne devant mettre 
en doute la conservation de leur propre indépendance. 

L'armée péruvienne était organisée comme les armées espa- 
gnoles, qui avaient elles-mêmes emprunté à la France son organi- 
sation militaire, pendant les guerres de la Péninsule. San-Martin 
l'avait introduite au Pérou. On y remarquait des régiments 
d'infanterie de ligne et d'infanterie légère, des grenadiers à 
cheval, des chasseurs, des hussards, des lanciers, des soldats du 
génie, de l'artillerie, des équipages du train, des commissaires 
des guerres, des chirurgiens attachés à chaque corps et un état- 
major général. De légères différences dans les uniformes dis- 
tinguaient les Indépendants des Royalistes. 

Bolivar avait le commandement général de l'armée. Immé- 
diatement sous ses ordres servait le général Sucré avec le titre 
de chef-d'étal-major-général. Les généraux Lara et Cordova 
commandaient les deux divisions d'infanterie colombienne; le 
général Lamar commandait toutes les forças péruviennes. Le 
général buenos-ayrien Nécochea était commandant général de la 
cavalerie ; le colonel Caravajal commandait la cavalerie colom- 
bienne; le colonel français, baron deBruix, commandait les 
hussards et les grenadiers à cheval du Pérou; la cavalerie irré- 
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gulière était sous les ordres du général Miller. Le docteur en 
droit Sanchez Carrion suivait Bolivar comme ministre général 
pour lesaflarres du Pérou. 

Miller reçut ordre de traverser les Cordillères avec les mon- 
tencros, guérilleros péruviens, et de marcher sur la *iche pro- 
vince de Pasco, le Polosi du Nord-Pérou. Bolivar le suivit avec 
le gros de l'armée, traînant derrière lui une immense troupeau 
de plus de six mille tètes de gros bétail. 

C'était donc par le revers Est des Andes que le dictateur allait 
attaquer l'armée royale dans un terrain montueux, abrupte et 
hérissé de difficultés. J'ai déjà parlé des fatigues et des privations 
de toute espèce auxquelles est exposé le voyageur qui part muni 
d'abondantes provisions, avec de bons guides et de bons chevaux, 
et je ne crois pas nécessaire de redire ici les souflrances inouïes, 
réservées à une armée de dix mille hommes, embarrassée de ses 
bagages, dé son armement, de ses fourgons et de son artillerie, 
• et forcée de marcher dans des lieux arides, dénués de ressources, 
où souvent le thermomètre descend la nuit au-dessous de zéro, 
et dans le jour monte au soleil à plus de 40° Réaumur. 

Le 2 août, Bolivar passa une grande revue dans les plaines 
situées entre Rancas et Pasco. Malgré une marche incroyable de 
deux cents lieues exécutée en vingt-cinq jours, l'armée comptait 
neuf mille hommes en très-bon état. 

Le Libérateur fit lire à tous les corps cette proclamation : 

« Soldats ! vous allez accomplir l'œuvre la plus grande dont le 
ciel ait chargé les hommes, celle de sauver un monde entier de 
l'esclavage. 

« Vos ennemis se glorifient de quatorze années de triomphe ; 
ils sont donc dignes de mesurer leurs armes avec les vôtres, qui 
ont brillé dans mille combats. Soldats! le Pérou et l'Amérique 
attendent de vous la paix, fille de la victoire; et l'Europe libé- 
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raie vous admire avec bonheur, car la liberté du nouveau monde 
est l'espérance de l'univers! La tromperez-vous ? Non! non! 
non ! vous serez invincibles. 

« Bolivar. m 

Cantertic garda une inaction incroyable dans ses cantonne- 
ments de Jauja ; il ne croyait pas à la force numérique de l'armée 
indépendante, et lorsqu'il commença ses opérations, il était trop 
tard; il leva son camp le \ rt août, et arriva à Reyes le 4. Deux 
jours après fut livré le combat de cavalerie de Junin, où le géné- 
ral Canterac, d'abord vainqueur, fut repoussé par le lieutenant- 
colonel Suarez, qui commandait un des escadrons de la brigade 
du baron de Bruix. Le colonel français, appuyant avec les hus- ' 
sards et les grenadiers à cheval du Pérou le mouvement de Sua- 
rez, mit en pleine déroute la cavalerie espagnole et la culbuta 
sur son infanterie, dont elle décida la fuite. Le général buenos- 
ayrien Nécochéa, grièvement blessé et fait prisonnier au com- 
mencement de l'action, fut délivré par les vainqueurs. 

La cavalerie do l'armée péruvienne était la meilleure du 
monde entier. Les Llaneros, les Gauchos et les Guasos sont de 
vrais centaures, cm i ne s'occupent jamais de leurs chevaux et qui 
se servent d'une lance de quatorze à quinze pieds avec la plus 
grande facilité. 

Après cette victoiro, l'armée patriote marcha sur Tarma, qu'elle 
occupa le 9. Le 11, elle arriva à Jauja, le 1 4 à Huancayo, le 22 
à Guanta, le 24 à Guamanga. Canterac fuyait dans le Sud sans 
être cependant trop vivement poursuivi par les Indépendants. 
Il se réunit, à la fin du mois d'août, avec le vice-roi qui occupait 
le Cuzco. Dès qu'il eut appris le résultat du combat de Junin et 
la retraite de Canterac, Laserna rappela le général Valdès, qui 
avait eu, le 17 août, un engagement indécis avec le général 
Olaileta près du Désaguad< 
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L'armée libératrice s'arrêta à Guamanga, pendant un mois, 
pour se reposer, et ne se mit en mouvement que le 18 septembre. 
Bolivar la quitta dans les premiers jours d'octobre pour retour- 
ner à Lima,. et en laissa le commandant au général Sucré. 
Renforcée de la division Valdès, l'armée espagnole sortit enfin 
du Cuzco pour rencontrer celle des Indépendants, qui à son tour 
fut obligée de battre en retraite ; Valdès la suivit avec son acti- 
vité ordinaire, atteignit l'arrière-garde dans la vallée de Corpa- 
guayco, la culbuta, s'empara de l'une des deux pièces d'artillerie 
qu'elle possédait, de son train d'équipages et de ses chevaux de 
réservent mit plus de deux cents hommes et plusieurs officiers 
hors de combat ; il perdità peine trente hommes dans cette affaire. 

Malgré cet événement désastreux, les patriotes se retirèrent 
en bon ordre à Tambo-Cangallo, à sept lieues au Sud de Gua- 
manga, toujours suivis par les royal fstes, qui refusèrent plusieurs 
fois la bataille, quoiqu'ils fussentdeux fois plus nombreux et qu'ils 
eussent un excellent parc d'artillerie. Le 9 décembre, ils étaient 
campés dans la petite plaine d'Ayacucho, au pied de montagnes 
escarpées qui les entouraient de tous côtes. Les Espagnols avaient 
réussi à s'établir sur les points élevés, et l'armée indépendante 
était obligée de leur passer sur le corps ou de se rendre. Fiers 
de leur force numérique et des avantages qu'ils venaient d'obte- 
nir, et pensant d'ailleurs envelopper leurs ennemis, ils descen- 
dirent des hauteurs qu'ils occupaient pour se mesurer corps à . 
corps avec eux. Voici le bulletin de cette journée à jamais 
célèbre ; je laisse parler le général Sucré. Dans ce récit d'une 
noble simplicité, on comprendra mieux les événements et le 
caractère généreux du vainqueur. 

Victoire d'Ayacucho, armée unie libératrice du Pérou. 

Quartier général d'Ayacucho, le 11 décembre 1824. 
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A M. LE MINISTRE DE I.A GUERRE. 

Monsieur le ministre, 

Les trois divisions de l'armée restèrent cantonnées, depuis le 
14 jusqu'au 10 novembre, à Talavera, à San-Geronimo et à 
Andahuaylas, pendant que les ennemis continuaient leurs mou- 
vements sur notre droite. Dans la nuit du 18, j'appris que les 
Espagnols marchaient sur Guamanga, et je pris mes disposi- 
tions pour aller les attaquer. Le 19, nos éclaireurs se battirent 
avec un corps ennemi sur le pont de Pampas, et le 20 en arri- 
vant, à Uripa, nous aperçûmes des corps espagnols sur tes hau- 
teurs de Iîombon. Une compagnie des hussards de Colombie et 
la première de Rilles sous les ordres du colonel Silva furent 
envoyées pour reconnaître ces forces. Elles étaient composées de 
trois compagnies de chasseurs, et furent obligées de repasser la 
rivière Pampas, et de rejoindre l'armée royale, qui avait coupé 
nos communications en se plaçant derrière nous. 

Comme il nous était difficile de passer la rivière et impos- 
sible de forcer les positions ennemies, notre armée resta à Uripa 
et les Espagnols à Conception, par conséquent toujours en vue. 
Les 21 , 22 et 23, les rencontres des gardes avancés nous furent 
toutes avantageuses. Le 2 V, les ennemis levèrent leur camp et 
marchèrent sur Yileashuaman; notre armée vint se placer sur 
les hauteurs de lîombon, jusqu'au 30. Ayant su alors que les 
ennemis marchaient la nuit par la droite de la rivière Pampas 
et par Uchubambas pour tourner nos positions, je me plaçai de 
suite à la gauche de cette rivière atin de couvrir notre arrière- 
garde. 

Les Espagnols, ayant eu connaissance de ce mouvement, repas- 
sèrent rapidement à la gauche de la Pampas. Le 2 décembre, au 
imifm, nos troupes venaient d'arriver à Mu tara quand on aperçut 
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l'armée espagnole sur les hauteurs de Pomacahuanca. Quoique 
notre position fût mauvaise, nous présentâmes la bataille, mais 
elle fut refusée parles royalistes, qui se placèrent sur des points 
élevés où il n'était ni prudent ni même possible de les attaquer. 
Le 3, l'ennemi fit un mouvement qui paraissait indiquer le 
désir de combattre, mais il se dirigea aussitôt sur les hauteurs 
immenses de la droite , menaçant toujours nos derrières. La 

• 

position deMatara n'était plus tenable. Il fallut donc nous retirer 
à Tambo-Cangallo. 

Je hâtai notre marche afin de traverser le vallon ou ravin de 
Corpaguayco avant l'arrivée de l'armée ennemie; mais elle 
s'était avancée assez rapidement pour cacher cinq bataillons et 
quatre escadrons qu'elle voulait opposer à nos divisions. Notre 
infanterie d'avant-garde, commandée par le général Cordova, et 
celle du centre, commandée par le général Lamar, avaient déjà 
passé le ravin, quand l'ennemi tomba brusquement sur les batail- 
lons Vargas, Vencedor et Rifles, qui, sous les ordres du général 
Lara, couvraient l'arriére-garde. Les deux premiers purent se 
jeter à droite en se servant de leurs armes pour s'ouvrir un 
passage, mais Rifles fut obligé de recevoir, dans une position très- 
difficile, le choc de toutes les forces ennemies et lo feu de leur 
artillerie. Le sang-froid et l'intrépidité qui ont toujours distingué 
ce corps l'ont encore une fois sauvé. Notre cavalerie, sous les 
ordres du général Miller, passa par Chanta, protégée par le feu de 
Vargas, qui était exposé à celui de l'infanterie ennemie. 

Ce malheureux événement nous a coûté plus de trois cents 
hommes, tout notue parc a été entièrement perdu, une de nos 
pièces d'artillerie est aussi tombée entre les mains de l'ennemi; 
mais c'est à lui cependant que le Férou doit sa liberté. 

Le 4, les ennemis orgueilleux de leurs suceès détachèrent 

cinq bataillons et six escadrons par les hauteurs de la gauche 
m. 50 
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pour aller prendre le ravin ; ils paraissaient vouloir enfin se 
battre. Les falaises du ravin de Corpaguayco nous offraient des 
moyens de défense, mais l'armée voulait à tous risques aventu- 
rer la bataille! J'abondonnai donc la falaise et je vins me placer 
au milieu de la grande plaine de Tambo-Cangallo. 

Les Espagnols montèrent avec précipitation sur la falaise, et 
de là sur les bailleurs que nous avions à notre droite, évitant 
ainsi toute rencontre. Ce mouvement fut une .preuve évidente 
qu'ils voulaient manœuvrer et non se battre. C'était là ce que je 
craignais. Les Espagnols avaient intérêt à temporiser; car ils 
n'ignoraient pas que la valeur de leurs troupes était dans leurs 
pieds, tandis que la nôtre était dans nos cœurs. 

Je pris alors d'autres dispositions et je fis marcher l'armée, 
pendant toute la nuit du 4, sur le village de Gaychao, en passant 
le ravin d'Acroco et changeant ainsi notre direction. Le 5, nous 
tontinuàmes notre marche sur Acos Vinchos, les ennemis se 
dirigeaient sur Tambillo; nous étions toujours en vue les uns 
des autres. 

Le G, nous occupions le village de Quinoa, et les Espagnols, 
par une marche accélérée sur la gauche, se placèrent derrière 
nous sur les hauteurs de Paccuisaca. Le 7, ils continuèrent leur 
marche par l'impénétrable ravin de Guamanguilla, et le jour 
suivant, ils se postèrent sur des montagnes élevées, situées à 
notre droite. Pendant ce temps nous étions au repos. Le 8, les 
troupes royales prirent position sur les hauteurs formidables de 
Cundurcunca, à portée de canon de notre camp. Des guerrillas 
s'y rendirent pour se battre, et l'artillerie lira quelques coups de 
canon. 

L'aurore du 9 vit les deux armées disposées à décider du 
sort d'une grande nation. Notre ligne formait un angle : la droite 
était composée des bataillons Iîogota, voltigeurs , Pinchincha et 



- 



Digitized by Google 



DANS L'AMÉRIQUE ESPAGNOLE. 395 

Caracas; de la première division do Colombie, aux ordres du 
général Cordova (2,100 hommes). La gauche, des bataillons 1, 
2, 3, de la légion péruvienne, et des hussards de Junin sous les 
ordres du très-illustre général Lamar (1,380 hommes). Au 
centre étaient les grenadiers à cheval et les hussards de Colom- 
bie, sous le général Miller (700 hommes). La réserve était for- 
mée par les bataillons Rifles, Vencedor et Vargas, de la première 
division de Colombie, sous les ordres du général Lara (1 ,G00 
hommes.). 

Je passai sur le front de bataille de chaque corps, leur rappe- 
lant leurs triomphes, leur gloire, leur honneur et leur patrie. 
Les cris de vive le Libérateur ! vive la république ! retentirent 
de toutes parts. Jamais l'enthousiasme ne se montra plus ardent 
et plus passionné sur le front des guerriers. 

De leur côté, les Espagnols, qui dominaient la petite plaine 
d'Ayacucho avec des forces presque doubles des nôtres, se 
croyaient certains de la victoire. Quoique notre armée fut envelop- 
pée, elle était cependant protégée sur ses flancs pw des falaises, 
et la cavalerie ennemie ne pouvait pas manœuvrer avec ensemble 
sur notre front. La plus grande partie de la matinée fut employée 
en escarmouches et en décharges d'artillerie. A dix heures, les 
ennemis plaçaient cinq pièces de canon au pied des hauteurs 
et disposaient leurs masses. Dans ce moment, je parcourus la 
ligne des tirailleurs, et leur donnai ordre de forcer la position 
où les Espagnols plaçaient leur artillerie : ce fut le signal du 
combat. 

Les Espagnols, ayant le vice-roi et le général Canterac à leur 
tète, descendirent avec promptitude en colonnes serrées. Valdès 
vint nous attaquer par les vallons qui étaient à notre gauche avec 
les bataillons de Cantabria, centre, Castro, 1 r de l'impérial, deux 
escadrons de hussards, et une batterie de six pièces : l'attaque 
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était trop forcée de co coté. Sur notre centre se formaient, sous 1 
le commandement du général Yillalobos, les bataillons de Bur- 
gos, Infaute, Victoria, Guias, dont la gauche était appuyée par le 
deuxième du premier régiment, les trois escadrons de l'Union 
de San-Carlos, les quatre escadrons de grenadiers de la garde et 
les cinq pièces d'artillerie dont j'ai déjà parlé. A notre droite 
nous étaient opposés les bataillons du premier et du deuxième 
de Gerona, deuxième de l'Impérial, premier du premier régi- 
ment, celui de Ferdinandos, l'escadron des hallebardiersdu vice- 
roi et deux escadrons des dragons du Pérou. 

Je remarquai que les masses du centre n'étaient pas encore en 
ordre de bataille et que l'attaque de la gauebe était compromise ; 
je commandai au général Cordova de ebarger rapidement le 
centro de l'ennemi avec ses colonnes, protégées par la cavalerie 
du général Miller, et je renforçai en mémo temps, sur notre 
gauebe, la division du général Lamar avec le bataillon de Vence- 
dores et celui de Vargas. Mlles restait en réserve pour soutenir 
le combat partout où sa présence deviendrait nécessaire, et le 
général Lara parcourait la ligne de ses troupes pour les exciter au 
combat. Nos masses de droite marchèrent l'arme au bras jusqu'à 
cent pas des colonnes ennemies; elles commencèrent alors leur 
feu contre les huit oscadrons espagnols. 

Les repousser et les mettre en pièces fut pour notre cavalerie 
l'aflaired'un instant. Notre infanterie continua son feu, marchant 
toujours en bon ordre, et tout ploya devant elle. Pendant ce 
temps, Valdès, pénétrant avec deux bataillons par notre gauche, 
menaçait la droite du général Lamar, et se plaçait entre lui et 
le général Cordova ; mais le bataillon de Vargas et les hussards 
de Junin se précipitèrent au-devant de la division espagnole, et 
exécutant avec courage Tordre que je leur donnai de la charger 
par les flancs, ils la dispersèrent aussitôt. Les bataillons Ven- 
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cedor, les 1", 2% 3 r , et la légion péruvienne, marchèrent avec 
audace contre les autres corps de la droite de l'ennemi, qui, 
s'étant reformés derrière les falaises* offraient encore de la résis- 
tance; les forces de notre gauche se réunirent à eux et se préci- 
pitèrent au pas de charge; la déroute de l'armée royale fut alors 
complète. 

Le général Cordova, grimpant avec ses troupes sur la formi- 
dable hauteur de Cundurcunca, faisait prisonnier le vice-roi La- 
serna, qui venait d'être blessé. Le général Lamar poursuivait la 
division Valdès, et s'emparait de son artillerie, et le général 
Lara, marchant sur le centre, assurait le succès de la journée. Les 
corps du général Cordova, fatigués de cette attaque Sur une haute 
montagne escarpée, eurent ordre de se retirer et furent rempla- 
cés par la division du général Lara, qui se réunit au général 
Lamar pour poursuivre l'ennemi sur les hauteurs de Tambo. 
Nos trophées consistaient déjà en mille prisonniers, soixante 
chefs et officiers, quatorze pièces d'artillerie, deux mille cinq 
cents fusils, et beaucoup d'objets d'armement. 

Les ennemis étaient poursuivis et coupés d^ans toutes les direc- 
tions, lorsque le général Cantcrac, commandant en chef de l'armée 
espagnole, accompagné du général Lamar, vint me demander à 
capituler. Quoique la position des Espagnols dût les forcer à se 
rendre à discrétion, j'ai cru digne de la générosité américaine 
d'accorder quelque honneur aux vaincus, qui pendant quatorze 
ans furent vainqueurs au Pérou. La capitulation fut convenue sur 
le champ de bataille dans les termes de l'original que je trans- 
mets à Votre Seigneurie; vous verrez que les restes de l'armée 
espagnole sont prisonniers, que tout le territoire occupé par ses 
armes, toutes les garnisons, ses parcs d'artillerie, ses magasins, 
et les forteresses du Callao, nous seront rendus. 

En ce moment, l'armée libératrice a en son pouvoir : les lieu- 
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tenants généraux Laserna et Canterac; les maréchaux de camp 
Yaldès, Carralala, Monet et Villalobos; les généraux de brigade 
Bedoya, Ferraz, Camba, Somocurcio, Cacbo, Atero, Landazuri, 
Vigil, PardoetCur; seize colonels, soixante-huit lieutenants- 
colonels, quatre cent quatre-vingt-quatre majors et officiers, 
plus de deux mille prisonniers sous-oflîciers et soldats. (29 dé- 
cembre.) De plus, jusqu'à ce jour, le maréchal de camp Alvares, 
les généraux de brigade Monténégro et Echeverria, soixante-trois 
officiers supérieurs et subalternes, et plus de six mille hommes 
de troupes, une quantité immense de fusils, les caisses, les 
munitions et tout le matériel de l'armée espagnole. Dix-huit 
cents cadavr^ ennemis et sept cents blessés ont été, dans les 
champs d'Ayacucho, victimes de l'audace et de la témérité espa- 
gnole. 

Notre perte est de trois cent neuf morts, six cent soixante- 
dix blessés. 

Comme toute l'armée a combattu avec une égale résolution, 
il est difficile de citer hes noms de tous ceux qui se sont distin- 
gués ; mais j'ai ordonné au général Ga marra de vous envoyer les 
bulletins originaux'de tous les corps. Il n'y a pas de recomman- 
dation suffisante pour vous faire apprécier lo mérite de tous ces 
braves. 

Suivant les états pris à l'ennemi, ses forces disponibles dans 
celte journée étaient de neuf raille trois cent dix hommes; l'armée 
libératrice ne pouvait mettre on ligne que cinq mille sept cent 
quatre-vingts hommes. Les Espagnols ne savent pas ce qu'ils 
doivent plus admirer, de l'intrépidité de nos troupes pendant là 
bataille, ou de leur sang-froid, de leur constance, de l'ordre et de 
l'enthousiasme dans leur retraite, depuis le Cuzco jusqu'à Gua- 
manga, quoiqu'elles fussent en présence de l'ennemi pendant 
quatre-vingts lieues. 
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La campagne du Pérou est terminée ; son indépendance et la 
paix de l'Amérique ont été signées sur le champ de bataille. 
L'armée unie croit que ses trophées dans la victoire d'Ayacucho 
sont dignes d'être offerts au libérateur de la Colombie. 

Que Dieu garde votre Seigneurie. 

* 

Monsieur le ministre, 

. m . 

Voici l'extrait de la capitulation : 

Moi, don José Canterac, lieutenant général des armées 
royales de Sa Majesté catholique, chargé du commandement 
supérieur du Pérou, depuis que Son Excellence le vice-roi don 
José de Laserna a été fait prisonnier dans la bataille de ce jour, 
m'étant entendu avec messieurs les généraux et les chefs qui se 
sont réunis depuis que l'armée espagnole , après avoir fait tout 
ce que sa réputation exigeait dans la sanglante journée d'Ayacu- 
cho, et pendant toute la guerre du Pérou, a été obligée de céder 
le terrain aux troupes indépendantes, et devant concilier en 
même temps l'honneur du reste de cette armée et la diminution 
des maux du pays, j'ai cru convenable de proposer et d'arrêter 
avec M. le général de division de la république de Colombie, 
don Antoine José de Sucré , commandant en chef l'armée unie 
libératrice du Pérou, les conditions que contiennent les articles 
suivants. 

Ces articles, au nombre de dix-huit, furent signés en double 
exemplaire par les deux généraux; ils stipulaient la remise de 
toutes les troupes, des places fortes, celle du Callao comprise, 
des magasins, parcs d'artillerie et ustensiles militaires, dans tout 
le territoire du Pérou occupé par les troupes espagnoles jusqu'au 
Desaguadero. 

Amnistie complète pour tous les employés civils et militaires, 
et pour les habitants, quels qu'ils fussent et quelles que fussent 
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leurs opinions antérieures : leurs biens leur étaient conservés; 
tous les prisonniers devaient être mis en liberté. • 

Renvoi en Espagne, au compte du Pérou, de tous les employés 
civils et militaires qui le demanderaient. 

Tous les officiers de l'arméo espagnole pouvaient être admis 
avec leurs grades dans l'armée patriote. 

Les autres officiers jouissaient du droit de porter leurs uni- 
formes et leurs épées. 

Tout Espagnol, quel qu'il fût, pouvait rester dans le pays. 

Le général Sucré lit de grandes promotions dans l'armée de 
Colombie, et le général Lamar oublia d'en faire de semblables 
dans l'armée du Pérou, ce qui mécontenta beaucoup cette partie 
de l'armée composée de troupes péruviennes, chiliennes et bue- 
nos-ayriennes. 

La bataille d'Ayacucbo Gt perdre pour toujours le Pérou à 
l'Espagne, et ne laissa aux Indépendants que deux ennemis peu 
redoutables et dont la chute plus ou moins éloignée était néan- 
moins certaine : Olaneta, qui aspirait sérieusement aux honneurs 
de la vice-royauté, et Rodil, qui refusait de rendre les forteresses 
du Callao, sous le prétexte spécieux que le général Canterac 
pavait pas le droit de stipuler pour les places occupées par des 
garnisons qui pouvaient résister, que le vice-roi était prisonnier 
et n'avait pas son libre arbitre, et enfin que le Callao dépendait 
du roi d'Espagne et non du vice-roi. 

Sucré fit marcher les généraux Gamarra et Miller sur le Cuzco, 
où l'armée arriva successivement dans le mois de janvier. Alva- 
rez, qui y commandait, se rendit le 25 décembre avec toute la 
garnison. 

Arequipa se rendit au colonel Otero, et le général Alvarado, 
qui était détenu dans l'île de Chucuyto, se souleva avec les pri- 
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sonniers et prit possession de Puno et de tout le pays jusqu'au 
pont de l'Inca. 

Olaneta avait espéré se soutenir par les efforts de don Pio 
Tristan et de Garât*»; le général Sucré marcha contre lui à la 
tète de l'armée, et se dirigea sur le Haut-Pérou, appelé aujour- 
d'hui Bolivie, organisant tout le pays sur son passage. Le colo- 
nel Me lina-Co'li, qui commandait un des corps d'armée d'Ola- 
îïeta, souleva une partie de ses troupes et blessa mortellement 
Olaneta dans une rencontre. Les adhérents du vice-roi furent 
forcés de se rendre. Ainsi, à la tin d'avril 1825, il n'y avait plus 
que la place du Callao qui tenait au Peroû pour les Espagnols. 

Le siège du Callao fut suivi par le général colombien IWto^ 
lomée Salom, qui vint prendre possession de Lima après la 
bataille d'Ayacucho. Les assiégés se rendirent enfin le 11) jan- 
vier 18:26, après avoir obtenu la plus honorable capitulation. 
Rodil avait résisté à tout : à la faim, à la mutinerie des troupes, 
aux maladies épidémiques. Il commit des actes de cruauté in- 
croyables; par ses ordres des ofliciers; des soldats ou des parti- 
culiers étaient fusillés sous le plus léger soupçon. Huit mille 
personnes périrent sous ses yeux, de faim, de misère et de mala- 
dies, sans qu'il en fut touché. Sa défense lui acquit la réputation 
d'homme ferme et tenace, et aussi de bourreau. C'est ce même 
Rodil qui a fait bombarder Barcelone, et qui a préparé par ce 
fait la chuto d'Espartero. On doit attribuer en partie aux deux 
capitaines du vaisseau l'Asie et du brick l'Achille les calamités qui 
ont frappé les réfugiés du Callao. Ces navires auraient pu détruire 
les forces de Guise, qui bloquait le Callao, et Rodil eut moins 
souffert. L'armée de terre et tous ses chefs ont déployé dans 
cette guerre une énergie et un courage à toute épreuve ; niais les 
ofliciers de la marine espagnole n'ont fait preuve que d'ignorance 
et de lâcheté. Voici les noms de ces officiers qui ont terni le 
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pavillon maritime de l'Espagne; une éternelle flétrissure doit y 
être attachée. 

Roque Guruzeta, commandant le vaisseau l'Asie; 

Cuy, capitaine de la frégate la- Esmeralda; 

Capaz, capitaine de la frégate la Marie-Isabelle; 

Villegaz, capitaine do la frégate la Prueva. 

Peu de temps après la Maille d'Ayacuclio, tout 1 etat-major 
de l'armée vaincue s'était acheminé sur-Quilca, dans l'espoir de 
trouver un refuge à bord do l'escadre espagnole , qui devait y 
être mouilléo; mais, quoique supérieure en forces, cette escadre 
avait fui lâchement à l'approche de la division chilienne, com- 
. mandée par l'amiral Blanco. 

Deux navires de commerce, l'Erncstine do Bordeaux, capitaine 
Duguen, et le Ternaux du Havre, capitaine DuhautrCilly, se 
trouvaient alors sur la rade do Quilca. Le vice-roi Lasorna s'em- . 
barqua sur l'Erncstine avec soixante passagers; le général Gin- 
terac monta sur le Ternaux avec quarante-cinq autres passagers, 
et les deux navires français transportèrent en France des ofticiers, 
des magistrats, des prêtres et des femmes, tristes et derniers 
débris de la puissance espagnole au Pérou. 
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CHAPITRE VINGT-TROISIÈME. 

Assemblée de Chuquisaca. — République bolivienne. — Constitution. — Présidence 
à vie. — Insurrection au Pérou et dans la Bolivie. — Bataille de Piquiza. — Santa- 
Cruz. — Bataille de Socavaya. — Confédération Pérou-Bolivienne. — Exil de Sauta- 
Crui. — Le général Balivian. ~ Histoire naturelle. — Mouvement commercial. 
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Deux mois avant la bataille d'Ayacucho, Bolivar avait quitte 
l'armée pour retourner à Lima. Il s'était établi à Chancay, car 
Lima n'appartenait à cette époque à aucun parti. Cette ville était 
occupée tour-à-tour par le plus fort, et souffrit douloureusement 
de ces inconstances de la fortune jusqu'au moment où la victoire 
de Sucré la délivra pour toujours de la présence des Espagnols. 

Le 1 0 février 1825, Bolivar réunit à Lima les députés du Bas- 
Pérou pour se démettre dans leurs mains de la dictature; mais, 
comme tout le monde s'y attendait, les députés qu'il avait gagnés 
ne trompèrent par ses espérances; ils le supplièrent de conserver 
le pouvoir et d'achever son œuvre en organisant sur des bases 
solides la république péruvienne. Dès ce moment son but était 
rempli ; il décréta la convocation d'un nouveau Congrès pour le 
10 février de l'année suivante 1826, et partit de Lima en avril 
1825, laissant la conduite du siège du Callao au général Salom 
et la direction des affaires à un pouvoir exécutif dont le doc- 
teur Unanué était le président. Il allait dans le Haut-Pérou pour 
y préparer les esprits à ses grands projets de constitution boli- 
vienne. 

Le voyage du Libérateur fut partout une marche triomphale; 
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les villes le reçurent sous des arcs de triomphe, lui prodiguè- 
rent des fûtes et firent frapper des médailles d'or et d'argent qui 
devaient en perpétuer la mémoire. En un mot, rien ne fut 
oublié pour séduire les populations et les disposer à la création 
d'un nouvel état qui. prendrait le nom du général libérateur. 

Avant l'émancipation, les provinces du Haut-Pérou dépen- 
daient de la vice-royauté de Buénos-Ayres ; mais depuis la guerre 
de l'Indépendance elles obéissaient au vice-roi du Pérou; et véri- 
tablement elles eussent dû rester incorporées à la république 

m 

péruvienne; car leurs usages, leurs coutumes, leurs habitudes 
différaient entièrement des usages, des coutumes et des habitudes 
des provinces de la république Argentine, qui sut, du reste, 
renoncer avec la plus grande sagesse à leur conservation. 

Une assemblée générale de cinquante-quatre députés choisis 
par le peuple pour exprimer les vœux de ces provinces se réunit 
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à Chuquisaca en août 18'25. Les individus comme les peuples 
aiment leur indépendance; on préfère se gouverner soi-même 
. plutôt que par des délégués qui siègent à de grandes distances. 
Les ambitions particulières sont enjeu, chaque individu a l'espoir 
d'acquérir une portion de ce pouvoir tant désiré; et quoique ces 
députés n'ignorassent pas d'ailleurs que les provinces du Haut 
et du Bas-Pérou formeraient un état puissant sous la condition 
de rester unies, ils déclarèrent que le désir national était que le 
Haut-Pérou formât une nation indépendant c, et donnèrent le nom 
de Bouvi v à la nouvelle république, qui comprit six départe- 
ments : la Paz, Cochabamba , Oruro, Chuquisaca ou Charcas, 
Potosi et Santa-Cruz de la Sierra. L'assemblée décréta en outre 
qu'un million de piastres serait (Jonné au général Bolivar (le Libé- 
rateur s'en servit pour affranchir mille esclaves), et qu'un autre 
million serait réparti entre toutes les personnes qui avaient fait 
la camp a g ne j 0 m u. 
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Elle adopta le projet de constitution proposé par Bolivar, et 
nomma le général Sucré président à vie de la république boli- 
vienne, ce que celui-ci accepta pour deux années seulement, et 
sous la condition qu'il conserverait avec lui deux mille hommes 
de troupes colombiennes. Après ces divers travaux, l'assemblée 
se sépara d'elle-même le 6 octobre 1825. 

Bolivar partit de Chuquisaca en janvier 4826, afin d'assister 
à l'ouverture du Congrès qui devait se réunir à Lima le mois 
suivant. Il lui importait que son projet de constitution à vie fût 
adopté au Pérou comme en Bolivie, afin que l'exemple donné 
. par ces deux républiques disposât la Colombie à le prendre en 
considération. Le Congrès péruvien se montra peu disposé à 
entrer dans ses vues. Un parti puissant demanda même que Boli- 
var abdiquât la dictature et quittât le Pérou avec les troupes 
colombiennes qui opprimaient la volonté du pays. 

Le Libérateur feignit de vouloir abdiquer sur-le-champ; mais 
comme cette petite comédie politique restait sans effet, il prit 
le parti de dissoudre le Congrès, et de rester à Lima pour mieux 
préparer les esprits. 

Il donna la présidence du conseil de gouvernement à Santa- 
Crnz, après l'avoir inutilement offerte au général Lamar, suscita 
divers procès aux officiers péruviens dont il craignait l'influence, 
et fit expulser du Pérou les chefs buénos-ayriens , chiliens, 
français, et un grand nombre de négociants renommés par leur 
patriotisme, parce qu'il les savait contraires à ses projets de 
constitution. 

Par son ordre, ses partisans manifestèrent hautement les plus 
grandes inquiétudes sur les destinées futures de la république 
péruvienne; des pétitions nombreuses, des députations des fau- 
bourgs, vinrent le prier de rester à la tête des affaires pour arra- 
cher le pays à l'anarchie; enfin toutes les petites fourberies à 
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l'usage des ambitieux de tous les pays et de tous les temps furent 
alors adroitement employées. 

Comment résister à ces clameurs universelles, à cette voix du 
peuple si solennellement proclamée? Comment laisser son œuvre 
imparfaite et ne pas se sacriûer aux besoins d une nation dont on 
venait d'assurer l'indépendance? Bolivar céda et consentit à res- 
ter au Pérou, mais sous la seule condition que la constitution 
bolivienne y serait adoptée et qu'il serait nommé président à 
vie : cela se fit avec un semblant de légalité. Le collège électoral 
de la province et de la ville de Lima se substitua au Congrès de 
la nation, changea la constitution qui la régissait, et investit Boli-, 
var du titre qu'il ambitionnait; celui-ci fit une déclaration pu- 
blique de ses intentions et félicita le pays d'avoir embrassé le parti 
le plus sage et le plus conforme à ses intérêts. 

Ce moment fut pour le héros colombien l'apogée de sa gloire. 
Son autorité s'étendait sur la Colombie, le Pérou et la Bolivie. 
Son système triomphait, et les brillants services qu'il avait ren- 
dus à la Colombie, la haute influence dont il y jouissait, pou- 
vaient lui faire espérer que cette république continuerait à lui 
confier ses destinées et lui donnerait aussi la présidence à vie. Il 
eût alors solidement enchaîné les trois états par un lien fédé- 
ral, et se fut trouvé, par le fait de cette union, à la tète d'un 
puissant empire. 

Nous avons vu que ses espérances furent trompées , et qu'il 
quitta le Pérou avant d'y avoir consolidé son pouvoir, pour aller 
user son influence et détruire le prestige attaché à son nom dans 
des luttes sans gloire contre des ennemis obscurs, et contre les 
rivalités ambitieuses de ses principaux officiers. A son départ* le 
général Santa-Cruz était président du conseil de gouvernement 
et le général Lara commandait les troupes colombiennes. Les 
ambitions contenues jusque-là par sa présence se réveillèrent 
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plus ardentes. Dans les deux républiques, la constitution boli- 
vienne devint l'objet d'attaques universelles. On lui reprocha son 
esprit monarchique, son origine étrangère, le besoin qu'elle avait 
pour se soutenir des baïonnettes colombiennes; et chaque parti 
mécontent affecta de se proclamer parti national. Les Péru- 
viens abolirent l'autorité de Bolivar, le 1 3 mars 1 827, et promi- 
rent des secours aux Boliviens s'ils voulaient tenter une contre- 
révolution. Le 1 8 avril de l'année suivante, un mouvement insur- 
rectionnel eut lieu à Chuquisaca; le général Sucré y fut blessé, 
et Gamarra, envoyé avec des troupes par le président du Pérou, 
Lamar, entra sur le territoire de la Bolivie pqur soutenir Io 
mouvement. 

Sucré, malgré sa blessure, réunit toutes ses forces et livra la 
bataille de Piquiza : chaque parti s'attribua la victoire. Toute- 
fois Sucré fut obligé de céder au nombre, d'abandonner le 
champ de bataille, et de signer Te traité de ce nom, par lequel il 
s'engageait à quitter la Bolivie avec les troupes colombiennes. 

Un Congrès se réunit à Chuquisaca, et le général Santa-Cruz, 
qui était alors chargé d'affaires do la république du Pérou au Chili, 
fut unanimement appelé à la présidence de la Bolivie. Dès que la 
tranquillité fut rétablie, le président convoqua un Congrès pour 
donner une constitution au pays. La constitution bolivienne fut 
abolie, et les nouvelles institutions furent empreintes d'un esprit 
tout républicain. 

La Bolivie devait être gouvernée par un président, un vice-pré- 
sident, un sénat et un Congrès électif . La durée de la présidence 
était limitéeà quatre années. Santa-Cruz fut nommé président, et 
le général Velasco vice-président. Santa-Cruz mit do Tordre dans 
les finances, organisa l'administration intérieure, établit l'armée 
sur un pied respectable, parvint à apaiser les haines et les dis- 
sensions intestines, et sut se faire aimer et respecter par tous les 



Digitized by Google 



408 VOYAGES 

habitants delà Bolivie. A l'expiration des quatre années pendant 
lesquelles le pouvoir lui avait été conûé, Santa-Cruz fut réélu 
président. 

S'il se fut contenté de gouverner sagement la Bolivie et de 
jouir en paix des honneurs de la haute position qu'il y avait 
acquise, il l'eût assurément conservée longtemps; mais il se 
laissa entraîner par son ambition dans une carrière aventureuse 
qui le conduisit à sa perte. Je ne saurais cependant le blâmer. 
Il avait un noble but, et les destinées futures du pays qu'il admi- 
nistrait lui en faisaient une nécessité. Frappé de l'isolement de 
la Bolivie, qui. n'a qu'un port, Cobija, séparé de son territoire 
proprement dit pa/un désert immense, il voulut la rattacher au 
Pérou. Bolivar l'en avait séparée pour commencer par cet état 
l'essai do son système de constitution à vie. Santa-Cruz, au con- 
traire, voulut unir les deux républiques pour donner des ports 
et un débouché au commerce de la Bolivie. Il pensa donc à une 
confédération Pérou-Bolivienne dont il serait le chef, comme 
Bolivar avait pensé à créer trois républiques dont il serait aussi 
le président suprême. 

A cette époque, le général Orbegoso briguait la présidence au 
Pérou ; il avait pour compétiteur le général Gamarra, qui leva 
l'étendard delà révolte à Piura et marcha contre Orbegoso, maître 
alors de Lima. 

Les deux partis appelèrent Santa-Cruz à leur aide et sollici- 
tèrent son intervention armée. Le président de la Bolivie entra 
sur le territoire péruvien avec une armée bien organisée, sou- 
tint Orbegoso, qui lui était secrètement dévoué, et battit Gamarra 
à Janacocho près de Cuzco. Après ce premier succès, Santa-Cruz 
marcha sur Arequipa. L'armée péruvienne du Nord s'était réor- 
ganisée sous les ordres du général Salaverry et vint à sa ren- 
contre. Elle fût battue complètement à Socavaya, petit village 
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de la vallée d'Arequipa, et le président de la Bolivie se trouva 
maître du Pérou. 

Deux Congrès installés l'un à Arequipa, l'autre dans le Nord 
du Pérou, décrétèrent que le Pérou serait divisé en deux grandes 
provinces, et en outre que le Pérou et la Bolivie formeraient, 
comme par le passé, deux états distincts, mais qu'ils seraient 
unis par une confédération appelée Pérou-Bolivienne, dont le 
général Santa-Cruz fut nommé provisoirement chef suprême. 
Un Congrès général devait être convoqué pour poser les bases de 
la constitution fédérale, et nommer définitivement le président 
de la confédération et les présidents de chaque état. Santa-Cruz 
manquait de la puissance et de l'autorité nécessaires pour fondre 
les deux républiques en une seule, et la Bolivie voyait avec peine 
cette réunion qui tôt ou tard devait l'absorber et la mettre sous 
la dépendance du Pérou. Il suivit donc, mais parce qu'il y fut 
contraint par les circonstances et par la disposition des esprits, 
lesplans que Bolivar s'était volontairement tracés, et parvint aux 
mêmes résultats. Ils avaient tous deux les mêmes moyens d'ac- 
tion : diviser pour régner et gouverner par des hommes dévoués. 
Us rencontrèrent aussi les mêmes obstacles dans les ambitions 
subalternes qu'ils furent obligés de créer, et surtout dans la con- 
figuration géographique des états qu'ils administraient. 

On conçoit en effet que dans un pays dont les principaux 
centres de population sont séparés par des distances considé- 
rables, par des déserts immenses et des raonlagnes d'un difficile 
accès, les forces du pouvoir exécutif soient paralysées, parce qu'il 
se trouve dans l'impossibilité de faire sentir partout sa présence, 
et d'envoyer sans retard les troupes nécessaires pour étouffer les 
séditions avant qu'elles aient eu le temps de se consolider. 

Cependant Santa-Cruz toucha un instant au but qu'il s'était 

proposé. Ce n'était point l'exécution, mais bien la consolidation 
m. 52 
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de son projet qui présentait toutes les difficultés que je viens de 
signaler. Il précipita lui-même sa ruine par sa folle conduite à 
l'égard du Chili. Les Américains-Espagnols en sont encore aux 
errements politiques et commerciaux de la vieille Espagne; ils 
ne veulent pas se persuader qu'ils descendent tous d'une même 
souche, qu'ils habitent le même continent, qu'ils parlent la 
même langue, qu'ils ont la même religion, et qu'ils devraient 
se protéger les uns les autres, et non se faire la guerre, soit 
avec des baïonnettes , soit avec des lois de douane. Nous con- 
naissons déjà les funestes conséquences du système de prohibi- 
tion adopté par Santa-Cruz; il fit capituler l'armée chilienne à 
Paucarpata, perdit l'affaire de Ingay, et fut obligé de s'expatrier. 
Le général Ganiarra, son antagoniste, qui avait aidé à le ren- 
verser, obtint, par l'influence de l'armée chilienne, la prési- 
dence du Pérou ; le général Velasco fut nommé président de la 
Bolivie, et le lien fédéral fut rompu. Peu de temps après, un 
mouvement en faveur de Santa-Cruz fut tenté par le colonel 
Agreda. On lui envoya un exprès à Guayaquil ; mais les cotes 
étant gardées par la marine péruvionne, Santa-Cruz ne put pas 
se rendre en Bolivie. Bien plus, le général Gamarra, président 
du Pérou, marcha contre Agreda et entra sur le territoire de la 
Bolivie, où le général Balivian se réunit à lui avec une partie des 
troupes boliviennes. Balivian avait été l'ami de Santa-Cruz, mais il 
pensait pouvoir faire aussi le bonheur des Boliviens, et par ambi- 
tion personnelle il aida Gamarra à déjouer les projets d' Agreda, 
qui voulait recueillirl'héritogede Santn-Cruz ou le lui conserver. 

Les secours accordés à la Bolivie par le Pérou , en 1828, 
avaient eu pour motif principal la fusion complète des deux répu- 
bliques; la dernière occupation de la Bolivie, en mai 1841 , avait 
lo même objet. Le général Balivian, devinant les projets de 
Gamarra, se sépara de lui, groupa tous les intérêts boliviens 
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autour de sa personne , promit aux. partisans de Santa-Cruz le 
rappel de leur ancien chef, à ses propres amis- de se souvenir 
d eux après le succès, et à tous que les représentants de la nation 
choisiraient entre les compétiteurs celui qui devrait être mis à 
la tète du pouvoir exécutif. Le général Gamarra ne prévit pas 
les obstacles suscités par Balivian, et ne crut à sa défection que 
lorsqu'il vit ses propres troupes se séparer en deux partis. Bali- 
vian, proûtant de sa position, attaqua près de la Paz le général 
Gamarra, qui perdit dans ce combat et son armée et la vie, en 
novembre 1841. Balivian fut alors élu président provisoire de 
la Bolivie, et le président du Congrès à Lima fut nommé prési- 
dent provisoire du Pérou. 

Depuis lors, trois à quatre concurrents se disputent le pouvoir 
au Pérou. Les divisions territoriales imaginées par Santa-Cruz 
ont été supprimées; mais les ambitions qu'il avait créées ont 
survécu à son pouvoir éphémère. Chaque chef, se croyant en droit 
d'aspirer aux honneurs de la présidence, trouble, agite et déchire 
sa malheureuse patrie par ses désirs et ses querelles insensées; 
et ce pays, qui renferme dans son sein tous les éléments d'une 
brillante prospérité, mérite que l'on dise de lui ce que Bolivar 
disait de la Colombie : L'indépendance est le seul bien qu'il ait 
acquis au prix de tous les autres. 

Avant de quitter pour toujours cette terre si célèbre par ses 
souvenirs et ses richesses naturelles, je crois devoir parler de ses 
principaux produits , et donner quelques renseignements fort 
courts, il est vrai, sur ses habitants et son commerce. 

Le Pérou est traversé du Nord au Sud par deux chaînes de 
montagnes presque parallèles. La bande de terre, large de dix à 
vingt lieues, située entre la mer et la chaîne occidentale appelée 
la Cordillère de la côte, est le Bas-Pérou, ou le Pérou actuel. Elle 
se compose de déserts sablonneux et stériles, coupés par des val- . 
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lées d'une prodigieuse fécondité. La contrée située entre la Cor- 
dillère de la côte et les Andes au Sud-Est du Cuzco consiste en 
montagnes arides et en rochers nus et pelés, entrecoupés de 
lacs salés, de vallées fertiles et d'immenses plaines : c'est le Haut- 
Pérou ou la Bolivie. On y trouve des grès siluriens, des tra- 
chytes, des porphyres, des quartz, et au village de Verenzuela 
des albâtres d'une telle transparence qu'ils peuvent au besoin 
remplacer les vitres. A partir du revers oriental des deux chaînes 
jusqu'aux rives du Paraguay et du Maraîlon, s'étend une contrée 
immense, couverte de lacs, de marais et de montagnes. La partie 
qui est située au Nord du Cuzco appartient au Pérou; celle qui 
est située au Sud est comprise dans le territoire bolivien. 

Je me suis servi du mot Andes pour désigner la seconde chaîne 
des Cordillères, tandis que les voyageurs et les géographes em- 
ploient ce nom comme synonyme de celui de Cordillères. C'est 
que le mot Andes, comme l'a fait remarquer M. Alcide d'Orbi- 
gny, dérive du mot antis qui, dans la langue indienne, signifiait 
montagnes boisées , et comme les montagnes situées à l'Est de 
la Cordillère sont très-boisées , il faut en conclure que la chaîne 
orientale seule doit porter le nom d'Andes. 

Les pics les plus élevés sont : 

Le Guaina Potosi ; 

L'Ilimani, de 7,3 1 5 mètres au-dessus du niveau de la mer ; 

L'Ancumani, ou le Vieux Blanchi par les ans, 7,696 mètres; 

La chaîne Delinguil ou Tuyuncani; 

Du coté de l'Est, le Chipicani, le Tacora. 

Sur le sommet des monts et sur quelques-uns des vastes ter- 
rains horizontaux, toute trace de végétation a disparu, on n'y 
trouve aucun signe d'existence et de vie ; le condor ne plane plus 
au milieu des nuages, le berger et le llama ont fui ; il n'y a plus 
qu'un sol blanchâtre et sablonneux, on est seul au milieu du 
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monde. La rivière Mauré, le plus grand cours d'eau qui les tra- 
verse, coule avec fracas dans un gouffre, au fond d'une fente 
de quelques centaines de mètres de profondeur. Ses bords cou- 
pés a pic forment deux murailles perpendiculaires. Le voyageur 
stupéfait se demande comment il pourra descendre; il cherche, 
interroge du regard, et quand il manifeste son inquiétude ou 
son effroi, le muletier lui montre un petit sentier taillé dans le 
trachyte, d'où un faux pas de sa mule peut le précipiter dans le 
torrent. 

Sur le plateau, le thermomètre marque pendant le jour 23% et 
à six heures du matin il descend à 5' au-dessous de zéro. Un vent 
sec vous tend la peau de la figure, les lèvres se fendent, vous 
ressentez des maux de tête, le cœur est oppressé par de fortes 
palpitations, des hémorrhagies se déclarent; c'est le soroche; il 
conduit souvent à la mort : l'Indien seul est exempt de sa per- 
nicieuse influence. Le village le plus élevé de la Cordillère est 
celui de Tacora, qui est, d'après Pentland, à 4,344 mètres au- 
dessus de l'Océan. 

A cette élévation, le sol est tapissé d'une plante qui s'étend et 
vit en famille; elle s'élève jusqu'à un demi-mètre de hauteur, et 
forme une masse compacte, arrondie et serrée, qui ne peut se 
séparer qu'avec la hache; c'est la première végétation que l'on 
trouve après les neiges éternelles ; elle sert de chauffage aux 
pauvres pasteurs. Meyen l'appelle selinum acaule. La sécheresse 
et l'aridité du plateau, le silence et l'inanimation du désert, fuient 
sous les pas du voyageur ; plus il descend, plus il trouve le mou- 
vement et la vie; d'abord la vie pastorale, puis enfin la vie agri- 
cole des vallées. 

La province de laPaz est peuplée par les Indiens Aymaras. Ils ont 
le même caractère que les Indiens Quichoas, qui habitentà l'Ouest 
des Cordillères, du Cuzco à Quito. Leurs petites huttes rondes, 
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en pierres sèches, couvertes de branchages, et munies d'une 
seule ouverture basse et étroite, leurs vêtements lugubres el 
sales qu'ils ne quittent jamais, la région qu'ils habitent, leur 
tristesse et leur mélancolie habituelles, en font deux peuples 
peu gais el peu amusants. Je ne pense pas que l'on doive attribuer 
leur tristesse à leur position ; elle me parait bien plus tenir à 
leur caractère et aux lieux qu'ils habitent. 

LesChuquitos, qui vivent sur les bords du lac auquel on donne 
indifféremment le nom de Chuquito ou de Titicaca, ont, au con- 
traire, un caractère d'insouciance et de gaieté, un air.de bon- 
heur et une affabilité qui contrastent singulièrement avec la 
taciturnité lugubre des Aymaras et des Quichoas. 

Pendant ses voyages, l'Indien Aymara fait de petits monti- 
cules de pierres; s'il les trouve intacts à son retour, sa mat- 
tresse, sa femme lui ont été fidèles, il ne redoute aucun mal- 
heur; mais s'il les trouve renversés, quelque grande calamité 
qu'il ne connaît pas encore a dû fondre sur sa famille ou ses 
biens pendant son absence. Que de fois le pied d'un voyageur 
inoffensif a détruit le bonheur de ces hommes superstitieux ! Cet 
usage bizarre, qui prouve l'enfance de ce peuple, atteste en 
même temps un sentiment affectueux ; il lui rappelle, dans les 
vastes solitudes du désert, ses liens de famille et tout ce qu'il 
a de plus cher au monde. 

En Bolivie, on a conservé la législation espagnole. Tous les 
indigènes sont exempts du service militaire ; mais ils payent le 
tribut, ou plutôt une contribution proportionnée à la valeur de 
leurs troupeaux, laquelle s'élève, pour quelques-uns d'entre eux, 
jusqu'à plusieurs centaines de francs. 

Les Indiens pauvres, et qui ne peuvent pas payer la taxe, sont 
contraints À un service personnel envers l'état ; on les emploie à 
porter les dépêches dans toutes les directions ; ils font ainsi l'of- 
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fice de courriers réguliers. Tous les quinze jours, deux Indiens 
partent de la Paz pour Tacna , qui sont séparées l'une de l'autre 
par quatre-vingts lieues de montagnes et de précipices. Pour 
abréger la distance , ils coupent directement à travers les mon- 
tagnes, grimpent avec facilité, et font, dit-on, ce trajet, soit 
cent soixante lieues, en dix jours. On dit même qu'il n'est pas 
rare de voir ces postillons pédestres faire trente lieues du lever du 
soleil à son coucher. 

L'Indien péruvien est très-sobre ; il ne consomme pas la moitié 
des alimentsnécessairesàla nourriture d'un de nos paysans. Avec 
un peu do cancha, mais bouilli ou rôti, et un petit sac de coca, 
il entreprend les plus grands voyages. La coca est pour le Péru- 
vien ce que l'opium est pour les Turcs, le bétel pour les Indiens 
d'Asie, et le tabac pour les Européens. Elle le soutient dans ses 
travaux, dans ses fatigues, lui fait oublier la faim, la soif et le 
sommeil. C'est la feuille d'une plante (erythroxylon peruvianum) 
qui ressemble beaucoup à celle de la vigne; on la cultive surtout 
dans les provinces de la Paz et de Moxos; elle atteint six à sept 
pieds de hauteur; ses feuilles sont aromatiques et d'un goût 
amer; leur action est sudorifique. 

On la recueille feuille par feuille et avec soin ; on fait sécher 
ces feuilles à l'ombre, el lorsqu'on s'en sert, on y mêle une très- 
petite quantité d'une espèce d'alcali, ou plutôt de potasse appelée 
llipta; les feuilles se mettent en petits ballots de vingt-cinq 
livres, qui valent huit piastres chaque. Les principaux produits 
végétaux sont, avec la coca, le maïs, qui sert de nourriture aux 
indigènes, le blé, l'orge, tous les fruits et les légumes de l'Eu- 
rope qui mûrissent dans les vallées de la Paz et de Cochabamba. 

La pomme de terre, que l'on fait geler et sécher ensuite au 
soleil, donne le chuno, dont on obtient une bonne farine. 

I/algarrobo est un arbre à feuilles pennées, genre acacia; il 
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a une gousse épaisse et pulpeuse, dont on fait de là farine, du 
pain et une bonne boisson fermentée, lorsqu'elle est encore 
verte. Avec les gousses et les graines mûres on nourrit les bes- 
tiaux ; les graines sèches servent à la teinture. 

La province de Santa-Cruz de la Sierra fournit du sucre et du 
coton; celle de Moxos, le calisaya et le meilleur coton connu; 
celle d'Apolobamba , du cacao excellent et le cactus peruvianus 
(mustisca hirsuta) aux belles fleurs pourpres et blanches. 

Le quina croit aussi naturellement dans la province de Yun- 
gas. Les Indiens vont couper les arbres dans les forêts et dé- 
pouillent les branches de leur écorce, dont ils font des fardeaux de 
1 00 livres, après avoir gratté la plus grosse écorce extérieure, qui 
ne contient aucun sel. Ces arbres mettent cinquante et peut-être 
soixante années à prendre leur développement; quoique la végé- 
tation soit fort active, ils deviennent tous les jours de plus en plus 
rares, et le général Santa-Cruz en avait régularisé l'exportation, 
qui est une source de richesse pour le pays, si toutefois on ne la 
tarit pas. Le prix de cette écorce est de 1 5 à 20 piastres les qua- 
rante-cinq kilos à la Paz, et de 25 à 30 piastres sur la côte. 

Une grande association s'est créée en France pour régulariser 
ce commerce important et pour conserver la belle découverte de 
Pelletier. Nous la devons à M. A. Roux, membre du conseil 
supérieur du commerce, dont j'ai eu plusieurs fois l'occasion 
d'entretenir le lecteur. Chargé par nos amis communs, MM. Le- 
bris et Héros, qui avaient de grandes quantités de calisaya en 
Europe, de prendre des mesures pour en arrêter l'avilissement, ila 
su concilier les intérêts des vendeurs et des fabricants, MM. Pelle- 
tier, Delondre èt Levaillant. Honneur soit donc rendu au négo- 
ciant intelligent qui rend à son pays des services moins glorieux 
peut-être, mais assurément aussi utiles que les services du mili- 
taire qui le défend avec son épée ! 
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Dans la région «les neiges, on trouve à l'état sauvage la vicurïa 
et le guanaco. 

Le llama et l'alpaca sont les chameaux péruviens. Ils vivent 
dans les Cordillères, dans les vallées et sur les plateaux, à la hau- 
teur de deux à trois mille mètres au-dessus du niveau de la mer, 
et même jusqu'à quatre mille quatre cents mètres. Cependant 
le llama souffre plus de la rigueur du froid, et il vient fort peu 
d'alpacas à la côte, parce qu'ils supportent diflieilement les 
grandes chaleurs. La laine de l'alpaca sert à faire des étoffes 
grossières. Le llama n'a pas une laine que l'on puisse utiliser. 
Il porte soixante-quinze à cent livres et fait quatre à cinq lieues 
par jour. Un vieux proverbe péruvien dit que le llama porte 
quatre arrobes, fait 'quatre lieues par jour et rhemine pendant qua tre 
heures. Le llama est grand comme un cerf, son pelage est ordi- 
nairement châtain; il tient le milieu entre le chameau et la 
brebis, et marche en troupe de quinze à vingt mâles. L'Indien 
qui les conduit file de la laine en marchant. Ces jolis animaux 
lèvent la tête avec élégance, la tournent à droite et à gauche par 
curiosité ou plutôt par crainte, et dressent ou abaissent leurs 
oreilles, sous l'influence de l'un do ces sentiments. Leur seule 
défense est de cracher et de se plaindre, et, comme les moutons, 
ils sont fort indécis dans leurs allures. Quand le llama est fati- 
gué, il se couche et il faut le décharger, car rien au monde ne 
le fait se relever si on ne lui ôte son fardeau. 

Pour le charger, l'Indien lui cache les yeux sous son poncho; 

sans cette précaution, il se refuse à recevoir son fardeau et se 

couche. Il est aussi sobre et aussi doux que son conducteur. 

Comme lui, il se nourrit de peu ; il faut toute la patience de 

l'Indien pour le conduire. Les Hamas apportent à la côte de la 

ehalona, moutons entiers salés et sèches dans les montagnes; du 

chuno, pommes de terre gelées; de la laine ou des étoffes de 
111. 53 
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laine. Leurs crottes, appelées paquia, servent au chauffage dans 
les montagnes.. 

La vigogne a les formes très-élancées, le cou long, la tête 
petite, les jambes grêles, la couleur jaune-brun, la gorge blan- 
che; elle ne vit pas à l'état de domesticité; il en est de même . 
du guanaco, qui lui ressemble beaucoup. Afin de conserver la 
race de ces animaux utiles, qui leur fournissaient des laine fines 
pour les vêtements des princes, les In cas, dont on n'a pas assez 
admiré l'habile gouvernement et la sage législation, avaient régu- 
larisé la chasse, qui no se faisait que tous les ans, à l'époque où 
la laine était la plus longue et la plus soyeuse. On les prenait pour 
leur retirer leur précieux duvet et on les laissait ensuite en liberté. 
Aujourd'hui on les tue pour avoir leur laine et leur peau. Aussi 
finiront-ils par disparaître, car rien sur les plateaux ne les dérobe 
à la vue du chasseur, 

Chaco (grand-cercle), tel était le nom donné à la chasse qu'on 
leur faisait sous les Incas. Ce nom est aussi devenu celui de la 
province du Grand-Chaco. Il indique suffisamment la manière 
dont cette chasse était conduite. Dix à quinze mille Péruviens 
faisaient un cercle immense de plusieurs dizainesde lieues dédia- 
mètre sur les plateaux où ils. croyaient trouver les troupeaux de 
vicunas. Ils se resserraient toujours jusqu'à ce qu'ils formassent 
avec leurs corps une enceinte murée d'un ou deux milles de" 
largeur. Au centre, on établissait d'autres enceintes avec des 
piquets réunis entre eux par une corde couverte de petits glands 
ou flocons de laine qui voltigeaient au vent et suffisaient pour 
effrayer et arrêter ces timides animaux que l'on prenait un À un 
avec des lacets. On leur enlevait leur toison avec des peignes, puis 
on les mettait on liberté. Les guanacos et les cerfs devenaient la 
proie des chasseurs. 

La viscacha* est un petit animal fort bon à manger ; son nom 
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dérive du mot visca ou viscalla, lanière de laine tressée; il le 
doit à sa longue queue ; c'est le callomysaureus, espèce de mam- 
mifère qui tient de la marmotte. 

On trouve dans les falaises des trachytiques, qui grimpent aven 
facilité contre les parois les plus escarpées, et deux espèces de 
rongeurs ; 

Le condor, divers oiseaux de proie; 

Le flamant, phenicopterus chilensis, suivant Molina, et igni- 
palliatus, suivant J. Geoffroy Saint-Hilaire ; 

De belles oies grosses comme des cygnes, aux ailes noires ; des 
canards sauvages, des plongeons, et dans les provinces de l'Est 
tous les beaux oiseaux des pays tropicaux. 

Les deux grands centres de mines au Pérou sont le Cerro de 
Pasco, à cinquante lieues de Lima, et le Potosi, dans la Bolivie. 
Je me contenterai d'indiquer les plus importantes. 

MINES D'ARGENT. 

Celles de Potosi sont très-nombreuses ; tous les points de celte 
montagne ont été fouillés. Celles de la Gallofa, province de 
Porco, district d'Ayoma, à soixante lieues de Potosi, sont fort 
riches. 

Celles de Sica-Sica, de Portugalete, de Salinas, sont aussi riches 
que celles de Potosi. 

mines d'or. 

L'or obtenu par le lavage s'appelle or de lavadero; celui que 
l'on extrait des mines s'appelle or minéral. L'or de lavadero, le 
plus riche de la province de la Paz, se trouve dans les districts 
de Tipuani et sur les bords de la rivière de la Paz. 

Ghayanta, dans la province du Potosi, produit beaucoup d'or 
minéral. Il y a aussi dans la Bolivie de très-belles mines de 
cuivre, de fer et d'antimoine. Le village de Corocoro possède la 
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mine de cuivre la plus riche du inonde ; le cuivre y est natif, 
mais les frais de transport empêchent de l'exploiter. 

On trouve, aussi du soufre dans toutes les provinces, ce qui 
sera plus tard d'un grand secours pour les produits chimiques. 

Le premier poste de douane de la Bolivie se rencontre au pas- 
sage du Desaguadero, grande rivière qui reçoit le trop plein du 
■ lac de Titicaca, traverse une partie du plateau bolivien, qu'elle 
arrose sur une étendue de plus de deux cent quatre-vingts kilo- 
mètres, se prolonge bien au delà d'Oruro, dans la province de 
Poopo, sous le 18 de latitude Sud, et va former le granil lac de 
Pansa, qui n'a pas d'issue connue. Cette rivière pourrait fournir 
un moyen de transport pour les produits de l'agriculture, et ali- 
menter de nombreuses fabriques. Il est vrai qu'il n'y a pas un 
arbre à vingt lieues de distance, que les Indiens sont obligés de 
se servir de radeaux faits avec des joncs; mais l'industrie aurait 
bien vite découvert un chauOage minéral, et avec lui des bateaux 
de fer; le bois viendrait ensuite par la rivière elle-même. U faut 
encore des siècles pour arrivera ces résultats, car la civilisation 
et les arts ne marchent pas aussi vite que la pensée. 

La maison de MM. Bacque et Artom de Bordeaux fut la pre- 
mière maison française qui s'établit à Iquique; ces négociants 
commencèrent avec un M. Alcala, Colombien, à fabriquer du sal- 
pêtre qu'ils tirent distiller, en se servant pour chauffage de brous- 
saillesqui se trouvent dans les environs. C'est donc à un de nos 
compatriotes que le Pérou et la Bolivie doivent une branche de 
commerce qui a augmenté leurs recettes, qui a donné des frets 
de retour, diminué ceux d'aller, et par conséquent le prix thés 
marchandises étrangères introduites dans le pays. C'est aussi à la 
maison française Pierre Hubert et C'° que l'on doit en majeure 
partie l'écoulement île nos marchandises dans les villes du plateau 
bolivien; car M. Bacque mourut peu de temps après avoir fondé 
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sa maison pour la fabrication des salpêtres à Iquiqueel à Tarapaca, 
qui dépendent du PéroQ; tandis que M. Pierre Hubért créa le 
premier un comptoir français à Cobija, le seul port que possède 
la Bolivie. La maison Nogel et Digoin , associée de la, maison 
Lamottede Yalparaiso, y tient aujourd'hui le premier rang. 

- 

P. Hubert, qui était aussi vice-consul de France à Cobija, 
appela auprès de lui tous ses frères, et étendit ses relations dans 
les principales villes de cette république : à Chuquisaca, à Potosi, 
à la Paz, Oruro, etc., où quelques-uns de nos nationaux sont 
aujourd'hui assez bien établis. S'ils avaient des capitaux plus 
considérables, et s'ils étaient soutenus par des banques commer- 
ciales, comme les expéditeurs en Angleterre sont soutenus par 
de puissantes maisons financières, notre pays trouverait dans la 
Bolivie undébouché considérable pour ses produits manufacturés. 

M. Buchet de Martigny a fait un traité de commerce récipro- 
quement avantageux aux deux pays. Cette république a un 
intérêt très-grand h conserver ses relations commerciales avec 
la France, parce que c'est en France que se consomment ses 
deux produits principaux, le quina calisaya et le salpêtre. 

Le guano est une nouvelle branche d'exploitation pour le 
Pérou; il n'est pas encore certain que cet engrais puisse sup- 
porter le haut prix du fret qu'il est obligé de payer pour une 
aussi longue navigation. Les Français pourront difficilement 
l'employer, parce qu'au fret maritime il faudra encore ajouter le 
prix de transport pax terre du port de débarquement à un point 
de l'intérieur de la France. Grâce à la configuration géographique, 
de leur pays et à leurs nombreux moyens de transport par terre, 
ce prix est presque nul pour les Anglais; leur marine trouvera 
donc au Pérou l'avantage qu'elle a déjà trouvé au Chili avec le 
minerai de cuivre, avantage que j'ai signalé dans un chapitre 
précédent. 
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Déjà, en 1 841 , des navires anglais, jaugeant deux mille cent 
quarante-cinq tonneaux, ont fait leur chargement de guano sur 
la cote péruvienne. 

On a calculé comme suit le prix de revient d'un tonneau de 
guano rendu à Liverpool : 

Droits des monopoleurs 50 fr. 

. Frais d'extraction 30 

Fret 100 

Frais de déchargement, etc 20 

Total 200 fr. 

* * 

Soit '20 francs les 100 kilos. Ajoutez à cela l'intérêt de l'ar- 
gent, le coût des assurances, des commissions et des bénéfices, 
et l'on verra qu'un quintal métrique de guano revient au moins 
à 30 francs, rendu dans un de nos ports. 

Dans les documents que le ministèro publie sur le commereo 
extérieur, on désigne le port d'Arica comme un des ports de la 
Bolivie, et l'on évalue le mouvement commercial de cette répu- 
blique en augmentant le chiffre donné par la douane d'Arica à 
celui qui a été donné par la douane de Cobija. Ceci est une grave 
erreur dont je suis à la fois surpris et affligé; car elle pourrait 
avoir de funestes conséquences pour les intérêts de nos négo- 
ciants. Je ne peux l'attribuer qu'à l'ignorance de quelque em- 
ployé subalterne, chargé par mégarde de la rédaction d'un tra- 
vail important. Comment supposer en effet quede ministère du 
commerce de la France ne sache pas que la'plupart des guerres 
entre la Bolivie et le Pérou ont eu pour motif la possession du 
port d'Arica ? que le général Santa-Cruz avait créé la confédéra- 
tion Pérou-Bolivienne pour donner Arica à la Bolivie, Cobija', 
l'unique port de cette république, étant séparé du plateau boli- 
vien par des déserts ut une route de deux cents lieues que les 
muletiers ne franchissent qu'en six semaines, tandis que le 
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voyage d'Arica n'est que de quatre-vingts lieues et peut se faire 
et huit jours? Les marchandises débarquées à Cobija sont donc 
grevées de frais énormes qui s élèvent», pour le transport de 10 
arrobes ou 110 kil., de 110 à 130 fr. do Cobija à Potosi, de 
130 à 160 fr. de Cobija à Chuquisaca, de 165 à 180 fr. de Co- 
bija à la Paz. Les mules seules peuvent faire ce trajet , et il en 
résulte que les objets qui dépassent 50 à 60 kil. ne peuvent être 
transportés qua dos d'hommes , ce qui accroît encore les frais. 
Ainsi, le transport d'un piano coûte 12 à 1 ,500 fr. Pour niveler 
cette différence de frais, le gouvernement bolivien a grevé les 
marchandises introduites par Arica d'un droit différentiel de 
20 p. 0/0 en faveur de celles qui sont introduites par Cobija. 

Je manque de documents certains sur le mouvement com- 
mercial du port de Cobija en 1 841 , et je suis forcé de recourir 
aux chiffres indiqués par le travail ministériel. Je crois donc 
• devoir prévenir le lecteur que je leur accorde une très-médiocre 
conûance. D'ailleurs la statistique commerciale publiée par le 
ministère sur le Chili s'accorde peu avec celle que j'ai donnée 
dans le dix-huitième chapitre de ce volume, et qui ne peut être 
erronée, puisqu'elle a été empruntée en grande partie au ma- 
nifeste du ministre des finances de cette république. 
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Sur les 40,110 tonneaux transportés, 21,000 appartenaient à 
deux bateaux à vapeur, qui ont fait régulièrement les transports 
des passagers et des marchandises, depuis Talcahuano jusqu'à 
Guayaquil. La faveur accordée aux marchandises tirées du Chili 
tient uniquement à la position géographique de Valparaiso, qui 
expédie la majeure partie des marchandises européennes pour la 
consommation de la Bolivie. 

Voici quelle a été la part des trois principales marines mar- 
chandes dans cette navigation : 

Franco 9 navires jaugeant "2,194 tonneaux. 

Angleterre. . . 5 » » 1 ,<>91 » 
Ktnts-l nis. . . 2 » » 500 » 

m 

La valeur des importations à Cohija en 1841 a été, d'après 
les déclarations faites en douane de 1,088,741 piastres," soit 
5,873,000 fr., savoir : 

{de colon 294,516 \ 

de laine. 219,216 

de soie : .\ 133,097 / «'^0 p.astres. 

de lin et de chanvre . 11,001 J 

Mercerie, 69.000 kilogrammes 210,000 

Indigo et autres teintures préparées 47,147 

Papier et ses applications .... 12,891 

Boissons 9,362 

• Fils 6,534 

Denrées coloniales. ... 6,436 

Produits et dépouilles d'animaux 6,202 

Nitrifications 3,819 

Fruits. 2,957* 

Sucres végétaux 632 

Divers 102,931 

Total en piastres 1,086,741 

Total en francs 5,868,000 

Parmi les tissus, on comptait 57,31 '2 paires de has et 130,000 
mouchoirs de coton; 4,502 châles et 32,320 mètres de draps et 
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casimirs ; 27,879 pièces de rubans, et 2,170 châles de soie. 

La destination première de ces diverses marchandises (moins 
le mercure, d'une valeur de 210,000 piastres) était, savoir,: 

Potosi 471,110 piastres. 

Chuquisaca 212,000 

Cochabamba 156.307 » 

La Paz 1 8.634 

Oruro 8,903 

Kn transit pour le Pérou . . 9,676 



Total en piastres. . . 876,740 

Total pu francs. .. . 4.734,000 


Voici le mouvement commercial maritime d'Arica de 1825 à 
1840. 
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Le port d'Arica reçoit directement d'Europe tous les objets 
manufacturés nécessaires à sa consommation. Il y envoie en 
échange du salpêtre, du cuivre, de l'étain, du quinquina, de l'or 
et de l'argent monnayés. 

Voici le nombre et le tonnage des navires que la France, 
l'Angleterre et les États-Unis ont envoyés en 1841, de l'Océan 

nia * îft 
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Atlantique dans le Grand-Océan, par le cap Horu, à destination 
de la côte Ouest d'Amérique. 

* XAVtRB*. TOXNAGE. 

France * 21 5,014 

Angleterre 84 21,106 

ftaU-Unis 20 7,881 

• , 

Total 131 34,061 
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